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·oEDICATORIA

Consagro. este libro a la memoria del señor 

DON JUAN EGA:&A 

·ilustre Senador de la Rejníblka i Diputada en
todos sus. Congresos anteriores.

G,ran padre de la Patria: Por la defensa de la independencia de· 
Chile i de la América, sufrió el destierro �n el presidio de Juan 
Fernández, 

Teólogo i ti16sofo distinguido: Profesor de Filosofía a la edad 
de dieciseis años, i de Teolojía a la de dieciocho, en el Colejio de· 
Santo Toribio de Lima. 

, 

Eminente jurisconsulto: Ocupó el primer puesto como abogado­
en el foro de, Chile, i lo ilustró con elocuentes i eruditos alegatos 
i con disertaciones jurídicas sobre varias materias. 

Esclarecido publicista: Autor de nuestra Constitucion política 
de 18231 por la que mereció gr,mdes eloJios de los sabios de: 
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Europa; i cooperó ademas eficazmente a la fonnacion de la de 
1833, que actualmente nos rije i que es una gloria nacional, la 
que en su mayor parte 'es debida a los trabajos, talentos e ilustra­
cion de su hijo don Mariano. 

Poeta i literato superior a su época: Poseía mucl)os idiomas, i 
especialmente el latín con· perfeccion. Sus poesías i escritos lite­
rarios, políticos, jurídicos, morales, de educacion etc., que se 
han publicado, no son la mitad de los que dejó. manuscritos, i 
que han quedado inéditos por la dificultad de su correcéion i en 
gtan parte por incuria. 

Abnegado servidor de la Repóblica: Fundador del Instituto· 
Nacional i su primer profesor- en la cátedra de elocuencia i bellas 
l�tras; fundador del Instituto de Caridad Evanjélica; organizador
del censQ. dela República i de su estadística. No J)ubo en su

·. tiempo: a�nio alguno de política i administraciori que no llevase
a, (:!ab_o,,n su trahaJQ personal, o que no-ilustrase. con sus conse•

· Í% sus'escritos o sus discursos. La reseña d� sus muchós escri­
tos:J multiplicados servicios prestados a la Nncion, se encuentro.
· �l principio del tomo primero de sus obras polítiéa\s�

Sobre todos estos méritos, tuvó el muL singular de no haber 
recibidQ jamas un solo rt;1al del Erario Nacional ccimo sueldo. de 

. ·. ' ', .• . 
:, ' ,' ' ·,. '" ' :+i·J_':\< ';-. .·•,' ' _; -._ 

los dest.inos que desempeñó, ni cotoo recompfin�._ppr. 1011 otros 
-servicios que le encomendaron en diversas ocasionés el Oobiet• 
rio, el C.ongi:eaQ i otras autoíidades. · <· ·. · · · ·. 

' 

... Ya qµe no ba merecido una estatua .-u otro·. t#ouiunento que
atestigije el. reconocimiento· de sus co111patriotás, que <)sta�tl{nea.� 
débil, ttibuto de tmestt'a admirMion í de nuestm ltáti\Úd, ;se ins­
crib¡m éomo epitafio en la losa:funeraria_. 

que e��,. el �pulct()
de sus �irtudes, de �U!! talentos, de . sú VMtl!!inti(:eieqc:ia r de SU$
multiplk¡i,dos i jenerosos servicios pá�ij.cos. 

· · ·· · 



INFORME 

DE LA COMISION NOMBRADA POR LA FACULTA!) DE LEYES 

1 CIENCIAS POLÍTICAS 

{Acta de la 1$CslOn del Consejo de Instruccion Pública de tJ'1 de Octubre de 1S,O> 

Hemos e�aminado los trabajos jurídicos que et sef!or don José Cle­
mente Fábres presenta a la consideracion del Consejo de · Instruccion 
Pdblica i de esta Facuttad para los fines del artículo 45 de la Lei Or· 
gánica de la Universidad. 

Bastaría.la reputacion de di&tlnguido jurisconsulto que se tiene ad·
quirida el señor Fábres, para escusar todo .encomio respecto de las 
obras que ha redactádo; pero debiendo cumplire dentro de la forma 
prescrita por la leí la comlsion que se nos confiri, por acuerdo de 3 de 
Junio, habremos de analizarlas, aunque someramente, a in de fundar 
nuestro juicio acerca de cada una de ellas. 

I 

Siguiendo el órden cronolójico de las ptlblicaciones, el primer Jra• 
bajo jurídico vetsa sobre 11El derecho de tos hijoit natura.tea .,n la su­
eosion. intestada de Scus patlres, cuando eontunen con tt\•a.ylijé i
hetmanos lejitimos del diíunté," 

. . . 
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Él (ué presentado al certimen de 1869 en la Facultad de Leyes 1 
Ciencias Políticas; i los señores don Federico Errázuriz i don José 
Bernardo_ Lira, comisionados en aquella fecha para examinar dicho 
trabajo, lo calificaron de 11mui superior a los otros presentados al mismo 
certámen, por el acopio de doctrinas i de estudio que revelan, i le con­
sideraron acreedor a la honrosa recompensa que se Je asignó. 

Pos esta razon, i por haber deferido la Facultaci al informe qrie emi­
tieron estos señores, de acredítada versacion en el derecho, nos referi­
mos aquí a tal documento oficial, que se halla publicado en los ANALES 
DE LA UNIVERSIDAD, aceptando en todas sus partes la recomendacion 
especial · i favorable q.ue íué unánimemente_ acojida: por· la Corpo­
racion. 

II 

Presenta tambien el señor Fábres una o Memoria sobre la nulidad i 
la rescision.,, ···: . 

En eUa se h�ce el exiimen crítico-jurídico de es� importante ma-, 
teria. 

Esparcld!!s en ei Código Civil las reglas que tratan de las causas, 
naturaleza i efectos que producen la nulidad i la rescision, el autor las 
ha estudiado i reunido metódicamente en la e�presada 11Memoria11, i 
ha puesto al alcance de los que se dedican al estudio d·e las ciencia1s 
del derecho, la doctrina.compendiosa i exacta que domina este modo 
de estinguir las obligaciones, como sancion eficaz ,para los que violan
tos preceptos de la leL 

· ' 

Principia la 11Memoria11 can el ·análisis de la divisi_on tripartita de 
la lei, i comp�ueba con grande acopio de razones que el conocimiento 
exacto de esta division es indispensable para deducir de pronto si los 

• actos o contratos" ejecutados en contravencion a las leyes imperativas,
prohibitivas o permisivas, adolecen de nulidad absoluta o relativa, o
tienen otra sancion que la nulidad.

Examina !a naturaleza jurídica e histórica de ámbas_ nulidades, esta­
blece las diferencias esenciales que existen entre ellas; i determina lqs
efectos que produ�n s,obre los actos o contratos, iiobre los cc;mtra­
tantes, i -i'es�cto de terceros que han adquirido derechos o contraído
obligacione.s con ocasion de los mismos actos nulos,

Se estiende el autor, en el estudio d€t los motivos que producen
cada nulidad, desarrollando con versacion i claridad las.materias rela­
tivas al consentimiento que debe existir en los actos o contrato!!, a los
vicios del consentimiento, a la causa i objeto de las obligaciones, a las
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leyes de órden pdblico i privado, a los requisitos internos i estemos de 
,los mismos actos o contrato.s i a los derechos i obligaciones que de 
-ellos emanan. 

Confronta ademas con otras disposiciones del Código Civil Chilem). 
· ,del Derecho Romano i del Código Civil France�, las materias en que
,se ocupa, i concluye su exámen señalando los efectos especiales de la
.,accion rescisoria que se deriva de la nulidad relativa.

Para dar una idea sintética del trabajo a que nos referimos, termi­
,naremos esta parte de nuestro informe espresando que el estudio jurí­
•dico del seiíor Fábres conduce en tésis jeneral á las siguientes conclu­
siones:

A.-Que, salvo los casos especialmente exceptuados, hai nulidad
,absoluta en los actos o contratos que se ejecutan:

1.0 Gon infraccion de una lei. prohibitiva; 
:a.º Con infraccion de una lei de órden público, aunque sea impe-­

"fativa; 
· 3.0. Con absoluta fillta de consentimiento, como ser en los actos de

.:Jos dementes, impúberes i sordo-mudos que no pueden darse a enten­
der por escrito;

4.° Con el consentimiento viciado por error, fuerza o dolo en los 
-casos especialmente señalados por la lei;

5.° Con omision de algun requisito interno• (cosas que el Código 
•denomina esenciales del iicto o contrato), exijido por la lei en conside­
·racion a la índole del acto o contrato i n6 al estado o capacidad de
las personas que en ellos intervienen;

6.° Con omision de algun requisito estemo (qÚe el C6digo deno­
mina formalidad o solemnidad), exíjido por la lei para la ejecucion de

:iaos mismos actos o contratos, tambien en consideracion a la natura­
�teza de ellos i n6 al estado civil de las personas;

7.° Con falta de causa o materia en la obligacion; 
8.° Con causa o materia ilícita • 
.B.--Cualquiera otra especie de vicio produce nulidad relativa i da 

-derecho a la rescision del acto o contrato, aun aquel vicio del consen­
itimiento que proviene de error en la especie del acto que se ejecuta; 
en la sustancia o calidad esencial del objeto, o en la persona con quien 
·se contrata, COlllO causa .determinante.

Aun cuando hai distinguidos jurisconsultos que consideran qtte el
,error equivalente a falta de causa o de materia produce jeneralmente
1llulidad absoluta, se deduce la tésis. contraria de las doclrinas sosteni­
-das por el selior Fábres con gran fuerza de raciocinio.

, 
. 
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Debetnos hacer notar que, en el tercer aparte del párrafo 4. 0 de estlL 
uMemorian, el autor menciona entre las nulidades absolutas los actOS:. 
o contratos ejecutados sin sujecion a ciertas solemnidades exijidas e°'
los casos particulares a que se refiere el inciso 4.0 del artfeulo 1447

del Código Civil, Si. b.i'en esta doctrina no se halla bien acentuada,_
· vistos los ejemplos que se proponen, no por esto desmerece la impor­

tancia de la 11Memoria1,, Por lo demas, el error, a existir, se halla sub-
11anado ltnnfaósamertte por el mismo autor en el 11Estudio que traia de- ,
la Lejislacion de Chile con relacion al Derecho Internacional Pri­

vado .. , que tambíen es objeto del presente informe.
En la pájína 319, tomo V, número 5.0

, de la .Revista Forense, dke
el señor Fábres en 6rden al inciso 4.0 del artículo 1447 del C6digo,
Civil: 11Estas incapacidades particulares, cotno las llama fa leí, son,
tambien relativas i participan de la naturaleza de tales; no impiden, en_
eo111secriéucla, la obligacion natural i la caucion; admiten el sanea­
miento, etc.11

El enunciado trabajo corre impreso en los A-NAL1tS oa -LA UNlVER­
s1íJAD ten varias. publicaciones de importanéia. Él presta i ha prestado,,.
grande'utilidad al estudio i enseñanza de la materia en que se ocupa,.
·i; por lo tánto, 'SU aut-0r merece la distinción que�onfiere el artículo 45,_
de la Lei Orgánica citada.

Ji}sta. uMemorián es conocida de la Facultad, como qtrefué lelda ..
pot m autor cuando en 1867 se le nomhró individuo d'e la Corpora•
oron.

III 

-La obra que mas ha llárnado nuestra consideracion �s sin disputa 1a
que ileva por titulo La Ll_fislad()n áe Ohile ton nladM al DerétluJ.· 
Jnlerntt,cwnal Pri-v.Mv; obra que se ba}ta ptiblicad'a en los nutneron,.. 

3, 41 51 6, 1, 8, tomo V, i á, tomo VI, de la Revida Forense Chilma.. 
La hnportancia de lá.materií.\q\te trata, de permahente interes jurí•­

�ieo e.i todos 10$ pátses, i la deficiencia de nuestras le�es al respecto.., 
,movieron, 11m duda, el ánhno del Consejo tre,lnstr'ucCfotJ J.'üblícá, ··en. 
.$el'lionde 8de Mayo de 1-SS6, para encargar.al sefior Fábres la redac­
clqtt de este trabajo. 

· ·•· autotha ctimplido $atlsfactórlam.ente el honrosQ ént:argo que se­
le;qon.iiri6, comet1tlln�o con hioi(Íez, entre otros, fos át't'fcufos 14, 15 • 

. · '. .. , .. nds, '51, 61, 118, 119, Ub, Ul, 304, ;p4, 6tJ¡ 95S, 99', 998.,: 
·: i<>iif 19281 �029 i 2'4:84 del Código ;Civil, ql.fe consignan particular-
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mente los principios jenerales que dominan esta rama del Derech<:> 
Positivo Chileno. 

En las pájinas de un informe no sería posible detallar este trabajo ni 
seguir al autor en las diversas tésis que desarrolla; por lo que procura­
remos dar a la Facultad una idea sucinta de los principios jenerales 
que la 11Memoria11 contempla, de las condusiones jurídicas que de• 
duce del Código Civil chileno i de los principios dominantes de la. 
ciencia. 

Entre los antecedentes que ha creído necesario tratár el sel'lor Fá­
bres para fundar sus opiniones, consigna el estudio detallado de los 
principios relativos al estado civil de las personas, a los actos o con­
tratos i a las leyes reales, personales, i a las referentes a los actos o 
contratos. 

§ I. ESTADO CIVIL 

El artículo 304 del Código Chileno, dice el autor, contiene una de­
ftnicion errada del estado civil de las personas. En él se espresa que 
el estado civil es la calidad de un individuo en cuanto le habilita para 
ejercer ciertos derechos i contraer ciertas obligaciones civiles. 

En esta detinicion caben todas las situaciones legales de una perso­
na; de tal modo que la calidad de tutor o curador, de mandatario. 
ajente oficioso, mandante, etc., constituyen un estado civil particular, 
como que a virtud de cada una de ellas se pueden contraer derechos 
i obligaciones distintas. 

La ciencia del Derecho ensefia, sin embargo, que el estado civil es. 
solamente la condicion jeneral i personal que un individuo tiene en 
sooiedad, directamente en tus relaciones de familia,· i · de un modo me­
diato en los intereses i obligaciones sociales. Las diversas situaciones 
legales de individuo a indí-viduo, con motivo de los actos o contratos. 
que se ejecutan, no modifican la condición personal de familia, ni la 
capacidad jeneral que se tiene sociahnente, i, por lo tanto, no debe 
confundirse el estado individual subjetivo con toda otra calídad que 
habilita para ejercer derechos o contraer obligaciones. 

El efecto principal que produce el estado civil es el de la capacidad 
civil jenera� la cual se modifica o pierde segun las rt1odificaciot1es de) 
estado mismo. 

:ta leyes que rijen dicho estado son emínentemente personales i
miran a su constitucion, modifica.cion, termlnaelon o capacidad del 
individuo. 
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§ II. ACTOS O CONTRATOS

Todo acto es un hecho flsio16jico cualquiera, i cuando reviste ciertos 
requisitos internos i formalidades exijidas por la leí, constituye un acto 
jurídico que sirve de fuente de las obligaciones. 

Et simple acto no necesita para jenerarse de la concurrencia de dos 
o mas voluntades; al paso que el contrato o convencion es un acto que
nace del consentimiento de una persona que se obliga para con otra
a dar, a hacer o a no hacer alguna cosa.

Si bien de los actos o contratos nacen relaciones de derecho, existen 
entre ámbos, en cuanto a sus efectos legales, semejanzas i diferencias 
que es necesario tener prese!)tes para la debida intelijencia de la fuer­
:ta jurisdiccional que corresponde a la leí dentro o fuera del territorio 
chíleno. 

Para la validez de unos i otros la leí exije ciertos requisitos internos, 
esenciales e indispensables. para su jeneracion i existencia jurídica, i a 
1� vez determinadas solemnidades estemas que los autentican i com­
prueban., 

Si en cuanto a la necesidad de los requisitos internos i estemos que 
deben guardarse en el otorgamiento de:ámbos, no difieren los actos de 
los contratos, no sucede lo mismo respecto de los efectos que ellos 
producen. Los eféctos, o bien sea los derechQs i obligaciones de aqué­
llos, son inamovibles segun la lei i no pueden ser suprimidos o desna­
turalizados por la mera voluntad particular o concurrente; al paso que 
las estipulaciones concretas de las partes putiden modificar o suprimir 
las cosas-que son de la naturaleza o accidentales de los contratos. Los 
derechos i obligaciones que de éstos emanan dependen, en jeneral, de 
Ja simple voluntad de los obligados. 

El señor Fábres: se estiende en Ta crítica del artículo 1444 despues 
· de dejar establecidas las reglas anteriores, i conforme con la opinion

de Savigny i otros Jurisconsultos, sostiene que la dístincion que con•
signa este artículo sobre las cosas que son de la naturaleza, de la esen­
cia i de los accidentes de un contrato, es formularia e impropia del
derecho positivo.

Segun él, debió espresarse en este artículo, de un modo sfotético.
que en ·todo acto o contrato deben distinguirse los requisitos internos
i estemos, que nunca pueden faltar de los efectos que ámbos produ­
cen,. i que dichos efectos pueden ser modificables por las partes en los
<:orttratos.
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·§ III. LEYES REALES PERSONALES l RELATIVAS A LOS ACTOS

l CONTRATOS

Ha comentado el autor las rudimentarias regla:¡ que contiene la Je ... 
_\jislacion romana, las antiguas leyes españolas i los diversos comenta­
rios de la escuela francesa que han ilµstrado los principios que siempre 
han servido· de base para determinar el efecto territorial i ex-territorial 
de las leyes. Confutando los errores en que han incurrido notables 
tratadistas sobre la teoría de la division de las leyes en reales, persona• 
les i relativas a los actos, rechaza las bases adoptadas por Bartolo, fun. 
dador del sistema, por Baldo, Marcadet, Troplong, i entre nosotrQs, 
por don Melchor Concha i Toro, i da reglas científicas para apreciar 
la fuerza obligatoria que tienen en Chile los conocidos aforismos: Locu.r 
. regil actum i Lex loci rei silae. Da primordial importancia al primero 
de dichos aforismos i coloca entre las leyes personales las que tratan 
del usufructo legal, del premio de los guardadores i de todas aquellas 
incapacidades particulares que menciona el inciso 4.0 del artículo 1447. 
Estudia· especialmente las leyes sobre el matrimonio, testamentos i 
,prelacion de créditos. 

Lei real es, en su concepto, 11la que estatuye directamente sobre las 
-cosas, sobre su naturaleza i medo de adquirirlas, sobre los diversos de•
rechos que en' ellas se tienen acerca de su trasmision i trasferencia,
independiente del estado o capacidad de las personas,. i que solo lo
toma en cuéhta de un modo accidental i por vía de consecuencia. 11

A la im·ersa, ,iJa lei es personal cuapdo tiene relacion directa con el es­
tado de las. p�rsonas, esto es, cuando estatuye sobre su condicion, capa­
•cidad o· incapacidad jeneral o particúlar para los actos de la vida civil.11

De modo que, en su opinion, son personales las leyes que prescriben
que lá venta de los bienes raíces del menor se haga en pública subasta;
,que la venta de los bienes rafees de la. mujer casada, sin autorizacion
judicial, etc. i que las enajenaciones hechas por mandatarios, guarda­
dores etc., en los casos prohibidos por la lei, son todas personales i nó
reales; porque son dictadas en consideracion a la petsona i nó por na�
turaleza de los bienes mismos. En una palabra, las leyes rea.les son je­
nerales; en ellas no se hace distincion de las personas, aunque se haga
distincion de los bienes. Mas, las leyes personales son siempre refati•
vas a cierta clase de personas; i no pierden esta calidad por que ellas
.afectan los· bienes de aquella clase de personas que se ha tenido e11
<:uenta para dictarla.
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§ IV, CONCLUSIONES JENltR.ALES

De esto memoria pueden deducirse los siguientes principios jertera-
les para resolver las colisiones relativas al efecto jurisdiccional de las 
leyes chilenas i estranjera$. 

t.• La leí chílena rije todos los actos o contratos ejtcutados o cele-. 
btados en Chile para cumplirse en el territorio, aunque se refieran a,. 
hechos acaecidos o a bienes ubicados en país estrafto. 

Est:a regla se aplica, tanto a las personas, cualquiera que sea su na­
cionalidad, corno a los requisitos internos a las liolemnidades, i a Jo5; 
efectos de los actos i contratos. 

2.0 La leí chilena relativa al estado civil rije todos los actos i con­
tratos de los chilenos, ejecutados en país estrai'ío, cualquiera qne seá, 
el lugar donde .deban producir sus efectos, en todo lo relativo a la. 
const1tucion, terminacion i efectos de dicho estado civil. 

Pero no se aplica la leí chilena, relativa a la capacidad del chileno,. 
tn lo11. actos o contratos que se ejecutan en el estranjero para tener 
efecto fuera de Chile; ni la relativa a las relacionl}s de familia respecto­
del cón.yuje i parientes estranjeros. 

3�• La lei chilena rije los efectos (nó los requisitos internos i solem­
nidade,s) de los actos o contratos válidamente ejecutados en el estran• 
jero para cumplirse en Chile. 

4,0 La lei chilena rije lassuceskmes abiertas en Chile aun C\lando el1. 
dueño de los bienes haya fallecido en territorio estranjero. 

5,0 La leí chilena rije las prueb-1s relativas a instrumentos públicos. 
cuando han de rendirse i producir efecto .en Chile, cmdquiera que sea 
la fuerza probatoria de las escrituras privadas en el país en qqe hubie-. 
ren · sido otorgadas. 

t,;o- La leí chilena rije los derechos que a los chilenos confiere la lei · 
chilena en tas sucesiones abiertas en territorio estrai'l:o cuan'd'o la. le•; 
estranjera menoscaba dichos der®hos. 

. . . . . .· · 
7.Q La leí uhilena se aplica a los requisitos internos de los testamen• 

_tos hecb,os en pais estraño, conforme a los artículos 1q27 ¡. 1c28 del 
C6digo CitU. 

8.° Fuera de lc.')s casos espresados, la lei estranjei:'a rljetodo los ac­
los o·contratos ejecutados fuera de Chile por chilenos 'o estranjeroá

. �bre·cualquleta. especie de blenes,-respeot.o de los 'requisitos internos, 
.· ·· · ◄� l�s s<>lemnidades· i de los eíecto& que producén. 

· 3l)� 1§,espueefo se deduce que lo.s principios o aforismos .Loc11s reg'J't

. ,, 
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actum i Tempus regit actum tienen en nuestro derechQ positivo un11

.aplicacion casi jeneral i absoluta, pues todo acto o estipulacion váli­
•damente ejecutado en territorio estraño por estranjeros o chilenos se 
rije en Chile por la lei del lugar de su otorgamiento en cuanto a sus 
·requisitos internos, a sus formalidades i a los efectos que producen.

Solamente cuando el acto o contrato se ha efectuado para producir \ 
,efer.to en Chile, dichos efectos se gobiernan por la lei chilena. 

El chileno mismo no se halla sometido a otra.s leyes patrias perso- · 
nales, fuera del territorio de la Reptlblica, que a las_ del estado civil i 
�olo respecto de su capacidad para actos o contratos . que hayan de 
producir efectos en Chile, i en sus relaciones de familia referentemente 
.a su cónyuje i parientes chilenos; 

Las excepciones de• principio Locus regit actum son mui pocas. 

IV 

En conclusion, creemos que el señor don Clemente Fábres merece 
1a honrosa dístíncion que confiere el artículo 45 de la Leí Orgánica 
de la Universidad a los profesores de instruccion superior, por las tres 
memorias que ha presentado a la consideracion de la honorable Fa­
cultad. 

Juzgamos equitativo que se le asignen las siguientes gratificaciones 
anuales: 

t.0 Por el trabajo titulado 11Derecho de los hijos naturales en la su­
eesion intestada de sus padres11

1 
·15 pesos. 

2.0 Por la u Memoria sobre la nulidad i la rescision111 7 5 pesos; i 
3.0 Por ·el trabajo 11La Lejislacion de Chile eón relacion al Derecho 

Inte.rnacional Prívado11, 150 pesos. 

José M. Ba,·celó,;_Manuel Amtmdtegut:-Leopoldo Urrutia 

APROB.:A.CION UNIVERSITARIA 

(Acta de la sesion celebrada por el Con�jo de Instruccíon Pública. 
en 10 de Noviembre de 189o) 

_A indicacion del señor Rectór Aguírre, el Consejo confü;mó por· 
unanimidad de votos el acuerdo de la Facultad de Leyes i Cienéias 

. . 
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Políticas de que se dió cuenta en la sesion de 27 de Octubre úftimo,. i<' 
que fija en trescientos pesos la gratificacion que, conforme al artículo-
45 de la leí de 9 de Enero de 1879, corresponde al profesor don José­
Clemente Fábres en razon de haber redactado las memorias que tie· 
nen por título: 11Derecbo de los hijos naturales en la succsion intestada 
de los padres11, 11Memoria .sobre la nulidad i la rescision,;�, 11La Lejisla­
cion de Chile con relácion al Derecho Internacional Privado;,, 

Se acordó comunicar este acuerdo para los fines del caso al Minis­
terio del �amo. 

--..----••------



LA LEJISLACION DE CHILE 

CON RELACIONAL DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

o 

Oomentário a los artículos 14 a 18 del Código Civil 

La primera regla a que debe atenderse para el fallo de toda 
cuestion judicial, de cualquiera naturaleza que sea, es la lei del 
pais donde se juzga el negocio materia de la controversia. La 
Jei española IS, tít. 14, Partida 3.ª, vijente ·aun entre nosotros, 
dice así: 11E por ende dezimos, e mandam9s que toda ley <leste' 
nuestro libro, que alguno alegare ante! judgador para probar,. 
é averiguar zu entencion¡ que si por aquella ley se prueba lo 
que dize, que vala e que se cumpla. E si por aventura alegare 
ley, o fuero de otra tierra que fucze de fuera de nuestro Sel'lo­
río, mandamos que en nuestra tkrra non aya fuerza de prueba; 
fueras ende en contiendas que fuessen entre ornes de aquella 
tierra sobre pleyto (contrato), o postura, (convencion o cuasi­
contrato) que oviessen fecho en ella, o en razon de alguna cosa 
mueble o rayz de aquel logar. Ca estonce, maguer estos extra­
f\os contendiessen sobre aquellas cosas antel juez de nuestro 
Señorío, bien pueden recebir la prueba, o la ley, o el fuero de 
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aquella tierra que alegaren ante!, e devese por ella averiguar e 
-deliberar el pleytou ( I ). 

Esta lei habla de la manera de probar por medio de una lei, 
confundiendo o asimilando lafiterza lera! con la fuerza proba­
torz'a: 11E devese por ella averiguar e delibra� el ·pleyto.u A 
pesar de que aparece aquí solo en estado embrionario la mate­
ria del derecho internacional privado, a pesar de la deficiencia 
e imperfecc.ion de esta lci, se consigna, no obstante, claramente 
la proposicion con que iniciamos este escrito: 11 La primera re­
gla a que debe atenderse para el fallo de toda cuestion judicial, 
de cualquiera naturaleza que sea, es la lei del pais donde se 
juzga el negocio materia de la controversia.u Esta doctrina, 
aceptada por todas las escuelas en que está dividido el campo 
del Derecho Internacional Privado, es estrictamente verdadera, 
i no tiene excepcion; pues aun cuando aplicamos al negocio 
controvertido la lei estranjera, no lo hacemos en virtud de la 
fuerza obligatoria de ella, sino en· virtud del mandato, autori­
zacfon o tolerancia de la lei nacional que rije en el lugar del 
juicio. Así, la lei 6,a, titulo 4.0, Partida 3.a, enumerando todos 
los puntos que' comprende el juramento que debe prestar el 
juez ánte de principiar a ejercer su oficio (o bien, las cosas 
que debe guardar o cumplir), dice así: 11La quinta, que los plcy­
tos (juicios o controversias), que vinieren ante ellos, que los 
libren bien e lealmente, lo mas ayna e mejor que supieren, e 
por las leyes deste · libro e non por otras.11 

De aquí nace la grav!sima importancia del estudio i cabal 
conocimiento de las lejislaciones positivas, aun para la recta 
aplicacioti de las reglas del Derecho Internacional Privado, en 

(1) Hemos dicho que esta leí está en vigor, porque en razon de su máte­
ría pertenece al Enjuiciamiento Civíl, respecto del cual uos rijen todavía. 
lru; l'eyes espai'lolas, pues aun no se ha publicado o sancionado el nuevo có­
digo de Enjuícíamiento Civil, cuyo proyecto pende ante la comision redac­
tora, en la que estamos dándole ya la última mano. Sinllmbargo, las leyes 
actuales de enjuiciamiento hat1 recibido algunas modificaciones en virtud 
de Jo dispuesto sobre varias materias por nuestro Código Civil i por una 
que otra leí especial. La lei espaf!ola, que hémo!!fcopíado en parte, las ha 
,recibido tambien, como vamos a verlo en la esplicacion de los nrtlculos del 
(;::"ódigo Civil, relativos a,! Derecho Interna,ci'onal Prív<1do, 
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'fas diversas contiendas que deben resolverse en conformidad a 
·-estas reglas. Este conocimiento contribuirá, ademas, poderosa­
mente a la grande obra de uniformar las distintas escuelas i
las diversas lejislaciones, a lo que nos impulsa ya con notable
-vigor el principio de la reciprocidad, que ha hecho tanto cami­
no, i que llegará a ser la regla comun de. todas las naciones
civilizadas, porque no solo se consulta con ella la justicia, sino
'tambien el verdadero interes del país en que él impera.

Felizmente Chile, con la teoría que ha adoptado a este res­
pecto en sus nuevos Códigos, puede competir con las naciones
mas adelantadas en lejislacion, por su justicia, por su liberati­
·dad, i por su jenerosidad. Si a un chileno se le preguntase, de
,qué manera querría que se le tratara en el estranjero, no trepi­
<laria en contestar, que de la misma manera que se trata en

·-Chile a los estranjeros. El exámen crítico que vamos a hacer
«de los artículos de nuestro Código Civil relativos a esta materia,
·confirmará la verdad de nuestro aserto.

Los tratados internacionales complementan la lejislacion po­
sitiva; i en· nuestro país con mayor razon, porque deben ser
aprobados por las Cámaras Lejislativas para que tengan vigor.
i vienen a ser así verdaderas leyes. No obstante, como nuestros
,Códigos no dejan que desear a los estranjeros en cuanto a sus
<lerechos civiles, solo podríamos tomar de los tratados una que
·otra disposicion de detalle i de no grave importancia.

Como solo a falta del Derecho positivo tienen aplicacion los 
·principios del Derecho natural en las cuestiones de Derecho In­
·ternacional Privado, es preciso conocer primero aquel derecho.

Hé aqu{ los artículos de nuestro Código Civil que tratan da 
-esta materia: 

LA LEJISLACION Dlt C. 



- 18 -

ART. 14 

L& lei es obligatoria. para todos los habitantes de la. República, inclusos los 
estranjeros 

'SUMARIO.-!. · Latitud o estension de lo dispuesto en �sta lei • .,..IJ. No se com• 
prenden en ella los actos �jecutados, ni los contratos celel>rados en el estranjero, 
-III. Fuente¡¡ de donde se ha tomado la doctrina del articulo,-IV. Si la leí
ch�lena sujeta al estranjero a todas las leyes civiles, le otorga por otra parte to­
dos los derechos clviles.-V, Excepciones de esta· doctrina.�VI. Justicia i
conveniencia de la doctrina del articulo 14.-Vll.-Del matrimQllÍo: carece de
los elemi;ntos constit.utivos del contrato.-VIII.-Inmoralldad i funestas conse­
cuencia$ del divorcio.

I. El tenor ,lite.ral de este artículo es de la mas lata amplitud
,.ea cQanto a los actos o negocios que se ejecutan en Chile. Si 
se toma en cuenta la primera division que .nuestro Código hac:,e 
de las leyes en razon. de su forma preceptiva, esto es, en impe-­

, rativas, prohibitivas i permisivas ( Leg ,s virltts hcec est, impera­
-re. vetare, pen1#ttere, punir-e, como decían los , romanos )1 el ar­
tículo que examinarnos no puede ofrecer duda ni. djficultad 

. algµna. En efecto, lo que la le1 chilena prohibe, no puede ejecu• 
tarse en · Chile ni por un estranjero, sea domiciliacló o tran•• 
seurite; lo que ella manda, debe ejecutarse o respetarse aun por· 
el estranjoro de cualquiera condi<:ion; i lo que prrmite, puede· 
�jecµtarse i debe tolerarse ¡¡uo. por el estranjero. 

131 se considera la.otra division de las leyes que en razon de 
·, su, materia adopta nuestro Có.dtgo Civil, esto es, en personales

';,, 

,-ea/es i relativas a los actos, tampoco puede Ofrecer dificultades
el artículo qu�·exaQiinamos, porque no debemos aban.donar su ..
tenor· Hteral, que es. bien ·claro i. preciso, el cual comprende na­
turalmente J¡¡¡.s tres clases · de leyesI i, en consecúencia, el. es ...
tranjero está sujeto cm Cllile a todas las leyes chilenas, ya seall,
reales, personales o relativas a los acfos.

Precisando, pues, el mándato,que sesontiene en el artículo,
d� que tratarnos, decimos. qt1e él .es rela.tivo solo a los a.etas o,,
neg!'.:u;ios civiles que se eJeétifari en. Chile, i que no comprende

_ lQS<¡ctos o negocios civiles que tienen l��,a� fuera; del territorio.

·� 
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VALPARAISO 

chileno. El artlculo dice entónces: uTodos los habitantes de la 
República, sean nacionales o estranjeros, respetarán i cumpli­
rán todas las leyes de Chile, <le cualquiera clase que sean, en

los actos o negocios civiles que se efectúen en Chile.,, 
Si la disposicion del artículo 14 no compren.de ninguno de 

los actos o negocios civiles que se verifican fuera del territorio 
de la República, no seria lícito invocar el precepto de dicho 
artículo para juzgar los contratos que se celebran, o los cuasi­
contratos o actos jurídicos que se efectúan en el estranjero, 
aunque sean chilenos los que intervengan en. ellos. Si en algun 
caso hubieran de ju�garse en Chile estos contratos o actos, no 
se tomará en cuenta para el juzgamicnto el precepto del artícu­
lo 14, sino otras leyes o las reglas del Derecho Internacional 
Privado. 

Pero el dicho artículo, volvemos a repetirlo, comprende en 
su mandato todos los actos i contratos ejecutados o celebrados\' 

· en Chile, j deben, por lo tanto, ser juzgados por la lei chilena
,.

\·. 
110 solo en cuanto a las obligaciones i derechos que producen, \:i 
sino tambie.n en cuanto a los requisitos �ecesarios para su valor 1 \ 
i existencia, entre los que se comprende la incapacidad, abso- ·:
lula o nlati1111, segun los casos, de las personas que los ejecutan ',.
o celebran. De aquí es que en Chile los: estranjeros estarán
obligados a dar alimentos a las peiisonas que determina la lei
chilena, aunque por las leyes respectivas de sus paises no tu­
viesen tal obligacion. Del mismo m-odo, un jóven frances de
veinticuatro ai\os de edad, será considerado en Chile como me-
nor de edad, i los actos O' contratos que ejecute o celebre en
Chile adolecerán de nulidad relativa, i podrán, en consecu�-
cia, rescindirse (salvo la testamentifa.ccion i algunos otros), a
pesar de que por la lei de su país es mayor de edad i capaz,
para celebrar contratos. Del mismo modo, un padre de familia
estranjero no tendrá en Chile sobre la persona. i bienes de su;;
hijos existentes en Chile, otros derechos que los determin�dos

- por la Jci chilena; o lo q1Je es lo mi$mo, tendt'il. en Chile patria
· pot:estad, aunque no la. tenga por las 'leyes de su país, i en todo,
caso ella se reglará en Chile pQr la leí chilena en cuanto a �u
ria;tQraleza, eHtension, ejercicio i modos de 1:<?l"minar.

H. Aunque parece obvio e incoPtrovertibl:e que el artículo
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14 no comprende los actos o contratds ·qut; tienen lugar en te­
rritorio estranjero, sin embargo, este segundo punto del comen­
tario ofrece alguna dificultad, ya por la deficiencia de nuestro 
Código, ya por las espresiones poco adecuadas que emplea. en 
otros artlculos. , . . . . . .-

No tenemos en nuestro Código un ártlcnlo _especial q�e: es-. · · 
presa i jeneralmentc establezca que los actos i contratos ejccu� 
tados o celebrados en el estranjero, se rijan por la lei del pais 
donde se ejecutan o celebran. Esta doctrina se deduce, sin cm-
bargo, de los mismos términ9s del artículo 14: 11La lei es obli­
gatoria para todos los habitantes de la República .. , nos dice; 
luego no es obligatoria para los que no son habitantes de la,Re­
públi�a, aunque sean chilenos: Inclusio uniUs est e,rclusio alteritls. 
La lei, por lo jeneral, i salvo las personales en ciertos casos, no 
puede traspasar las fronteras del Estado que la ·dicta¡ ésta es 
una de sus limitaciones. 

f . Por otra parte, los artículos 15, 16 i 17, vienen a continuacion¡
/ ·oel 14, i dictan reglas para ju1.gar los actos o contratos que se;¡ 
1-<ljecutan o celebran e� territorio estranjero, tanto por los chile-1

\' 

.ll:CJS como por los estranjeros; pero solo en ciertos casos o <;on" 
<i�tít.as limitaciones, lo cu

·
a
· 
l supone, én. virtud de la misma _re•

¡
¡,
.
¡

gla que hemos citapo, que por lo jeneral los contratos celeb_ra- / 
<:tos i los ac 

.. 
t

· 

os eje
.
cutados fue.ra de Chile, se rijen por la lei del¡!

pais donde se celebran o ejecutan: el artículo 17 reconoce ti 
f adopta la regla locus regi,t actzem. , · · l 

· Podemos aducir todavía en comprobante, algunas otras dispo�
siciones especiales que se encuentran desparramadas en los di- ·
vérsos títulos del Código Civil, lo que nos ofrecerá u!) doble·
provecho, no siendo el menor el que, podamos organizar así t;l
.sistema que sobre la materia de que tratamos acepta la lejisla­
•cion civil de Chile. 

· 
· 

Conviene, para apréciar la doctrina en toda su látitud, hacer 
notar ántes la doble faz en que puede ser considerado el con­
trato i el acto; i a este propósíto recordaretn'os lo que nos dice 
el artículo 1444 de nuestro Código: 11Se distíngue11 en cada con-: 
ttato la$ cosas que son de su esencia, las que son de su natu­
raleza, i las puramente accidentales: Son de la esencia de·.un 
�ontrato aquellas cosas sin las cuales o nó produce efecto . , 

. ' 
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alg.uno, o dejenera en otro contrato diferente¡ son de la natu­

raleza de un contrato, las que no siendo esenciales en él se en­
tienden pertenecerle, sin necesidad de una cláusula especial; i 
son accidentales a un contrato, aquellas que ni esencial ni natu­
ralmente le pertenecen, i que se le agregan por medio de cláu­
sulas especiales.11 Segun esta ensef\anza, diríamos que en el 
con.trato de compra•venta, por ejemplo, es esencial el precio en 
dinero,• porque sin precio no hai contrato, i si no es en di­
nero,· déjenera en _permuta¡ es natural el sane¡3.miento por 

. eviccion, porque se .contrae esta obligadon por el vendedor, 
·.· aupque en el contrato nada se diga a este respecto; i es acciden­

.. · tal el pagar el precio en un lugar• distinto del contrato, porque
esta obligacion solo se cont.rae en virtud de cláusula especial. 

· Savigny no le encuentra sabor romano a esta teoría, i la atri­
buye a los jurisconsultos Jel sigló XVII, sin que por esto la 
condene. Por. nuestra parie agregaremos, que ella era mas pro­
pia ('ara la ensef\anza de la escuela que para los preceptos de 

· una lei.
Pero si en realidad la fórmula con que se esprcsa la doctri­

na; no es muí cientlfica, en el fondo es verdadera i de provecho
positivo para el estudio. Creemos, sin embargo, que se ajusta­
ría mas al leng1,1ajc legal :i a los principios de la ciencia, sin
dismi_nuir su importancia, si se dijese, que en cada contrato, lo

, mismo que en l.os actos jurídicos, �ª�!.li:l.1!f !.9.� r g,w­
sitos necesarios para su valor, i las obligaciones i derechos que 
produ�.ñ:]:'oñeSlá":"Torñiüla-comprencfomoTt�lffl'�" 
zaoeÍ artículo 1444; porque lo que este artículo llama esencia!

no 'es otra cosa· que los requisitos del contrato, pues que la fal­
ta de uno solo de ellos impide la existencia del contrato o le 
hace dejenerar en otro diverso: los requisitos de un contrato 
son los elementos constitutivos de su existencia, i lo que cons­
tituye la existencia de una cosa es esencial en ella. Lo que elfartículo 1444 llama cosas de la naturaleza del contrato, no es\ mas que las obligaciones i derechos que produce sin necesidad 1 
de; estipulacion espresa, como es el saneamiento de la eviccion,V 
en el eJemplo de la compra-venta que ántes esprosamos. Lo 
que et' artículo 1444 llama cosas accidentales en un contrato, 
son tambien derechos i obligaciones, pero no se producen por 

'-', 
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el hecho mismo del contrato, sino por estipulacion especial. 
Distinguiendo, pues, en el contrato los requisitos necesarios 
para su valor, de las obligaciones que produce, dividiríamos es-
tas últimas en naturales i accidentales. Tendríamos así, elemen• j' 
tos que constituyen la existencia, i efectos que produce esa mis-
ma existencia. 

Los efectos pueden variar, aumentar o disminuir a merced¡ 
de 1a estipulacion¡ la existcnda es siempre la misma, los con-¡ 
tratantes no pueden formarla de una manera distinta de lo pre- · 
ceptuado por la lei. 

Con la forma de f'equisitos i efectos hai otra ventaja, i es que 
se comprenden perfectamente en ella no solo los contratos sino 
tambien los actos jurídicos. En estos últimos se distinguen, lo 
mismo que en aquéllos, los requisitos necesarios para su valor i 
las obligaciones que producen. En la emancipacion voluntaria,· 
la lejitimacion, habilitacion de edad etc., se. reconoce con mu­
cha facilidad la diferencia que hai entre los requisitos o los 
elementos constitutivos, i sus efectos, o sean, los derechos quo 
producen o estinguen. Hai, sin embargo, a este respecto, una 
disti·n

.

cion im .. po

. 

rta

.·

ntí.sima

.

· e
·.
·
n • .tre. 

el acto
. 
j·u

. 
rf.dico i·

.
el 

•

contrato;

.

·

�

i.

·

• 
es que las obligadqnes o los derechos que produce el acto j uri 
dico, son obra esclusiva de la lei, no pued.en ser alterados po 
la convencion i por esto, son siempre los mismos; en los actos 
no haí cosas accidentales, miéntras que. las obligaciones o dere.'f 
chos del contrato,, aun los natt'1·ales, por lo jeneral i salvo pocas · 
excepciones, quedan a merced del convento. .

PréVia esta observacion, tratemos ya de acumular los elemén­
tos que deben servirnos para la organiza,don del sistema que 
con reladon aL()erecho Internacional Privado, acepta nuestro 
Código Civil en la parte de que tratamos, e¡:;to �s. en cuanto al 
valor i a los c(ecto-s de los actos ejecútados Lde los c;ontratos 
celebrados fuera. del territorio chileno. 

Nuestra lejisladon n:0 ha tomado eJ l cuenta, por lo jeneral, 
el domicilio de lo11 estra.njercys ni el

. 
de los c.'hilenos, para dictar 

las reglas que han de servir en eljutgJltniento de esta 
.
clase.d.e 

cuestiones¡ nue!¡tro CodigoCivil cónsid�ra $ÍJ']Q la naticnalidad;. 
radtima vez, (salvo para la ap�t�ra i iéJJmen dttla sueesion), 
eti:l;,m,/cilitJ. Ya con esto se ahorran inu�hali.igráves c1;1estiones. 

. 
' � ;! < • 



-- 23 -

porque así solo hai que aplicar las leyes de Chile para los nego-, 
,cios que tienen lugar en Chile, sin excepcion alguna; i para los 
·negocios que se efectúan fuera de Chile, las leyes del pais don- ,
•de esos negocios se realizan, salvo algunas excepciones, en las ¡
,que únicamente se toma en cuenta la calidad de las leyes (rea- l

\les, personales, o relativas a los actos, o bien prohibitivas e im- •
,"perativas de órden público) i la nacionalidad de los individuos 

•que intervienen en estos negocios.
Recorriendo ahora los principales art(culos de nuestro Códi­

,go Civil a que hemos aludido, encontramos: 
1.0 El artículo IS que obliga al chileno a rei1petar en el es­

·tranjero la lei chilena, m lo relativo al estado de las personas, i
a .ru capacldad para ejecutar ciertos actus que hayan de tener efecto

.en Chile. La primera consecuencia que resulta de aquí, es que
l�!Y._�hl�.���-�1J��!1-l.º.!. requisitos de los actos. o con­
tr!-.!?�,.S�.�-�!�r.!el!Ju�ar f�er� de <Júle; porque si existiera esta
regla, era inútil i aun peligroso disponer que el requisito de la

,capacidad del chileno, por ejemplo, si rijlese por la lei chilena:
la excepcion afirma la regla en contrario. La segunda conse­
-ctiencia es, que l��l estra��!!.li�.'!1º ue � 
��ivil

t..
�i�g� o aeres,Ll!,_�n cuan_t2_a lo�.:!���tos 

•que se !<:ti.fü�ªtJ .. �.111.ftrl'��orig -��o, f!,.º.r la lei estranjera i
n� la chilena. La tercera consecuencia es que, aun para los 
�s o contratos q,ue haiar, ·de. tet�'!LJI!.':!º �n 0.!!.e, solo se 
-debe tomar en cuenta la lei estranjera con ��'!...:l!-���­
•cidad de tos estran'eros:-ra7os""réqúlsftos necesarios· para el, 
·va or de l�s di�h'°os actos o contratos. La cuarta ·consec.uehda
•es que para los actos o contratos gue no ha¡án de tener efecto
� · hile, la capacida�=!,.Ehi,�Eº �s.�j�;:ga P'?r la le� �s���J.!ra•
·1 entónces, a este respe1Zto1 no hai diferencia entre- el chileno i

•· -el estranjero segun la leí chilena.
Las demas observaciones a que se presta lo dispuesto en el l

-a

·

r
.
tlculo Is i la

. 
materia de qu

. 
· e en él se t

.
rata, tendrán su lug., •

. ..oportuno en el comentario de dicho artículo." Por ahora, solo 
perseguimos la idea de que, poi regla jeneral, los actos o con-
-t:ratos que se ejecutan o celebran en . el estraojero; no se r.jje.n f ; ?
· por ta lei chilena en cuanto a sus requisitos ni en cuanto a sus. -¿ •
-efectos. Notaremos, sin embargo, aquí, que en las palabras, 
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derlos actos qne emplea el artículo I 5, se comprenden natural•• 
mente los contratos, ya porque no habría razon alguna para ha• 
cer a este respecto diferencia entre· ellos, ya porque el mismo. 
Código define el contrato diciendo: que es un acto por el cuar 
"na parte se obliga para con otra a dar, hacer o no hacer alguna­
eosa. La palabra acto, como jénero, comprende, por consiguiente •. 
el contrato; pero nó vice-versa. 

2.0 El artlcufo 16, que sujeta a la lei chilena todos los bienes. 
situados en Chile, agrega en el inciso 2.0: 11Esta disposicion se­
entenderá sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en los. 
contratos otorgados vdlidamente en país estraflo.11 Al hacer el. 
comentario de este artfculo, esplicaremos el inciso que hemos.; 
copiado i el siguiente. Basta, por ahora, dejar consignado que, 
la lei chilena reconoce el valor de los contratos otorgados e

}

,• 
pais estraflo; i que por el hecho mismo de sujetar a la lei ch : -
le 

... 
ºª en

.
· el inciso

.· 
. 3.0 d

. 
e

. 
este artículo, los efectos de

. 
los contrato ·. 

celebrados en país estraflo para cumplirse en .Chile, acepta qu
el valor o sea los requisitos del contrato se rijan por la lei e ·· 
tranjera i nó por la chilena. 

3.0 El artículo 09 que dice: uEl matrimonio celebrado en, 
pais estranjero en conformidad a las leyes del mismo pais, o a. 
la':J leye� chilenas, proc;lucirá en Chile los mismos efectos civiles. 
que si se hubiese celebrado en territorio chileno.11 En este ar• 
tJculo se reconoce esplícitamente que el valor del matrimonio. 
celebrado en el estranjero se juzga por Ja leí del pais donde se-­
celebra; i que, en consecuencia, no solo las solemnidades de�, 
matrimonio sino tambien todos los requisitos de fondo o ínter• 
nos se rijen por la· misma lei. La limitacion que pone en e}. 
inciso 2.0 es,solo relativa al chileno i como una consecuencia de-: 
lo dispuesto en el artís:ulo IS que sujeta al chileno !l la lei per• 
sonal chilena en lo relativo al estado de las personas. • 

No dejaremos de observar que la redaccion de este artlcul(). 
adolece de un defecto que pudiera dar luga.- a un error·grave, 
1especto de su verdadera o jenuina intelijencia. Si se atendiera. 
$.Olo a su letra, podría tal vez -álgufon creer, .que el matrimoniq.;.
t:elebrado .en pais estran/ero, en' con/atW:tiaaá a las

.
leyes del mism(I'· 

j11ú, produce en Chile/as mism()s e/tctot civiles (p1,e s{se httóiese-
"lebrado ,� territorio chileno; de manera. que sería válido U1). 
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matrimonio celebrado en Chile en conformidad a las leyes de
otro país i contraviniendo a las leyes chilenas. No es esto lo 
que ha querido decir el artfculo, sino que el matrimonio cele­
brado en conformidad a las leyes del país en que se celebra, es. 
tan váJjdo en Chile como el que se celebra en Chile en confor­
midad a las leyes chilenas. Estas, últimas palabras debi6 ha­
berlas agregado el lejislador, i si las omitió fué sin duda inad­
vertidamente i por evitar la repeticion, pues había dicho al 
principio o a las leyes chilen4s. Esta recta interpretacion se 
funda. nQ solo en lo dispuesto en el artfculo 14 que sujeta a las 
leyes chilenas todos los actos de los estranjeros, ejecutados en 
Chile, sino tambien en los artfculos I 17 i 118 que determinan 
la manera como se ha de celebrar el matrimonio en Chile¡ i ade­
mas por los artfoulos 120 i 121 que confirman la misma doc­
trina, esto es, que el matrimonio que se celebre en Chile debe 
conformarse a la leí chilena. ,Siendo éste un punto incidental, 
no queremos detenernos mas en su discusion. 
. 4,0 El artículo 1027 qué dispone: 11 Valdrá en Chile el testa• 
mento escrito otorg¡ido en pais estranjero, si por lo tocante a 
las solemnidades se · hiciere constar su conformidad a las leyes 
del pais en que se otorg6, i si ademas se probare la autentici­
dad del instrumento respectivo en la forma ordinaria.u Esta es, 
como se ve, una aplicacion de la regla L(JC'lts regit actum. Pero 
de los términos que se emplean en el artículo se deduce que el 
testam'ento otorgado en el estranjero, para que tenga valor en 
Chile, debe conformarse. a· la lei chilena en cuanto a los requi­
sitos internos, ya porque solo habla de solemnidades, o sea, re­
quisitos estemos, ya porque en el § .1.0 de esté título, en el que 
se habla del testamento en jeneral, se establecen todos los requi• 
sitos internos i se hacen comunes a toda clase de testamentps, 
o sea, a todas las clases de testamentos de que se habla en el.
título 3.0 i, por consiguiente, al testamento otorgado en el es-
tranjero.

Reconocemos que éste es un defecto del �rtículo 1027, por-
. que la buena doctrina, o sea la que acepta la escuela que sigue 
nuestro C6digo, es: 11 Que ·el testamento. otorgado por un es� 
tr.anjero en pais estraOo, debe Yaler en Chile, si, se �ubiere otor­
gado en conformidad a las leyes de aqúel. país, ya sea en cuai;ito 

' 

' 

. 
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a solemnidades (requisit<>s esternos), ya sea 1:n cuanto a. los 
requisitos internos; sin limitacion ;ilguna. De m;inera que la 
regla del artfoulo 1027 debía ser solo para los chilenos; i, en 
consecu_encia, que el testamento que éstos otorgasen en pais
estral\o debia conforma.rse a la lei chilena en cuanto a los re•
quisitos Internos, i a. la leí del país .del otorgamiento en cuanto
a tos requi'iitos estemos, o sea, las solemnidades. ,A.un respecto 
del chlteno no debia 'dictarse esta regla sino cuando eI testa• 
mento ha de tener efecto en Chile, mas nó cuando ha de tener 
efet::to soto en el estranjero, porque solo as{ es conforme ton la· 
docttfoa del artículo t 5. _· 

l)esgraciadamente- la letra del artículo 1027 i la teoría. cOl'i• 
signada en el párrafo 1.0 del título 3.01 libro III de nuestro Có• 
digO Civ-it,, hace comun al chileno_ i al es-tranjero la disposicion. . . 
q�l dicho,11rtfüulo 1027. Pero esta inconsecuencia, que es mas 
bic.ll u,Ma d'Mraccion, no es de tan grave importancia, porque 
set.\n-,nruf po.cas i aun mui raras 1-as diferencias que hai entre
t1uesttd Qódf,go i las Jcjisladones estranjcras en cuanto a los 

· tcqui1ritos. i�témós� la principal será la dei rclijioso profeso de
,p�ofesjon $bJerrutt1, que es en nuestra lejislado11 el "nte� caso
defflU,9t°tf�Jvil, la �ue incapacita para la testamen.tifaccion ac­
tiva. i pásiva¡pero queocutrlrá.d-iffoihnente alguna velt sµ dis .. ;­
. �1sion artte los Tdbuira.les. Sin erhbargo, para salvar en parte

. · la nota de fncorise-cuencia, podrlamos decir que nú�stro Códig'ó
estima _lot reqüisltos internos dél tcstamet'lto como m'á.teria de 
órtir�j,fb{iio, - en la que solo tt�neti a.pHcacion -lás, ltyes nac�o••
nale&:• . , . . . .  ·· . . . 

. . . · · 
< . .. -. J.0 �l: ;t\,t'.t/culq :24n · que. d-ice:, riLos contrato, . hipotecarios .

ctleb�a�)ltÁ pái11 estranjero, daráíá. áf poteca . se>bre füe11.�s ,; ... 
·. tua.d�:;f P �Mt,,.'�n t�. qu� $� insq-it,an en el eo��e��. llejis,;
·tro.,, E�•�,-� -�na conseeu�nc� ·ét� lo dispttlfstO ea :�l artímd,.} 6

•i· que · sujeta � olas ll)yfs ebUenas ;1P$' biénes • &lhia�os �n ChU��
,- :aunque_ s.us d ueft�s Si?ítO es.tr�njeros l flQ té$@-3� 'en C1'tfe; LfJi

¡

· 
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., r '?f�'() -p�rsona.l)r es�o e11, el ttotttrit� 1�1gU(b se esbpu.ta. la.. con� ·.· · 
· :�t�on dé lá hipote(a, e$_ lei r�at/Jl f\l'tlcuto �4U teeonoce, 

:·,. ¡>�J�o.,'.$Upcme de u11aananera '.füeqwfvé� la vilidei d.e la$ 
;--�-- -� :;·,:._>,¡?::;,:•,¡�- ·.• • ' / - . . , 



-contratos celebrados en el cstranjero en conformidad a.las leyes
<lel país en que se celebran. o bien, que se ·debctl'conÍQf'mara
-estas leyes los requisitos necesarios para el valor dejchos 9Ón� ·
·tratos; pues que lo único que se exije al contrato hip<>:tecario
para que produzca la hipoteca, o sea, el derecho real, es el que
�se inscriba en el competente Rejist,0.¡. i, por consiguiente, esto es
lo único en que lo sujeta a la lei chilena.

6.0 El artículo 24841 cuyo texto es el siguiente: 11Los matri­
monios celebrados en pais estranjero 'i que segun· el artículq 119

· •deban producir efectos civiles en Chile, darán a los créditos de
la mujer sobre los bienes del marido existentés en territorio "

•chileno, el mismo derecho de preferencia que los matrimonios
celebrados en Chile,,. Esta lei habla en la suposicion de que el

juicio de concurso de acreedores se i;igue· en Chile: pero la leí.
chilena no se opone a la pref e renda para el pago en bienes si­
·tuados en Chile que dictare la lei estranjera, i que se aplicaae
en un fallo dicta.do en el estranje.ro él'! concurso de acreedores

· for.mado tambien en el estranjero, con/ tal que no se arrebatase
fa competend:rdel tribunal chileno. Las leyes de pr�lacion de

-créditos para el pago, .prescindiendo .de los derccb9s reales 011
que se fundan algunas causas o motivós d,e pre1aciQo, só.n perso ..
naJes; i por consiguiente; en un concurso de acreecloris formp.­
do lejltimamente en Chite se aplicariart las leyes de prelacion de
·•Créd\tOS de Chile aun a los. bienes qel cleudor situados en terri- ' '
torio' estranjero. Pero si . lo prohibe la lei del país del� ubkacion
-dq los bienes, debería ésta. prevale<;er, ·

Por lo demas, de los antecedentes espuéstóli, _p:pdemos sacar 
.· estas c;onclusiones: · 1;a Q1.,1e la lei chitoíla:respéta los aetos eje• ' 
:C"!.tados i · t�.s contratos c,.lebrad9S en pais estriftO. sea por _'es� 

· tranjeros o chilengs, (salvo para et cb.ileno en -lo relativo ·� su
�pacidad, cuando el a,cto o el eontra.tQ han d� temer efecto � ,
Chile, como lo dispone t,J nútriero 1,0 clelartfoulo tS), i le� r.c:có• ..'

: noc;e su validez cuando' se han ,ajustado a la lei.ctet país dotl4�
fl .. efectuaron. De .�oni;iguieutc, i ajus�nqoQos'.a la teor!,: qué'
,consignamos al· principio de, éste p�á,to •. ¡<¿-\le· ded,ujj�Q.$ dt:l'
artículo .. 1444,. decimos· que fos requ�lto� �e�JiSflri9f•p1ra- el-

. -valor ,de.1 acto, o c:oR;trato, ae . tijenJ Ji.t'3�º . por Ja lcd,det. }ijfV ·:o·.
-etl que se. ejecutó Ó celebró; 2.a Qiiec los efett.pSi,d�re�h.C?.s l·:· 
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obligaciones J:\el acto o del contrato que tienen lugar en terri­
torio estranjero, son· los que determina la· 1ei del pais donde s� 
ejecutó eí í\CtO o Se celebró el contrato. 

'Estas dos reglas jenerales sufren las excepciones que hemos. 
insinuado i que completaremos en el comentario del artículo 
16, en cuyo inciso 3,0 se consigna la mas considerable de ellas. 

llI. Nuestro artículo 14 es igual al 5.0 del Código Civil de 
las Dos Sicilias, que dice: 11Las leyes obligan a todos los que 
habitan el territorio. del reino, ya sean ciudadanos, estranjeros, 
dórniciliados d transeuntes.11 En las notas del seflor Bello, que 
.corren· publicadas en varias ediciones de nuestro Código Civil,. 
se dice que el artículo 14 ha sido tomado del 3.0 del Código. 
Civil frances i del 9.0 _del de la Luisiana, que son iguales¡ pero 
es un error manifiesto, que debe atribuirse mas bien a una equi­
vocacion de copia. De ámbos artículos resulta no solo que la 
l�i- persqrfal de Francia i de la Luisiana sigue a sus respectivos.
nacfon�les ,a cualquier parte donde trasladen ,su domicilio o re-

. sidenc!a, sino tarnbien que el estranjero en Francia es rejido
por la leí personal de su nadan. Mr. Tronchet lo dijo tambien
déJa mariera mas esplícita en la sesion del Consejo de Estado,
del 14 tertnidor, ano 9.0: 11E1 estranjero no está sometido a las 
leyes civiles que reglan el· estado de las personasrr. Por otra 
parte, no es posible suponer que el sei'ior Bello, que sóbresalfa 
en Chile tanto como Mr. Trónchet en Francia, ignorase que uno 
de lóS puntos de doctrina propios de la escuela francesa en 
Derecho Internacional Privado, esla jeneralidad con que ::iostie­

ne que la$ leyes personales c;lel pais a que pertenece un indivi­
düo,, viájan con él, i le siguen donde quiera que vaya, sicut 
umbra i:qryon, et siéutlepra cúti; espresiones con que tan enérjj­
cam·erité> iosfonian l esplicaban los autores antiguo� esta doé-

, trirút De maneta que nadie ignorll_ qu� ella;.no es uha novedad 
debldaial. Códig\:J CMI frances, sino t,¡ue. por el contrario era. 
acepta.da i aplicada por la es.cueta frar1cesa· talvb; desd.edf,l, 

:, e.dad media. · Las mismas palabras de Mr. Tronchet, prónuncla� 
. dasr�fl J;,. discu�ion del proyecto de C6dígo Civil frances, lo 

.. F ��tjprue!)an incqu(vocamchte. · .  ', 
''.( '.-:x�a doctrina ,de nuestro artículo 14 pertenece a la éscuela 

·• ró:m'.a,na, que hoi dia está, representada por la alemana, Algu..,
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nos rastros encontramos en la tei 34, ff. De Regulis juris: 
u Semper in stipulationibus et in c<eteris crmtractibus id sequimur,
�11od achnn est; aut si non pareat quid actum est, erit. co11sequens,
ut id sequamur quod in f'egione in qua actu,n est,frequentatur.11
La antigua lejislacion espafiola, que nos ha rejido hasta ha.e�
poco, era rigorosamente romana; i n1,1estro Código Civil · ha
-conservado en su mayor parte la doctrina del Derecho romano
i la del español, que es hijo lej(timo de aquél. Así la encontra_.
mos categóricamente formulada .en la lei IS, t{tulo r.0, Partida
J.ª, que dice: 11Todos aquell<:>s que son del señorío del facedor
de las leyes, sobfe que las él pone, son tcnudos de tas obedecer
,e guardar, e juzgarse por ellas, e non por otro escrito de otra
lei fecha en ninguna manera: e el que la lci face, es tenudo de
1a facer complir. E eso mismo dezimos de tos otros que fueren
•de otro sefiorlo, que ficiesen el pleyto, o postura, o yerro en ta
tierra do se juzgase por las leyes. Ca maguer sean de otro lu­
gar, non pueden ser escusados de estar a mandamiento de ellas;
pues que el yerro o el pleyto o la postura ficieron do ellas h�n
poder. E los que esto non quisieren facer tambien deben ser
.apremiados como los otros de la tierra sobre quien las po�en:11
Nuestro Código Civil ha aceptado, como ántes .. 1o dijicnos, Ja
.<foctrina de esta lei de Partida, segun aparece de los términbs
en que está redactado el artículo 141 obJeto de este comentario.

l 

En Chile no le siguen al estranjero las leyes person�les de 
1 .su

. 
pais; i al c

.
hileno le sigue

. 
n en el estranjero las dicha!! leyes, 

pero solo limitadamente, como lo verémos en el comentario del 
artículo 15. 

IV. Si el artlculo 14 sujeta a los estranjoros a todas las leyes
civiles de Chile; si les impone todas i las mismas obligaciones 
-que al-chileno, en compensacion el artfcuto 57 les confiere to­
dos i los mismos derechos de que goz¡¡.n los chilenos. Este ar­
tkulo dice as{¡ 11 La lei no recono¡;e diferencia entre el chileno 
i el estranjero en cuanto.a la ad.:¡ulsicion i goct.: de los derechos 
-civiles que regla este Código.u Lo mismo podemos decir de los 
otros Códigos chilenos, el Penal, el de Comercio i el de Minas. 
Nos falta solo el de Eojuiciamif!nto, qút:: tendremos luego; i 
-entretanto nos rljen sobre esta matetia las antiguas leyes espa­
ftolas con varias modificaciones hechas por ¡ilgunas leyes esp� ... 



- 30-,,·dales de Chile. Tampoco hai diferencia alguna a este respecto­entre el chileno i el estranjerQ; ámbos gozan igualmente de la-misma proteccion i garantías, i estan sujetos· a las mismas re­glas del procedimiento.La tci chilena ha sido, pues, ampliamen-te - liberal para con]! · los estranjeros: en todos los actos de la vida civil, en todos lo· .lcontratos, en todos los derechos que nacén esclusivamente d la fo.i •. et estra. njero .es tratad� no solo p.or !ª lei, s. iáo.· tambieopor .todas las autoridades chilenas, de la misma manera que k,snacionales.La fejislacion chiléna no ha podido ser ma.;jenerósa, ha exce ..didO'Ja regla de la reciprócidad: todo estranjero aunque perte ..nezca a una nacion en que"se niegue a los chilenos el agua í la.. sal, tendrá en Chile los mismos"dcrechos civiles que los chilenos,,· En }a c.Hspo�kion, del artfculo · S7, se comprende no solo elt�tranJ�ro domi_cHiado, sino· tatnhlen el traoseunte, i aun aquel,qtte Jaála.'l h.t estado en Chile: ert la palabra estranjero se com­
J;>ftiftder1 estas· tres clases, i ademas 19 confirma et artículo 99¡ -
én la parte que pud:iera ofrecer alguna duda. Dicho artículodiii;et J•l.os estranjet:ó.'l sdn ltámados a las sucesiones abintesta­t◊ abforlas en -Cniltt, d·e la mfama manera i segun las misma¡;, 'r�glas qúe los chilén�s.,; Lós estranjoros; gózari en 'Chil� 'de la.. te�ta,mentifaceion áctiva i pasiva tan ampliamente corr�o tos­c)lilenos, i ésto1i no tien'en · pr�fercncia alguna sobre aquéllos. Un e�tr_�nfero que 'no h�

;,_
el¼tárló Ja.mas en ChHe puede recojer·.. un,a;h:rencia·o un _legadode:un·ehHcno;o·.de un estranjero quefallcco,;�n Chile, i cuya siJcesJon se rija pc>r t.a lei chi(cna; i pue•. di r�,j�r la heronciá pqr tésfa-rnento o , abtntestato i en com • .. �Ee�e?aj:oó el .c,Heno1: en· 1� !D:a'i. perfoc�aJgualdad. A¡f, por$liti:�1P'._:lltJea'tr<l.l'fJ�O o un chUena que fallece sin•. testamento<C}Íi' c�,fle; p9ede · (;l�Jar d�r 11.etnt�®s:, ,fo:j(tilllos, �tno chileno l .c,uo estranJéra;;,$i no hai"11es�el\d1�11:tes, ni aauend�ntés litJlti·

/< .\ i fUóíJ/ttÍhfj� ��tt.n't��j, � •. ,�1fr��/;!á"h���f!Cia se·'cHvidir� en,
i
: · 0'; --�OS. pí{rtes I g'Ujl�.' énu.�: �,b�s ��rijlanos� 'tl , el caso prqpues .."'' C: ?tt�tsi et. estranjero 'ó. et chile)'{(? �ue.(�d\qce e.o ChHe '· hace. testa�. . i-i<�lr�t�; puede dejatl� fqltJaJ�•;Jíerenei�Jlb'é:f�ílllO éstranjerQ i a
·. · \:.ir 0�/fflttal\9. cualquiera, 'si(l- · parth;itaG,fó.rt'-·,algu:n.a. ·· -del hermano ... . ;:; :lt(lfio chileno. · · 

' . . 

·,: "'·: . . ., 
°tl_ ·•>.! 
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El artículo 997, que hemos copiado, habla de Ias imcesiones 
abiertas. eH Chile, lo que'no es lo mismo que las sucesiones de 
los individuos que mueren en Chile. No siempre el lugar donde

acaece la muerte es el lugar de la apertura de la sucesion. La 
· succsion en los bienes de una persona, se abre siempre segun
la lei chilena en el momento de la muerte de dicha persona,
pero n6 precisamente en el lugar en que acaece la muerte, sino
en el lugar de su último domicilio, que bien puede ser el mismo
lugar donde acaece la muerte u otro distinto. Así, un ingles
que viaja por Chile, i es por consiguiente transeunte, si fallece
en Chlle, su sucesion se abre en el domicilio itue tenia en In•
glaterra o en otra parte, i nó en Chile.

Se dice abrirse una s11cesion, o que tiene lugar la apertur,1 de
la sucesion de una persona, cuan<;io nacen los derechos que el
testamento o la lei confieren en esa sucesion, i pueden, en con­
secuencia, ejercital'ie esos derechos. Cuando la lei declara que ·
la sucesion se abre en el últfmo domicilio, quiere decir que allí
deben ejercitarse los derechos que nacen de la sucesion.

La succsion' en los bi<-'nes de una persona, se abre, pues, en
su último domicilio, .i nó precisam.ente en el lugar de la muerte;
i esta regla es sobremanera importante para el estranjeto tran­
seunte, porque la sucesion se regla por la lci del domkilio en
que s.e abre, segun lo dispone el artículo 955 de nuestro Código
Civil. De consiguiente, un estranjero transeunte podrá en Chile
hacer testamento i disponer de sus bienes con arreglo a las le­
yes del pafo de su último domicilio¡ i si muere abintestato, se:
repartirá su here.n�ia o los bienes de su sucesion en conforll)i7
<lad a las díchas.Jéyes, i nó eo conformidad a las leye$ chi-
lenas.

v.-i.a doctrina que hemos espuesto en el número precedente
tiene su complemepto en las modificaciones i cxcepcioni:s- que
vamos a enumerar.

La primera e,xcepcion que nos ofr,ce nucstrp Código Civil,
es la que se encQentra en el artfo1ifo t5rt, que .dice: ;•,Se podrá.
p.escar libremente en los mares; pero en el ma.tterritorial solo
podr4n pescar los chilenos '¡ los estranjeros domicil!adosr., •. o Se
.podrá tambieo. pescar libre1Jlentc en los. dos i en los l�gos. de
uso p�bllco,11

•. 
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Con la disposicion de este artículo quedan privados del dere­
cho de la pesca en el mar territorial los estranjeros transeuntes; 
pero no quedan privados de ella en los ríos ni en los lagos de 
uso público. 

Parece que el motivo de esta excepcion, es el peligro del 
contrabando, pues, sin duda, so pretesto de pescar, le es mas 
fácil ejecutarlo al estranjero transeunte que al domiciliado. Lo 
comprueba tambien el hecho de no prohibfrseles la pesca en los 
rios ni en los lagos de uso público, donde no es posible en Chile 

� 

el contrabando. 
Las reglas quf determinan la época i el lugar de la apertura 

de la succsion, como tambien la lei por que ella se regla, tienen 
asimismo sus modificaciones i excepciones. 

Estas reglas se aplican no solo al caso de muerte natural si­
no tambien al de la civil, que 'por la lejislacion de Chile no se 
reco.nocé otra que la profcsion solemne en instituto monástico; 
i la presunta, que es la que declaran los Tribunales de Justicia 
en virt1,1d del desaparecimiento del individuo de CUYfl sucesion 
se trata. En este ú.ltimo caso, la sucesion se abre en el último 
dom!clllo que el desaparecido haya tenido en Chile. 

A este respecto, lo mas notable que· encontramos en nuestro 
Código Civil, es la disposidon del artículo 998, que dice as{� 
11En la sucesion abintestato de un estranjero que fallezca de_n­
tro o fuera del territorio de la República, tendrán los chilenos, 
a. título de herencia, de porcion conyugal o de alimentos, los
mismos derec�os que, segun las leyes chilenas, les corresponde•
tian sobre la sucesion intestada de un chiletjo.

uLos chilenos interesados podrán pedir que se les adjudique 
en los bienes del estranjero existeotes en Chile1 todo lo que• les 
corresponda en la sucesion del estranjero. ' .
. . u-Esto mismo sé aplicará, en caso necesario, a la sucesion de 
un· chllen.o que deja bienes en país estranjero.n 

Este artlculo, no solQ es una excepcion de la regla que asi­
mila ·al estranjero con el chileno en cuanto a la adquisicion i 
goce de los derechos civiles que regla el Código Civil chileno, 

. sino que al mis.mo tiempo es una excepcion de la regla que de­
t<;rmi,na que la sucesion en los. blenes de una persona se. rije por 
l.\ lei del domicilio en que se abre. 

A 
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En efecto, el beneficio que otorga el artículo 998, es solo a fa ... 
vor de los chilenos i n6 de los estranjeros; de aquí puede resul• 
tar que los hijos lej/timos de una misma persona, que son los 
berederos mas favorecidos por la lei chilena, porque ellos esclu­
yen a todos los otros herederos, inclusos los ascendientes lejlti­
mos, tengan distintos derechos hereditarios i que los tenga� mas

·cuantiosos los chilenos. ·
Pero es preciso no olvidar una distincion capital, cual es, ·si

la sucesion del estranjero que íapece dentro. o fuera del territo-­
rio de la_ República, se abre en Chile o en el estranjero, o bien,
·si el estranjero, al tiempo de su fallecimiento, tenia su domicilio
en Chile o en el estranjero. Si tenia su domicilio en Chile, la
sucesion se abre,en Chile, i los derechos que confiere la misma
sucesion, se rijen por la lei chilena. Entónces los estranjeros i
los chilenos tienen los mismos derechos, i en el caso propuesto,
todos los hijos lejítimos, ya sean chilenos o estranjeros, se di­
viden por partes iguales la herencia intestada del padre, (salvo
-el pago preferente con los bienes de Chile que pueden hacer
valer los chilenos si hai otros bienes en el estranjcro i la lei de
·su ubicacion les es desfavorable); i lo mismo hai que decir de
las otras clases de herederos o asignatarios de alimentos i de
porcion conyugal, pues que el artículo 997 es jeneral i sin limi•
"tacion. 11 Los estranjcros son llamados a las sucesiones abintes•
tato abiertas en Chile de la misma manera i segun las mismas
reglas que los chilenos.u

Pero si el ·estranjero tenia a1 tiempo de su fallecimiento su
domicilio en país estrafio, su sucesion se abre entónces en el
cstranjero (lugar en que tenia su domicilio el difunto), i se rije
por la lei del domicilio en que se abre. Pero aun así habrá que
hacer otra distincion: si la lei del domicilio en que se abre la
sucesion otorga en ella a los chilenos, tantos o mas derechos que
los que les da la lci chilena, no hai para qué invocar el artículo
·998 que es un simple privilejio o favor que puede renunciarse •
.secus si aquella lei les otorga ménos derechos.

El favor que otorga a los chilenos el artículo 998 puede ejcr� 
<:itarse en uno i otro caso, esto es, no solo cuando la sucesion 
,se abre en el estranjero, sino tambien cuando se abre en Chile. 

LA LltJISLAClON DR CH, 3 
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El artículo no lo dice en estos términos, pero a las espresioncs. 
que emplea debe dárseles esa significacion, porque ellas com­
prenden ambos casos. 

El artículo 998 dice así: uEn la sucesion abintestato de un, 
estranjero que fallezca dentro o fieem del territorio de la Rep1,­
/Jlzi:a11, etc. La circunstancia de fallecer en el territorio de la. 
República o en país estraí\o no produce efecto algur.o jurldico­
ante la lei chilena; esa circunstancia no aumenta, ni disminuye,. 
ni modifica los derechos que por la lei chilena competen en la. 
sucesion intestada de una persona. Lo que hace cambiar estos 
derechos es el lugar donde se abre la sucesion, o sea, el lugar· 
donde tenia el difunto su domicilio, porque los derechos que­
confiere la sucesion, son los que determina la lei del domicilio­
en que se abre (artículo 955 del Código Civil). Puede suceder· 
que un individuo fallezca en un lugar donde era transeunte, por­
que tenia su domicilio en otra parte; pues bien, no es la lei del 
Jugar donde murió sino la lei del lugar donde tenia su domi­
cilio, la que regla su sucesion. Pero como ordinariamente, o con• 
mas frecuencia, el lugar donde acaece la muerte es el lugar· 
del domicilio, la lei, artículo 998, hablando de eo quod plerum­
gue jit toma aquel lugar por este último. 

Si hemos de dar algun significado o algun efecto jurídico a 
las palabras fallezca dentro o fuera del territorio de la Repztblica.., 

no puede ser otro que el indicado, esto es, que la sucesion se 
abra dentro o fuera de la República, porque esto s{ que produ­
ce efectos legales de importancia; i la recta interpretacion exije 
que se prefiera el significíldo en que las palabras producen efec-­
to, sobre aquel en que no producen efecto alguno o en que· 
puede suprimfrseles como inútiles. 

Pero en ningun caso podria pretenderse que las palabras fa­
llezca dentro o fuera del territorio de la Reptíblita signifiquen. 
que la sucesion del estranjero no se abra en país estraí'io; o esas 
palabras tienen el sentido que les hemos dado o nada signifi­
can. Si se aceptara este último término, podríamos suprimir· 
esas palabras sin inconveniente alguno, i entónces el artículo, 
998 habla en jeneral i sin limitacion alguna de la sucesion, 
abintestato de un estranjero, con lo que se comprenderia indu­
dablemente tanto la sucesion que se abre en territorio chileno 
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como la que se abre en pais estrano, que es lo que tratábamos 
de demostrar. 

La segunda excepcion que contiene el artículo 998, es rela­
tiva, como ya lo hemos dicho, a la regla que determina que la 
sucesion en los bienes de una persona se rije por la lei del do­
micilio en que se abre. En efecto, con el favor que el espresado 
artícuio otorga a los chilenos, se hace prevalecer la lei chi­
lena sobre la lei del domieilio en que se abre la sucesion, si es 
que por esta lei no obti.encn los chilenos la misma cuantía de 
bienes que la qu.: les otorga la leí chilena a titulo de herencia, 
de porcion conyugal o de alimentos. Asl, por ejemplo, la leí 
del domicilio en que se abre la sucesion determina que con­
curran con los descendientes lejítimos los ascendientes lejí­
timos, i otorga los dos tercios de la herencia a los primeros, i 
·el otro tercio a los segundos. Si suponemos ademas que la su­
cesion se compone de trescientos mil pesos, de los cuales hai
cincuenta mil peso� en el estranjero i doscientos cincuenta mil
en Chile, los hijos lejítimos chilenos se llevarán lo., doscientos
cincuenta mil pesos existentes en Chile. No olvidemos que
·hablamos en el supuesto ele que la sucesion es intestada. Aho­
ra, si suponemos que el difunto estranjero de Juyi' su�esion se
trata, deja tres hijos lej{timos, i uno solo de ellos es chileno i
los bienes que deja en Chile valen cien mil pesos i los que deja
én el cstranjero valen doscientos mil pesos, el hijo chileno se
llevará los cien miL pesós existentes en Chile, que es la tercera

· parte de la herencia, o sea, del acervo formado por los bienes
existentes en Chile i los existentes en el estranjero.

Pero si suponemos que los ascendientes lej/timos son los
chilenos i que los hijos lejítimos son estranjcros, no podrán
aquéllos ampararse con la lei chilena para pretender parte al­
gufla de los bienes existentes en Chile, porque esta lei no re•
conoce derecho en la herencia intestada a los ascendientes lej{�
timos del difunto, cuando éste deja descendientes lcjítimos. Sin
embargo,· tos .ascendientes lejítimos chilenos podrán aprove•
charse de la lci del domicilio en que se abrió la sucesion del
estranjero, i dividirla con los dc:scendientcs estranjero;; en la
proporcion que determine la· lei estranjera, comprendiendo
igualmente en la division, tanto los bienes existentes en el es-
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tranjero como los bienes existentes en Chile. Porque la lci chi­
lena aparece haciendo un favor o gracia a los chilenos; i éste 
es el motivo porque ántes hemos dicho, que no hai para qué 
invocar i aplicar el artículo 998 en el caso en que la lei estranr. 
jera otorga a los chilenos iguales o mayores derechos que los 
que le c_onfiere la lci chilena. 

La ventaja que al parecer otorga a los chilenos el artlcu­
lo 998

1 es no solo contra los cstranjeros o en competencia con 
ellos, sino tambien contra los mismos chilenos. Si suponemos, 
pues, que tanto los hijos como los ascendientes lejítimos son 
chilenos, se llevarán aquéllos todos los bienes existentes en 
Chile, aunque éstos compongan_ toda la herencia o toda la su­
cesion del e$tranjero, por no haber dejado otros en parte alguna, 
pues que por la leí chilena los ascendientes lej/timos no concu­
rren con los descendientes lej/timos. 

Esto nos advierte que el favor o proteccion que parece otor­
gar a los chilenos el artículo 998, no es caprichoso o antojadi­
zo, sino que tiene un fundamento sólido en' el Derecho Inter­
nacional Privado. En efecto, es doctrina aceptada en todas las 
escuelas que los bienes raíces estan sujetos a la lci del país de 
su ubicacion, lex lod rei sitce; i la escuela romana, que sigue 
nuestro Código Civil, amplfa la misma regla a los bienes mue­
bles, Tambien es doctrina que cuenta con mucha 'aceptadon, i 
en .nuestro concepto la mas probable, que las Jeyes que reglan 
la sucesion en los bienes de un difunto, son leyes reales i nó 
personales. Nuestro Código, con la cxcepdon que establece en 
el artkulo 998, no ha relajado, pues, la buena doctrina por fa­
vorec;er a los chilenos; al contrario, por respeto a la leí estran­
jera i por benevolencia hácia la persona de los estranjeros, ha 
permitido, (estableciendo como regla jeneral), que la sucesion 
en los bienes de una persona se rija por la leí del domiciHo en 
que se abra. Esta regla sí que es una verdadera relajacion de 
la doctrina de todas las escuelas (en cuanto a los bienes ralees) 
i. una relajacion de la doctrina aceptada en nuestro art/eulo 16
( en cuanto a los bienes muebles), euando los bienes situados en
Chile se distribuyen en conformidad a la lei estranJera, i de
distinta manera que la determinada por la leí chilena. De modo
qu(!l la disposicíon del artículo 998 que aparece como una ex-
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cepcion, es simplemente la observancia de la doctrina cornun 
en cuanto a los bienes raíces, i la observancia de la escuela 
romana, espaí'\ola i alemana en cuanto a los bienes muebles: 
no es otra cosa que el ejercicio lejítimo de las atribucio­
nes del poder soberano que están sancionadas por la ciencia 
legal. 

En consecuencia, la proteccion que al parecer otorga a los 
chilenos el artículo 998, no es proteccion �¡ favor alguno, sino 
que, por el contrario, es proteccion i favor para los estranjeros, 
i es deferencia respetuosa a la leí estranjera, el no aplicar la 
misma regla a los estranjeros. Nuestro Código ha invertido 
por lo que hace a la forma, el órden lójico de las ideas, toman• 
do como excepcion la doctrina comun i como regla la que de 
ella se aparta, guiándose en esto mas por el número de casos 
que por su naturaleza o sustancia, pero sin que deje de mere• 
cer encomio por su doctrina i su jenerosidad. 

El artkulo 998 se presta todavía a otras consideraciones que 
enumeramos con la brevedad posible: 

I.ª Los derechos que confiere a los chilenos el artículo de 
que tratamos, no son solo para los asignatarios forzosos, sino 
tarnbien para toda clase de herederos abintestato; i como se­
gun la leí chilena se puede morir parte testado i parte intestado, 
(arts. 952, inc. 2.0; 980, 999 i 1100), los herederos abintestato 
que sean chilenos, tendrán en la parte de herencia qus,: quede 
intestada, los derechos que les confiere el artículo 998. 

Ejemplo: muere un estranjero deJando cincuenta mil pesos 
en su pais i treinta mil pesos en bienes existentes en Chile; en 
su testamento solo dispone de la mitad de sus bienes en la que 
instituye de heredero a un amigo o pariente remoto suyo, i 
deja al mismo tiempo dos primos hermanos que son sus parien­
tes mas inmediatos. Si los dos p,rimos hermanos son chilenos, 
se llevarán los trt¡inta mil pesos que hai en Chile; el heredero 
instituido en el testamento se llevará cuarentf\ mil pesos de los 
cincuenta mil pesos que hai en el estranjero i los otros diez mil 
se distribuirán segun lo disponga la lei estranjera. 

Supongafl'los ahora que uno de los pri1nos hermanos sea es­
tranjero i el otro es chileno. Si la sucesion de que tratamos se 
hubiese abierto en Chile, los dos primos hermanos se habrian 
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partido por mitad de los bienes existentes en Chile, porque 
segun el artículo 9971 los estranjeros, aunque no residan en 
Chile, tienen los mismos derechos que los chilenos en las suce­
siones abiertas en Chile. 

Pero suponemos que la sucesion se há abierto en el estran­
jero, i entónces hai que hacer otra distincion. Si la leí cstranjera 
llama a la herencia intestada a lo:; prim_os hermanos, i en igual� 
dad a los chilenos con los nacionales, no hai dificultad alguna: 
se partirán los dos primos hermanos por iguales _partes de los . 
treinta mil pesos existentes en Chile, i · de los diez mi!' pesos• 
existentes en el estranjero, o lo que es lo mismo, serán herede­
ros abintestato de la mitad de la herencia, i cada uno de ellos 
será heredero de un cuarto, puesto que la otra mitad correspon­
deria al heredero instituido. 

Lo mismo será si la lei estranjera llama solo a sus naciona­
les a la sucesion intestada i escluye de ell� a los chilenos; pero 
en este caso, el chileno tomará veinte mil pesos de los treinta 
mil existentes en Chile, i el primo hermano estranjcro.tomará 
los otros diez mil existentes en 'chile, que con los otros diez 
mil que restan en el estranjero, vendrá a tener igual porcion . 
que el primo her.mano chileno. El fundamento d� esta decision 
es que la lei chilena no escluye positiva i directamente a los 
estranjeros, (en las sucesiones abiertas fuera de Chile} _de la 
particip.acion de los bienes existentes en Chile, sino que se. 
remite, en cuanto a ellos, a lo que disponga la leí estranjera, o 
sea, la lei del domicilio en que se abre la sucesion. Por esto es 
que el primo chileno no puede apoyarse en la lei chilena para 
sostener que él sea el único primo hermano del difunto de 
cuya sucesion se trata, porque no hai ninguna disposicion de'· 
la leí chilena que desconozca la calidad de primo hermano
en el estranjero de que tratamos. En consecuencia; el primo 
chileno tiene por la lei chilena los derechos de un primo herma• 
no en concurrencia con otro primo hermano. Pero su calidad 
de chileno le dará derecho para tomar su porcion íntegra, o 
sea, los veinte mil pesos, en los bienes existentes en Chile; 
con Jo que no se perjudica el primo estranjero, pues si solo 
toma diez mil pesos de los bienes existentes en Chile, toma 
por otra parte él solo los diez mil pesos que restan de los cin-
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<:uenta mil existentes en el estranjero, con lo que viene a que-,. 
,dar en igual condicion que el chileno. 

El segundo miembro de la distincion que venimos exami­
nando es, si la lei estranjera vijente en el dofl\icilio donde se 
-abrió la sucesion no llama a los primos hermanos a la herencia
intestada. En este caso el primo herm�o chileno se llevará los
treinta mil pesos existentes en Chile, t el primo estranjero no
tocará nada. La razon es, porque si la lei chilena no escluye
positiva i directamente al primo estranjero de la participacion
•-de los bienes de Chile,· no le confiere tampoco mas derechos
-que los que les da la lei del domicilio en que se abre la suce­
·sion, que en este caso suponemos que no le da ninguno. El pri-
mo estranjero no tiene, pues, de qué quejarse de la lei chilena,
,sino de la leí de su pais o de la leí del domicilio donde se
,abrió la sucesion,

Supóngase ahora que por la lci vijente en el lugar de la 
-apertura de la sucesion, concurren en la herencia intestada con
los primos hermanos, los hijos de los primos hermanos, o, lo
·que es lo mismo, que tiene lugar el derecho de representacion
en los hijos de los primos hermanos. Como por el Código Civil
-de Chile no se da lugar al derecho de representacion en el caso
·supuesto, resulta que si los hijos del primo hermano son estran­
jeros, el primo hermano chileno se llevará los treinta mil pesos
existentes en Chile; i si, a la inversa, el primo hermano es es­
tranjero, i los hijos del otro primo son chilenos, éstos tocarán
•.la parte que determine la lei estranjera, esto es, la lei del do­
.micilio en que se abrió la sucesion.

Pero donde se verá mas clara la deferencia respetuosa de 
:nuestro Código por la lei estranjera, es en el caso siguiente. 
Vamos en la misma suposicion de que la succsion se abre en el 
esttanjcro. Si por la leí del país donde se abre la sucesion tie­
inen derecho a heredar los parientes colaterales hasta el décimo 
,grado, un pariente estranjero de este grado se llevará los treinta 
mil pesos existentes en Chile con preferencia al fisco, a pesar 
-de que por la lci chilena solo pueden heredar abintestato los
parientes colaterales que no excedan del sesto grado, i de que
•el fisco es preferido en la herencia intestada a todos los paricn­
-tes que estén en el séptimo o ulteriores grados.
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, Si suponemos ahora que por la lei del lugar de la aperturatde la sucesion, solo son llamados a la herencia intestada los.parientes del difunto hasta el tercer grado, los primos herma­nos no tendrian ningun derecho a la herencia; i si son estran­jeros, no tendrian parte alguna de los treinta mil pesos existen­tes en Chile, a pesar � que por la leí chilena los primos her­manos i aun los parientes colaterales hasta el sesto grado,.tienen derecho a heredar abintestato. La leí chilena es lójicaen el respeto o deferencia por la leí cstranjera; i �i a conse­cuencia dé este respeto son perjudicados los estranjeros, no- .pueden atribuirlo sino a su propia lei o a la estranjera. Volve­mos a repetirlo: la lei chilena en la proteccion con que aparece­favoreciendo a los chilenos no hace mas que aplicar la regla.que da la preferencia a la /ex loci rei sittE, i aceptar la doctrinaque estima como leyes reales las que determinan la distríbu­cion de los bienes en la sucesion por causa de muerte. Nótese que hemos hablado en la suposicion de que sean lejítimos los parente!lcos indicados en los ejemplos de que nos.hemos valido, 2,a El derecho que el artículo 998 establece· a favor de los.
) chilenos, es en la sucesion abintestato de un estranjero que fa­, Uezca dentro o fuera del territorio de la República. ¿Tendrán el!/ mismo derecho los chilenos en la sucesion testamentaria de�

! estranjero en igual caso? 
J En la sucesion testada de un estranjero, se cumplen en Chile
¡ la.s disposiciones testamentarias ni mas ni ménos que las de qn .
. ,11 chileno. El estranjcro, aunque no esté domiciliado en Chile,.
l ni haya venido jamas a Chile, puede disponer libremente de-
1 sus bienes situados en Chile, i tiene aun ménos limitaciones.que los chilenos. En efecto; los chilenos tienen limitada ta testamentifaccion activa por las asignaciones forzosas, que son: las /�fÚimas, la­

cuarta de mejoras, la porcion conyugal i los alimentos que sé debe11, 
�or /ei a ciertas personas. Estas mismas Hmitacio'nes tendría.el estranjero si su sucesion se abriese en Chile, porque entónces..se rije por la lei chilena, i en este caso tienen igoal derecho­.los estranjeros i los chilenos en la referida sucesion. Pero la cuestion que vamos a debatir existe cuando la suce-
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sion es testamentaria i se ha abierto fuera del territorio chile­
no. En este caso lo� cstranjeros no podrian hacer valer en Chile, 
sobre los bienes situados en la República, otros derechos que 
los que les confiere la lei del lugar donde se abrió la sucesion. 
Los estranjeros (domiciliados o transeuntes) no podrian invocar 
la lei chilena para reclamar las asignaciones forzosas. De con­
siguiente los estranjeros que fueran hijos lej{timos de un ingles 

. cuya sucesion se abre en Lóndres, no podrían reclamar en Chile 
· parte alguna de la herencia de su padre a titulo de lejítima, ni

pretender sobre los bienes situados en Chile otros derechos que
los que les otorgue la lei inglesa o el testamento de su padre.
Ni el artlculo 998, ni otro alguno del Código Civil chileno les
confiere otros derechos.

Mas no sucede lo mismo con los chilenos: éstos pueden hacer
valer en la sucesion testada de un estranjero, que se abre fuera
de Chile, el derecho que confiere el artlculo 998 para el caso de
la sucesion abintestato; pero solo lo pueden hacer valer respecto
a las asignaciones forzosas. El chileno que ·.es hijo lej{timo del
dicho estranjero, podrá reclamar en Chile su lej{tima i la cuarta
de mejoras en su caso, i hacerse pagar con los bienes situados
en Chile; el mismo derecho compete al cónyuje chileno por
su porcion conyugal i a las demas personas chilenas en cuanto
a los alimentos que se les deba por la lei chilena.

Podria tal vez decfrsenos que el artlculo 998 habla del caso
en que la sucesion es abintestato i que no es lej{timo darle inter­
eretacion .�!!!:.!lfil.Y.ª, comprendiendo un caso diverso i aun 7o;i'.
trapucsto, que aqu{ seria oportuno aplicar la regla que dice: ln­

clusio tmius est exclusio alterius.
Este argumento no tiene valor alguno, porque no tiene aquí

lejítima aplicacion la regla citada, ni se le da interpretacion es­
tensiva al artículo 998.

Para que tenga lugar la regla inc!usio unius est exc/usÚ alte­
rius, es preciso que en el asunto o materia de que se trata se
haya debido hablar de aquello que se considera escluido; i en
nuestro caso, al contrario, el artlculo 998 solo habla de la suce­
sion intestada, porque el título I I del libro 3.0 de nuestro Có­
digo Civil, donqe se encuentra dicho artículq, está destinado
esclusivamente a la succsion intestada, i por· eio su epígrafe
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dice: 11Rcglas relativas a la sucesion intestadau. El artlculo 998 
no tenia, pues, por qué incluir o escluir a la sucesion testada: el 
objeto que tenia en vista era principalmente la sucesion intes­
tada. 

Por otra parte, no se podría pretender que haya tal incompa­
tibilidad radical o tal diversidad absoluta entre la sucesion in­
testada i la testada, que ninguna de las reglas de aquélla pueda 
aplicarse a esta última; porque esto seria un error no solo jurí­
dico sino tambien lójico, pues que de hecho tienen varias reglas 
que les son comunes i que, sin embargo, nuestro Código dicta 
en el título II del libro 3.º como peculiares de la sucesion intes­
tada. Así, por ejemplo, el artlculo 997 dice que los estranjeros son 
llamados a las sucesiones abintestato abiertas en Chile de la mz'sma 
manera i segun las mismas reglas que los chilenos,· i exactamente 
sucede lo mismo en las sucesiones testadas, pues en éstas no 
hai diferencia alguna entre el chileno i el estranjero. Del mismo 
modo, en el título II del libro 3.0 se dicta como regla de la su­
cesion intestada el derecho de representacion, i aunque no es 
lo mismo o con la misma jeneralidad en la sucesion testada, sin 
embargo se da el derecho ·de representacion en las lejltimas, a 
pesar de que la sucesion sea testada. 

No hai; pues, razon ni motivo alguno por qué aplicar en esta 
cuestion la regla recordada; i ademas hemos dicho que con 
nuestra doctrina no se da al artículo 998 interpretacion esten­
siva. 

En efocto, para aplicar a la sucesion testada, en cuanto a las 
asignaciones forzosas solamente, la regla de dicho artlculo, no 
procedemos a sintilt' sino que argUimo!!JEtie.,,:i, i decimos: la 
lei chilena confiere un derecho mas enérjico, mas eficaz, mas 
protector a las asignaciones forzosas que a la sucesion intes­
tada; i si respecto de ésta hace prevalecer la lei chilena sobre la 
leí estranjera, tratándose de chilenos i de bienes situados en 
Chile, con mayor razon debe prevalecer en este caso la lei chi­
lena sobre la voluntad del testador tratándose de asignaciones 
forzosas; porque éstas son idénticamente las mismas i se pro­
teje11 de la misma manera en la imcesion testada que en la in­
testada. El artículo I 167 las define as{: u Asignaciones forzosas 
son las que el testador es obligado a hacer i que se suplen 
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cuando no las ha hecho, aun con perjuicio de sus disposiciones 
testamentarias espresas.11 

Agregaremos ademas el artículo 980, que dice: 11Las leyes 
reglan la sucesion en los bienes de que el difunto no ha dis­
puesto, o si dispuso, no lo hizo conforme a derecho, o no han 
tenido efecto sus disposiciones.,, Segun este artlculo es idén­
tica la situacion en que el difunto no ha dispuesto de sus bienes, 
o sea, sucesion intestada, que aquella en que contrarió la lei
con sus disposiciones; esto es, en que no estableció las a,signa•
ciones forzosas. Si pues en la sucesion intestada del estran­
jero, i tratándose de personas que pudieran ser privadas por el

testamento de toda participacion en ella, la lci otorga a los
chilenos el derecho de hacer valer en los bienes situados en
Chile lo que les corresponde por la lei chilena en esa sucesion;
en este derecho van comprendidas con mayor razon las asigna­
ciones forzosas, no solo porque la leí ha identificado, por fo
ménos, ámbos casos, sino porque proteje con mayor eficacia
esta última clase de asignaciones.

Por otra parte, la lci chilena establece la absoluta igualdad 
de las asignaciones forzosas en la sucesion testada como en la 
intestada; i despues de prescribir esta igualdad, el Lejislador 
agrega el artículo I 183, que dice: 11Los le-jitimarios concurren 
i son escluidos i representados segun el órden i reglas de la 
sucesion intestada;11 de manera que en cuanto a la lejítima no 
hai diferencia alguna, en ningun sentido, entre la s,ucesion tes­
tada i la intestada; i lo mismo sucede con la porcion conyugal 
i con los alimentos que se deben por lei. 

VI. La justicia natural del precepto consignado en el artícu­
lo 14 de nuestro Código Civil aparece bien demostrada con la 
csplicacion que acabamos de hacer; pero conviene notar su ar­
monía i consonancia con los principios fundamentales de la 
ciencia legal, armonía que es un comprobante o demostracion , 
de la misma justicia; i manifiesta tambien las grandes ventajas 
que él nos procura, haciendo as{ consonante la justicia con la

� utilidad. 
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que el ciudadano o natural de un país, sigue ligado por los pre­
ceptos de las leyes personales de su pais a pesar de· su residencia 
en pais estranjero, salvo la excepcion que respecto del chileno­
se consigna en el artículo 15. 

La doctrina del artículo 14, decimos, es perfectamente con­
forme con los principios fundamentales de la ciencia legal: 

1.0 Porque las leyes están natural i necesariamente limita­
das por el territorio; no pueden tener fuerza obligatoria sino en­
el recinto en que el poder público que las dicta ejerce su impe­
rio. Fuera de ese recinto los majistrados que dictan la lei no 
tie9en carácter de tales, son individuos privados, sus voluntades-­
no tienen mas fuerza que la de cualquier miembro de la fami• 
lia humana; sus mandatos, que no tienen fuerza obligatoria si­
'no en virtud del carácter- de la autoridad que los dicta, pierden 

i su eficacia desde el Hmite del territorio en que desaparece el1'· carácter que les da la fuerza o la eficacia. 
2.0 Porque la lei no obliga sino en virtud de su promulga­

cion, o sea, de la noticia oficial que se da de ella a los indivi­
duos sobre quienes ejerce jurisdiccion la autoridad que la dic­
ta. Esa noticia oficial solo se intenta comunicar por medios o 
arbitrios que surten su efecto dentro del recinto jurisdiccional 
del Lejislador. Este satisface su obligacion con tal que los me­
dios de promulgacion que emplee sean adecuados para que la 
leí sea conocida en aquel recinto¡ él no se cuida i no tiene para 
qué cuidarse de que esos medios lleven la noticia de la lei 
fuera del territorio. Fuera de este pais, los estraojeros no tie­
nen, jurídicamente hablando, noticia alguna de Ías leyes dic­
tadas en él. 

Contra esto se objeta que el ciudadano conoce las leyes per­
sonales de su patria, pues que le alcanza la promulgacion, i su 
ausencia del país no es motivo bastante para borrar sus efectos 
i romper el vinculo c,on que lo ligaban dichas leyes¡ que las 
obligaciones que ellas le impusieron no reconocen como modo 
de estinguirse la ausencia, talvez momentánea, del suelo patrio; 
i que, por consiguiente, es falta de gratitud a la patria i es re­
belion contra sus lej(timos superiores la infraccion de dichas 
leyes. 

Este argumento no destruye el fundamento que hemós con-

·�:¡ 
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signado en el·número 1.0 ; lo deja en pié i en todo su vigor. El 
argumento quiere decir que el Lejislador tiene jurisdiccion so­
bre sus nacionales a pesar de su residencia en pais estranjero, i
esto es cabalmente lo que negamos, porque el mismo Hmite do 
la jurisdiccion es el Hmite del vínculo que crea la lei. Habla­
mos en jeneral i salvo las excepciones que consigna nuestro 
Código en el artículo I 5. 

Al argumento pueden ademas dársele dos contestaciones pe­
rentorias. Es verdad que la ausencia del pais natal no borra la 
promulgacion en cuanto significa el conocimiento de la lei, pe­
ro borra los efectos de la promulgacion en cuanto a las obliga­
dones que produce la lei; i de esto último es de lo que trata­
mos. Toda lei promulgada es conocida, o se reputa conocida, 
pero no toda lei conocida es promulgada; la prornul6acion pro­
<luce ordinariamente un conocimiento ficto que es mas eficaz 
ante la lei que el conocimiento verdadero. Si la ausencia no 
borra la promulgacion en cuanto al conocimiento de la leí, eso 
no basta para que la lci tenga efecto respecto de las personas 
.con. quienes forma relaciones jurídicas el individuo a quien se 
le quisiera mantener sujeto a las leyes personales de su pais. 
Él, en todos los actos que ejecuta, como en todos los contratos 
que celebra, tiene forzosamente que adquirir derec;hos i con­
traer obligaciones relativamente a otras personas para quienes 
no han sido promulgadas las leyes personales del pai8'de dicho 
individuo. Pretender aplicar las leyes personales a los actos o 
contratos aludidos, es pretender ligar con esas leyes a personas 
a quienes no les obligan, porque no existe para ellas la pro­
mulgacion. 

Supongamos a un estranjero en .Inglaterra donde se obtiene 
a los 2 I afias la mayor edad, i por consiguiente, la capacidad 
para contratar, pero que por la lei de su patria solo obtiene 
esa calidad o estado civil a los 25 ai\os de edad. Trátase aquí 
evidentemente de una lei personal, nadie lo duda. Pues bien, 
ese estranjero le compra o le vende a un ingles en Inglaterra, � 
celebra con él cualquier contrato, que segun la lei personal de 
su pais seria nulo como celebrado por menor de edad, es decir. 
por incapaz para contratar, pero que segun la lei inglesa seria 
válido, porque con arreglo a ella, el contrat_ante es mayor de 

> .
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edad i capaz para celebrar el contrato. Si se pretende aplicar a 1 
este contrato la lei personal del estranjero i se le declara nulo.'.
resulta que ligamos con la lei estranjera o sometemos a ella al ' 
ingles que contrató en su país i con arreglo a las leyes perso- ; 
nales de su pais; ligamos al ingles con una lei de que no tiene 
conocimiento legal, o cuya promulgacion no le alcanza: damos ! 
fuerza i vigor jurídico a una lei no promulgada. Ni se diga / 
que el contrato seria nulo para el estranjero que violó la lci de 
su país, i válido para el ingles para quien no rejia dicha leí, 
porque en ello se Cllnticne una anomalía estrafalaria, que tras­
tornaria radicalmente los principios fundamentales de la nuli­
dad relativa. La incapacidad es en este caso una especie de 
protcccion que acuerda la leí al menor de edad, i por eso la 
nulidad de los contratos de esta clase de incapaces relativos so­
lo puede ser reclamada por los mismos incapaces, mas no por 
el contratante capaz; de manera que éste puede i debe sopor­
tar la accion de nulidad o de rescision, P.ero el incapaz puede 
pedir la ejecucion del contrato (con tal que lo haga por medio 
de su representante legal), i contra él no puede ejercitarse la 
accion de nulidad o de rescision. El contrato, en el caso de que 
tratamos, es perfectamente válido para el ingles, porque no ha 
violado ni_nguna lei promulgada para él, i puede en conse­
cuencia ejer�itar todos los derechos que· le confiere el dicho 
contrato con arreglo a las leyes inglesas. Empero, si el contrato 
e_s válido para el ingles, i carece de la accion de nulidad, porque 
no tendría un medio legal en qué fundarlo, es tambien válido 
para el estranjcro i lo autoriza para ejercitar todos los derechos 
consiguientes, sin que pueda reclamar la nulidad, porque no 
tendria una lei vijente o promulgada que ligase al ingles con 
esa nulidad. 

La segunda contcstacion al argumento que venimos com­
batiendo, es que una leí que no tiene sancion, o qu� tiene 
una sancion ineficaz, que da lo mismo, carece de fuerza obliga­
toria, o deja de ser lei, que es una misma cosa. En la ciencia 
legal se reconoce como incontestable que la sancion de escar­
miento, o sea la pena de los delitos, es mas fuerte i mas invio­
lable que la sancion civil, o sea la pena de las infracciones de 
la lci civil, que no consiste ordinariamente sino en la nulidad 
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del acto o del contrato o en la indemnizacion de perjuicios. La 
sancion de escarmiento es de derecho público, porque tal se 
reputa la materia penal, miéntras que la sancion civil es de 
derecho privado. Pues bien, los actos ejecutados por un indivi

�
· 

d_uo, aunque sean reprob�dos i castiga�os por la lei de su p�is •
s1 son tolerados en el pa1s donde los eJecuta, no llevan sancto · \ 
alguna. Ese individuo no podría ser castigado, ni nadie lo ha · 
pretendido por los Tribunales del pais donde ejecutó el acto, 
porque no ha infrinjido una lei de este pais .. La lci que él in­
frinjió era sin duda personal i nó real, i sin embargo a nadie 
se le ha ocurrido sostener que continuaba ligado por esa lei, no 
obstante su residencia en pais estranjero, i que debia ser cas­
tigado por los Tribunales de su propio pais. En este caso no 
existe la sancion de escarmiento, i no existe, por consiguiente, 
la lei penal, o cesa su fuerza obligatoria. Volvemos a repetir 
que hablamos en jeneral i salvas las excepciones lejítimas, como 
serian en esta materia la traicion contra la patria i otros delitos 
de esta clase. 

Otro tanto, i con mayor razon, hai que decir de las in­
fracciones de la lei civil; cuando no les alcanza la sancion, cesa 
la fuerza obligatoria de la lei; deja de ser lei, porque no tiene 

·medios como hacerse obedecer; los actos i contratos tienen el
vigor i las consecuencias que les acuerda la lei bajo cuyo im•
perio se ejecutaron o celebraron, lei que puede i debe amparar
su ejecucion con la fuerza pública. La infraccion de las leyes
personales en país estrafto, no es, pues, falta de gratitud a la
patria, ni rebeldía contra sus lejítimos superiores, porque la lei
.es regla de conducta para los actos i contratos que se realicen
en el recinto de su jurisdiccion, que son los que especialmente
está encargada de dirijir i protejer, i son los que pueden ofcn�
:der su soberanla por la infraccion de .sus mandatos.

La falta de sancion es, pues,. el tercer fundamento de la teo­
rla que venimos sustentando, i que defiende la lejitimidad de
la doctrina en que descansa la disposicion del artículo 14

Pero se ha ocurrido a la &omitas gentium i a la reciproca uti­
Jitas para señalarlas como base sólida de la regla · que ensefta
que las leyes personales viajan con el individuo i le siguen
«>bligando en cualquier pais estranjero a donde traslade su re-

. •:,. ·� 
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�idencia. Prescindimos de las dificÚltade� que ofrece la distin• 
cion entre la simple residencia i el domicilio, i de los diversos 
matices que pueden ofrecer con ella 1011 derechos i obligaciones 
civiles en el choque de las leyes de las distintas naciones. Que­
remos s{ demostrar que la urbanidad o cortesanía es o se hace 
inoportuna por la jeneralidad que se da a la regla; i que ·no 
existe o no se consigue la redproca utilidad que se persigue,· 
pues al contrario, hai recíproco i grave perjuicio con la ·esten­
sion ilimitada de esta doctrina. , 

La urbanidad es inoportuna e ilejítima, cuando viene a favo­
recer a los estraños con perjuicio de los nuestros. Un Gobierno 
que proteje a los estranjeros con detrimento de los nacionales 
no comprende su mision i quebranta gravemente sus obliga­
dones. El estranjero ·merece consideracion i proteccion, pero el 
máximum a que el soberano puede llegar en este punto, es a 
igualarlos con los regnícolas, jamas a darles preferencia, i mu­
-cho m�nos a favorecerlos con perjuicio de estos últimos. La 
mejor prueba de nuestra defensa será la demostracion que haga­
mos de que, hijos de producir la recíproca utilidad la doctrina 
que combatimos, ella es nociva a los mas graves intereses, tan• 
to de .la nacion donde se quieren aplicar las leyes personales, 
como de lá nacion que dictó las dic_has leyes, 

En efecto, la doctrina que hace viajar las leyes p�rsonales 
obliga a los habitantes del pais donde se ejecuta un acto, o se 
celebra un contrato por un estranjero, a conocer en cada caso 
particular las leyes del país a que él pertenece, para no espo­
nerse- a una nulidad o a producir resultado distinto del que se• 
1\alat1 las leyes del pais donde tiene lugar la ejecucion del acto 
o la celel;¡racion del contrato.

Las consecuencias de tal doctrina son desfavorables i no es
fácil determinar todos.sus funestos resultados. 

Én primer lugar, elfa da cabida fácil a 1,ina cquivocacion o al 
fraude; no siempre es fácil conocer por el aspecto que es estran­
jero el individuo con quien tratamos, i difícil es en la mayor 
parte de los casos conocer su nacionalidad. ¿Quién no ve aquí 
un medio espedito para cometer un fraude, simulando una falsa 
nacionalid.ad el otro contratante? 

ltn segundo lugar,· no es fácil que· a los habitantes del país 
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.cJonde se ejecuta el acto o se celebra el contrato, se les ocurra 
<¡ue deben tomar en cuenta la nacionalidad de la persona que 
va a realizar el acto o el contrato, o que dicha nacionalidad 
pueda alterar el valor del acto o del contrato, o sus resultados 
jurídicos. Ello solo puede ocurrfrseles a los jurisconsultos o a los 
hombres mas ilustrados. 

En tercer lugar, la doctrina que combatimos obligaria en cada 
·caso a solicitar el dictámen de un abogado, lo que dificulta gra­
vemente la ejecucion del negocio .con la demora, i lo agravaría
-con el honorario de la consulta, i en muchos casos impediría
su realir.acion. No es posible suponer que la jeneralidad de los \
habitantes de un pais conozcan las leyes estranjcras, pues ni la \\jeneralidad de los abogados las conocen, i muchos ni siquiera 
tienen los medios de conocerlas. La celeridad i la espedicion en \
los negocios es hoi dia una necesidad imperiosa del comercio
i un elemento poderoso en las industrias i en las artes.

En cuarto lugar, solo en las ciudades mui populosas i r:nui
.adelantadas podrían tener lugar los negocios de que tratamos.
porque solo en ellas podrían encontrarse jurisconsultos que
tengan conocimiento de las leyes estranjeras, o estén en aptitud
<le conocerlas; en la mayor parte i casi en la totalidad de los
<>tros pueblos de todo Estado, inclusos los que son cabeceras
<le importantes secciones territoriales, no es fácil encontrar abo­
gados conocedores de dichas leyes o que tcngaa facilidad de
conocerlas.

En quinto lugar, el sistema que hace viajar las leyes perso­
nales obliga a los Tribunales de un país estraflo a juzgar por
leyes desconocidas o que no le son familiares; los obliga a es­

. tudiar e interpretar esas leyes aisladamente sin conocer bien el
�spíritu de la lejislacion que las anima i complementa; todo lo
-cual hace p<::ligrar inminentemente el acierto del fallo.

No creemos que éstos sean los únicos inconvenientes del sis­
tema que pretende estender la vijencia de las leyes personales
en ajeno territorio; nadie dejará de comprender que ellos reflu­
yen tambien en los mismos estranjeros a quienes se pretende
favorecer con el dicho sistema, i que los dejará a menudo inha•
bilitados para muchos actos de la vida civil i especialmente
para muchos contratos de grave importancia, o les bastará el

LA LE]fSLACION DE CH, 4 
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ejercicio de sus respectivas industrias hasta hacerlós decaer eo 
las empresas mas provechosas i benéficas. 

No hai, pues, recíproca utilidad en el sistemá en que nos ve­
nimos ocupando; i mal puede haber urbanidad i cortesanía en, 
hospedar al estranjero causándole tan grave daf\o: la comitas· 
,gentium i la reciproca utilitas bien entendidas, se encuentran en 
la regla adoptada en el artículo 14 de nuestro C6digo, que co­
loca a los estranjeros en la misma situacion que a los naciona .. 
les, porque, si las leyes imponen obligaciones, ta.mbien confie- ' 
ren derechos; i un padre de familia otorga Ja mas cumplida. 
hospitalidad cuando recibe i trata al huésped así como a sus . 
. hij.os, 

Nuestro C6digo Civil, en su articulo IS, aplica·enclos casos. 
la· regla que estiende el vigor de las le>•es personales mas allá

de la frontera del pais¡ pero solo respecto de los chilenos i de-
las leyes chilenas. Esta prudente moderacion salva los inconve­
nieptes .que hemos sena.lado a la estension casi ilimitada que 
se da a·la dicha regla en la escuela frat1cesa . 

. El. primero de esos caso ses en lo relativo al estado de las. 
perstJoas i a su �apacidad para ejecutar cie.rtos actos que ha ... 
yan de tener efecto en Chile. El estado de las personas se con .. 
sídera, en la jeneralidad ·de las lejislaciones, como asunto de­
órden público, i era natural i lejítimo que nuestro Código toma-

. se. prccaucion contra el peligro de que los 1,hitenos burlaseni 
sus mandatos con solo dar un paso mas allá. de la línea de la, 
frontera. 

En cuanto a la sujecion a la leí chilena relativamente a la. 
capacida4 para ejecutar ciertos actos que hayan de tener efec-­
to en ChHe,tampoco éxistén los graves inconvenientes ántes.. 
indicados;· porque el lugar que se designe·· para 1� efoctos del: 
acto o del contrato. hace advertir forzosamente a 'tos ·•qu� to. 
ejecutan o celebran, que,d�ben;tomarse en cuenta la:Sfoyes del 
dicho Jugar;i ta�to m� j.�tificada aparece · esta Pirte del ar­
deuto 15 si se nota .•&U. tigur.osa limitacion, .·. ptuis que restdnje 
su precepto solo a la ttijtatJidiid i solo a Jot'actos '.q.ue hayan d� 
tener efec;to en Chile: los de.mas; requisitoJJ

. 
i los demas actos. 

quedan fuera del alcance de la lel chilena. Tambien · es aplica­
ble aquí la observacioo' que , acabamos de hacer, acerca de la 
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justicia que asista a la lci para precaver el peligro de que se 
burlen sus mandatos por sus nacionales en la misma Hnea de 
sus fronteras. 

El segundo caso en que el artfculo IS aplica Ja regla de que 
tratamos es tambien solo para los chilcr,os i en las obligacio­
nes i derechos que nacen de las relaciones de familia; pero 
solo respecto de cónyujes i parientes chilenos. Las dos res­
tricciones que contiene el precepto no solo l_o ponen a salvo 
de los inconvenientes que ofrece la regla que sin Hmitacion 
mantiene el imperio de las leyes personales en ajeno tcrrito-; 
ria, sino que hacen resaltar su justicia i convenienci�, i evi­
tan que la soberanía estrafla pueda quejarse de que se hiera 
sujurisc,ficcion o su imperio. Cada país puede i debe mantener 
i protejer el v{nculo creado por sus leyes con la voluntad deli­
berada i espllcita de sus nacionales i a favor de los mismos 
nacionales; porque ese vínculo es tan poderoso para aquel país 
como el que nace del contrato; i debe mantenerlo favoreciendo 
sus efectos en cuanto est_é a su (\\canee; sin que esto importe en 
manera alguna igual obligacion para el país cstrai'lo a donde 
traslade su residencia o domicilio el chileno, ni pueda este pais 
quejarse de atentado contra su soberanía, Los majistrados 
chilenos harán efectivos los dichos derechos i obligaciones por 
los medios que ponga a su alcance la sobe¡an<a chilena. Las 
otras naciones no pueden quejarse de que la lei chilena no se 
preste a respetar i ejecutar en Chile igual regla con los regní­
colas de aqúellas naciones, puesto que no exije de ellas pi le 
conviene exijirles análogo servicio, que podria ser desigual o 
desproporcionado; porque pudiendo ·ser mui distintas las leyes 
estt'anjeras personales de lo que son las leyes chilenas, podda 
llegar el caso de que se nos exijiese .el apoyo· de la· autoridad 
pública chilena, para mantener i hacer efectivas relaciones de 
familia inconvenientes o estrafias a nuestras costumbres i que 
aun pudieran considerárscles comoinmorales. Queda a los tra• 
tados el regularizar la reciprocidad. 

VII. De intento no hemos hablado en los párrafos anterio ..
res del matrimonio, la institucion social de mas alta importan• 
cia, como que es la base lejltima i única de la familia; quería•.· 
mos dedicarle por · esta razon un párrafo especial, haciendo 
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igual cosa con el divorcio, que es la .filoxera del matrimonio i 
de la familia, i al que ha servido de tanto apoyo el protestan­
tismo con su rebeldía disolvente en el órden relijioso; como la 
revolucion francesa, con su rebeldía no ménos disolvente en el 
órden social i político, i nos ha dado por fruto el matrimonio 
civil, que ha venido a vigo::izár i a popularizar el divorcio. 

Nuestro Código Civil reconocía como único lejítimo matri­
monio, el católico. Hace poco que uno de nuestros gobiernos 
libe'rales, aprovechando un momento de inercia de,los católicos, 
ha dictado una lei de matrimonio civil, en la que parodia la 
lejislacion de la Iglesia Católica: si la quebranta en algunos 
puntós de grave importancia, la conserva en su mayor parte. 
No se han atrevido todavía nuestros liberales a introducir e,1 
divorcio en la lei del matrimonio civil, sin embargo de que ese 
es el punto a que van a parar ordinariamente tal clase de leyes; 
no tenemos, pues, para qué tomar en cuenta en este trabajo la 
dicha leí de matrimonio civil. 

El matrimonio lo califica nu�stro Código Civil como un con­
trato; i la jeneralidad (por no decir la unanimidad, que es tal­
vez mas propio) de los jurisconsultos lo estima de la misma 
manera. En otra ocasion (1) hemos tenido la oportunidad de 
sostener que solo impropiamente puede darse al matrimonio 
ese calificativo, pues que carece de la idea fundamental que 
constituye el contrato; que el matrimonio rigurosamente es un 
acto relíjioso; que así ha sido reconocido por todos los pueblos 
antiguos i modernos; i ahora nos vemos en el caso de volver a 
insistir en nuestra opinion. 

El matrimonio, hemos dicho i repetimos, no es un contrato, 
porque carece de la idea fundamental de aquello que constituye 
· todo contrato, Esa idea no es otra sino que la convencion o el
concurso de las' voluntades sea la causa o la fuente de las obli­
gaciones. No basta, ciertamente, que haya el concurso de las
voluntades de dps o mas personas para que exista un contrato,
porque ese concurso de voluntades es solo un elemento de él.

(r) Discurso sobre el matrimonio civil pronunciado en la Gran Asam­
blea Católica que se celebró en Santiago de Chile, en los primeros dias de 
Noviembre de 1884. 

l.
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Es cierto que no puede haber contrato sin el concurso de la 
voluntad de dos o mas personas, pero no siempre que hai con­
curso de voluntades hai contrato. 

Concurso de voluntades, pero nó contrato, habia entre los ro­
manos para la lejitimacion i para la adopcion, i así decia Mo­
destino en la lei 11, título 6.0, libro 1.0• ff. 11Inviti filii natura­
les, vd emancipati non rediguntur in patriam potestatemu, lo 
que se confirma en el capítulo I I de la Novela 89 con estas 
enérjicas palabras: 11Nam si invitis libcris _potestatem solvere 
patribus non licct, multo niagis sub potestatem redigere filiam 
invitum et nolentem sive per oblationen curi�, sive per con­
fectioncm dotalium instrumentorum, sive alío quoqumque modo, 
quum forte et paternam conditionem metuat, neque justum, 
neque Imperatori aut legislatori convenire putamus.11 

Nuestro Código Civil ha mantenido la misma doctrina res­
pecto de la lejitim'acion; pues si ha declarado que los hijos na­
turales se lejitiman ipso jure por el matrimonio posterior de 
sus padres sin exijir el consentimiento de los hijos, es porque 
para const.ituir la filiacion natural, ha exijido el concurso de las 
voluntades del padre o madre i del hijo, i es visto que el que 
quiere ser hijo o padre natural, con mayor razon quiere ser pa­
dre o hijo lejítimo. Podríamos citar todavía otros actos de la 
vida civil en que hai concurso de las voluntades de dos o mas 
personas i que no son contratos ni se les califica de tales en 
ninguna lejislacion. En la administracion de todos los sacra­
mentos hai el concurso de las voluntades, i en ninguno de 
ellos hai contrato, 

Los mismos jurisconsultos que estiman el matrimonio como 
un contrato, tienen que reconocer espltcitamente que no se le 
pueden aplicar las reglas de los otros contratos, porque dicen 
que es un contrato sui géneris, lo que importa lo mismo que de­
cir que no es contrato. Nos limitaremos a citar uno solo de los 
jurisconsultos modernos que repite i reaume la doctrina co­
mun, Fiare, Derecho internacional privado, libro I.º, capítulo 5.01 

número 78: uLo que sí admitimos es que aunque el matrimonio 
es un contrato personal i consensual, no puede confundirse con 
los demas contratos civiles. El interes jeneral de la sociedad, el 
de las partes contratantes, el de la familia, i el de la projeni-

•
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tura, exijen que se le considere como un contrato sui géneris. 
Cada lei puede, pues, limitar el poder de las partes conforme a 
los intereses de la sociedad, a lDs intereses de las mismas partes 
contratantes, a los de la nueva familia que se forma, i a los que 
con aquellos pueden tener alguna relacion.11 En el número 81 
del mismo capítulo, dice; 11Aun ménos concluyente es la segun­
da opinion, que sostiene que la Id a que se han referido los 
contrayentes, es la que debe regular el matrimonio i sus efec• 
tos. Por mas que el matrimonio, en cuanto se refiere a su cons­
titucion, sea un contrato consensuali personal, no puede, sin 
embargo, hablarse de él como de cualquier otro contrato, sino 
que ha sido considerado en todo tiempo como un contrato sui 
géneris, i por razon de los gravfsimos intereses sociales que se 
derivan de la union conyugal, no es potestativo en las partes 
sustraerse al dominio de la leí que tiene poder i autoridad .so­
bre el contrato mismo. Los derechos i los deberes que de la 
union conyugal se derivan,ya entre los contrayentes,ya respecto 
de los hi.fos, no pueden arreglarse absoltitammte segun la voluntad 
de las partes, sino que están determinados por la lei.11 

Lo qae se dice del matrimonio podria decirse de la lejitima ... 
cion, de la adopción, de la emancipacion, etc. La lejitimacion, 
se diria, es un contrato personal i consensual sui géneris, que 
no puede confundirse con los demas contratos civiles, porque 
los derechos i los deberes que de ella se derivan1 no pueden 

· arreglarse absolutamente segun ta voluntad de la..CJ partes, sino
q� están determinados por la lei. Sin embargo, a nadie se le
ocurrirá calificar de ,;ontrato Ia, tejitlmacion. Examinaremos,

. pu.es, con mas rigor filos6fico las ideas que, sobre el matrimonio
como CQptrato se consignan en los párrafos dtados.

Los c¡:\lificativos de personali consensual, dado\' al.conttato
de matrimonio, no son corrientes en h�·.escuela.·En lá;clasifica.•.
Cion que or�irJari�mente se hace de los contrªtos n.o podria acep­
tarse Ja calid.ad de pers<Jnal sino como .contrapuesta f!. real; i
si dividiéramos los co�tra.t.o, en ,Ptrs.ona/es i reale.s:, déjarCamos
comprendidos en unmiempro deladivision, otros ·en que ÍQr•
zos.lmente se hábria cú;' desc�unponcr, sin. que quedase contratQ
alguno en la clase o denomlna,1t-ion. atr.ibuida a ese miembro;JQ.
que baria ioútil,·i com.o tal, defectiio..,a lA division .. En efectº•

• 
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-si contraponemos los contratos pe.-sonales a los ,eales, tenemos 
,que deja'r entre los primeros los. consensuales, los solemnes,, i 
·en una palabra, todos los contratos que no sean reales. Des­
·compuesto el miembro de ta division que comprende los con­
tratos personales, en consensuales, solemnes, literales, verbales o
-de palabra, innominados, no quedaría contrato alguno al cual
:se le pudiese dar con especialidad el calificativo de personal,·
este miembro de la division se desvanecería, lo que es la mejor
prueba de que se le babia comprendido inútilmente en la divi•
:sion. Ahora, si por la palabra personal se quiere significar que
el contrato debe celebrarse personalmente i que no admite
procurador, se va contra la doctrina comun, que admite man­
datario en la celebracion del matrimonio, Si por la palabra
personal se ha querido significar que los derechos i las obliga•
-ciones que nacen del contrato quedan tan adheridos a la persa ..
ina de los contratantes que no pueden trasferirse ni trasmitir-,
·se, se incurre en el defecto de dar al contrato, que es la causa,
el calificativo que en el lenguaje legal se da al efecto, que son
los derechós i las oblígaciones; as{ se <!ice, i es perfectamente
.aceptado , derecho u obli¡:acion intrasferióle o intrasmisi!Jle,· i
no se dice, contrató intrasferible o intrasmisible; porque, en
•el lenguaje técnico legal la trasferencia i .la trasmision se aplica
,solo al derecho o a la obligadon, mas 06 a la oausa del dere-
-cho o de la obligacion.

En .cuanto al calificativo de eonsensual, solo advertiremos que 
·seria aceptable respecto del matrimonio en puro Derecho natu­
nl, pero nó en las lejislaciones positivas, en ías que órdinaria­
mente se exijen para celebrarlo ciertas forma,lidadesi sin las

,cuales el matrimonio se. reputa nulo o, $ÍO efecto alguno. Por
-esta raton nue,stro Código Civil 1� <¡aliffoa de contrato solemne;
·j estaría en la verdad científica si en · realidad el matrimonio
'fuera, un contrato. En la jeneralidad de las naciones· el matri­
'tllOnio no se perfecciona por solo el conseptimiento, que seria 
tq, que Jejitimase el calificativo de consensttal, 

Se diee que el matrimonio es un contrato sul géneris¡ �ro 
-estas espresiones o nada significan, o como hemos dicho, ellas
importan lo mismo que decir que el matrimonio no es con ...
trato.

' /
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En efecto, en Lejislacion i en Derecho se distinguen las re-· 
glas CQnzunes a todos los contratos i las reglas especiales o pro-' 
pias de cada contrato. Si por las espresiones &Qnfrato stti gene-· 
f'is se quisiera significar que el matrimonio tiene reglas especiales. 
que lo distinguen de los demas contratos, nada se <liria de 
particular, porque todos los contratos tienen reglas propias i 
distintas de las de los otros contratos; i así todos los contratos 
son sui géneris. Pero si con aquellas · cspresiooes se quiere sig• 
nificar que al matrimonio no se pueden aplicar las reglas que 
son comunes a todos los contratos, cntónces se reconoce que el­
matrimonio no es contrato, o se incurre en una implicancia en, 
los términos; porque la esencia del contrato consiste en su su-. 
jecion a las reglas comunes de los contratos, o lo que es to. 
mismo, las dichas reglas forman los elementos constitutivos del• 
acto civil que se lláma contrato. Decir, pues, que al matrimo­
qio no se pueden aplicar las reglas de los contratos, es forzosa-­
mente reconocer que el matrimonio no es contrato, porque con, 
eso se afirma que le faltan los elementos constitutivos del con­
trato. 

Sin duda que en _este último sentido emplea el distinguido 
profesor que hemos citado, i así tambien los otros jurisconsul• 
tos, la frase CQntratQ s11i generis. Las palabras que hemos co­
piado lo demuestran, i so� al mismo tiempo, un argumento 
incontestable de que el matrimonio no es un contrato. 

Fiore dice que 11e/ ·matrimQni() nQ puede con/undirse C()n los 
demas tQnfralQs civiles, i que cada lei puede limitar e/ poder de 
las partes conforme a los intereses de la sociedad, a los intere� 
ses de las mismas partes contratantes, a los de la nueva familia 
que se forma, i a los que con �quellas pueden tener alguna re­
lacion;11 Si el :matrimonio no puede confundirse con los demas. 
contratos civilt:s, es porque no está sujeto a las reglas de éstos, 
i el ilustrado profesor da. la razon, p()rque la lei puede limitar 
ti poder de las partes tuntratantes CQnfonne a los i11tereses de 'ta:-

. sociedad, etc� Esto no significa otra cosa sino que el matrimo- · 
nio es distinto de los demas contratos civiles, porque las obli..: 
gaciones i los derechos que f'esi,ltan del matrimonio no son obra:. 
de la voluntad de las partes, como sucede i debe suceder en. 
todo contrato, sino que son obra de la lci. 
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En todas las lejislaciones se hace figurar el contrato i la lei 
como fuentes distintas de las obligaciones i de los derechos 
civiles; i por esta razon la cualidad, o diremos mas bien, el 
elemento principal que domina en la constitucion del contra­
to, es el ser .fenerador de derechos i obligaciones; pero es Jenera• 
dor en cuanto es obra de la vpluntad o del consentimiento de 
las partes, i en esto se diferencia de la lei, que enjendra las 
obligaciones i derechos sin el consentimiento i aun contra la 
voluntad del individuo. El mismo ejemplo de la lejitimacion, 
que hemos aducido, lo demuestra inequívocamente: los dere• 
chos i obligaciones que de ella nacen son obra esclusiva de la 
lei; no pueden ser aumentados ni disminuidos absolutamente 
por la voluntad de las partes; luego la lejitimacion no es con• 
trato. Otro tanto decimos de la cmancipacion i dcmas actos 
constitutivos del estado civil.

Fiore lo dice en seguida de la manera mas cspHcita: uJ por 
razon de los gravlsimos intereses sociales que se derivan de la 
union conyugal, no es potestativo (:n las partes sustraerse al do­
minio de la lei que tiene poder i autoridad sobre el contrato 
mismo. Los derechos i los deberes que de la union conyugal 
se derivan, ya entre los contrayentes, ya respecto de los hijos, 
no pueden arreglarse absolutamente segun la voluntad de las 
partes, sino que están determinados par la lei.11 Luego el matri­
monie, no es contrato, puesto que los derechos i las obligaciones 
que de él nacen no son obra de la voluntad de los contrayentes 
(lo que es esencial al contrato) sino de la detenninacion esclu-
siva de la lci.

No se estraf\e que vayamos todavía a insistir en la demos­
tracion de que el matrimonio no es contrato, aunque sea de 
ello prueba bien concluyente lo que dejamos dicho; seguimos 
adelante, porque de la califkacion que hagamos de él dependen 
las facultades o atribuciones del poder civil para intervenir en 
su constitucion. 

Entre los romanos, el matrimonio, o mas bien dicho, las nup­
cias, era una institucion que difería esencialmente del contrato. 
i por esto no se les comprendía en ninguna de las clasificacio­
nes de los contratos; i eso es cabalmente lo que hacen tambien 
hol las lejislaciones lllodernas. Fácil es sef\alar k>s �lementos 
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constitutivos del contrato que.en vano busCiaríamos en el ma• 
trimonio. 

En primer lugar, el contrato tien� pot objeto incrementar el 
patrimonió de los contratantes, o al inénos el de uno "de ellos. 
Desde que falta el animttm lttcrandi en todos los contratantes, 
no hai contrato; un contrato en que no hµbiera espectativa de 
lucro, seria ridículo. En el matrimonio no hai ánimo de lucrar, · 
porque no e.nvuelve el propósito de incren;,entar el patrimonio 
de 10$ que lo celebran: este propósito es completamente ajeno 
del matrimonio o no se le toma absolutamente en cuenta para 
su constitucion. Tanto es así, que fa lei no admite la nulidad 
de un matrimonio; pedida por la parte que hubiera ido a él solo 
con la idea de lucro pecuniario, i se encontrara defraudada en 
sus. esperanzas por la real pobreza ele la otra parte, a quien él 
cre.ia poseedora de cuantiosa riqueia. 

· En segundo lugar, i como consecueoda del anterior, el con­
trato exije. esendalmente un objeto licito para su constitucion, 
esto .es, ,tJna materia comerciable ó ápreciable en dinero; i el

objeto oJa materia del matrimonio no es comercia ble, no pue­
<;I� estifu�rse en dinero. Si i;e quisiera dar estimacion a la ma- , 
teria del matrim.onio, se.vendría a constituir una especie de· ser• 
vidui:nbre oesdavitud, que no seria conforme con el espfritude 
las .lejislaciQnes de los. pueblos civilizados • 

. En tercer lugar,elestado civil de líf.'s personas no se consti• 
tuy�, ni debe constituirse pqt contrato. En:el. estado civil pre• 
. donjjr,a eLlnteres :pl\blico sobre el h1teres individual; este último 
. es rau_i inferior i se subordfna h�sta cierto punto al primero. Los 
gr�JJsbnQs .. interese11. sociáles que �tat> v�cµl:ados . al. matr:imo• 

. nio, como :k>- observa el ilustrado pf9fesot .• italiano en las pala·· 
bras qu� n.�mos copta<io, quitan a lá� pairtes;la · íaeultad de suir­
tlia�rse at�Qllih'fio ,iitla leij i, dag 1ugat8·,�l!la exact� ;apikacion 
'de 1á .regla; rome.na.·f,ri11ato�ih1t, tu11:11,11tiajuri ¡;,�lito ·. non der<r 

· gat ... El e:;tado d�il : 1m Jene.ral se considera eomo de Derecho
púl),lico, i porest-o)lQ•eJ ,�áttda, ,apta. para 1� transace'ion. Por
�so el . 24so �fC6�ifi7Civ·t� éhilena e, absoluto: 11N.o 

transijir sobre et :,tia,t�ot;tlvítde las persouas.,; Si las 
-Qt)Jfiga.cíones idetechos•qiie\1nas'en. t3et•inatdmoofo se sujetaran

JatiCOO:Ver1c:íofn o � la vol\i'.(1 ta� 4e Jas: partes, se desna wralízal. 
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ria por completo la institucion; esas obligaciones i derechos son 
de Derecho divino naturaÍ; los que celebran el matrimonio las 
-contraen o los adquieren aun ignorándolos. La indisolub.ilidad 
del matrimonio, o sea, su perpetuidad, la unidad del varon i de 
ta mujer, la mútua fidelidad, la subordinacion de la mujer al 
marido, etc., son cosas que aun las lcjislaciones de los pueblqs 
mas avanzados en inmoralidad no se han atrevido a dejar al 
arbitrio de los contrayentes. ¿Qué contrato es éste. en que todas 
los obligaciones sustanciales se sustraen a la voluntad de los 
que lo celebran? 

En cuarto lugar, i como comprobante de lo antei;ior, las obli• 
gaciones que nacen del matrimonio no están sujetas a ninguno 
<le los modos de estincion de las obligaciones que nacen de 
contrato i que se reconocen en las lejislaciones de los pueblos 
dvilizados. Aquellas obligaciones no se estinguen por otra con­
vencion, ni por la novacion, transaccion, remision, compensacion, 
<:onfusion, rescision, evento de condicion resolutoria, prescrip• 
don, ni siquiera se le pueden apfü;:ar las reglas de la sq/11cion o 
pago efectivo. Para ver que no son aplicables al matrimonio, no 
necesitamos examinar las reglas propias de cada uno de estos 
modos de estinguirse las obligaciones; basta su simple enuncia­
don para convencer a quienquiera de la exactitud de nuestro 
aserto, 

En quinto lugar, i como resúmen de lo dicho, hacer del ma• 
trimonio un c:ontrato es degradar una institucion santa, única 
base lejltima de la familia i de la patria, i causa primordial de 
la prosperidad de los Estados; es romper el quicio sagrado del 
órden i de la moralidad públicos; es trastornar la sociedad i_ · 
hacerla retrogradar al paganismo mas abyecto. 

El matrimonio .no es contrato. sino que es una institucion di• 
vina, comQ lo ensena la Santa Iglesia Católica; es una institu-
' ckin de Derecho natural, primero, fundada por Dios en el pa� 
raiso terrenal, i elevada en seguida a la dignidad de sacramento 
por Nuestro Seftor Jesucristo. J.os mismos partidarios del ma­
trimonio civil no han podido deseptenderse de esta/verdad; i 
por .eso, parodiando la ce,lebracion del matrimonio católko, po� · 
neo en boca del.Qñcial del Rejistro Civil estas palabr�s: 11\1'.Q 
os declaro casados en nombr.e de la;lei.,.. l.-uego no es el �cm,-
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trato, sino la lei, la que hace el matrimonio, en el sentir de estos 
jurisconsultos. 

Negamos al poder civil la facultad de lejislar sobre la cons­
titucion dcl matrimonio i sobre las obligaciones i derP.chos 
esenciales que de él nácen; i se la negamos, no solo con la au­
toridad de la Iglesia Católica, que ya seria bastante, sino con 
el concurso i asentimiento de todos los pueblos de la tierra. 
Nos agrada, en confirmacion, trascribir algunas palabras del 
elocuente i sólido discurso de M. Carion-Nisas en el Tribunado 
en la sesion del 28 ventoso, afio II. 11 En ninguna parte se ha 
creído, dice el  hábil e ilustrado tribuno, que fuese bastante un 
majistrado, un hombre, para recibir el juramento de los espo­
sos, para conferirles tan gran carácter¡ en todas partes la Di­
vinidad misma ha sido llamada como testigo, i como una ga­
rantía. En los bellos días de Roma, i bajo las leyes de Numa. 
cuando amenazaba estallar alguna discordia entre dos esposos, 
no era al Foro, no era ante el tribunal del Pretor adonde los 
amigos i parientes arrastraban a estos desgraciados esposos; 
era al templo, era ante los altares de Juno conciliadora, de 
Juno que presidia a la union conyugal; era a la luz de aquellas 

· mismas antorchas que habian alumbrado las pompas de su hi­
meneo, baj� estas mismas bóvedas en que habían resonado

· sus primeros juramentos¡ era en estos lugares tan propios para
hacer revivir tantos recuerdos felices i castos pensamientos,
donde se les conjuraba en nombre de todo lo que hai de santo
i de sagrado, que desistipsen del malhadado designio de separar
lo que la sociedad i la naturaleza i el cielo i la tierra habían

uniáo.11 La mision del poder civil acerca del matrimonio no
puede ser otra que confirmar i protejer las leyes divinas i ecle­
siásticas en cuanto a su constitucion, i determinar sobre sus
efectos civiles, pero de manera que sus prescripciones guarden
consonancia con las obligaciones i derechos primordiales de
aquella institucion,

VIII, Esto nos conduce naturalmente a tratar del divorcio.
el mas récio ataque que en estos últimos tiempos ha recibido el
matrimonio en algunos pueblos civilizados; del divorcio, que es·
lo que da lugar a mas graves cuestiones eo materia de Derecho
internacional Privado.

'· 
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Nuestro Código Civil desconoce el divorcio como ruptura del 
vínculo del matrimonio. En Chile no se permite el divorcio aun 
cuando se le admita por la lejislacion del pais donde se cele­
bró .el matrimonio, o por la lejislacion del pais o países de la 
nacionalidad o domicilio de los cónyujes. Por el ártículo I 19 
se reconocen i aceptan el valor i efectos civiles del matrimonio 
celebrado en pais cstranjero en conformidad a las leyes del 
mismo pais o a las leyes chilenas; pero el artlculo I 20 dice: 11 El 
matrimonio disuelto en territorio estranjero en conformidad a 
las leyes del mism'o pais, pero que no hubiera podido disolverse 
segun las leyes chilenas, no habilita a ninguno de los dos cón­
yujes para casarse en Chile, miéntras viviere el otro cónyuje11; 
i el artlculo I 21 dice: 11 El matrimonio que segun las leyes del 
país en que se contrajo pudiera disolverse en él, no podrá, sin 
embargo, disolverse en Chile, sino en conformidad a las leyes 
chilenas,,, De aquí resulta que en Chile no tienejamas lugar 
el divorcio; pero si se efectúa el divorcio en el estranjero, i los 
divorciados celebran otro matrimonio en conformidad a las le­
yes de aquel pais, en Chile se aceptan el valor i efectos civiles 
de ese matrimonio. Esto se entiende solo de los estranjeros, 
porque para los chilenos existe la regla del inciso 2.0 del ar­
tículo I 19: 11S in embargo, si un chileno. o chilena contrajere 
m¡itrimonio en pais estranjero, contraviniendo de algun modo 
a las leyes chilenas, la contravencion producirá en Chile los 
mismos efectos que si se hubiese cometido en Chile.o 

Como se ve, en nuestra lei civil están claramente resueltas 
las cuestiones relativas a la lei que debe prevalecer tratándose 
del divorcio, sea que se haya celebrado el matrimonio por chi­
lenos o ;por estranjeros i sea cual fuere el pais de la celebra• 
don, Aunque no participamos por completo de las ideas que 
han dominado en las decisiones de la lei chilena, pues que de­
biera haber sido mas ámplio el rechazo del divorcio, reconoce• 
mos, sin embargo, que en cuanto no permite que él se verifique 
en Chile en ningun caso, está en la mas rigurosa justicia i per� 
fecta moralidad. 

Porque, apresurémonos a decirlo, el divorcio que acaba con 
�l vínculo conyugal es altamente inmoral, disolvente para la 
familia i destructor del Estado. Nos remitimos al discurso de 
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Mr. Carion-Nisas ya citado, que se encuentra en la compilacion 
de Locré, tomo 5.0

1 páj. 338, en el cual se demuestran esas tres 
proposiciones de una manera incontestable con la estadística 
en la mano. No podemos resistir a copiar aquí estas enérjicas 
espresiones, dignas de un corazon jeneroso· i patriota: 

11Acordaos de la época aun reciente en que la palabra divor­
cio resonó por la primera vez entre nosotros. ¿Os acordais de la 
sensadon que ella excitó? Esta palabra funesta salió de en me­
dio de las orjlas de este mismo recint�>, de esta misma sala 
quizá en que hago oir hoi dia una voz espiatoria. ¿Quién la pro­
nunció? Un hombre tanto mas abyecto en la opinion cuanto 
mas elevado babia sido por la fortuna .. Segun la noble práctica 
de esta antigua república, en la que se requería que toda pro­
posicion, aun la mas útil, hecha por un ciudadano envilecido, se 
purificas·e pasando por el órgano de un hombre de bien, se le 
babriaimpuesto silencio sin duda. Pero, ¿quién se habría en­
carga.do de su proposicion? Colocaos'vosotros en esas circuns­
'tancias¡ i yo os lo pregunto a todos, al uno despues del otro, 
(habría algÚno entre vosotros que hubiese querido entónces 
hacerla? $.in em,bargo, ella tuvo un grande éxito: se queria 
ent.óncos disolver et Estado; preciso era comenzar por desorga­
nizar la familia. Hoi dia vosotros qucreis consolidar el Estad.o. 
fundad, pues, la familia. La indisolubilidad es su cimiento: así 
lo ha declarado la opinion de toda la tierra. La voz del uoiver­
�o ¿es acaso una preocupacion? Nó, sin duda; i uno se siente 
tentado a creer que hai algo de sobrcnatu.ral i de divino en 
una. ópinion que ni el Curso de los siglos. ni el de los aconteci­
mientos, ni el éambio de las leyes, ni el _pe fas costumbrós, han 
podido· hacer variar: de la misma maneta que $é ha llegado a 
esta.blecer por el as�nso unánime como por el sentimiento ínti­
m-0, que el .homicidio es un gran crimen contra lá naturaleza,. 
¿no se podria tanibien establecer en virtud del mismo asenso 
que el divo.rcio . es en eíecto un delito fundamental contra ta 
sociédad?11 · · · ... ·. . . . . . 

· 

N<Ypodemos .. guatifar silenció sobre io .. que relativamcnt.e a 
.. ·. este asunto encontrámos en Ffore, libro .1,.0, capítulo 8.o, Oiime• 

.. ioJ.f7: ••Son distiot¡is las disposiciones ·del Derecho positivo 
reiátivamente a la iodis9lubilidad del lazo conyugal.. Sa.ncio-

.j 
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nando algunas lejislaciones la doctrina de la· iglesia Quod 'Deus 
&011.Jimxit homo non separet, consideran la muerte del c6nyuje 
como el único medio lcjítimo para la disolucio.n del matrimo. 
nio; miéntras que otras lejislaciones, fundándose en las Santas 
Escrituras, que permiten repudiar a la mujer adúltera, autori­
zan el divorcio,,, Aquí se incurre en dos graves errores, que por 
ser referentes a las lejisladoncs de todos los pueblos civiliza• 
d0s, o sea, a los pueblos cristianos, no debemos dejar pasar 

. 
. 

inadvertidos. 
En el texto trascrito se contrapone la doctrina de la Iglesia 

a la de las Santas Escrituras, como si hubiera entre ellas alguna 
oposicion. Las palabras que se citan como doctrina c!e la Igle­
sia, Quod Detts conjunxit ho1110 non separet, son palabras del 
Salvador i se encuentran en los Evanjelios, ·ae San Mateo (ca• 
pítulo 19, vers.0 6.0) i de San Márcos (capítulo 10, vers.0 9.0). 

Ali{ Nuestro Seflor Jesucristo condenó el repudio (que no era 
por cierto del todo igual al divorcio) de la manera mas formal 
i absoluta, i mostr6 que su enseflanza no contradecía un punto. 
a los sagrados libros: Qu,miam .if1oyses ad duritiam cordis ves• 
tri permzsit voóis dimitiere uxores vestrasi ab initio autem non 

fuit sic. La doctri_na de la Iglesia no puede, pues, contraponer• 
se a la de las Santas Escrituras, porque ámbas son una misma. 
La doctrina que profesa i cnsef'l.a la Iglesia sobre el matrimqnio 
la ha tomado de las Santas Escrituras i de las palabra� del.· 
mismo Dios, prommciadas primero,en el par11{so i dcspues por 
Nuestro Sefior Jesucristo, El repudlo sefc;/erópor la lei deMoi­
ses, i esta tolerancia fué abolida por el Salvador del Mundo; 
no pueden fundarse en las Santas Escrituras los que sostienen 
la inmoral institucion del divorcio. 

Pero, se nos dice, en algqnos paises civifü;ados .se 1ecor,oce el 
divorcio, i algunos, jurisconsultos sostienen · que debe juzgarse 
no solo por las leyes del' pais donde se ce.lebra el matrimonio, 
sino tambien por las leyes del pais .donde han trasladada su 
dcirnicilio los esposos. Por toda contestacion diremos, qiie es 
deplorable que en países civilizado$: se descono.zcan hasta tal 
punto la moral i la. i,mportancii del matrimppio, que seJe lle­
gue a convertir en objeto de·. tl'.áfiao¡ i que nó pg.e<:l,e pfdfrsenos.

. la redprocidad, porque eflpingun casp el err<>r l hi lnmorj¡l.lid,ac,t
,:: ' ' ,, ... ,. . ,· ',·.. ·¡ 
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ARTÍCULO I5 

A las leyes patrias que reglan las obligaciones i derechos civiles, permanecerán 8Ujetos los chilenos, no obstante su residt1noia o domicilio en pais estra.njero: 1. 0 En lo rala.ti vo al estado de las persom i a su capacidad para. ejecutar' ciertos actos que hayan de tener efecto en Chile. 2. 0 En las obligaciones í dereohos que nacen de la.s relaeiones de familia; pero aolo respecto de sus cónyujes i parientes chilenos. 
SUMARIO.-I. Contraste entre la <lisp0iicion de este articulo i la del anterior, 

en cuanto a las reglas que determinan la estension de la fuerza obligatorfa de las · 
leyes pll.rsonales.-II. fuentes de que ha sido tomado este artlculo.-III. Division 
de las leyes en ¡,emmalts,. reales i relativas a /01 actos, i reglas para distinguir las 
personales de las reales.-IV. Doctrina del Derecho Romano i de la Lejislacion 
Española sobre esta materia.-V. Esplicacion del número 1.0

: qué se e11tiende por 
titado de las personas; cuándo se entenderá. que los actos ejecutados en territorio 
estranjero han de tener efecto en Chilc.-VI. Esplicacion del número z.0-VlI, 
Rcsúmen, 

• I. El artlculo 14 es un precepto jeneral i absoluto, que com-1· prende a todos los estranjero. s residentes.en Chile, de cualquier_ .. · eondicion que sean, ya domiciliados o ya transeuntes; i que comprende asimismo todas las leyes, ya personales, ya reales o'ya relativas a los actos; pero no comprende a los estranjeros l<¡ue no residen en Chile, ni se aplica a los actos ejecutados nda los contratos celebrados .fuera de Chile. Por el contrario, etfprecepto con�ignado en el artículo I 5 es limitado; solo se aplicaa los chilenos. Las· leyes a que sé refiere el art,/culo 15, siguen. al �hileno . en el estranjero; o bien los derechos i obligaciones<¡ue nacen de dichas leyes no sufre� alteracion en el chilenoresidente en el estranjero, aun cuando llegue a adquirir ali{domicilio. Pero dichas leyes no obligan al estranjero en paisestraf\o o eo su propio pais, aun· cuando esté domiciliado. en. Chile. Todas las disposiciones. del articulo l5 son estrafi.as,al

.J. 
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-estranjero, ninguna de ellas le es aplicable, porque son dictadas 
�sclusivamente para el chileno .. La primera limitacio!l del ar­
tículo 15 es, por consiguiente, relativa a las personas. 

La segunda limitacion es relativa a las leyes. Nuestro Código 
·Civil no ha aceptado en este particular la doctrina francesa en
toda su estension. Segun el artículo I 5, la lei personal chilena.
-en su jeneralidad, no viaja con el chileno, como lo ense!'1á. la
-doctrina francesa; solo ciertás clases de leyes personales, las
que se espresan en los números 1.0 i 2.0, son las que siguen im­
perando sobre el chileno fuera de Chile.

Todavía es mas rijida la segunda limitacion; pues en cuanto
a los actos que el chileno ejecuta en el estranjero, la lei chilena
solo califica su capacidad cuando esos actos hayan de tener
cf ecto en Chile.

Quedan, por c�nsiguiente, fuera del alcance del art{culo' 15: 
1.0 los actos ejecutados i los contratos celebrados por los es- · 
tranjeros en pais estral\o, aun cuando uno u otro hayan de te­
ner ef�cto en Chile; i la capacidad de los estranjeros para di­
chos actos o contratos se aprecia por la lei estranjera. Nótese 

. bien: los éspresados actos o contratos no son rejidos por el ar­
tículo I 5, pero pueden ser rejidos, i lo serán en muchos casos. 
por lltros artículos del Código Civil; i 2.0 los actos ejecutados 
i los contratos celebrados en país estraio por un chileno, si 
�sos actos o contratos no han de tener efecto en Chile. De con­
-siguiente, un chileno, menor de edad segun la lci chilena, puede 
comprar i vender válidamente un· bien raiz situado en pais es­
traflo, si por la lei estranjera es mayor de edad. como sucede 
en Francia, Inglaterra i otros paises, donde la mayor edad se 

. alcanza a los veintiun al'los, mi�ntras que en Chile solo se le 
alcanza a los veinticinco. 

Resumiendo esta doctrina diremos: que si la disposicion del 
artículo 14 es jeneral i absoluta en cuanto a laspersona.v, pues 
que comprende a todas las residentes en Chile, sean nacionales 
·o estranjeras, domiciliadas o tra:nseuntes, i lo mismo en cuanto 
a 1as leyes, de cualquiera clase que sean; la disposicion del ar­

tkulo I 5, es limitaQa a los chilenos i solo a ciertas clases de. 
leyes, como a ciertas clases de actoa i contratos. El artículo 14 
establece el im,eerio de la lei. chilena en todo el territorio �hi­
�---��7�10Ñni'f?.-----------..... · ... s · • ·-'
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leno i sobre todos sus habitantes; el artículo Is hace estensiva
la fuerza obligatoria de la lei chilena mas allá de las fronteras
de la República, pero solo respecto de los chilenos i de ciertas.i determinadas relaciones i casos: el artículo 14 se ocupa en la
obligacion de obedecer la lei chilena e.o .Chile, miéntras que el
artículo l S se ocupa en la obligacion d� obedecerla en el es­
tranjero, 

No podria decirse, para combatir nuestra esplicacion, que.el
inciso 1.0 del artículo 15 está concebido en términos jenerales�
pues que si lo son sus primeras palabras, en seguida i sin inte­
rrupcion, vienen otras que las limitan, i ademas porque la leipodria redactarse en forma negativa sin inconven·iente alguno,. sin alterar el. sentido de la proposicion, diciendo: 11 Los chilenós.
domiciliados o residentes en pais estranjero.no estarán sujetos 
a las leyes patrias que reglan las obligaciones i.derechos civiles�
sino, 1.0 En lo relativo al estado de las personas; etc.u 

Sabido es que la lei tiene dos H01ites, el territorio i el tiem-
. o •. La l'ei, como emanacion o espresiort de la voluntad sob�•jan

. 
· 
. . 
ª.· .. r ... 

·
.
nº .. p. u�de

.· 
i.mperar sino en. la e

.
stension d

. 
el terri

.
to

. 
rio .. 

a
\
í·dónde se e.,trende la soberanía que es su fuente¡ pero como al 

mismo tiempo la lei ,;jerce su influencia benéfica en los ciuda­
danos o sea en los naturales del territorio, i puede sujetarlos a
su imperio en ciertos casos, sea cual fuere su residericia, la

t buena doctrin;1 legal, aceptada por todas las nacion�s civiliza­
das, reconoce la IEijitlmigad de su imperio en los ciudadanos
de .su pais aun· mas allá de su:; fronteras; pero solo para deter­
•ll'l.in.ados casos i relaciones, qpe son aquellos en que pueden
I�éJbir la sancion de la misma leí. Este es el. fundamento lójko 
de;Ja limita.don; i así los casos que no estárúi.1 alcance de la .
sa.ncion de la leí nacional no son · rejido$ por ella. l'or esta ra-
1.on los ácto$ ej.ecut�dos i los éontratos celebrados por los. chi­
lenos en ;pais esttaj'\0

1 que no han de tener efecto en Chile, no
son rejidos po{ Ja Jei ,ch��óá, porque rfo poddá afcanzarlos

· con su sancion sintrcon. �ie(tavjolencia injustificada, puesto
que dichos actos o ·cQrttratos no han podldo ofender au sobera­

. · n{él ni daftar los intére$es tíaQlonales, f t>�esto qúe la sanción 
civH no es ordinariamente otr,f que fa negacion de _tos efectos .
�Jvíles del acto o contr�to i la. indemnizac�
. -,; _._ 
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cosas que solo pueden realizarse en el estraojero; en 1a suposi­
don de que hablamos. 

En cuanto al otro límite de la fuerza obligatoria de las leyes, 
que es el tiempo, nos remitimos a lo dispuesto en el artículo 9; 
que es el asunto del efecto retroa'ctivo de las leyes. 

11. El artículo I 5 que comentamos ha sido tomado del ar-­
tlculo 3.0 del Código frances, del 7.0 del proyecto de Garda 
Goyena, del 4.0 del Código austriaco i del 9.0 del Código de la 
Luisiana, que es igual al 3.0 del frances. 

El Código frances consigna, en las espresiones que emplea 
sobre esta materia, la doctrina i la jurisprudencia que desde 
largos af\os viene imperando en la escuela francesa. El inciso 3.0 

del artículo 3.0 . de dicho Código, que es el concerniente al 
asunto de que tratamos, dice así: 11 Las leyes que conciernen al 
�stado i a la capacidad de las personas obligan a · los franceses 
aun cuando residan en pais estranjero.11 

Como se ve, el precepto es jeneral, ámplio, no tiene las limi­
taciones que se consignan en el artfculo 15 del Código Civil 
chileno;J10 hace mas que seguir las enseí'ianzas de su escuela, 
segun la cual las leyes personales via)an con el ciudadano, o 
bien, el ciudadano está sujeto a las leyes perspnales de su pais, 
sea cual fuere el lugar adonde traslade su residencia. Así ve­
mos que en el proceso verbal del Consejo de Estad°' sesion 
del 14 termidor, arlo IX, que ántes hemos citado, Mr. Tronchet 
dice qtte el estranJero no está sometido a las leyes civileSqi,e re­
glan el estado de/as persomis. I:>espues Mr, Andrieux en la s�­
sfon del Tribunado, del 12 de frimario, alfo X, hace mérito de 
la doctrina consignada en un segundo proyecto, segun la cual 
unfrances que reside en pais estranjero ci1ntinzia en estar some­
#do a las leyes francesas, r�lativamente a ,rus derechos civiles i a 
los,bie11,es que posee en Francia. Despues Mr. Portalis en la se� 

•· gunda esposicion de motivos en la sesion del Cuerpo Lejisladvo
del4 de ventoso, afio XI, en ,l�s números .12 i 13, se espresa
· así: 11¿Se trata de las leyes ordinarias? Siempre se ha distin­
guido entre las que son relativas al estado· i a' la· capa;ddad de.
las personas i lM que reglan la facultad d� disponer de los
bienes. Las primeras se Uanum personales i las segunqas reales •

. Las leyes personales i:!Íguen a ia persona por todas partes. Así
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la lei francesa, con ojos de madre, sigue a los franceses hastalas rejiones mas apartadas; los sigue hasta las estremidades del globo.u Mr, Portalis concluye el número 13 diciendo: 11 Losdiferentes pueblos, con los progresos del comercio i de la civi­lizacion, tienen ahora mas relaciones entre s{ que las que tenian en otro tiempo. La historia del comercio es la historia de la. -comÚnicacion entre los hombres, Es, pues, mas importante ahon,\ que lo que fué ántes, fijar la máxima que, en todo lo que -concierne al estado i a la capacidad de la persona, el frances, sea cual fuere el pais donde se encuentre, continúa en ser re­jido por la lei francesa.u Es de nota� que los lejisladores franceses, si se atiende a las espresiones que emplean, han creído, _parece, que en las leyes relativas al estado i a la capacidad de las personas se compren­<len todas las leyes personales; pero esto no es así, pues que hai algunas leyes personale3 que no son relativas al estado ni a la -capacidad de las personas, como son las relativas al domicilio,a la tutela i curaduría, a los alimentos que se deben por leí a:ciertas personas en algunos casos, como al donante de donacioncuantiosa, al éx-relijioso que por la relajacion de sus votosvuelve a la vida civil, i algunas otras.Resulta de aquí que no puede decirse que el Código franceshaya consignado en su artículo 3.0 de una manera absoluta lateoría que enseña que todas las leyes personales viajan con elindividuo, sino solo las leyes relativas al estado i a la capacidad,de las personas.P_ero esta regla es sin duda mucho mas ,ámplia que la adop­tada por nuestro Código Civil e� su artículo I 5: Segun el �ódi•\go frances-, .todas las leyes relativas al estado 1 a la capacidad\' <le las p_erso?as:Hgan ª.los.franceses en pais estranjero en todos los actos que eJecuten 1 �n todos los contratos que celebren en el cstranjero aunque e. sos actos o contrato. s º .. º hayan de ten. er\.efecto en Francia, Así, por ejemplo, un jóv�n frances compra en pais estraño un bien Í�fa situado eri ese país i. en seguida lo \ vende, careciendo de capacidad para ello segun la leí francesa, pero con capacidad segun la lei del pais donde se otorgó la venta. El artículo 3.0 qel Código frances desconoce la lejítími• <lad de ese contrato. 
,. 

. 
. 
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No sucede lo mism_o -con el artículo 15 de nuestro; Código 
Civil. La lei chilena relativa a la capacidad del chileno solo le 
obliga en el estranjero en cuanto a los actos i confratos que 
hayan de tener efecto en Chile. Los actos que ejecuta) los 
contratos que celebra el chileno en pais estraño para tener 
efecto en dicho pais, no hai necesidad de ajustarlos a la lei chi­
lena en cuanto a la capacidad del chileno que los ejecuta o ce­
lebra. 

Creemos mas conforme con la buena doctrinaJegal la dispo­
sicion de nuestro artículo I 5; porque los actos que se ejecutan 
i los ·contratos que se celebran en país estraño para cumplirse 
en el mismo país o en otro que no sea el de la nacionalidad del 
individuo que los ejecuta o celebra, no pueden ofender la sóbe­
ranía de la,lei o de la nacion del dicho individuo, en cuanto a 
la capacidad de éste para ejecutarlos o celebrarlos: en este sen­
tido·solo pueden ofender la soberanía de la lei del pais donde 
se ejecutan o celebran. Por otra parte, la sancion civil de dichos 
actos o contratos no puede ser otra que su nulidad o su inefica­
cia i la indemnizacion de perjuicios; i esta sancion solo puede 
llevarse a efecto, 16ji�a i naturalmente, en cuanto a la capad-

. dad, en el pais donde han tenido lugar i donde van a tener 
efecto dichos actos o contratos. Para hacer efectiva esa san­
don en el ,pais de la nacionalidad del individuo que ejecut6 
el acto o cclebr6 el contrato, se necesita de una violencia ina­
ceptable en las buenas teorías del Derecho Internacional Pri­
vado" 
' Asl lo vemos actualmente en la misma Francia, donde es po­

sible hacer efectiva en ciertos casos dicha sancion, mediante la 
disposicion legal que declara competentes a los tribunales fran­
ceses parajuzgar los contratos celebrad<;>s en el estranjero por 
sus nacionales; disposicion dictada, sin duda alguna-, con· la mira 
de protejerlos, pero que ha dado lugar a que las otras naciones 
tomen su desquite i observen la misma regla contra los france­
ses, guardando la mas perfecta reciprocidad; i asl'vienc a des­
truirse o hacerse· ilusoria por completo la proteccion que se 
queria otorgar. 

Al concluir sobre este punto, observaremos que nuestro Có­
digo Civil no ha incurrido en el error grave i. perturbador de 
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confundir la nacionalidad con el domicilio, error en que han in­
currido otras lejislaciones i mui doctos jurisconsultos. Ni ha in­
currido tampoco en el otro error de dar preferencia al domicilio 
sobre la nacionalidad, como fuente de todos los derechos civiles. 
Nuestro Código Civil para nada ha tomado cm cuenta el domi­
cilio. en esta materia, sino solo la nacionalidad. 

Por,, lo demas, nuestro artículo IS está de acuerdo con el 3.0 
írances en cuanto a las leyes relativas al estaáp,• esi:o es, el chi­
leno, lo mismq que el frances, es rejido en el cstraójero por sus 
respectivas leyes nacionales en lo que respectl:\ a la constitucion 
del estado, o sea a los requisitos necesarios para su constitudon. 
o para la terminacion del estado, i en cuanto a las obligaciones
i derechos que nacen del mismo estado. Sin embargo, hai entre
ellos esta diferencia, que el Código Trances sostiene la regla en
toda su estension, miéntras que el artCculo IS del nuestro la
limita en el número 2.01 en cuanto a las obligaciones i derechos
q11e naitn de,1as t'elaciones de familia, solo nspecto de sus cóny11-
jei' ipar1entes ch.ilenos,· i la desconoce o no la aplica a los cón­
yujes i.parientes e�tranjeros del chileno; i así éste queda libre 
pel imperio de la lei chilena relativamente a las obligaciones i 
detechos que nacen.de las relaciones de familia(qúe són.exac• 
tamente las obHgadones i detechos del estado} respecto de su 
cónyuje i parientes estraojeros. 

Resumiendo decimos: que son dos las díferem#as sustancia­
les que existerl é'ntre las disposiciones del artícul6 r 5 chileno i 
el 3.<1 Jrances: I.'\ las leyes r.elativas a la capacidad solo siguen 
al chJleno en el estranjeró respecto de los acfos Q contratos qqe 
hay;i.n de;tenc:r efecto en Chile; m.iéq,tras que �l fr�nces .le sigueft' 

· en todos l9g ados o contratos, aurique no hayan dé· tener efecto
if!ll Fr�ncial{;2,1\ ,las. Íeyes rel(!livas al esfac/(! siggenal fra,c:et
'°'el estrinjero �i� timitadon,alguna, mi�ntra;s 'q\lf al ·chUenp
no le siguen etfe�ant°- a l�JJ obligaciones i dereongs, que nacen
de las relaciones de f¡\m,ifia .. retati.vamente �•�U �ónyuje i parien-
tes estranjeros. , .,(: . · · , · 

' .. tu. La base !undarilental'de laJeoría qile' arialtzamos, con ..
· síste en la division de las lpy�:; en reales,ptrsonali.l i,-elath1�('a

'to.r�tos. El célebre jqdscoflsµlt1>}llattolo, 'iavoc�ndo la . lel ro-·
.··•. ma'tla, d�í.ar Omne ¡i�s ijuq utim11r, ·. vil q4, res pertinet,. iiel atl. 

. .• .· . . . ' 
. . . 

. 
.-. � . 

' . 
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personas, ve! ad actiones, regla que se encuentra consignada en 
la Instituta de Justiniano. Todas las escuelas han aceptado esta 
hase para fundar i desarrollar sus diferentes sistemas. Esta cla­
sificacioa de las leyes es la clave autorizada para la resolÜcion 
-de todos los conflictos que resultan de la colision de las leyes
<le distintas naciones, o sea, para resolver las cuestiones de De­
recho Internacional Privado. Hercio, en su disertacion sobre la
-colision de las leyes, ensei\a asimismo que el hombre está so­
metido a la lei en el triple aspecto, ve/ ratione persona!, ve/_ t"a•
tione rerum, ve! ratione actuum. Ésta era tambien la division
que se hacia en el estudio del Derecho Romano, division de que
-encontramos vestijio bien patente en la jeneralidad de los Có­
<ligos modernos i especialmente en el Civil nuestro. Así pode­
mos decir que, salvo algunas excepciones i mui pocas, las leyes
<lel libro 1.0 son personales; las leyes del libro 2.º son reales; i
las de los libros 3.0 j 4° son relativas a los actos; bien ql_le en
estos últimos son numerosas las excepciones, pues hai en ellos
tambieh muchas leyes reales i personales.·

Como la mayor parte de los autores antiguos, al tratar de
esta materia, emplean la palabra estatuto en lugar de /ei, con­
viene que recordemos, ántes de ocuparnos en las reglas que sir ..
ven para distinguir las ·leyes personales de las reales, el primi­
tivo oríjen de estas cuestiones.

La teoría de la division de los estatutos en personales, re,,i.l�s
i mistos, trae su oríjen del conflicto que nacía entre el derecho
eomun, que as{ se llamaba el ·romano, i el derecho o lejislacion
Jarticular que rejia las ciudades conquistadas por el imperio
romano, i que, la conservaban despues de su incorporacion al
impedo,· a pesar de quedar sujetas a su dominacion i sometidas,
por consiguiente, a las leyes nuevas que _se dittaban en Roma.
Pero la palabra técnica estatuto se empleo especialmente para

· designar las leyes que se formaro11 en la Edad Media. para las
. . . 

' 

<:liversas ciudades de la Italia, las que constituyeron el dereclzo
· particular en contraposicion al comun, que en esi época noJo

era ya solo el romano sino tambie11 el /o,nba,rdo. ])e Qtanera
que la palabra estatuto significaba lei municipát, o de una pro­
vi,ncia .o ciudad sometida.a.otra leitomu11:·.Savigny,·.capftulo I,
párrafo 347; FceHx, capít1.1lo IV, número 19.Mati t1;1rde la pala-·
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bra estatuto se ha estimado i se estima actualmente como si­
nónimo de lei. 

Entre los antiguos han sido mui varias las opiniones relati­
vamente a las reglas que deben adoptarse para discernir qué 
leyes son personales i cuáles reales. Bartola, qué ha sido uno de 
los fundadores de este sistema, estableció como regla funda­
mental para distinguir el carácter de real o .de personal de una 
lei, los términos de su redaccion; de manera que, si la leí dijese� 
11El primojénito sucederá en los bienes del padrc11, la lei seria 

personal; i si dijese: 11Los bienes del padre pasarán al primojé-
nito con .esclusion de sus hermanos .. , la leí seria real. Segun 
esta regla, el sujeto de la frase decidida de la naturaleza de la 
lei. Pero Baldo, primero, i despues otros muchos auton:s cita:.. 
dos por Fcelix, como tambien Boullenois, Marcadé i Massé hao 
combatido semejante regla, dando por razon que, si mas debe 
atenderse.a las ideas que a las palabras, no hai por qué hacet­
mérit,o de la cons.truccion de la frase o del órden en que se co­
loquen la:s espresiones, cuando aparez'ca con claridad la misma. 
idea; i que debe, en consecuencia, buscarse principalmente el 
objeto definitivo que se propU$O el Lejislador, i nó la manera 
en ,que se ha espresado, siempre que ella no altere ese objeto,. 

o sea, la voluntad del Lejislador. Tan evidente es esta obser­
vacion que, a no ser por el gran prestijio de que ha gozado e•
jurisconsulto Bartolo, su regla, manifiestamente err6nea, no ha­
bría merecido el honor de set discutida,

La division de las leyes en reales, personales i relativas a los­
actos es universalmente aceptada; pero algunos jurisconsultos 
antiguos agregan un cuarto miembro a la division, i es el c;le · 
las leyes mistas, considerando com� tales las que participan de 
la naturaleza. de las re¡iles i de las personales, cl�sificacion que 
es ahora Jeneralmente rechazada. 

La lei.personal, segun la definicion comun, es la ·que tiene 
relacion directa con el estado de las personas, esto es, la que 
estatuye &.Q��'--· condicion o su capacidad o ·. ca acidad _"e• 
�L2.l:1!.r���r para los ª�--:-�!.�d.��vil. Fcelix, capl­
�tulo IV, na mero �1r la lei personal, habla solo de la. 
�apacidad o incapacidad Jeneral

1 o de la universalidad de la 
c:ondicion; pero Boullenois i otros reconocen i sostienen la . lei 
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personal particular: 11Las leyes personales son o personales uni­
versales o personales particulares. Las leyes personales parti­
culares son aquellas que no afectan la persona sino para algu� 
nos actos particulares i limitados11, principios I I i 13, pájinas 4 
i 5, tomo 1, cuyos principios se hallan desarrollados i sosteni­
dos en la observacion 4n combatiendo la definicion de Rodem• 
burgo, Univerms personcc status aut conditio vertiturcitra remm 
ac(jectionem, i los autores antiguos que la sostienen. De la misma 
opinion de Boullenois son Prevot de la J annes i Savigny, como 
lo reconoce Demangeat en las observaciones al capítulo IV ci� 
tado de Fcelix. Pero esta division de las leyes personales en je­
nerales i particulares, solo es útil para el mas cabal conocimiento 
de la naturaleza de las leyes personales; pues que en la materia 
de que tratamos, i especialmente segun las disposiciones de nues­
tro artlculo 15, no hai importancia pMa darle mas desarrollo. 

Segun esta doctrina, podemos sef'lalar como leyes personales 
las que se encuentran en el libro I de nuestro Código Civil, 
como son las relativas al principio i fin de la existencia de las 
personas, domicilio, matrimonio i deberes de los esposos, dis­
tintas clases de filiaciones, obligaciones i derechos que ellas 
producen, estado civil i stts pruebas, alimentos que se deben 
por la lei, tutelas i curadurías i personas jurídicas. Porque aun 
las leyes que dictan reglas sobre la enajenacion o administra• 
cion de los bienes de las distintas personas, i aun sobre los de­
rechos que en ellos confieren, son leyes personales, porque son 
dictadas en consideracion al estado o condicion de las personas, 
tales como el usufructo legal del padre de familia sobre los bie­
nes del hijo i el del marido sobre los bienes de la mujer, dere­
chos reales sui géneris, que nacen i espiran o se limitan solo 
por disposicion de la lei. Lo mismo hai que decir sobre la dé• 
cima de los guardadores, etc, Se conocerá mejor la naturaleza 
i estension de las leyes personales cuando se conozca la natu-

. raleza 1 estension de las leyes reales, no solo por la contraposi• 
don que existe entre ellas, sino porque, siendo fácil distinguir 
las unas i las otras de las leyes relativas a los actos, las que no 
sean de esta última clase, son precisamente o reale!l o persona­
les, ya que no hai otro miembro en la clasificaci.on que aceptan 
los jurisconsultos modernos, 

.-1 
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Se llama lei real la que estatuye directam�nte sobre las cosas, 
esto es, sobre su naturaleia i modo de adquirirlas, sobre los di­
versos derechos que en ellas se tienen sobre su trasmision i trasíe­
rencia ( 1 ), independientemente del estado o capacidad de la 
persona, i que solo lo toma en cuenta de un m.odo in.cidental i por 
vía de consecuencia. Así, la Jeneralidad de l�s 1eyes contenidas 
en el libro II de nuestro Código Civil,. con pocas excepciones, 
son leyes reales: las diversas clases de bienes o cQsas, el dominio 
i los otros derechos reales, los modos de adquirirlos, la posesion, 
son materia de las leyes reales. Pero hemos dicho que hai algu­
nas excepciones, que no todas las leyes del Ubro ll son .-�ates; i 
en efecto, las. leyes sobre la gratificacion .��I sa1vamen,to en el 
modo de adquirir llamado ocupacion, los abonos de mejoras i 
daf\os en los poseedores de buena o mala Íé, por ejemplo, son 
leyes que participan mas del carácter personal que del real. 

· Del mismo modo, las leyes que prescriben que la venta de
�ied!,S ,ra�del me�r se ha�a en pú�i�a .. su§st�q�¿ i�
v�s b•�_g��!E.�as�ga que el marido esté 
obUgádo a ,res;tltuir en especie, no puede nacerse sino con auto-
r,iza��1 sot;i leyes personales, por más.que setrat�n 
citas de. bie,nes rafoes; porque son dictadas en co�sideracion a 
la persona; i a1,ui cuando en ellas se toman en cuenta las cosas 
(los bienes) raíces, es solo en consideracion a la • persona. para 
protejer al menor i a la mujer ca·sada¡ i as{ pued,e decirse que 
estas leyes pertenecen al e$tado o a la capácidacl de la persona, 

Esta clase de leyes i otras análogas erari las q1:,e. formaban el. 
' .<>trcf miembro de la claslfica�ion q4(l adoptaban algunos juris­

con.�µltos antiguos, llamár,dolas .?Jtistas; es.to es, reales i persq .. 
naies a:i:tnmi�mo tie!ll.pO, .cl�siñcaciop qilé es i;echazad�.pódl.\' 
jeneraJidalid�·Jos modernos;.i la razon qu�.qin ,squ.ea�mitir 

.. e�te nuevo m.,i�,mbr<> e$ e�llé;lr por/ tierra la � iyisipn, q u� �sfso1� 
se trata de eqa.4V" ta ·diffoµ1Ja<1 sín resolv�rl�, d.��é' q9e ·t<>das 

(l} A1mque e(�jisl��q� C4,Jleno .M ha delfoiéto espr��:a,menfi las pala� 
bras traif�rir i tr/lstnltir, él �1nple!).constwnte i unltorllle .!J�ehMe oe el.la.,, 

. nos permite establecer que pmila ¡,alabta tntsfitít.' se· sigriitit!a'n las muta:. 
.. �é)nes del domfolo i de los' cletééb'oirtéálea'. éÍpersottales P<)r acto entit i'ivólt; 
· i p6r la :Palabra frdsmfti(¡se slgnJ6�a el trárt�ito <l�:1011 misrl\fs de�ch0s p.Qr 
-0a�Sf- de muerte: sucesiori testada o intestaga� : ,,,, . •· 



-15 -

las leyes son mistas en el sentido de que, aunque· dispongan 
principalmente sobre las personas o sobre las cosas, dispon�n 
al mismo tiempo incidentalmente o por vfa de consecuencia, 

. por lo ménos, sobre las unas o sobr� las otras, i así solo debe 
-calificárselas de reales o de personales segun el carácter predo­
minante. Algunos creen que pueden cdnsiderárselas en parte 
'l'eales i en parte personales cuando el predominio no exista o 
no sea fácil establecerlo, sin que por esto acepten la calificacion 
de mistas': Massé, tomo I, número'537; Fcelix, capitulo IV, nú­
imero 21. Este último autor observa que Boullenois reconoce las 
leyes mistas; i a la verdad, aun cuando al final de la observa• 
•don segunda, combatiendo la opinion de D' Argentré i de Bur­
gundo, sostiene espresamente que los estatutos no pueden di­
vidirse sino en dos clases, a saber, en personales i en reales, i
que no los hai, por consiguiente, mistos; no obstante, en la ob­
:servacion sesta, donde examina detenidamente las opiniones
-de D'Argentré i de Burgundo, despues de refutarlas i dese-
-charlas, admite los estatutos mistos que producen los efectos
-de los estatutos reales i personales segun 13oulleoois. Pero, si
se examina con rigor este sistema, los estatutos mistos debie­
ran clasificarse entre los personales. Hé aqu{algunas de sus cs­
presfones: JI est indijférent par rapport d ces Statuts mi:ttes, de
dire qu'ils suivent la Loi de la situation,plut�t que la Loi dudo•
micile, parce que !'11ne et l'autre Loi est la mime, le statut mu.te
n'agissant que sur le domicilil et sur les óiens st'.tuü dans le do-.
mzi:ile. Ainsi la Lqi du damicile est la Loi de la situati'on, comme
la Loi de la situation est la Loi d1e domidle, A lo que parece, los
,estatutos mistos de Boulle11ois son los que otros autores llaman
estatutos particulares-persoaales-reates, como la lei que permite
al inenor casado donar a su cónyuje, que es el ejemplo que pro ..
por:ien, i que en el sistema. moderno debiera calificarse simple•

. · .. m1füte .de personal, porque no es otra cosa que la supresioo· de 
una de, las restricciones establecidas por la lei alas facultades 
.administrativas del menor, lei dictada, en consecuencia, solo en 
<:onsideracion a la persona i n6 a las cosas. 

Pµdiera· ,talvez dedrsé que Boullenois incurre hasta cierto 
.. , punto en un error semejante al en que cae D'Ai:tentré, .que 
·, sostJene que los estatutos mistos producen el rnlsmo efecto-que
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los reales, i a quien se le arguye diciendo, que es im'1til agregár: 
un miembro a una division si no ha de producir efecto alguno 
distiato de otro de los miembros; si ámbos producen un mismo 
efecto debemos considerarlos como una misma parte o como un 
solo miembro de la division, pues que ésta solo se funda en la. 
diferencia de sus miembros, i éstos se califican i distinguen en 
razon de los distintos efoctós jurídicos que producen. En el caso, 
propuesto por Boullenois i segun las reglas jenerales que adop­
ta, el menor de edad podría donar a su c6nyuje los bienes si­
tuados en ajeno territorio, considerando ese caso corrfü leí per­
sonal, i sin embargo, Boullenois establece una regla especial 
para sus estatutos particulares-personales-reales, segun la cual 
no siguen al individuo en ajeno territorio, lo que es efecto de la. 

· 1ei real. (Obscrvacion 13, páj. 183.) Savigny combate esta di­
vision de los estatutos personales en particulares i jenerales, en
cuanto se atribuye a los últimos el efecto de seguir al individuo
en país estranjero, i se le niega a los primeros (Lib. 3.0 cap. 1.0, 

§ 364). El error de Burgundo consiste en calificar de mistas las.
leyes que recaen a un mismo tiempo sobre los bienes muebles
e inmuebles, dando por razon que los bienes muebles se rijen
por la leí del domicilio del duef\o, i, por consiguiente, dichas le­
yes son personales i reales a la vez; pero no es aceptable que·
las leyes que recaen sobre los bienes muebles sean personales.
segun la doctrina de nuestro C6digo CivH i la de la escuela ale­
mana, que es la misma de la espaf\ola, derivadas ámbas inme�
diatamente de la romana.

Basten estas lijeras nociones sobre la naturaleza de las le­
yes reales i de las personales para la mejor intelijencia de nues­
tro artículo I 5; puesto que no podrlamos proponernos dar u_n 
conocimiento c;,:lbal de los diversos sistemas ni dar un desarro- . 
llo mas cstenso a las t�orfas ensefladas por las di_versas escue­
las¡ para lo cual seria necesario una obra especial i de grand� 
aliento, i porque tendremos que volver sobre este punto en el. 
comentario del art!culp 16 .. Conviene sl tener alguna noticia 

- del estado de la lejislacion romana i de la espaf\ola cuando lle­
g6 a formarse escuela en esta importante materia del Derecho·
Internacional Privado, lo que será el asunto del párrafo si­
gidente.

.. 

-·( ., 
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IV. Segun enseña Savigny, cuyos profundos conocimientos
i largos estudios en el Derecho Romano lo coloc�n en la pri­
mera Hnea de los maestros, i a quien tomamos por guía en este 
particular, son mui pocas las decisiones que se encuentran en )os 
-códigos romanos en la materia de Derecho Internacional Priva­
<io. En vano buscaríamos en ellos reglas precisas sobre las leyes 
reales i personales, ni siquiera formula'das las nociones funda-
mentales de tan grave i difícil asunto. Ni es de estrafíarlo, desde 
que el estranjero era lwstis i no gQzaba, de 1� proteccion i ven­
tajas que conferían las leyes civiles solo al ciudadano romano, 

Agréguese a esto, segun Savigny, que si se emplea l!na sana 
i severa crítica, tenemos que escluir como estraí'las muchas de 
esas decisiones que a primera vista pudieran creerse referentes 
a la materia del Derecho Internacional Privado. Hai todavía 
<¡ue observar que la falta de comunicacion entre las naciones, 
aun de las mismas que estaban sujetas al imperio romano, i el 
atraso o imperfeccion de las lejislaciones de esos pueblos, 

· no daban lugar a que pudiera disefiarse siquiera la teoría del
-conflicto entre las leyes de distintos territorios sobre las perso•
nas (ciudadanos i estranjeros) i sobre los bienes situados dentro
,de sus respectivas jurisdicciones.

Todo el sistema de Savigny en esta materia, consiste en in­
vestigar las fuentes u oríjcnes del Derecho para determinar las 
reglas aplicables a las diversas relaciones de Derecho, o sea, los 
-derechos adquiridos (1). Las fuentes son tres: la ciudadanía, el
domicilio i la sumision espresa o tácita de los individuos a una
lejislacion particular. Las reglas aplicables segun el Derecho
Romano a las diversas relaciones de Derecho, deducidas de las
pocas decisiones que en él se encuentran sobre esta mate�
;ria, son:

I.ª Cuando se celebra un contrato por ciudadanos que perte­
l'lecen a diferentes Estados rejidos por distintas lcjislacioncs,

(r) En el lenguaje usado por Savigny la espresion relacion de derecho slg�
nifica el derecho adquirido o que forma parte de nuestro patrimonio, i se 
lla�1a institucíon de dereclto las facultades que nacen esclusivamente de la lei. 
Así, el dominio que tengo en mi casa i el .::rédito que tengo contra Pedro 
por diez mil pesos, son re/adones de dtrec/10; i la patria potestad o la pote$­
�ad marital, son instituciones de derec/10, 
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no se puede oponer a ninguna de las partes el derecho pura­
mente posit¡'vo del Estado estranjero, sinp que se les aplica el 

Jits gentit,m. Lo mismo parece ser que los ciudadanos pertene7.­
can a distintas naciones, o que, siendo el uno romano i el otro 
estranjero, celebren el contrato en el estranjéro o que lo cele­
bren en el país de la nacionalidad de uno de ellos. Pero, este 
principio es derogado ch ciertos casos por algunos motiv_os po· 
líticos. 

· 2.a El derecho de ciudad, o la ciudadanía en una nacioo
determinada, fija para cada individuo o ciudadano el derecho 
a que está sometido personalmente, i segun el cual debe ser juz­
gado. J\r,¡uí se percibe fácilmente la leí personal, i la regla se­
gun la cual las leyes personales o algunas de ellas viajan con el 
individuo. 

3.a Si una persona tenia el derecho de ciudadanía en una 
ciudad i el domicilio en otra, prevalecia el derecho local de la 
ciudadanía; si tenia diversas ciudadan-ías1 o era ciudadano de 
d.iversas naciones,· prevalecía la ciudadanía orijinaria o la mas
antigua; i no s.e tomaba �n cuenta la ciudadanla romana; la que
sé acumulaba a la ciudadanía particular, pues se aplicaba el
derecho- local de esta última. Nuestro Código Civil sigue en
este punto al Derecho Romano, pues no atien4e al domicilio
sino a la nacionalidad.

4.ª Faltando la �iudadanía, el domicilio de.terminaba el de•
,;echo local aplicable al individuo. 

No se encuentran en el Derecho Romano reglas para decidir 
en los casos en que· el individuo careciera. absolutamente de 
cfuoadanía o de domicilio, o en que tuviera domicilio en diver• 
sasciudádes sujet<¡1s a distintas lejislaciones: i Savigny cree que· 
en el primer _caso debia atenderse al domicilio que hubicsl! te• 
nido ánte$, o sea al domicilio. de or{jen1 i_ en et segundo caso, al 
domicilio mas aptig1,10. ( Tratado de Derecho Roma•no, tomo 8.0, 

§§ 356, 357 i 359.)
En la lejislacion espaflola, i especialmente en el Código de

las Siete Partidas, encontramos mas disel'lada la teoría relativa 
a ta naturaleza i esténsfon de las leyes reales, personales l re• 
Jativas a los actos; i bosquejado el . sistema. que ha ven.ido a ' . 
;ceptar nuestro Código Civil. Respect_o de 1� leyes,personales 
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puede decirse que las partidas no les dan los efectos o la es• 
tension que les señala la doctrina comun, especialmente en la 
jencralidad de viajar con el individuo a donde quiera que se 
. traslade, pero ni siquiera para los mismos nacionales espai'loles. 
En efecto, la leí I 5 1 tít. 1.0, Part. I.ª que citamos i aun copia­
mos en el comentario del art. 14, principia con estas palabras: 
11Todos aquellos que son del sef'lorío del facedor de las leyes 
sobre las que él pone, son tenudos de las obedecer e guardar• 
e juzgarse por ellas, e no por otro. escrito de. otra ley fecha en

ninguna manera: el que la ley face, es tenudo de la facer com­
plir, etc.11 Algunos autores han creído encontrar aquí, consig• 
nada en la jenera!idad, la regla que acepta la escuela francesa, 
segun la cual las leyes personales de cada país viajan con los 
ciudadanos del mismo pais¡ pero el contexto i espíritu de las 
palabras que dejamos copiadas, como el resto de la leí, reve­
lan otra intelijencia incompatible con la estcnsion que se atri• 
huye a dicha regla. 

La lei, es cierto, habla en términos jenerales, aplicables tanto 
a los nacionales como a los estranjeros. Todos aquellos que son
del sellarlo del facedor de las leyes; pero a continuacion concreta 
su precepto a los nacionales, mandando que no se juzgue por
otro escrito de otra lei. Para encontrar la regla consignada en 
toda su estension en estas palabras, es preciso darles dos cla-

. ses de jeneralidad, una relativa a las personas i otra relativa a 
los lugares o territorios; i haríamos entónces decir a la lei: 
11Todos los individuos son juzgados solo por las leyes de su na­
cion en cualquier parte que tenga lugar el juicio.11 De este modo 
haríamos lejislar a don Alonso el Sabio no solo para los espa­
ftoles i para la Espafl.a, sino tambien para todos los estranjeros 
i para todas las naciones¡ i haríamos tambien decir a la leí: 11En 

' Francia 1os espai'l.oles o ingleses · no serán juzgados por la lei

francesa sino por la lei espai'l.ola o inglesa . ., No debemos in­
currir en lfl .anomalía de hacer tan Ignorante al Lejislador de 
las Partidas, suponiendo que desconocia el límite de sus facul­
tades i que crela poder lejislar para ajeno territorio i para ,es­
tranjeros que no ·residiesen en su sefior!o. 

Si no es pos.ible encontrat en dicha leí I 5-la jeneralidad rela­
tiva al territorio. es fácil eµcontrar en ella la jeneralidad rela-
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tiva a las leyes, para abrazar tanto las personales como las 
reales; i esta jeneralidad escluye la relativa al territorio, tal 
como se consigna esplícitamente eu la leí, i con repeticion: det 
facedor de las leyes. • • son tmudos de las obedecer, e juzgarse por 
ellas. Que la jeneralidad relativa a las leyes es incompatible 
con la jeneralidad relativa al territorio, es cosa manifiesta i lo 
reconocen los mismos que sostienen la regla en toda .su esten­
sion; porque, si cada nacion debe aplicar únicamente sus leyes, 
tanto las reales como las personales (jeneralidad relativa a las 
leyes), no es posible que la lei personal viaje con el individuo, 
o tenga un mismo efecto en todas fas naciones relativamente a
los súbdito;; del Lejislador Generalidad relativa a los lugares),
Del mismo modo, si la lei personal viaja con el individuo, o, lo
que es lo mismo, a cada individuo no se le pueden aplicar. otras
leyes personales que las de su nacion� en cualquier parte que
sea juzgado, i por cualquier acto o contrato rejido por dichas
leyes personales, que es el significado de la regla en toda su
cstension, i que es lo que impor�a la jeneralidad relativa a los
lugares, es imposible la jcneralidad relativa a las leyes, esto es,
que en cada nacion se apliquen siempre i a todos sus habitan­
tes todas sus leyes, personales i reales.

Si encontramos, pues, en la leí 15, título 1.0, Partida I,ª la 
jeneralidad relativa a las leyes, puesto que no hace distincion 
alguna, no podemos ver en ella consignada la regla de que el 
individuo viaja con las leyes personales, en el sentido jeneral 
i absoluto que se le quiere dar, o en los efectos que se le atri­
buyen. Para conocer bien su sentido i la estension del signifi­
caqo de sus palabras, es preciso no olvidar que die.ha leí no 
podia ser dictada sino solo para Espafia, cosa que no necesitaba. 
esprcsar el Lejislador, i que las palabras que dejamos copiadas 
se dirijen especialmente a los espafioles. En virtud de ser dic­
tada la lei solo para Espafla, todos han entendido que el objeto 
de la lei era que no se pudiesen aplicar por los jueces de Es­
paf\a mas que las leyes espaf\olas. Así dice Gregorio López en la 
glosa: 11 Vides hit r¡,.eod pé.r alias leges non potest judicari in istis 
R�gnis: et sic non per /eges Imperatorztm, seu alias leges juris 
communis11 ¡ i en la lei 6.ª, título 4.0, Partida 3.a, que cita el 
mismo López i recordamos en el comentario del artículo 14, 

1 

,J 
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fa quinta cosa sobre que se manda prestar juramento a los jue-­
·ces es: ".que los pleytos que vinieren ante ellos, que los libren
bien e lealmente, lo mas ayna e mejor que supieren, e por las­
./eyes de este libro, e non por. otras.u Confírmase esta intelijencia
por las palabras que agrega la misma lci I 5: 11e el que la ley face,
-es tenudo de la'<facer complir11; lo que su_pone que habla solo del
Lcjislador de España, i de las leyes españolas, porque no es de
,figurarse que el autor de la lei creyera que los reyes de Fran­
•cia o Inglaterra, verbigracia, pudiesen hacer cumplir sus leyes
,en España, ni viceversa. Que las palabras copiadas se dirijen
especialmente a los españoles, se conoce no solo por lo que de­
jarnos dicho, sino porque a continuacion se ocupa en los estran�
jeras: 11E eso rrtismo decimos de los otros que fueren de otro
-sefíodo.11 La jeneralidad de las palabras de la lei solo importa
tm considerando o un fundamento de la disposicion, i puede
t"edactarse así su sentido: u Estando todos obligados a obedecer
i cumplir todas las leyes de su soberano, mando que los espa­
:fioles, o mis súbditos, solo sean juzgados por las leyes de Es­
•paf\a o por mis leyes (el Código de las Siete Partidas fué dictado
•con la intencion de que fuese jeneral para toda la monarquía}'
en todos los casos que ocurran en los tribunales de este reino11.
Por lo que hace a los estranjeros dispone que respecto de
todos los actos, contratos i delitos que tuvieren lugar en Espa­
pai'la, sean juzgados por las leyes espaflolas, sin consideracion
alguna a las leyes de sus respectivas naciones, i especialmente
a las leyes personales, porque respecto de las reales establece
fa cxcepcion en la lei 15, título 14

1 
Partida 3.a. Así, pues, aquí

-se fija la regla jeneral (lei 15, títuto 1.0, Partida I.ª), en la que
-se encuentran comprendidas las leyes personalés, sin que des-
pues se les exceptúe, como sucede con las reales. De manera
:que el contrato de un frances de veintiun afias de edad cele­
brado en Espafla, seria rescindible, porque en Espaf\a es menor
<le edad, aunque en Francia sea mayor a los veintiun · anos, i
a pesar d� que sean personales las leyes que así lo determinan.
Et contrato celebrado en Espaf\a se juzga por la lei espaf\ola,
no solo en cuanto a su forma, sino tambien en cuanto a la ca­
pacidad de los contratantes i demas tequisitos, como asimismo
respecto de las obligaciones o derechos que produce: 11E eso

LA LEJISLACION DB C. 6 
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mismo dezimos de los otros que fueren de otro señorío, que­
ficiesen el pleito, o postura, o yerro en la tierra do se juzgase­
por las leyes ... e aunque sean de otro sefiorfo, no pueden ser 
escusados de se juzgar por las leyes de aquel sefíorío, en cuya 
tierra oviesen fecho alguna destas cosas.o 

Sin embargo, en la citada lei I 5, título I.0, Partida 1.3 encon­
tramos el fundamento de la distincion de las leyes personales it 
reales, aunque no se atribuyan a las primeras .los efectos o es­
tension que se les reconoce en la teoría moderna mas jenera­
lizada. Podríamos decir que, segun la lei I 5, · la 1.ei personal. 
viaja con el individuo, pero sólo respecto de los españoh;s¡ o lo 
que es lo mismo, los espat\oles están obligados a obedecer t 
cumplir las leyes españolas en cualquier parte donde se encuen­
tren; pero sólo las leyes relativas al órden público o a.las bue. 
nas costumbres, leyes a que no es licito renunciar, i respecto 
de aquellos actos o contratos que se hayan de juzgar en Espa­
fia, donde no es lícito juzgar por otra lei que la española. No 
seria Hcito al espaf'íol salir de Espafia ·para burlar la lei de su 
ni.tcion, ni efectuar, por consiguiente, un acto o un contrato con-
• trariando la lei de órden público de su patria, i que haya de
tener efecto o se haya de juzgar en su propia patria. En resú­
. men, la lei 15 quiere que en todos los juzgamientos que tengan
lugar en Espafia, sea entre nacionales o entre estn}njeros, sólo
se aplique la •lei española i n6 otra lei alguna. Est¡i es la regla
jeneral, salvo la exce.pcion de que vamos a ocuparnos.

La lei I 5, título 14,; Partida 3,ª, confirma dicha regla jeneral► 

pero consigna al mismo tiempo la excepcion en estos términos!
uE si por aventura alegase lei o fuero de otra tierra que fuese"' 
de fhera de nuestro señorío, mandamos que en. 'rmestra tierra 
11(!11 haya .fue,-sa de prueba,-fueras ende en contiendas que fuesen 
entre ,me;,, dt 11t¡ue/la tierra sobre .pleyto Q postura que oviesen 
fecho en ella, <> en razon de alguna cosa,. m11eltle, o ra)is de aquel 

. , logar. Ca entonce, maguer estos extraftos contendiesen sobre 
aquellas cosas antel j11ez de nuestro sef'íorío, bien puedjm recebir 
la prueba, o la lei, () el fuero de aquella tierra,. que alegaren 
á11tel, e débese por ella averiguar¡' e delibrar el pleyto,11 La e;x:� 
<:epcion o limitacion que }le consigna en esta lei, c<>mo aparece 
()�rJ. toda claridad, es solofelativa·a los estrarijel'os i por los eon .. 



tratos que celebraren en el estranjero o sobre bienes situados 
en su pais. De manera que segun esta lei, los espal'loles no pue­
den ser juzgados jamas en Espafla sino por las leyes españolas, 
aunque se trate de contratos celebrados en el cstranjero o de 
bienes situados en el estranjero (la excepcion afirma la regla en 
contrario; t'nclusio UntUS est exclusto alterius); i así podemos re­
petir que la lei española reconoce la regla que enseña que la lei 
personal viaja con el individuo, pero solo respecto de los espa­
flolcs, i nó de los estranjeros; i que estos últimos son juzgados 
en España por la lci española, i sólo por ella (ya sea real o per­
sonal) en los actos ejecutados i en los contratos celebrados en 
Espal'la. Gregorio López en la glosa 4.ª de esta lei reconoce tam­
bien que la excepcion puesta en las palabras que dejamos co­
piadas es solo relativa a los estranjeros. Se espresa así: 11 Videtur 
ex ista lege, quod si essent subditi, ligarentur istis legibus, vel 
aliis lcgibus hujus Regni, etz'a11t in boni's, quce essent extra terrz'­
torimn Regnt'.11 

En esta lei es donde se encuentra consignada la teorla de )qs 
leyes reales; pero como lo hemos visto, solo se aplican en Es• 
pafia las leyes reales estranjeras en las cuestiones de estranjcros, 
mas nó en las que tengan los nacionales, ni tampoco en todas 
las cuestiones entre estranjeros, sino solo entre aquellos que son 
nacionales del mismo pais donde están situados los bienes, o 
como dice Gregario López en la misma glosa: uLicet per leges 
probetur allegantis intentio, non tamen in dominio unius. Regni 
qu<l:!stio est dirimenda per legem alterius '.Regni, nisi inte-r ho­
mini's illius Regni, fuerit contentio super contractu in Regno stt<J 
celébrato: aút super re mobíli vel inmobili i!li11-.r terraJ.11 

Para concluir esta resefla de la lejlslacion espafiola sobre las 
leyes personales i reales, agregaremos que la lei 24, título II, 
Partida 4.1\ establece que los contratos matrimoniales que cele­
bren los esposos pr�valezcan sobre la costumbre contraria de la 
tierra.a donde mudaren su do111icilio; i que aun cuando no ce­
lebren contrato alguno, prevalezca o se siga con preferencia la 
costutnbre de la tierra donde se celebró el matrimonio, �n lo re­
la-tiv-o a donacionei¡, arras i gananciales, Algt1nos jurisconsultos 
dan a esta lei una latitud ilimitada, pues encuentran en ella una 
regla Jeneral para dirimir la colisionde leye-s de ,distintas nado-
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nes, i así la aplican a los matrimonios celebrados en el estranjero, 
conformándose a este respecto a la doctrina mas jeneralmente 
adop�ada en la materia.del Derecho Internacional Privado. Pero 
el tenor de ella revela que solo se propuso dirimir el conflicto 
que resultase de las costumbres contrarias de los diversos pue­
blos de la misma España, sin derogar la regla jeneral de que 
hemos hablado, cual es que los españoles i los estranjeros se juz­
gan siempre en España por las leyes españolas, excepto en 
cuanto a los actos que ejecutaren o los contratos que celebraren 
los estranjeros en su propia patria. A ser cierta o lcjítima la ili­
mitada estension que se le quiere atribuir, habríamos de deducir 
que los españoles podian casarse en el estranjero coritrariando 
el estatuto personal de su patria, lo que es inadmisible segun las 
leyes que ántes hemos citado i analizado. Por otra parte, es bien 
significativo que la leí hable de costumbres i nó de leyes, i en 
realidad había diversas costumbres en la misma España res­
pecto a los derechos que producía el matrimonio en cuanto a los 
bienes de los esposos. Véase la glosa de Gregorio Lópcz a la 

1 misma lei 24. 
V. En la doctrina aceptada por nuestro Código Civil en la

materia de Derecho Internacional Privado, no se reconoce, como 
ántes lo hemos advertido, la regla que mantiene sujeto al ciu­
dadano a las leyes personales de su país, sea cual fuere el lugar 
adonde traslade su re:,;idencia. Nuestro Código, siguiendo a la 
lei española, la desconoce por completo en cuanto a los actos 
ejecutados i a los contratos celebrados en Chile; aquí están so­
metidos los estranjeros a las leyes personales chilenas en los 
referidos actos i contratos. As{ tambien, los chilenos no están 
sometidos a las leyes personales chilenas en los actos ejecu­
tados i en los contratos celebrados en territorio estranjero, sino 
en los casos que determina el artículo 15. En los otros deben 
sujetarse a las leyes del pais donde los ejecutan o celebran. 

En cuanto a los actos ejecutados i a los contratos celebrados 
por estranjeros en pais estrafio, nuestro Código Civil no ha 
<lictado regla especial ninguna, salvo lo dispuesto en el artículo 
16¡ i en consecuencia esos actos i contratos se rijen en Chile 
por las reglas del Derecho Internacional Privado, que son las 
que se aplican a falta de leyes positivas. 
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El primer punto que sei\ala el artlculo r S en que la lei perso­
nal chilena sigue al chileno en el estranjero, es en lo relativo al
estado de las personas i a stt capacidad para eJerotar ciertos actos
que hayan de tener efecto en Chile. 

Lo que desde luego cumple averiguar es qué entiende la lei 
por estado de las personas. El artículo 304 de nuestro Código 
Civil dice: uE/ estado civil es la calidad de tt1t individuo en
cuanto le habilita para ejercer ciertos derechos o contraer ciertas
obligaciones civiles.11 Esta definicion adolece de dos graves 
defectos. 

El primero consiste en decir que el estado civil habilita para : 
ejercer derechos i contraer obligaciones, cuando en realidad el ! 
estado civil lo constituye la existencia o el conjunto de los de- \ 
rechos i obligaciones que la lei asigna al estado. Así el estado ',\ 
de padre de familia . no es la calidad que habilita para ejercer \'. 
ciertos derechos i contraer ciertas obligaciones civiles, sino que \,es la existencia de esos mismos derechos, ejérzanse o no se 1
ejerzan; i la existencia de esas mismas obligaciones, que nacen 1 

solo de la léi, nó la habilidad o aptitud para contraerlos, es lo 
que constituye el estado. Decir que el estado civil es la calidad 
que habilita para contraer las obligaciones que la leí sel'\ala a 
ese estado, es suponer que esas obligaciones no existen por et 
hecho mismo del estado, sino que es preciso ademas alguna 
dilijencia o algun acto por parte de la persona que tiene el 
estado¡ esto importaría decir que esas obligaciones no nacen 
esclusivamente de la lei¡ lo cual es un error manifiesto. El mis­
mo Código Civil, en el artículo 240, define la patria potestad en 
estos términos. 11 La patria potestad es el conjunto de derechos 
que la lei da al padre lejítimo sobre sus hijos no emanci • 
pados.11 Todo estado civil, cualquiera que sea, no es mas 
que el conjunto de ciertos derechos i de ciertas obligaciones 
civiles . ., 

El segundo defecto de la definicion que da nuestro C6digo 
del estado civil está en su vaguedad, por la cual la definicion 
comprende conjuntos o :reuniones de derechos i obligaciones 
completamente estraf\os al estado civil. As{, por ejemplo, la 
tutela o curaduría, o sea el cargo de tutor o curador, lo mismo 
que el de albacea, es la calidad de un individuo en cuanto le 
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habilita para ejercer ciertos derechos o contraer ciertas obliga• 
dones civiles, i sin embargo es impropio decir que la calidad 
de tutor o curador o de albacea es estado civil. Lo mismo po­
dríamos decir de otras instituciones civiles, como la, propiedad 
fiduciaria, el usufructo, etc., etc. El propietario fiduciario tiene 
una calidad que le habilita para ejercer ciertos derechos o con­
traer ciertas obligaciones civiles. La definicion comprende, por 
consiguiente, mucho mas d·e lo que se trata de d�finir; i falta 
as! a una de las reglas mas importantes de una bu�na defini­
don, porque no da un conocimiento cabal i esclusivo de la <rosa 
que se define. La regla exije que se seflale en la definicion 
el elemento principal i distintivo de la cosa definida para que 
no se la confunda con otras. 

El estado civil podrlamos definirlo diciendo: que es el con-. 
junto de derechos i obligaciones civil�s inherentes a la persona, 
i que n.o se pueden, por lo tanto, trasferir ni trasmitir; que se ad­
•quieren o se contraen por el solo ministerio de la lei, sin que la 
:voluntad privada pueda aumentarlos o disminuirlos,¡ i que cons­
tituyen una calidad particular del individuo en sus relaciones 
familfares i sociales. 

El estado civil dice relacion especial i directamente a la fa­
milia i solo indirectamente a la sociedad o a los cstrai\os. Por 
-esta razon la calidad de tutor o de curador i la de albacea, no
.son rigu'rosamente un estado civil, pues ellas no son relativas a
la familia; i los derechos que confieren esas calidades, como las
-0bligaeiones que impon«m1 no son meramente civiles o privadas
.al ménos en cuanto al auto!,' i curador, sino que son de caxáctcr
público por tres motivos: 1,0 Por el interes que tiene la sociedaQ
-en su..bu.en desempeño, é\ causa de la proteccion que ella debe
.al desvalido; i.0 Porque los cargos de tutor o curadQr s.e con­
fieren por la autoridad pública, pues toda tutela o cqraduría
debe ser.cHscernida(art 373)¡ i 3.0 Porque se da accio'n pública
o popl.llar para rec;lamar las incc1,pacidades

1 
i para pedir la remo­

-don, (artfculos 5 I 3, 541 i 54� ).
El número 1.0 del artíc.ul<;> r s cJice que el chileno perma.nece 

-,ujeto ·a las leyes chilenas en lo relativ_o al e#ado delas. persona,. 
En el estat/o de /as persqnas hai que cqnsiderar la. manera cómq 

· -él $,. adqqiere o s� �Qn�t{tµye.n los d�rechi;,s i las obllgac�ories
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:inherentes a él, i la manera cómo termina o se cambia. En la.s 
palabras empleadas por la lei, en lo relativo al est(ldo de las j)er­
.sonas, se comprenden las tres consideraciones que doja,tQos 
apuntadas: constitucion del estado, derechos i obligaciones qµe 
ie son inherentes, su terminacion. Pero las palabras que agrega 
-el Lejislador limitan el significado de una de dichas considera­
·dones. El número 1.0 dice que el chileno, a pesar de su do­
micilio o residencia en país estranjero, sigue siempre sujeto a
las lryes patrias en lo relativo al estado de las personas i a su
.capacidad para ejecutar ciertos actos que hayan de tener efecto tn
Chile. Esta t'.1ltima frase limita la significacion de la otra ( en /t,

.,-e/ativo al estado de las personas), en cuanto a los derechos i
obligaciones inherentes al estado; porque la capaddad que re·
:sulta del estado i que es uno de los derechos del mismo, no es
,rcjida por la lei chilena en lo relativo a los actos ejecutados, i
l0s contratos celebrados en el estranjero, si esos actos o contra­
tos no han de tener efecto en Chile: en este caso dichos actos i
·contratos se rijen solo por la lei estranjera respecto a la ca.pa­
-cidad i a los· derechos i obligaciones consiguientes.

t Pero, ¿cuándo se entenderá que los actos ejecutados i los 
contratos celebrados en el estranjero, han de tener efecto en 
Chile? Cuando los derechos que nacen de esos actos o contra• 
tos deben ejercitarse en Chile, i cuando la.s obligaciones que 
producen los mismos actos. i conÚatos deban cumplirse en 
Chile. Los efectos del acto o del contrato, en jeneral, son las 
derechos i obligaciones que producen. En consecuencia, un 
hileno habilitado de edad podria vender en el est_ranjcro u 

;, i ,bien raiz situa,do en el estranjero, si por las leyes del pais don-­
.t <ie celebra el contrato tiene capacidad para ello, porque ese 

contrato no ha de tener efecto en Chile. Pero si el bien raiz 
está s,itlli\49 «eA.f.�_i!�, o el contrato se celebra para ejecutarse 
en Chile, entónces lacapactdad del chileno debe ajustarse a la 

1 
�

1
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yes chilenas, pues que el chileno debi6 tomarlas en cuenta ar 
ejecutar el acto o celebrar el contrato que habrian de juzgarse, 
en Chile. 

Por lo que hace a la constitucion del estado i a las maneras, 
como termina, la regla es absoluta; el chileno, a pesar de su re• 
sidencia i aun de su domicilio en pais estranjero, no puede 
constituir su estado civil ni puede ponerle término sino con 
arreglo a la lei chilena. Así, por ejemplo, un chileno no será pa­
dre lejítimo, ni padre natural si no reune los requisitos que exi-­
je la lei chilena para obtener esos estados, ni puede casarse lejí­
tímamente sino cumpliendo con las disposiciones de la lei chile,. 
na; as{ como no se le estimará muerto civilmente, ni desapare­
cido, sino en conformidad a las prescripciones de la iei chilena� 

... porque todo esto es relativo al estado de las personas. 
VI. El número 2.0 del artículo I 5 dispone que el chileno

continúe sujeto a la lei chilena, a pesar de que traslade su resi­
dencia a un país estrafio, i aun cuando establezca en él su do­
micilio, en las obligaciones i derechos que nacen de las relaciones 
defamilia,-pero solo respecto de sus cónyu/es i parientes chilenos� 

· . Este precepto importa sujetar al conocimiento i jurisdiccion
de los tribunales de Chile et ejercicio de los derechos i el cum­
plimiento de las obligaciones que nacen de las relaciones de fa­
milia. Si la lei chilena es la que impera, o debe imperar sobre
esta materia, el juzgamiento puede i debe tener lugar en Chile�
donde se mantiene en todo su vigor esa lei; i porque es_ la única
que puede aplicarse en Chile. Si la lei chilena debe rejir sobre
las relaciones de familia en cualquier parte que se encuentre el.
chileno, i si los tribunales de Chile son los encargados de hacer
cumplir las leyes chilenas, es lójico que ellos sean competentes:
para el juzgamiento de los derechos i obligaciones que nacen
de la:; relaciones de familia.

Pero al decir que el juzgamiento de estos derechos i obliga­
ciones puede i debe tener lugar en Chite, no negamos la com­
petencia que puede tener el tribunal estranjero si en él se cono• 
ce i respeta la lei chilena en estos asuntos. El actor o deman­
dante es duef\o de elejir cuando hai dos o mas foros competen­
tes¡ pero tambien el demandado no estará obligado a obedecer 
i-respetar en Chile el fallo del_ tribunal estranjero dictado sobre 

. � 
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esta materia, si fuera contrario a la lei chilena, i podrá asimismo 
declinar de jU:risdiccion ante el tribunal estranjero, segun los 
casos. Ésta es materia que suele arreglarse en los tratados in­
ternacionales; i a falta de ellos, se usa con frecuencia la regla 
de la reciprocidad. 

Lo dispuesto en el número 2 .0 del artículo IS se, presta ade­
mas a las siguientes observaciones: 

I.ª Las obligaciones i derechos que nacen de las relaciones
de familia son rigurosamente obligaciones i derechos del estado 
civil; porque, como lo dijimos en el número anterior, la frase eJt

lo relativo al estado de las personas comprende tres cosas: los 
requisitos necesarios para constituir el estado, las maneras co• 
mo termina o se cambia, i los derechos i obligaciones inheren­
tes a él. 

Esta última consideracion es tan esencial al estado, que éste 
no es otra cosa que el conjunto de dichas obligaciones i dere­
chos, como ya lo dejamos comprobado. 

Si las obligaciones i derechos que nacen de las relaciones de 
familia son exactamente los mismos que los del estado civil, en 
el número 2.0 del artículo IS se repite algo de lo que se dijo eo 
el número I.0 del mismo artículo. Pero esta repeticion era, has, 
ta cierto punto, necesaria en vista de la limitacion que se le 
agrega a continuacion en el mismo número. 

2,ª Esta limitacion consiste en que las leyes personalei; chi­
'lenas no siguen al chileno, residente o domiciliado en pais es­
tranjero, en cuanto a las obligaciones i derechos c;¡ue nacen de 
las relaciones de familia respecto de su c6nyuje i parientes es­
tranjeros. S6lo el cónyuje i parientes chilenos quedan ligados 
para con el chileno residente en pais estraflo por las obligacio­
nes i derechos que la lei chilena establece en las relaciones de 
familia. Entre el chileno residente en pais estrafio i su cónyu­
je i parientes estranjeros no existen otros derechos i obliga- . 
dones, en cuanto a las relaciones de familia, que los determina•. 
cios por la lei estranjera. 

Lo dispuesto en el número 2.0 del artículo J S no importa, en . 
consecuéncia, otra cosa que una excepcion de la regla consl�­
nada en el número 1.0, es como si se hubiese dichctquc el chi­
leno. residente en el estranjero continúa sujeto a la lei chilena 
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en lo relativo al estado de las personaq, ménos en las obligacio­
nes i derechos que nacen de las r�laciones de familia1 relativa­
mente a su cónyuje i parientes estranjeros. 

VII. Resumiend°o lo dispuesto en el artículo l 5, diremos: que
el chileno está sujeto a la lei personal chilena cuando reside o 

. se domicilia en el estranjero, en estos tres puntos: 1.0, en cuan­
to a la constitucion i terminacion del estado de las personas; 
2.0, en cuanto a su capacidad para ejecutar los actos. i celebrar 
los contratos que hayan de teAer efecto en Chile; i 3.0, en. cuanto 
a los derechos i obligaciones propios del estado civil, respecto 
de su cónyujc i parientes chilenos. Los casos tJo comprendidos •. 
en alguno de estos tres puntos no son rejidos por la lei chilena; 
o lo que es lo mismo, el chileno que reside en el estranjero no
está sujeto a la lei personal chilena, sino únicamente en los tres 
puntos espresados. 

Lo dispuesto en el artlculo J 5 es solo para el caso en que el 
chileno reside o está domiciliado en pais estraf'io; i por lo tanto 
no es, óbke para que el cónyuje i parientes estranjeros puedan 
ejercitat en Chile contra el chileno residente aquí los derechos 
qqe confiere la lei chilena en las relaciones de familia; así .como 
�l chile.no podrá ejetcitar en Chile los mismos derechos contra 
su cónyuje i parientes esti:a,njeros, si éstos residen en Chile. ta 
disposicion del at1foulo 57 de nuesh·o Código Civil esjeneral i 
absoluta:. 11La lei . no reconoce diferencia entre el chileno i el 

. cstranjero en cuanto a la adquisicion. i goce de lo� derechos. 
clvUes .que regla este Código.11 
· . ¡�q se c.-ea que l.o dispuesto en el número i.o del artículo 1 S

· .e5--'µt;1a e�cepcion de lo díspuesto en el �rtlculo 57 que acabª'� ·
m.os . d� copjar, i mtnos que en ella s,e haya. tenido e.o mir�
p�otejei:c�i·.· chile.no. eq perjuicio del estranjer9, o que .s.e .. nay�

· <ilílerid� peg�r a �.s.te Ja :proteccion con que se ·q�ieJe favorecer
al

• 
chileno. 'Nad,a .. de esto hª Jtttrado Cll 1� cónsi.eeraeion del

lejiJ!lador <:hllenp.al eata.bltcer to ditpuesto eq el número 2.0 del
art{culo 15. - ·. ·. · · ... .. · __ . 
. En pdmer lugar, <,l artitü'q.57 b.abla de 1.Ó� derechos civil.es 

,que ,lla,cen en virtpd de .. l�Jei chilena, i dé lQS que. s.e .ejercitan 
, ('rJ Chil_o; e� artículo 5·7 no habla. de l9s dered:ios civiles que ua� · 
'é�Jl< �n el e!itraojcro o se eJereitan ()D etestr$njero. Ne> puede, 
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por lo tanto, estimarse como excepcion de este artículo lo dis­
puesto en el número 2.0 del artículo IS dictado para derechos 
civiles que nacen i se gozan en el estranjero, 

En segundo lugar, un lejislador no puede ligar con sus leyes 
personales a los estranjeros residentes en país estrafio, i éste 
es punto en que están de acuerdo todas las escuelas. Un lejis­
Iador no puede seguir sujetando a sus leyes personales fuera 
del pais sino a sus nacionales, porque los estranjeros no le de­
ben obediencia en este caso, por razon del territorio i ménos 
por razon de las personas. El lejislador puede sujetar a la lei 
personal a sus nacionales, aunque residan en pais estrafio, por­
que, miéntras mantengan la nacionalidad, forman parte de la 
sociedad sujeta al imperio de aquella lei, 

En tercer lugar; la disposicion del número 2.0 del artículo 15 
es dictada para las relaciones de los chilenos entre s{, i no pue­
de, por lo tanto, contener odiosidad alguna para los estranjeros 
en favor de los chilenos. 

En cuarto lugar, lo dispuesto en el número 2.0 del art{qilo 15 
deja intactos los derechos que los estranjeros tengan contra los 
chilenos segun las leyes estranjeras, que pueden ser mas cuan­
tiosos que los que determina la lei chilena, pero que solo 
pueden hacer valer ante los tribunales de su país; i a la inver­
sa, deja intactos l�s derechos que por la lei estranjera puedan 
corresponder al chileno contra su cónyuje i parientes estra:n• 
jeros; i que hará valer ante el tribunal estranjero .. Si la l.ei

chilena ( como se reconoce en todos los sistemas de las divetsas 
escuelas de Derecho Internacional Privado) no puede establecer 
obligaciones en los estranjeros residentes en el estranjero, otor- • 
gando los derechos correlativos a favor del chileno, tampoco 
debe, hablando en jeneral i salvo las exéepciones, imponer obli­
gaciones al chileno constituyendo los derechos correlativos a
(avor del est,;anjero que no a:eside en Chile.

La lei chilena deja en la mas perfecta reciprocidad e igual• 
dad il chileno con el estranjero, cuando a.qué! r,eside en paja 
estra,l\o, en cuanto a los derechos i obligacfones que nacen de. 
la,s ,;elaciones de. familia, puesto que ámbos quedan sujetos a 
la.it leyes de aquel país. 
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ARTÍCULO 16 

Los bienes situados en Chile están sujetos a las leyes chilenas, aunque sus due­
iios sean estranjeros i no residan en Chile. 

Esta. disposicion se entenderá sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en 
los contratos otorgados válidamente en país estraño. 

Pero los efectos de los contratos otorgados en pais estraño para cumplirse en. 
Ohile, se arreglarán a las leyes chilenas. 

SUMARIO.-I. Fuentes de donde ha sido tomado este artículo.-11. Esplicacion, 
del inciso 1.0-III. Qué leyes deben calificatse de reales.-IV. Excepciones de 
lo dispuesto en el inciso 1.º-V. Esplicacion del inciso 2.•-VI. Esplícacion del 
inciso 3.0-VII. Comprobacion i complemento de la doctrina con la opinion dec 
Savigny. 

l. Este artículo somete a la lei chilena todos los bienes situa­
dos en Chile sin consideracion alguna a la nacionalidad, resi- '. 
dencia o domicilio de sus dueños; pero hace prevalecer sobre la lf 
leí chilena las estipulaciones contenidas en los contratos cele- \j 
brados válidamente en pais estrafio, salvo cuando el contrato } 
debe llevarse a efecto en Chile, pues entónces debe ajustarse a . 
las leyes chilenas. 

La primera fuente que se sefiala al artículo 16 por el señor 
Bello es el artículo 3.0 del Código Ciyil Frances i el comentario 
de Rogron. El inciso 2.0 de dicho art!culo dice así: 11Los in­
muebles, aun los poseídos por estranjeros, son rejidos por la lei 
francesa.u Aquí no se hace diferencia alguna entre los estran­
jeros; se c0mprenden, por consiguiente, tanto los residentes en 
Francia como los residentes i domiciliados en otro pais; i la ra­
zon que dá Rogron comentando este artlculo, i que es el funda­
mento de la teoría, confirma nuestra observacion: 11Las leyes 
reales, dice, se aplican aun a los inmuebles poseidos por los es­
tranJeros porque la soberanía es indivisible. Cesaria de serlo si 
algunas porciones del territorio pudiesen ser rejidas por leyes 
que no emanasen del mismo soberano: así u'n inmueble poseído 

· por un estranjero se adquirida en Francia por la prescripcion
en treinta afios (art!culo 2262 del Código Civil), aunque en el
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país de este estranjero la prescripcion no se cumpliese sino por 
cuarenta ai'los.11 

La otra fuente que sefiala el sefior Bello al artfculo 16 es el 
.artículo 10, inciso 2.0 del Código Civil de la Luisiana, que dice: 

\••Sin embargo, el efecto de les actos verificados en un pais, 
cuando se trata de ejercitarlo en otro pais, se regla por las leyes '·�
del pais en que tiene lugar su ejecucion.11 Esta regla, que po- !1
<lríamos llamar de Derecho comun, es exactamente la misma 
que acepta nuestro artículo 16 en su inciso 3.0 . 

Tambien encontramos algun rastro de la teoría sobre las le­
yes reales i personales en la lei I 5, título 14, partida 3.ª, que 
hemos citado i aun copiado en parte en los comentarios de los 
artículos 14 i 15; siendo de notar que la dicha tei no hace dife­
rencia, como rio la hace nuestro artfculo 161 entre los bienes 
muebles i los raices, Por lo dcmas, esta lei es notoriamente de­
ficiente, como ántes lo hemos observado. 

Combinada la lei que acabamos de citar con la 15, título 1.º, 
partida I.ª, de que tambien hicimos mencion en el comentario 
<le! artículo 14, se encuentra algun tanto mas diseñada la teoría 
de las leyes reales i personales, i hasta cierto punto formulada 
la regla: locus regit actum,· pero con dos limitaciones, o mas bien 
dicho, diferencias: la primera es relativa a su jeneralidad, pues 
segun la lei española la regla solo se aplica a los actos o con­
tratos que tenian lugar en Espaf\a, sean cuales fueren los que los 
ejecutaban o celebraban, nacionales o estranjeros, i a los actos 
i contratos que se efectuaban en el estranjero entre ciudadanos 
<lel mismo territorio donde se ejecutaba el acto o celebraba el 
contrato. Pero no se aplicaba la regla a los actos o contratos de 
los espailoles efectuados en el estranjero, ni tampoco a los de 
los estranjeros que no eran ciudadanos del lugar donde se veri­
ficaban, pues tanto éstos como aquellos eran juzgados en Es­
pafia por las leyes espai'lolas. La teoría comun no reconoce esta 
limitacion a la regla locus regit actttm, pues segun ellas se aplica 
a todos los actos de los nacionales i estranjeros i sea cual fuere 
el lugar o pais donde se ejecuta el acto o se celebra el contrato. 

La segunda limitacion, que mas propiamente es diferencia,, 

era relativa a la naturaleza de la regla, pues a los actos i con­
tratos que tenían lugar en Espal'la se les aplicaba la lei espaflo• 
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la, tanto la real i la personal, como la relativa a la forma de los 
actos i de los contratos, puesto que era prohibido juzgar por 
las leyes estranjeras, sin distincion alguna (salvo el caso de los 
actos i contratos verificados por estranjeros en su propio pais): 
en el mandato de juzgar solo por las leyes espafiolas, se com­
prendía tanto las reales i personales, como las relativas a la for­
ma de los actos i contratos. Lo mismo debemos decir de los 
actos i contratos de los estranjeros verificados en su propio país 
i que se juzgaban en Espafia: estos actos eran rejidos (segun la 
lei espafiola) por las leyes reales, personales i relativas a la for­
ma del pais donde se ejecutaban los actos o celebraban los con• 
tratos: de modo que la capacidad de los que intervenían en 
dichos actos o contratos, como los requisitos internos i la forma 
o solemnidades, i por último, las obligaciones i derechos que
nadan de los dichos actos o contratos, eran rejidos por la lei
del lugar donde se verificaban. Entre tanto, por la doctrina
cocnun la regla /(Jcus regit actum no comprende las leyes persa­
bales ni todos los requisitos internos, i dice relacion especial­
mente a la forma del acto o contrato, o sea, a las solemnidades
o requisitos estemos. En el lenguaje jurídico, forma, solemnidad,
i requisito esterno significan una misma cosa, como_ tendremos
oca�fon de comprobarlo en el comentario del artículo siguiente.
Así, el testamento debe hacerse en la forma o con las solemni­
dades que prescriben las leyes delpais donde se otorga; i las
donaciones i los contratos deben tambien sujetarse a la forma
o solemnidades prescritas por la lei del lugar donde se verifican.
La. teorí� comun restrinje el significado de la regla loctts regit
actutnf miéntras qué tendríamos que ampliarlo en toda su es•
ténsion si hubiéramos de juzgar por la lei cspafiola.

l'I. El .inciso 1.0 del artículo 16 dice que los bienes situados 
en Chile están sujetos a las leyes chilenas, aunque sus dueil.os 
sean eslranjeros i no residan en· Chile. 

La prirrtera obstitvadon que oí rece este precepto es relativa 
a las dos jenetatidades que contiene, i que nos van a servir para 
resohrer algunas de las mas graves cuestiones a que da lugar 
esta:materia .del Derecho Internacional Privado. Estas dos je­
neralidttdes son la ba:sc füttdatrtental de la teoría legal sobre el 
discer.himiento de las leyes reales i su diferencia de la:� perso-
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nales, que es la clave mas lej{tima i mas sencilla para el cabal 
conocimiento i acertada resolucion de las principales dificul­
tades que ofrece este variado i complicado asunto. Si logramos 
dar reglas precisas para conocer con exactitud cuáles son leyes 
reales, fácil es conocer tambien cuáles son personales, porque a 
éstas no deben ni pueden convenirles las calidades i condicio­
nes que constituyen la naturaleza de aquellas. 

La primera jeneralidad que contiene el inciso J,Q que anali­
zamos, es relativa a los bienes. La lei no hace distincion alguna, 
comprende todos los bienes, tanto los raices como los muebles; 
lo único que exije el inciso 1.0 para sujetar los bienes a las leyes 
chilenas es la �bicadon, que esté_l!-�11JflQ.Q,S ti! .. �!"l:i�:.

El fundamento'oitesfá-d'ó'Etríña es la soberanía del Estado en fe� 
cuyo territorio se encuentran los bienes; i esta soberanía se 
ejerce, o puede i debe ejercerse, igualmente sobre los bienes 
muebles que sobre los raices. El sef\or Bello en sus 11Principios 
de Derecho Internacional11, parte I.ª, capítulo 4.01 número 4.0 

dice: 11La soberanía, que en cuanto dispone las cosas se llama 
ddminio, en cuanto dá leyes i órdenes a las personas se llama 
propiamente imperio. Las funciones del uno i del otro se mez-
clan a menudo, i un mismo acto puede pertenecer ya al domi-
nio, ya al imperio, segun se considera con relacion a las personas 
o a las cosasn. 11Del dominio i del imperio emana la potestad de
dar leyes sobre la adquisicion, goce, enajenacfon i trasmision de
las propiedades existentes .éa el territorio del Estadou .. Es ver-
dad que a continuacion dice el seftor Bello que la doétrina
comun ensefla que se sujetan a las leyes del pais -de su ubica-
cion solo los bienes raices, ensef\anza que parece. aceptar el senor
Bello¡ pero es mas cierto, porque es mas lójico, que se sujetan
.a las mismas leyes los bienes muebles. Er principio de la sobe-
rania del Estado invocado por el sefior Bello, que lo descQ'tn•
pone en el dominio i en el i1nperio., como la reuniori o el ejercidó­
simu1táneo de ámbos, recaen igualmente en los bienes raíces t
en los muebles. No se concibe un fundamento bastante racional
para sustraer del dominio i del imptrio de tm SÓberano o de una
Nacion los bienes muebles, como vamos a verlo parajustificar
la·teoría adoptada por nuestro Código Civil, que es la m�s eón-
forme con las tradiciones ,M . Derecho romano, C"On la escuela

I - i ·. 
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alemana i con la lejislacion espai'lola antigua, i que sin duda 
alguna fué aceptada despues por el seflor Bello al dar la redac­
cion definitiva a nuestro Código Civil. 

Pero ántes conviene dejar firmemente establecido que el in­
ciso I.0 del artículo 16 no hace diferencia alguna entre los bie­
nes situados en Chile, que los comprende a todos, tanto los 
raíces como los muebles¡ pero que al mismo tiempo no com­
prende en ningun sentido los bienes que no están situados en 
Chile¡ i que, en consecuencia, la lei chilena no presume rejir o 
sujetar a su imperio, los bienes muebles de los chilenos o de las 
personas domiciliadas en Chile, si estos bienes se encuentran 
fuera de su territorio: la lei chilena no acepta, pues, la regla que 
cnsefia que los bienes muebles se rijen por la leí del pais donde 
el dueño de ellQS tiene su domicilio; pero acepta la reciproci­
dad, i si sujeta a su imperio los bienes muebles situados en 
Chile, lo mismo que los inmuebles, no sujeta al imperio de la 
lei chilena los dichos bienes situados en el estranjero, aunque 
sus duei'los sean chilenos i estén domiciliados en Chile. 

I la doctrina del inciso 1.º del artículo 16 es la mas lójica i 
la mas conforme con los principios fundamentales de la ciencia 
legal. 

Es mas lójico sujetar los bienes muebles a la lei de su ubica­
cion, porque recae en ellos con igual fuerza la misma razon, en 
virtud de la cual se sujetan a la lei de su ubicacion los bienes 
raices. Esa razon es la soberanía del Estado, i la st>beran!a, ya 
sea bajo el aspecto de dominio, ya sea considerada como impe­
rio, puede ejercerse igualmente sobre los bienes muebt'es que 
sobre los, raices: los bienes muebles no pueden sustraerse al do­
minio i al imperio de la soberanía del país donde están situados, 
m.iéntras conserven esta ubicacion. La fórmula misma que usan
los publicistas •en la ��eri� tratamos, comprende �m­
bas clases de bienes.(_L.!,.i-Toci rei si_!g, son las espresíoncs de que 
se valen para determinar el réjimen legal de las cosas, o sea, su 
sometimiento a la léi del lugar de su ubicacion.; i como se vé, 
abarca en su significacion tanto los raices sComo los muebles. ' 
Pero la escuela francesa i sus parciales restrinjen el significado 
de la fórmula por medio de una ficcion, que consiste en supo­
ner que los bienes están situados, porque pueden estarlo, en el 

4 

. :_.; 
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lugar del domicilio del dueflo; miéntras que los ·sostenedores 
-de la doctrina contraria aceptan el significado de la fórmula en
·toda su estension.

Pero los bienes muebles, se dice por los sostenedores de la·
,doctrina francesa, se pueden trasladar de un lugar a otro, i se 
pueden, por consiguiente, sustraer de la soberanía del país don­
de están situados; esta movilidad hace precaria la soberanla del
·tugar de la ubicacion, porque puede fácilmente ser burlada tras­
ladando el bien mueble a otro pais, i una soberanía precaria, que
,no puede contar con medios eficaces para su ejercicio, no puede
ser considerada con base sólida, ni para el dominio ni para el
imperio.

Tal es todo el fundamento de la doctrina que hace rcjir a los
bienes muebles por la lei del domicilio del duef\o; i a la verdad ...i, 
que no puede ser mas fútil. Desde luego, podría decirse lo mis-"'º Q-' �� 7:, 
-rno i con mayor razon de las personas, porque siendo éstas mas d-c+ 

1
�'-"'1" �

movibles que las cosas, se les puede sustraer mas fácilmente de
fa soberanía por medio de la traslacion a otro lugar. Con este 
.argumento se procede de la posibilidad al lzeclzo, i lo que es peor 
del hecho posible al derecho. El domicilio puede tambien cam­
biarse fácilmente i pende del arbitrio de la persona a quien le 
afecta: la soberanía andaría entónces fluctuando i se baria pre­
.caria. El!argumento, por tanto, prueba demasiado, porque con él 
se echaria por tierra uno i otro sistema. I el domicilio tiene 
.ademas otro inconveniente, cual es que puede existir al mismo 
tiempo en dos o mas lugares rejidos por distintas lejislaciones, 
-conflicto que no puede realizarse con la lei de la ubicacion, por­
que las cosas no pueden bilocarse.

Pero la razon capital que demuestra la futileza del argumen-
to, es que la doctrina que hace prevalecer la lei del domicilio, 
del dueño sobre la /ex /oci rei sitce, es perturbadora de esta últi­
ma soberanía; lo que no puede decirse de la doctrina opuesta 
consignada en el inciso 1.0 del artículo 16. 

Toda soberanía está llamada especialmente a protejer i fo­
mentar el interes social del territorio donde impera; éste es su 
primero i mas sagrado deb¡::r. Considerar esta mision como de­
recho es cambiar radicalmente las ideas, dando el carácter de 
facultad a lo que es estridtamente obligatorio. De aquí re�ulta. 

LA U:JJSLACIOH D& CH, 7 
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-que todo lo que perturba el interes social de un pais, perturba. 
la soberanía de ese mismo pais encargada de la proteccion de­
ese interes. Nos resta solo demostrar que per.turba el interes so­
cial de un pais el sustraer de su soberanía los bienes muebles. 
situados en él, o sea, el sujetarlos a otra soberanía. Para esto­
vamos a demostrar que es mas conforme con los principios fun­
damentales de la ciencia legal la doctrina que sostiene la le.x 
loci rei s#ce en toda su jeneralidad, o sea el· precepto del inciso 
1.0 del artículo 16. 

Las leyes reales sobre los bienes muebles dicen relacion al 
dominio, o sea los modos de a�irir!,f), d.�.�Jercerlo, de trasfe-­
rirlq por acto entre vivos, de tni�mitirlo P.ºr causa cfcm'i.i'erte, i 
�-/'''{• ·•···., '-"�•�--�--_.-.,......__, •••--.. •"'�'!'"" ,.,, __ ,.,'¡w--••"�..., _,....,....._,..,..__ 

a lá co� trasferencla ... 1 tra�.!!1lsio!:.,!!e .. !o�
_.

ckt_echos. 
r�_les que puedeE_, afectarles. En una palabra, las leyes reales 
pueden sin inconveñ'u!nte alguno, atendiendo solo a su natura-. 
leza, ejercerse sobre los bienes muebles lo mismo que sobre los 
inmuebles; unos i otros dan la misma materia para las leyes 
reales. Los que sostienen la preferencia de la Jei del domicilio 
del duefio no nos alegan la diferencia de los derechos reales de· 
que pu_cden ser materia los bienes muebles i los inmuebles; po• 
demos, pues, aceptar la igualdad, i dejar este elemento como 
perfectamente establecido para el debate de la cuestion princi-. 
pal. Descartaremos todo lo relativo a la trasmision del domi­
nio de los bienes muebles i de los derech"os reiles-constituidos. 
en ellos, o sea, la sucesion por causa de muerte en estos dere-' 
chos; porque este punto está exceptuado de la regla consigna­
<;la en el inciso 1.0 del artículo 161 excepcion que ·comprende 
igualmente a los' bienes r¡¡.ic�� i de lo que vamos a tratar des-
pues. 17"'1" t,\ 11,,,-.\,. c.µ-.r A<-I a+· 

No hai, pues, cuestion alguna sobre que las leyes reales re­
caen igualmente sobre los bienes muebles que sobre los bienes. 
raices; o bien que las leyes concernientes al dominio i derechos. 
reales de los bienes muebles son leyes reales i de la misma na­
turaleza de aquellas •que versan sobre los mismos puntos en los, 

· bienes raíces. La cuestion está. solamente en saber por cuales.
leyes reales se deben rejir los bienes muebles, si por las del lu­
gar del domicilio del duel'io o por las del lugar de su ubica-..
,cion,,

·,
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Veamos lo que pasa ordinariamente en la trasferencia del 
dominio como en la constitucion i trasferencia de los dere­
chos reales sobre bienes muebles. Cuando compro o vendo una 
cosa mueb!e, cuando la permuto, cuando la dono o me la donan, 
ordinariamente se efectúan estos actos en el lugar de la ubica­
cion de la cosa; solo en raros casos, que pueden reputarse ex­
cepciones, se verifican esos actos o contratos en otro lugar dis­
tinto del de la ubicacion. El que ejecuta un acto o celebra un 
contrato, no atiende ni puede atender a otra lei que a la del lu · 
gar donde está situada la cosa sobre que versa el contrato, 
porque ordinariamente tambien ese mismo es el lugar donde 
se cumplen las obligaciones que nacen del acto o del contrato. 

Éste es el fundamento del artículo I 588 de nuestro Código 
Civil que dice: 11 Si no se ha estipulado lugar para el pago i se 
trata de un cuerpo cierto, se hará el pago en el lugar en que 
dicho cuerpo existia al tiempo de constituirse la obligacion. 

11 Pero si se trata de otra cosa, se hará el pago en el domicilio 
del deudor.11 Esta regla es aceptada por la jeneralidad de las 
lejislaciones europeas, i el Código Civil frances lo repite en el 
títtilo de la venta (artículos 1247 i 16o9). La lei 32, título 2.0, 

partida 3.ª, enumerando los casos del foro competente, sefl.ala 
tambien como,,tal el del lugar donde está la cosa mueble: 11E la 
dozena es, quando dcmandassen algun siervo, o bestia, o otra 
cosa mueble por suya. Ca aquel a quien ·la demandassen allí 
debe responder, do fuere fallado con ella, maguer él sea de otra 
tierra.11 

En la jeneralidatil de los contratos o negocios civiles no se 
toma en cuenta la persona con quien se celebra; i de aquí nace 
la regla consignada en el artículo 1455 de nuestro Código Civil, 
que dice: 11 El error acerca de la persona con quien se tiene in

� tencion de contratar, no vicia el consentimiento, salvo que la 
consideracion de e:;ta persona sea la causa principal del contra4 

to.11 Esta doctrina es reconocida por la jeneralidad de los Có­
digos europeos i se encuentra en el a.rtículo 989 del Código es­
pañol de Goyena. 

Si el lugar en que debe hacerse el pago es aquel en que exis­
tía la cosa o cuerpo cierto cuando se constituyó la obligacion, 
es porque los contratantes han tenido en vista naturalmente, i 
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por esto no han necesitado espresarlo, que el lugar de la ubica­
don de la cosa debia ser el lugar del cumplimiento de la obli­
gacion; e igualmente natural es, que hayan tenido en vista que 
en el mismo lugar se exijiria el cumplimiento de la obligacion, 
o ante los jueces de ese lugar; i, por consiguiente; que esa obli­
gacion i su cumplimie.nto debían juzgarse por las leyes vijentes
en el mismo lugar.

Del mismo modo, si el error acerca de la persona con quien 
se contr�ta no vicia el consentimiento, es porque para celebrar 
el contrato no se toma en cuenta la, persona; i si no se toma 
en cuenta la persona, ménos se nos ocurrirá tomar ep cuenta su 
nacionalidad ni su domicilio. Cuando yo vendo o. compro un 
objeto, no me importa, ni se me ocurre averiguar, si es frances, 
ingles, aleman o chileno el comprador o vendedor, porque no se 
me ocurre que esta calidad pueda influir en el precio de la Cosa, 
i ménos se me ocurre que este contrato pueda quedar someti­
do en algun sentido a las leyes del pais donde tiene su domi­
cilio el otro contratante, o sea, el dueño de la cosa comprada. 

¿Qué es lo que'resultaria de la doctrina opuesta? Si es la Jci 
real del domicilio del dueño de la cosa la que impera sobre los 
actos o contratos que versan sobre la misma cosa, se embarazan 
i dificultan en algunos casos i se impiden en otros las transac­
dones i negocios civiles i comerciales, Si hai que atender a la

Iei real del. domicilio del dueño de la cosa, se obliga a los con­
tratantes a ser conocedores de las lejislaciones estranjeras, lo

que es un absurdo, o se les obliga en cada caso particular a 
<:<;msultarse con letrados, lo que entorpece la realizacion del 
neg0cio i la difiere quizá por largo tiempo, imponiéndoles ade­
mas un recargo de gastos. Se les obliga. tambien a entrar en

averiguaciones, talvez odiosas, acerca del domicilio del duefio; 
i esto solo es·bastante para entorpecer los negocios o los con­
tratos i aun para impedir su realizacion. I no se crea. que esto 
sea raro o de difícil Ocurrencia; por el contrí,lrio, es cosa frecuen­
te i ordi�aria. As{,, por ejemplo, segun la leí francesa, con el 
solo contrato se adquiere el dominio de la cosa mueble: si yo Je 
-compro un caballo o una mesa a un frances, domiciliado en 
Francia, adquiriria su dominio por el solo contrato de compra 
sin necesidad de la tradicion, miéntras que por la leí chilena 
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(lugar de la ubicacion de la cosa vendida) no adquiero el domi­
nio sino por el modo de adquirir llamado tradicion. El contrato 
de compra es solamente un título, segun nuestra lejislacion. 
conforme en este punto con la espaíiola, la romana i muchas o 
la mayor parte de las europeas i americanas, título que solo 
confiere derecho personal i no real. Lo mismo seria, segun la 
doctrina francesa, si el vendedor fuese espal'íol, ingles, aleman 
o chileno domiciliado en Francia.

Véase ahora cuánta e_��tl_l!_�a.c;j_°.n resulta P.�-�a,._J_��.-�e�?.��()�- i
contratos de la aplicacion de la lei del domicilio del duef\o; 
pert:Úrbacion que se aumenta si tomamos en consideracion los 
derechos reales, como la prenda, i aun en cierto sentido el de­
recho de retencion, que tanto juego hace, segun nuestro Dere­
,;ho civil en muchos contratos. 

Todavía hai que agregar otros inconvenientes, si no tan gra­
\les como los anteriores, no por eso indignos de atencion. El 
p'redominio de la lei del domicilio del duef\o obliga a los jueces 
a estar_ aplicando con alguna frecuencia):1.s ieY,es· _ estranJeras, 
lo' qüe a mas deTmponerles üiteshidíó'dilatado, fácifméntc será 
inmerf�cto. Los procesos civiles reciben taíñ'i;fén en estos casos 
un recargo de dilacion i de gastos para comprobar satisfactoria­
mente el domicilio, que será la base del juzgamiento. 

La perturbacion gravísima del interes social con semejante 
sistema es incontestable, i entónces resulta que el soberano se 
ha despojado de derechos inalienables con grave perjuicio de 
los asociados i aun de los mismos estranjeros. Nadie saca ven­
taja del sistema de la leí del domicilio del duei'lo, i por el con­
trario todos sufren embarazos perjudiciales para los negocios t 
contratos. 

Ni se arguya con que siendo precaria la soberanía del lugar 
donde está situada la cosa mueble, carece de medios eficaces 
para su ejercicio; porque miéntrai. subsista esa ubicacion de la 
soberanía se puede ejercer con medios perfectamente eficaces, i 
lo repetimos, lo mismo sucede con las personas, que son tanto 
o mas movibles que las cosas muebles, i nadie ha tomado en
consideracion esta circunstancia para pretender que se sustrai­
gan de la jurisdiccion o soberanía de un lugar a los estranjeros
o transeuntes miéntras se encuentran en ese lugar.
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En el sistema que da preferencia a la lei del lugar donde está 
situada la cosa mueble sobre la lci del lugar donde el dueño 
tiene su domicilio, no se presenta ninguno de los inconvenientes 
enunciados. La ubicacion de la cosa mueble es de fácil conoci­
miento, i aun evidente en muchos casos: ordinariamente no ne­
cesita de prueba. Los contratantes, que es diflcil se equivoquen 
en este punto, pueden tambien conocer mas. fácilmente la lejis­
lacion del lugar de la ubicacion; el peligro de equivocarse es 
mucho mas remoto que en el sistema opuesto. Los negocios 'i 
contratos no sufren entorpecimiento por la ignorancia de la lei, 
ni en el caso de proceso o de litijio hai recargo de gastos ni de di­
laciones. El soberano o la nacion conservan su soberanía naturaf 
en provecho igual i redproco de nacionales i estranjeros, de
domiciliados i transeuntes. 

·. 

I II. La .segunda jcneralidad que se nota en el precepto con­
signado en el inciso primero del artículo 161 es rl'.ll�tiva a las 
personas, las leyes reales chilenas. obligan a todas las personas 
sin distincion alguna¡ la lei enunció a los estranjéros solamente. 
porque éste era el punto único que podía ofrecer dificultad i en 
los estranjeros van comprendidos hasta los soberanos i con ma­
yo·r razon los Ministros diplomáticos. Ninguna,duda ha ofrecido 
ni puede ofrecer este precepto en cuanto a las otras clasificacio­
nes que hacen las leyes respecto de las personas: todas ellas 
están igualmente sujetas a las leyes reales del lugar de la ubi­
cacion. Para conocer la fuerza obligatoria de las leyes reales i 
toda su estension, no se necesita dístinguír ni clasificar las per­
soiias; aquí no hai que tomar en cuenta la.calidad de menor de 
edad, ni la de mujer casada, ni otra clase de incapacidad. 

· Pero hmchas leyes hablan de los bienes de las personas inca:.
paces, r especialmente de los bienes raices de estas personas¡. 
muchas leye� determinan cuándo pueden o nó enajenarse los 
bienes raíces que les pcrtene.cen, dictan reglas precisas para su ·•
en.ajenacion, lo mismo que para la constitucion de derechos reales 
en esos mismos bienes. De aquí las dificultades i los conflictos 

· para determinar en cada caso si es la lei estranjera·o la chilena�
(que suponemos sea la del lugar de la ubicacion) la que debe
�pUcarse o hacérsele prevalecer. Un jóven ingles de veinddo!l

· �os'de edad i domiciliado en Inglaterra ¿puede vend�.
,-. 
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mente un bien raiz que le pertenece i que está situado en 
Chile? U� estranjero domiciliado en el estranjero ¿puede ven• 
,der un bien raíz . de su mujer estranjera sin sujetarse a los

requisitositrimíte"spiésfr'rto� lei chilena, lugar de la 
'ltbicacion? 

Para resolver estas i otras muchas complicadas cuestiones, Jo 
,primero que hai que establecer es la calidad de la lei, si es real 
-o personal¡ ésta es la primera base de la discusion, i ésta es una
-de las principales dificultades que ofrece esta materia. No es es-
traf'lo, por consiguiente, que sea éste el tropiezo mas frecuente
.de los jurisconsultos mas distinguidos. Procuraremos fijar las
Jdeas sobre las leyes reales, i analizaremos en seguida algunos
•ejemplos para presentarla con mas claridad.

Ya hemos dado algunas nociones sobre el particular en· el
,número III del comentario del artículo I 5. Allí dijimos que la
leí real era la que estatuía preceptos sobre las cosas sin tomar
·en cuenta las personas ni sus distintas cualidades, que no obs­
tante que las personas eran las que quedaban obligadas con
fos preceptos de las leyes reales, puesto que las cosas no son
susceptibles de derechos ni de obligaciones; i que a pesar de
,que las leyes en jeneral tratan de las cosas, porque en el len­
guaje legal bienes, cosas i derechos tienen la misma signiñcacion,
sin embargo, no puede haber leí alguna que no trate al mismo
tiempo de las personas, porque no puede haber lei alguna que
.no imponga obligacion a las personas. DI': aquí es que si el pri­
mer elemento de la lei real es el que verse directamente sóbre
:las cosas, tomándolas como asunto principal de su mandato, el
segundo elemento consiste en que comprende a todas las per- "
:sonas igualmente, sin hacer distincion alguna entre ellas. Este
segundo elemento de la lei real se encuentra en el inciso pri­
mero del artfculo 16 en la jeneralidad que él contiene relativa•
mente a las personcis.

No encontraremos una sola lei real que no contenga estos
<los elementos¡ i por el contrario, no encontraremos una sola.
ici que carezca de ·uno solo de esos elementos i que no sea pe'r­

. :sonal. El �ontraste de los dos elementos nos hará ver la distin-. 
cion profunda que hai entre ellos, i que no obstante se olvida 

· fácilmente por aigunos jurisconsultos en la ap·reciadon i juzga ..
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miento de las difíciles cuestiones a que dá l�gar esta vasta i de­licada materia. Principiemos por las mas fáciles: la lei prohibe al guardador·l�enta d�-��Lbl�-'2�-!��-g�L.e_�ilo, i cuando la permite, ordena que se haga en subasta públicá:"Estas leyes ¿son reales.o personales? Entre los jurisconsultos antiguos uno las califica• ban de reales i otros de mistas; pero en vista de los �lementosque hemos sei'ialado a las leyes reales, es indudable que las di­cha_s leyes son personales. Ellas son dictadas �n consi�i2n, �!-RE:.�.2!1as, su prop6sito es p��.!.?�pilos, procuran-·do que no sean defraudados sus intereses con laven ta de los. bienes raíces. Pero la leí, se dice, toma en cuenta esta clase de bienes, su­objeto principal versa sobre los bienes raíces, luego la lei es real► De aquí resulta que si la lei hablase de todos los bienes delpupilo, de cualquiera clase que fuesen, la lei seria personal, por­que los bienes raíces se contraponen a los muebles. ¿Y quién no ve lo monstruoso de esta consecuencia? La ld no tiene por­objeto los bienes raices, sino los bienes raices de los pupilos. NO·se puede separar la persona o desentenderse de ella en el obje­to, ni en el prop6sito de la lci. Si las leyes de que tratamos enel ejemplo propuesto, fueran reales, lo serian tambien todas las que determinan las facultades administrativas de los guardado­res, de los padres de familia, de los maridos, etc. El número de,las leyes reales se multiplicaba estraordinariamente, i el núme-­
·"º de las leyes personales quedaría excesivamente reducido.Vendríamos a parar a la doctrina que ensef\a que es lci real la 

{qlie trata en cualquier sentido sobre los bienes, doctrina que es jeneralmente rechazada. Las leyes del ejemplo propuesto son leyes personales, por�que.les faltan los dos elementos que constituyen las leyes rea�les. Son leyes que tiCnen por o�t��irecto !.._princ�l regla-,mentar las facultades administr-ativas de los guardadores; tienen•· por ú�Erop�s�protejer los intereses de los pupilos; son.leyes que tienen r�� dire.cfg con la capacidad de fas per­sonas para ejecutar ciertos actos o contratos; i en este triple aspecto son leyes personales. Les falta el primer elemento d�las leyes reales, cual es que versen directa i principalmente sobrd
, 

! 
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los bienes; i les falta tambien el segundo, porque no compren�
den a todas las personas indistintamente, sino que se dirijen a
cierta clase de personas. Es el favor a las personas, la protec­
cion de las personas, las facultades o la capacidad de las perso­
nas, la idea i el propósito que dominan en esas leyes i que les
ha dado oríjen. 

Veámoslo mas claro estudiando la ná.turaleza de las incapa•
cidades. El articulo 1447 de nuestro Código Civil establece dos
clases de incapacidades, absoluta i relativa, Ambas incapacida­
des son referentes a la administracion de los bienes, o al ejerci­
cio de los derechos que tenemos en las cosas. La incapacidad
absoluta no priva al incapaz de la aptitud para adquirir bienes
i derechos, con tal que lo haga por medio de sus representantes
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priva, salvo mui rara excepcion, de la,aptitud para adquirir por
. sí mismo los bienes i los derechos, i para contraer obligaciones
No necesitamos tomar en cuenta la naturaleza de la incapaci­
dad absoluta para dilucidar la cuestion de que tratamos, i no ·
hablaremos mas sobre ella. 

El mismo artículo 1447, despues de enumerar los casos co­
munes u ordinarios de incapacidad relativa, agrega: 11Pero la 
incapacidad de estas cinco clases de personas no es absoluta�
i sus actos pueden tener valor en ciertas circunstancias, i bajo
ciertos respectos, determinados por las leyes.u La incapacidad
absoluta, a mas de ser jeneral para todos los actos i contratos
del incapaz, es tambien jeneral en cuanto a sus efectos, pues
tos impide por completo, incluso la obligacion natural; i por
esto es que causa nulidad absoluta; miéntras que la incapaci­
dad relativa no impide todos los efectos legales, i solo da lugar
a la accion rescisoria, que compete únicamente a las personas
en cuyo beneficio la han establecido las leyes; i por esto es que
Ja nulidad del acto o del contrato de esta clase de personas es
tambien relativa, que puede sanearse retroactivamentc i se pur·
ga con el lapso de cuatro afios. 

Despues de las palabras que hemos copiado, agrega el artícu­
lo 1447: 11Ademas 'de estas incaP,acidades hai otras particu­
lares que consi�ten en la prohibicion que la lei ha impuesto a,
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ciertas personas para ejecutar ciertos actos.11 Estas incapacida­
des particulares, como las llama la leí, son tambicn relativas i 
participan de la naturaleza de tales; no impiden, en consecuen­
cia, la obligacion natural i la caucion; admiten el saneamien­
to, etc. Incapacidad de esta clase es la que establecen los 
artículos 1797 i siguientes, prohibiendo vender a los adminis­
tradores de establecimientos públicos los bienes que adminis­
tran, i comprar al empleado público, a los jueces, abogados, 
procuradores i escribanos, los bienes en cuya venta intervengan 
en el carácter espresado. Las leyes en '.que se establ�cen estas 
prohibiciones ¿son reales o personales? En esas leyes se habla 
de toda clase de bienes, muebles J raices; la prohibicion los 
comprende a todos. Aquí aparece con mas claridad que estas 
leyes son personales, porque solo se toma en cuenta la persona 
i nó lt1-s cosas; aquí, nos dice la leí, se trata solo de incapacidad,
i la incapacidad es personal; i el número I.0 del artículo 15 ha-
b)a tambietl de

. 
la capacidad como de materia propia de las f 

leyes personales, las que siguen al chileno a pesar de su resi- ¡ 
dencia o dómicilio en país cstranjero; leyes que n_o_9J.i!Jgan al 
estranjero�_JQs

.
a.c,t<:>.:5 o contratos efectuados en �¡>a.is estraf\o f 11or:irli�lJQJt1J�1E_C> de·scfr·pefsoñales;1 porqüesi

(
ueran reales, 

no· habrían nécesitádo 'é"spresa'i' que- seguían al chileno en . cual-
(
; 

quiera parte adonde traslade su residencia o domicilio. 
Marcadé (comentario al artículo 3.odel C. F.,§ IV, número 74). 

resumiendo su modo de pensar sobre la dificil cuestíon de saber 
cuándo es real i cuándo personal la leí que se ocupa al mis­
tnó, tiempo i como asunto principal de la persona i de los bie­
nes, �ll el caso de sucesion por causa de muerte, se espresa as{: 
11En una. palabra, todas las veces que los términos de la lei se 
o(\upen sim\\ltáneamente de la persona i de lqs bienes, , todas 
las veces en que aparece que la lei tiene por objefo a}mfomo 
tiempo ¡ta capacidad de la persona i la conservacion o la tr�• 
mision de los bienes, es menester·aplicar la regla siguiente: 

11Si la prohíbicion de e�.i.E1ar o de �?S�!rir, de trasmitir ºJf· •. ¡' de recibir, es la consecuencia i uno de los cf ectos de Üná inca-
· 
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.
l de . la persona, la le

. 
i es.personal; en el

• ...
. caso· 

contrario, como no es el estado de la persona lo que se ha que-; 
' .rido arreglar, el estatuto es real.!, • 
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Esta doctrina, formulada como una regla, i casi a ma.nera de 
axioma, es contraria a la opinion que venimos sosteniendo. Si 
nos atenemos a la dicha regla, debemos reconocer como per­
sonales las leyes que estatuyen sobre la incapacidad jeneral� i 
como reales las que establecen incapacidades especiales o par-. 
ticulares. No es difícil demostrar que esto es un error mui gra­
ve; i que casi puede compararse con aquel en que incurrió el 
célebre Bartola con su famosa regla fundada en el sujeto de la 
frase para distinguir las leyes reales de las,personales. La razon 
misma que aduce Marcadé para dictar la regla, es el primer 
argumento que emplearemos para combatirlo. 

Marcadé dice que l!�����i"'.'_�_�]a i!_1��p_a�idacUe_nerál
!!:.]Ils R,e�.s2na� s���so�s; porque arreglan su estado. Ño
hai duda que las leyes relativas al cstadb de las personas son 
personales; pero es falso que las leyes que establecen incapaci• 
-dades especiales no arreglen el estado de las personas. Así, la
calidad de menor habilitado de edad es un estado, lo mismo
que el de casado, viudo, padre de familia, etc.: i no puede ofre­
cer duda alguna que arreglen el estado del menor habilitado
dé edad las leyes que limitan sus facultades administrativas i
su capacidad para ciertos actos i contratos. Las leyes que de­
daran incapaz al menor habilitado de edad para ser guardador
o albacea i para aprobar las cuentas de su tutor o curador, arre­
glan su estado civil, a pesar de que establecen incapacidades
especiales, ni mas ni ménos que arreglan el estado civil las le•
yes que declaran a los menores de edad jeneralmente i"ncapaces
para todos los actos o contratos. Del mismo modo pertenece
al estado civil del menor habilitado de edad la incapacidad
que establece otra lci para que pueda enajenar -o hipotecar sus
bien·es raices; i corno consecuencia rigorosa hai que sostener
que esta última es personal i nó real, ni mas ni rnénos que las
otras incapacidades especiales, como las jenerales de los me­
nores de edad i de las mujeres casadas, porque todas ella.s sin
<liferencia alguna arreglan el estado civil.

Es, pues, un error grave tomar como base la calidad dej'ene• 
ralo de particular de la incapacidad para calificar de personales 
o de reales las leyes que las establecen; porque elf undamento
sólido i universalmente reconocido, para esa calificácion, es el
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objeto o el propósito del Lejislador: si la lei trata de favOJ·�cer 

. a_!!.E�.rso�, si toma mas en cuenta las personas que Tas cosa� .. 
si se propone mas ampliar o restrinjir las facultades de las per­
sonas que los derechos i obligaciones que sin conside.racion a 
las personas son inherentes a las cosas, la Jei es personal i nó real; 
i a la inversa, si la lei toma mas en cuenta las cosas, sin consi­
deracion especial a las personas, esto es, su calidad o estado ci­
vil; si para el propósito u objeto de la Jei no se necesita clasificar 
las personas o atender a su estado civil, la lei es real i no personaL 

Si atendemos, pues, al propósito de la lei en las Í'l.S!fªCida-
de Jeciales ue impone al menor habil�tado de edáct,]ara

.:.. s�������!���ea,�ñf���,O.M��l!���a-s-·�:�.J.� ,!u°fm"'t> 
9!!ª.S�r 1 I!!! en���ar sus bten�s. !_�•ces, se verá. 
que no es otro que el favor o proteccion a la persona del menor, 
En cuanto a las dos primeras, no puede ofrecerse duda alguna; 
es evidente que la leí no ha tenido bastan té confianza en las 
aptitudes del menor habilitado de edad para ejercer el cargo de 
guardador o de albacea i para aprobar las cuentas de su tutor­
o curador, porque se ha creído que podia ser daf\ado gravemente 
i con facilidad o bien dal"\ar a los pupilos o testamentarías que 
se Je confiasen: la calidad del estado civil, el favor o protec­
cion a la persona del menor, es el único motivo de la lei. Lo 
mismo hai que decir de la prohibicion de enajenar o hipotecar­
sus bienes raíces: la lei solo se ha propuesto protejer los inte­
reses del menor, lo que es un favor a la persona; i si la prohibi­
cion la ha limitado a los bienes raices, es porque son ordinaria­
ménte los mas estimables, los mas fáciles de conservar i los mas 
productivos; la leí versa sobre los bienes, pero solo en conside­
racion a la persona. 

Para conocer mejor cuán crr6nea es la regla formulada por 
_ Marcadé, examinemos uno de los ejemplos que propone en el 
número 72 del comentario del artículo 3.0 del Código frances, 
que lo califica como evidentemente real, i apliquémosle la regla 
citada i la teoría que hemos establecido en vista de la letra i 
espíritu del inciso 1.0 de nuestro art(culo 16. Dice así Mai;cadé: 
11Es tambien un estatuto real, evidentemente, el que declara ina­
lienables los biene�bles que los esposos han sometido 
por su matrimonio al réjimen dotal. No es seguramente con el 
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'tin principal de establecer una incapacidad en la persona de la 
mujer i del marido, que ha dictado esta prohibicion. Esta inca­
pacidad no es mas que un medio i nó un fin; se ha establecido 
para impedir que estos inmuebles salgan de la familia, i para. 
.asegurar su conservacion a la mujer i a sus hijos.n 

Hemos tomado casualmente un ejemplo que por su sencillez 
es de los mas fáciles para ser bien apreciado; i que por la misma 
razon, la diverjencia de opiniones sobre su calificacion nos prue­
ba, al mismo tiempo, las graves dificultades que ofrece la ma­
teria i la facilidad con que talentos tan distinguidos como los 
<le Marcadé, incurren en el error. Pues bien, lo que a Marcadé le 
:parece evidentemente cierto, nos parece a nosotros una g-ravlsima 
-cq uivocacion. 

Marcadé reconoce esplícitamente que la prc:5hibicion de vender 
los bienes raices de la mujer casada en el réjimen dotal es una 
incapacidad; pero sostiene que esa prohibicion es lei real porque 
la incapacidad no es el fin o el propósito de la lei, sino un medio 
para conseguir aquel fin. En la teoría de Marcadé esta razon es 
-enteramente fútil, puesto que su regla establece que todas las
incapacidades particulares, como lo es, sin duda alguna, la dicha
prohibicion, son otros tantos estatutos reales, pues solo acepta
.como leyes personales las que establecen incapacidades jenera­
les. Por consiguiente, segun la doctrina de Marcadé, no hai para
qué atender a si la incapacidad es fin o es medio; basta que sea
incapacidad particular para que la lei sea real. Pero el �echo
mismo de que Marcadé tome en cuenta para calificar d� real o
personal la prohibicion de enajenar en el caso propuesto, el pro­
pósito del Lejislador o el fin de la lei es la mejor prueba de que
su regla no es lej{tima, porque supone que si fuera otro el pro­
pósito del Lcjislador (como si tratara de protejer la persona) la
prohibicion d.e enajenar o la incapacidad particular que el la cons­
tituye, no seria la real. Luego es falso que las incapacidades
particulares confieren por su propia naturaleza a las leyes que
las constituyen el carácter real. Luego es necesario, segun la
misma opinion de Marcadé, para calificar de real o de personal
una lei, atender al fin que ella se propone. Luego, si en el caso
<le que tratamos el Lejislador se ha propuesto protejer los inte­
reses de la mujer ca1>ada1 si es la calidad de la persona la .que ha.
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movido al Lejislador a dictar la lei, es lójico establecer que la 
lei es personal i nó real. 

En efecto, no es difícil descubrir que el favor o la proteccion 
a la mujer es el móvil que ha guiado al Lcjislador al dictar la 
prohibicion de enajenar !tUS bienes raíces. Se ha querido garantir 
los intereses' de la mujer contra las pretensiones del marido o 
sus peligrosas negociaciones; se ha querido asegurarle los medios 
de subsistencia con la conservacion de sus bienes raíces, que 
son los mas seguros, los mas permanentes i mas productivos. 
La conscrvacion de los bienes en la familia, decimos por nuestra 
parte, es un medio, no es el fin. 
, Apliquemos ahora nuestra te�da, i veamos si concurren en la 
prohibidon de enajenar los bienes raíces dotales los dos elemen­
tos que deben tomarse en cuenta para constituir elcarácter reat 
de la lci. El primero es que la lei tenga por objeto directo los 
bienes, i el segundo, que es el comprobante del primero, consiste 
en que la lci no, tome en cuenta para su mandato o prohibicion► 

l� calidad o estado de las personas que están en relacion cpn los
bienes que son asunto de la lei.

Ninguno de estos dos elementos encontramos en la leí, que 
prohibe la enajenacion de los bienes raices dotales. No e}pri­
mero, porque,. como lo acabamos de observar, no son lo� bienes 
el objeto directo de la lci, sino la persona de la mujer casada, 
su proteccion, el asegurarle los medios de subsistencia .. El mismo 
Marcadé lo reconoce despucs, i toma de esta consideracion ar• 
gumento mui sólido para sostener que son¡ilienables los frutos 
de los bienes dotales. En el comentario del artículo 1554 del 
, Codig� Ftances, párrafo IV, discutiendo la cuestion que a!Jaba,­
; mos de insinuar sobre inalienabilidad de los frutos de los bienes 
i:aices · dotalek,. se es presa as{: 11 Es· bien claro q u.e estós (i·utos 
no pueden s�r propia i rigurosamente inalienables, pues, qu-e·su
destino mismo es ser enajenados para las necesidades de.la(;

(

. 
, milia (porque emplear los frutos en pagar a los diversosprovee• 
dores, es predsaménte <:,ríajenárlos ). Pero de que los frutos sean 
· necesaria i esenciahnente alienables para este objeto, no es lícito

. . .. 

, ,e;oncluír, como lo hace Mr. Troplong (números 3288-92), que lo 
sc:>n absolutamente i con cualquier fin; i la naturaleza de lasco­
�a!J' obliia a decir como lo señalaba en otro tiempo, i cc,mo lo . 
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decide bajo el Código una jurisprudencia constante, que estos 
frutos no son disponibles el\las manos de los cónyujes sino para.
las necesidades de lafami'liJ o dcspues de satisfacer estas nece• 
sidades. ¿De qué serviría, en efecto, haber ordenado la inaliena­
bilidad de un bien, si fuera permitido enajenar su goce miéntras 
durase la un ion conyugal? ¿Qué significaría para los esposos .i 
los hijos tener un patrimonio considerable i que no puede salir 
de la casa, si se pudiese perder la totalidad de sus frutos? 

11Losfrutos tienen la des#nacion legalmente obligada de hacer 
frente a las cargas del matrimonio; i como es precisamente para 
asegurar la conservacion de la dote con este fin (como tambien 
para su restitucion mas tarde) que se ha establecido la inaliena­
bilidad dotal, seria desconocer el pensamiento fundamental de la 
leí, admitir, como lo hace Mr. Troplong, la plena i entera dis­
ponibilidad de los frutos. En vano el sabio majistrado nos dice 
que, si el marido emplea mal los ,frutos, la mujer tendrá el re­
curso de la separacion de bienes. Esta no es una respuesta, 
porque si fuese cierto que los frutos son enteramente disponi­
bles en las manos del marido ántes de la separacion, lo serian 
tambien en manos de la mujer despues de la separacion; de suerte 
que esta separacion no haría mas que cambiar de lugar, sin mi• 
norarlo, el peligro que la lei ha querido preveni'r; en uno i otro 
caso, el comprometer la totali�ad de los frutos podrla hacer ne­
cesaria la enajenacion de los mismos inmuebles para proveer a 
los alimentos.de la familia (art. 1558), de suerte que la restric� 
cion puesta a la disponibilidad de los frutos, no es sino la con­
secuencia de la inali�nabilidad de los inmuebles. Es menester, 
pues, distinguir dos partes en estos frutos: la una comprende lo 
que es necesario a la casa i participa de la inalienabilidad del 

· inmueble, en el sentido de que no puede ser enajenada sino para
satisfacer las cargas del matrimonio: la otra se compone de lo
supérfltto i queda plenamente disponible.11 Es evidente, pues, que
en sentir de Marcadé, el propósito de la lei al prohibir la etia­
jenacion de los bienes dotales, es proveer a los alimentos de la
mujer ide la familia, i que no ha tenido entón�es por objeto
directo los bienes, faltando, en consecuencia, el primer elemento
que da a la lei · el carácter de real.

Pero le falta tambien el segundo elemento, que es el compro-
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bante del primero: la lei ha tenido en mira la proteccion o el 
favor de las personas, ha tomado en cuenta especial i directa­
mente la condicion de la persona, su estado civil; la prohibicion 
de enajenar forma en este caso parte del conjunto de los dere­
chos i obligaciones que constituyen el estado civil de casado óaj'q 
el réjimen dotal. La leí no se ha propuesto otra cosa que prote­
jer !os intereses de la mujer casada; si el prop6sito final de la 
leí fuera, como lo pretende Marcadé, conservar los bienes raíces 
en la familia, ¿por qué no dispuse> lo mismo respecto de los bie­
nes raíces del marido? tQué diferencia legal podria seflalarse en 
cuanto al dicho prop6sito entre los bienes raices de la mujer i 
los del marido? Por mas que se piense, no se· encontraria otra 
razon para prohibir la enajenacion de los bienes raíces de la 
mujer i n6 los del marido, que la proteccion a que es acreedora 
aquella en razon de su debilidad i del predominio del ma­
rido. 

Fácil es conocer l!!im� de las �!i�in.a�as 
que acabamos de examinar, en vista de las consecuencias legales 
que resultan de su aplicacion. Si la prohibicion de enajenar los 
bienei¡ raíces de la mujer casada (prohibicion que tenemos tam­
bien en Chile, artlculo 1754 del C6digo Civil) fuera una lei real, 
no seria Hcito a los c6nyujes estraojeros, residentes en el estran­
jero, vender o hipotecar los dichos bienes ubicados en Chile sino 
con arreglo a las prescripciones de la lei chilena; pero si por el 
contrario la lei es personal, como sostenemos por.nuestra parte, 
los cónyujes estranjeros i residentes en el estranjero podrian 
vender e hipotecar los dichos bienes raices sujetándose a lo dis­
puesto en las leyes de su domicilio o en las leyes del país donde 

· celebrasen el contrato, segun los casos. Pero los cóoyujes chi­
lenos no podrian efectuar esa enajenacion o hipoteca, porque la
Iei chilena sigue al chileno en país estranjero en lo ,elativo.a!
estado de laspersonas i a su capacidad para f/eáttardertos actos,
que hayan de tener efecto en Ckile (art. 15, núm. 1.0).

Seguiremos examinando algunos otros ejemplos de leyes per­
sonales i que én concepto de jurisconsultos notables deben ca­
lificarse de reales, lo que, si demuestra las dificultades de que
está erizad¡i esta importante matr,ria, nos servirá al mismo tiem­
po para hacer mas patente la lejitimidad de nuestra teoría, o
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-sea, la interpretacion que damos al artículo 16 de nuestro Có-
-digo Civil.

Las leyes que determinan el premio del guardador, que en 
<::hile es la décima de los frutos, Í��qÜeconccd�l padre de 
·familia el usufructo de los bienes del hijo, ¿son reales o perso- ·
,nales? Si i.on leyes reales, los guardadores i padres de familia
estranjeros i residentes fuera de Chile, tendrian en los bienes
situados en Chile la décima i el usufructo; pero si las dichas
leyes son personales, los guardadores i padres de familia no
tendrán otros derechos que los que les confieran las leyes del
-domicilio.

El sef'lor Concha i Tor<1. en su notable discurso pronunciado 
__ .,,._.,_,_ v·�-... ,. -� 

.al tiempo de incorporarse en la Facultad de Leyes i Ciencias 
PoHticas, estima como reales las referidas leyes, i resumiendo 
su opinion, dice: 11 Pero, cualquiera que fuese esta leí que con- • 
cede la administracion, de todos modos, desde que ��!.!l,er­
-ce sobre. bienes situados en Chile, habría de conformarse con la 
fe¡ chilená.-:-El usufructo Jé .. qu; hablamos no es mas que una 
recompensa por los cuidados de la admin!stracion, el salario de 
una jestion, i el padre que desempef'la esta jestion, que ejerce 
-esta administracion sobre bienes situados en Chile, no poclria
justamente ser despojado de la rctribucion que la lci chilena le
<Jtorga.11 11 En conformidad a estos principios deberán resolverse
las cuestiones sobre las atribuciones i facultades de los tutoreiJ
i c9,rnd9_r��í._�!1jero�. s9b.r�')ifñ�Isféj�sl1üéríái:i2.:·t .. s.itu.ados
-e�le, i la remuneracion debida a sus servicios; todo lo cual
� arregla necesariamente por la lci chilena.u

Nosotros creemos, por el contrario, que todas estas leyes son
�, que todas ellas son dictadas únicamente en consi­
-deracion a las personas, que ellas entran a formar el conjunto
<le derechos i obligaciones que constituyen el estado civil de
hijos de familia i menores sujetos a tutela o curaduría; que esas
leyes no tienen por objeto directo los bienes, sino la proteccion
de las personas de cierta clase,,o sea, su estado civil. El exámen
<le las razones en que funda su opinion el sel'lor Concha i Toro
cos servirá para dar mas desarrollo a nuestra doctrina.

El fundamento de esta opinion consiste en que la admin'is­
tracion de los bienes se ejerce en Chile, por .10 tanto debe

J.4 Lll!JISLACION DI! CH, 8 
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ella ajustarse a la Iei chilena. La consecuencia es errónea, por­
que no es ni puede ser la lei del lugar de la ubicacion de los 
bienes la que determine las reglas a que dcb� ajustarse la ad­
ministracion, o sea, las facultades administrativas i la manera. 
de ejercerlas; i la razon es clara, porque no es la leí de la ubi­
cacion de los bienes la que confiere la administracion; ésta se} 
confiere por la leí que discierne el cargo de tutor o,cú��dor, ¡, · 
este djscernimiento, o sea, el titulo de guardador, es el que de­
te�mina los derechos i obligaciones d_el guardádor1 que rio son
otra cosa que las facultades administrativas i)a minera de 
ejercerlas, i el. ptemio que le corresponde · P�( esa administra- .•• 
cion,EI discernitni<nto es el mandato, i el mandató •• aj

� 1� leí bajo cuyo imperio se otorga1 
¿in consideradofJ al Jy · · , ( .· 

donde están situados los bienes q�!fil!J!d!Q_mini3trar ·. j . . _ 
.
. 

• mandato. Loj_ derechos i CiDTigiiciones del .!Ilª!Jºª-t�Li.QJQ._m�s-. f.Fj
moque l9s dél represent.ª.n1�J.�gªl • .o.o .. S.QllJllll�r�nt��--ªJQ.iiJ;i1e-: .·. 
�es, sino a las personas, __ !J!9 .. �o.nLpor.co.nsiguient�, materi� de•
ieyes reales, sino de leyes ���k�,_Lo mismó hai que decir
c'!eTüsuFfücto del padredC' familia sobre los bienes del hijo; ese
usufructo lo cftorga la lei que da oríjen a la patria potestad, i
n6 la l�i donde están situados los bienes; ese usufructo (orma
parte del conjunto de derechos i obligaciones que constituyen
et est_ado civil de padre de familia, i las leyes del estado civil
son esencialmente personales, i por eso siguen at individuo.
aunque traslade su residencia o domicilio a pais estranje�o. El
representante legal tiene que, ajustarse a la lei que confiere la
1epresentadon, lo mismo gue el mandatario tiene que-·a1ustarse
,'.!il cOQ�7 a la lei oaJo ��>.'.º imperio srngYiri.6 la existencia;
·en uno i

,.
otro e.aso solo.hai obligaciones i derechos personales;

�t'i uno_ { otrcf caso las leyes tienen relacion direct.a; c:ort las;:per•
sonas, é indirecta o secundariamente con los bienes;' . .. . .

Ma:s diíídtes la calificacion de las leyes relativ�$,a la prefa•
don de créditos. El sefior Concha i Toro las estima como rea­
les, i sostie�e, en <:on�ecÚencia, que la preferencia para 'et .. 
<;Je los créditos con los bienes situados en Chile debe rejirse por
lá.Jei chilena. En favor d,é esta opinion puede alegarse que ��� .
clichas leyes tienen por obJeto dire�to los bienes, p9rq.ue tratan.
<le d�tetminar la responsabilidad de_ ellos a favor ele los acree..-J
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dores. En efecto, el artlculo 2465 de nuestro Código Civil dice 
así: 11Toda obligacion personal da al acreedor el derecho de 
perseguir su ejccucion sobre todos los bienes raíces o muebles 
del deudor, sean presentes o futuros, exceptuándose solamente 
los no embargables, designados en el artículo 1618.11 De paso 
advertiremos que hai otros bienes no embargables a mas oc los 
designados en el artículo 1618. Aunque esta lei estél redactada 
en forma facultativa, como si se tratase de dar una facultad o 
un derecho a los acreedores, en realidad ella establece una res­
ponsabilidad en los bienes del deudor; i la mejor prueba de 
que su propósito tiene relacion directa con los bienes es que 
exceptúa de esa responsabilidad cierta clase de bienes, los no 
embargables. Así pudo redactarse la lei sin inconveniente algu­
no. i emitiendo exactamente la misma idea, en estos términos: 
0Todos los bienes de una persona, $Can presentes o futuros, 
exceptuándose solamente los no embargables, responden de sus 
obligaciones personales.11 Esta idea es consonante con la que 
espresa el inciso final del artículo 1619, que dice: 11 La ccsion. 
no transfie1·e la propiedad de los bienes del deudor a los acree­
dores, sino solo la facultad de disponer de elfos i de sus frutos 
hasta pagarse de sus créditos.11 Estas leyes tienen, pues, rela­
cion directa con los bienes, i en cuanto establecen la respon· 
sabilidad de los bienes de una persona para el pago de sus 
deudas, son sin duda leyes reales, pues no toman en cuenta ta 
calidad de las personas, no tratan de favorecer a una clase es­
pecial de individuos. 

Pero las leyes que dan preferencia a cierta clase de acreed o• 
res para ser cubiertos de sus créditos, no son todas de la mi�ma 
,ttase; porque si bien algunas no toman en cuenta la calidad de 
las personas, sino solo la naturaleza del crédito para establecer 
esa preferencia, otras, por el contrario, solo toman en cuenta la 

. calidad personal del acreedor para darle la prelacion. Así suce­
de con los créditos de los pupilos, de las mujeres casadas, del 
fisco, etc. Estas leyes tienen relacion directa con las personas. 
tratan de protejer las personas, establecen un privHejio en. fa� 
vor de las personas; el espíritu que inspira a la leí� el prop6sito 
que persigue es el favor de las personas; son, por consiguiente> 

;emmales i nó reales, 
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Dc esta calificacion depende necesariamente la lejitimidad i 
el acierto del fallo que se dicte en la colision de las leyes estran­
jeras con las nacionales. Cualquiera otra consideracion es sub­
alterna, o debe ceder ante la calidad de la lei; porque si no debe 
olvidarse que estamos tratando de esta difícil materia segun los 
principios adoptados por nuestro Código Civil, debe tambien 
tenerse presente que la distincion de las leyes en reales i perso­
nales, i el predominio de las reales sobre los bienes situados en 
el territorio donde ellas imperan, al ménos en cuanto a los rai­
ces, es doctrina aceptada por todas las escuelas, 

Felizmente, con la doctrina ámpliamente liberal i jenerosa 
adoptada por nuestro Código Civil, se disminuyen considera­
blemente los casos de conflicto entre las leyes patrias i las es­
tranjeras, sin negar por esto que contribuyen tambien al mismo 
propósito las reglas en que están de acuerdo los diversos sis­
temas. 

Si suponemos que el concurso de acreedores se abre en Chile 
i que los bienes están situados en Chile, no hai conflicto alguno, 
aunque algunos acreedores sean estranjeros que jamas hayan 
estado en Chile, i sean menores, mujeres casadas, etc. La cues­
tion sobre si son reales o personales las leyes que otorgan, pri­
vilcjio o prelacion a las dichas personas, es inútil, porque sean 
de la clase que fueren las espresadas leyes, el privilejio se puede 
hacer valer: si son reales, los bienes del deudor se distribuirán 
en el pago de ¡¡us acreedores segun la lei chilena, i por consi­
guiente, segun la prelacion que dicta esta lei, i esto no puede 
-0frecer duda alguna, potque seria conforme con el principio 
.aceptado por todas las escuelas. Si, por el contrario, las dichas 
leyes son personales, podrán siempre hacer valer su privilejio 
las personas indicadas lo mismo que lo podrían hacer valer !.os 
,;:hilenos, en conformidad al artículo 57 del Código Civil, que 
dice: 11 La lei no reconoce diferencia entre el chileno i el estran­
jero en cuanto a la adquisicion i goce de los derechos civiles que 
regla este Código,,. En la palabra estranjero se comprende na­
turalmente no solo a los domiciliados i transeuntes,· sino tam­
bien a los que no habitan en la República i no han venido jamas 
.a ella. As{ tambien el artículo 997, aunque sin necesidad, repite 
fa misma idea. 11Los estranjeros, dice, son llamados a las su� 



- 117-

cesiones abintestato abiertas en Chile de la misma manera i 
seguñ'i'ai�ísm

a

'il' reglasqüe"Joscnnenos.u No puede caber, pues, 
duda alguna de que los estranjeros, sean o nó residentes en Chile, 
gozan de todos los derechos civiles, lo mismo que los chilenos. 

Aun el artículo 24841 que podria talvez servir _de argumento 
para sostener que son reales las leyes que otorgan privilejio a 
ciertas personas para el pago de sus créditos, comprueba el sen­
tido que damos a la palabra estranj'ero. El dicho artlculo dice 
así: 11 Los matrimoni9s celebrados en pais estranjero i que segun 
el artículo I 19 deban producir efectos civiles en Chile, darán a 
los créditos de la mujer sobre los bienes del marido existentes 
en territorio chileno el mismo derecho de preferencia que los 
matrimonios celebrados en Chi!e11. Aqu{ la lei comprende in­
distintamente a chilenos i estranjeros de cualquiera clase, resi­
dentes o no residentes; lo únir.o que exije la Jei_ es que el matri­
monio celebrado en pais estranjero produzca efectos civiles en 
Chile. 

Volvemos a repetir: en los concursos de acreedores formados 
en Chile i sobre bienes situado;;;-Chile no puede haber con- -----� . 

........,,_._. ....... _.. 
flicto entre las leyes nacionales i las estranjeras. Supóngase ( es-
cojemos el caso mas desfavorable a nuestra tésis) que una mu­
jer francesa casada con un frances se presente al concurso abierto 
en Chile a su marido con bienes situados en Chile, i S!!_Eóng;ase 
que por la lei francesa la mujer �-gg __ ce de QrJvilejio para el 
pago de sus créditos. Aunque por la doctrina francesa las leyes 
personales viajan con el individuo, la muier francesa gozará en 
Chile del privilejio, porque aquí no se acepta esa doctrina, al 
ménos con esa latitud, i porque «:!_:,stranjer(t �za 

0

enJ;;hile de 
los misvios derechosdviles que el chileno; i todavía mas, por­
que en la suposiciorÍ· que examín'ámos�·ra leí francesa, si no le da 
a la mujer el privilejio, no le ,erobib,s_gozarlo en el estranjero. 
Pero en realidad la lei fra�a otorga el pri�ilejio de que 

0

ha­
blamos, a la mujer casada i con mas amplitud i eficacia que el 
que otorga la lei chilena. ¿Podrá la mujer ejercer en el concurso 
de su marido, abierto en Chile, i en los bienes situados en Chile 
el privilejio para el pago en la forma que se lo otorga la lei fran .. 
cesa? E\'identemente nó, aunque sea la lei personal, ya porque 
Ja lei de Chile no acepta la doctrina de que las leyes personales 

. v.,-.,.,..._ -. .,, - ••- ,.,.,. ...... .,.,..,;•.- ,,.,...,,_ .,.. . •, • .,._ •••·••.-' ,.•,�-·--•• ., ·.• • --•,•-•••q-.•>✓ - ,·••,. �..,....,-,.-. • --- .... ,e_...._ __ __ 
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/ .!�': �} . .,��!E.�!11er���.�� .. !��!<;J�p�i-�.�-� C�e, ya porque no dis­

} 
ttngue entre el estranjcro i el chileno en cuanto a la adquisicion

. 1 i goce de los derechos civiles que regla nuestro Código. La lei 

),.,:it ,,,no ha dicho que el estranjero tendrá en Chile los mismos de­
,f, ;,.._. t-41. rechos civiles que el chileno, sino que no reconoce diferencia e1ttre

} ·-·� uno i otro; i por consiguiente, no es posible que el estranjero 
tenga en Chile derechos civiles mas cuantiosos que el chileno, 
estando ámbos en las mismas circunstancias. 

Pero puede existir el conflicto si suponemos que el concurso 
de acreedores se forma en Chile i hai algunos bjenes deldeudor 
sit�.fil!2!..�-�r�itorio est�anjero. Sin embargo, es fácil resolverlo 
con la distincion de las leyes reales i personales. Los bienes si­
tuados en el estranjero están sujetos a la lei del pais de la ubi­
cacion. Nuestro Código no establece este princip·í¿'Jeñ'eraf,�pero 
�ca o lo reconoce respecto de los bienes situados en Chile, 
i la doctrina uniforme de todas las escuelas lo acepta eó toda 
su latitud, al ménos en cuanto a los bienes raices, El predomi­
nló de la leí de la ubicacion, !ex loci rei sitce, es, por otra parte, 
incontestable, desde que los bienes no pueden sustraerse a la 
s� i a la}�r�..r.�.2,lica de ese lugar. 

En, el caso supuesto, los Tribunales de Chile tendrian que res-
. petar i aplicar la lei de la ubicacion de los bienes en todos los 
capítulos de prelacion que se fundasen en leyes reales, i vendi­
dos o realizados los bienes, el resto del valor, despues de satis­
fechos aquellos créditos, se repartiría en Chile dando lugar a 
las prelaciones que establezca la lei ,personal chilena, esto es, 
pupilos, mujeres casadas, etc. 

·Esta decision no ofende la soberanía del Jugar de la ubicacion
de los bienes; la venta se hace en el lugar del juicio¡ la justicia 
de este lugar es· el representante legal del deudor concursad<> i
por esto .el artf

oulo 671, inciso 3.0, dispone: 11 En fas ventas for-
. zadas que se hacen por decreto Judicial a peticion de un acreedor 

· ·en pública subasta, la persona cuyo dominio se transf
i

ere es el 
tradente i el juez su representante legalu; i el inci�o final del 
artículo 1619 dice: 11La cesion no transfiere.la p�if!,ªP. de los
bienes del deudor a los acreedores, sino solo la acu tad de dis�
poner. de ellos i de sus frutos hasta pagarse de i;us créditos,n 

Corno se ve, el sistema adoptado por nuestro C6digq Civil e.s 
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-sencillo, 16jico i ajustado a los principios mas jeneralmente re­
conocidos. En comprobante nos permitimo� copiar lo que sobre 
,esta delicada e interesante cuestion consigna Mr. Paul Pont en 
-el número 438 de su tratado sobre privilejios e hipotecas (tomo 
. I, páj. 424). 11 Pero una hipótesis verdaderamente delicada puede 
,presentarse en este caso de matri i:no_ll� . ..s�le.J?r.ªgQ_<;!JLel �_tran­
JS!.2: Puede suceder que un estranj_e.i:s>�-�-�--�ª§�---�.Q.S!J. .P!lls. 
ya sea con una estranjera,O sea aun con una francesa (lo que 
no cambia la situacion, pues que la mujer francesa pierde su 
,calidad de francesa por su matrimonio con un estranjero), eg� 
•�E..!!:�.�-�9.!!· La hjotcca legal, que la lei establece
por el hecho solo del matrimonio, ¿le corresponderá a la mujer
-en este caso? I la mujer ¿podrá ejercer esta hipoteca sobre los
fomueb!es situados en Francia contra los terceros que allí hu­
biesen adquirido algunos derechos? Sobre este punto, la doc­
trina i la jurisprudcn�ia presentan diverjencias notable� i siste-
mas mui varios. 
· ••Dos opiniones opuestas se han presentado desde luego. Por L.
una pii'rtese ha sostenido que no hai diferencia, en cuanto a la
lhipoteca, entre el frances i el estranjero que poseen inmuebles
-en Francia, i en consecuencia, que la mujer del estranjero puede
.gozár, en cuanto al ejercicio de su hipoteca legal sobre los in­
.muebles situados en Francia q.ue pertenezcan a su marido es­
tranjero, del beneficio de la lei francesa. (Vid. en este sentido
·Grenoble, 19 deJulio de 1849,J. P.; 185o;t.II,pág. 233;M.M.
MERLIN, Repert. V. Remploi, § 2, núm. 9¡ TROPLONG núme-
'fOS 429 i 513 ter.-M. Tessier admite igualmente la hipoteca.
pero solamente en el caso en que el matrimonio de la mujer es­
'tranjera haya tenido lugar en Francia. De la dote, t. JI, núme-
ro 133.) Por otra parte, se ha dicho, al contrario, i es la opinion J:.""
<¡ue ha prevalecido largo tiempo en doctrina i en jurispruden-
•cia, que la hipoteca legal debe negársele a la mujer estranjera,
porque la hipoteca es una concesion del Derecho Civil que se
iha establecido solo en favor de los regnicolas; i que, en conse­
-cuencia, no puede aprovechar a las mujeres estranjeras, a la!';
,que no ha podido tener en vista la lei civil. (Lieja, 16 de Mayo
de 1823; Burdeos, 17 de Marzo de 1834; Amiens, 18 de Agosto
de 1834¡ Doµai, .24 de Junio de 1844; Burdeos, 14 de Julio da
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1845; Rennes, 30 de Agosto de 1845; J. P.; 1844, t. II, pájina 491;.: 
1845, t. II, páj. 441; 1846 t. II, páj. 676.-Vid. asimismo M. M. 
GRENIER, núms. 246 i 247; DURANTON, t XIX, número 292;. 
BALTUR, t. II, núm. 354; ZACHARI& i sus anotadores Aubry i 
Rau, t. 11,páj. 125 i nota 15; MASSÉ,Droitcomm. t. II, núm. 332;. 
GAUDRY, Rev. de Llg., t. II, páj. 300 i siguíentes; FIBLIX, Revs,_
Estrrmjera i Francesa, t. IX, páj. 2 5, i Tratado de derecho inter-­
nacional privado, t. I, páj. 136.) 

11En seguida se han presentado otros dos'sistemas, ámbos in--
-:-----:,.....· 

-

termediarios. Segun el primer0 de estos sistemas, los matrimo-
nios celebrados en el estranjcro i bajo el imperio de una le� 
estranjera, deberían producir aun en Francia todos los efectos. 
que les atribuye la lei estranjera, cuando estos efectos no son 
contrarios al órden público establecido -�n-F�a�éTa:D;ic;��;e. 
segu¡J.;qiiela 'müjer·e·sfrañjera;·•a:quTeñlaTeí'oc su pais acuer­
da una hipoteca sobre los bienes de su marido, podría ejercitar 
esta hipoteca aun sobre los inmuebles situados en'Francia; i que

,. 

por el contrario, la mujer estranjera no tendría ningun derecho­
que ejercitar en los inmuebles de su mari�o situados en Fran-­
da, , si la lei de su país no consagra en su favor la garantía de 
lahipoteca.(Vid. Paris, 19 de Agosto de 1851; J. P., 1852,t.JI,.. 

páj. 452.-Vid. tambien M. M. CUBAIN, Dr. desfemfit., núme-­
ro 679; RAPETTI, Cond. des étr; páj. 121; VALETTE, núm. 139 ... 
páj. 267 et suiv. DEMANGEAT, Cond. civ. des étr. en France, pá­
jina 380, núm. 82; et Notes sur le Dr. Int. de Fa:lix, t. I, páj. 136� 
nota a.) El segundo sistema intermediario se deriva del princi­
pi..9._i:i$ recierocidad consagrado por el artículo 11 del Códig� 
poleon, i en consecuencia, es como si se dijera que el matrimonio 
celebrado en el estranjcro entre dos estranjeros no confiere a la 
mujer hipo�eca legal sobre los bienes de su marido situados en 
Francia.sino en c;:uanto un tratado diplomático entre la Francia. 
i el país a que pertenecen los esposos acuerda a la mujer fran­
cesa hipoteca sobre los bienes de su marido situados en este 
pais. Los últimos datos .que suministra la jurisprudencia coo­

verjen. hácia este último sistema, el que ha sido consagrado, en. 
principio, por una sentencia reciente de la Corte de Metz, i ha re-, 
<ibido su aplicacion en dos. sentencias mas recientes aun de la
Corte de Grenoble, segun las cuales la mujer sarda, casada en 
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Cerdeña, tiene, en virtud del tratado celebrado el 24 de Marzo 
de 1760, entre el rei de Francia i el rei de Cerdef\a, hipoteca 
legal sobre los inmuebles que su marido sardo posea en Fran­
cia, en garantía de sus aportes i créditos matrimoniales. 

11Por lo que a nosotros toca, hemos sido de dictámen que 
entre estas cuatro opiniones, � .E.ri�era es la única verdadera. 
Despues de un nuevo exámen de la cuestion, conservamos 
nuestro dictámen. Persistimos en creer que cuando el matrimo• 
nio, que es el hecho de que nace la hipoteca legal, ha adquirido 
en Francia (aunque se haya celebrado en el estranjero) una no­
toriedad completa, esta garantía de la hipoteca legal debe exis­
tir de la misma manera que si el matrimonio se hubiera con­
traído en Francia i entre franceses. Desde luego, lo hemos 
dicho, la mujer estranjera no está ménos que la mujer france­
sa, respecto de su marido, en las condiciones de dependencia 

�!L..l��m
:::
=.r1ental .�ci�7�--��l���f;�Ta este

respecto, no se ve por qu�c1 francesa rehusana su protcc­
cion a la mujer estranjera, cuyo marido poseyese inmuebles en 
Francia, i por qué espíritu de hostilidad i de egoísmo negase a 
esta mujer el derecho de obrar sobre estos inmuebles para la.· 
reparacion del daf'lo que haya podido causarle la administracion 
marital, que su estado de sumision no le ha permitido censurar. 
En seguida, i hablando en derecho, la pretension de la mujer 
estranjera ¿no se sostiene en motivos razonables? En definitiva, 
es un principio de nuestro Derecho Público que los inmuebles 
situados en Francia, aun los poseidos por cstranjeros, son reji• 
dos por la lei francesa (Código Napoleon, art. 3.0); i están, por 
consiguiente, sujetos a todas las cargas que la lei francesa hace 
pesar sobre ellos. Es así que la hipoteca que la lei establece en 
favor de la mujer, i atribuye al solo hecho del matrimonio, es 
precisamente una de esas cargas. ¿Por qué razon los inmuebles 
que un esti-anjero posee en Francia estarian exentos de la hipo­
teca en perjuicio de su mujer estranjera? ¿Se dirá que la hipo .. 
teca, por cuanto es un efecto del Derecho Civil no proteje sino 
a los regnlcolas? Este seria un error evidente; porque si las for­
malidades prescritas para la inscripcion útil de las hipotecas, 
si el modo que debe emplearse para poner en juego el ejercicio 
eel derecho, son una creacion del Derecho Civil, sin embargo. 
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nadie se ha atrevido a negar a los estranjeros el derecho a la 
hipoteca convencional, ni el derecho a la hipoteca judicial. Hai 
que invocar entónces el principio mismo de la hipoteca, este 
principio de eterna justicia, segun el que cada cual está obliga­
do a satisfacer sus obligaciones con sus propios bienes; i se ve 
en la hipoteca de los inmuebles algo que, lo mismo que en las 
convenciones, pertenece al Derecho de J entes i a las garantías 
constituidas sobre los inmuebles situados en Francia a favor de 
aquellos que (estranjeros o nacionales, puesto que ningun testo 
háce distincio"n a este respecto), se encuentren en las condicio­
nes que hacen adquirir la hipoteca en Franela. As{ pues es 
necesario decir Jo mismo de la hipoteca legal que de la hipoteca 
convencional o judicial, pues que ella e.xiste en los bienes del 
obligado por la sola fuerza de la lei francesa i por el solo hecho 
de la _cualidad qe tutor o de marido que pertenece a este obli­
gado, la cual, de seguro, es de Derecho de ]entes, �1 mismo 
tiempo que los bienes de Francia están afectos a· causa de esta 
cualidad por la leí civil de Francia. En consecuencia, si un es­
tranjcro que posee inmuebles en Francia está investido de una 
de estas cualidades de marido o de tutor, es menester que es• 
tos fomuebles (pues que no pueden ser poseídos por el estran­
jero, sino con la condicion sine qzta non de ser rejidos por la· lei 
fraócesa) soporten la aplicacion de las disposiciones de la lei 
francesa que asegura a la mujer i a los menores una hipoteca 
sobre los inmuebles.de su deudor, i en el instante mismo de la 
adquisidon. 

11Que nos sea, pues, permitid() mantener aquí la opinion que 
hetifos ya sostenido, i que se nos autorice para repetir, al ter­
minar nuestras observaciones sobre.la causa de-la hipoteca, lo 
que �ertJóS' dic�o al principio, a saber: que !!-1E�?teca �l.�? . 
�r de la mu er

.:..
oace . ili�.P:E_ho

..,...
d�l.JJU!:.tr�, que 

)1JY.!L��.tJllLq,,1l���_11gst�ncias. en Sill.!L� .. matri­
•· · • .m�Q.�O,u 
--La opinion que. abraza 1\fr. Paul Pont es, sin duda, la mas 
, equitativa, la masjenerosa i la que debiera prevalecer en todas 
· :,las,Jejislaciones; es. la que ha aceptado de lleno nuestro Código
' OJvH,. ya se c;alifique de real, ya de personal, la lei que conijere

la,hlpoteca legal a la mujer casada en los bienes delmaridó; o 
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bien que le da preferencia para el pago en los mismos bienes. 
lo que viene a importar lo, mismo que la hipoteca. Si la lei es  
personal, como la lei chilena no reconoce diferencia entre et chile­
no i el estranjero en cuanto a la adquisz'cion i goce de los derechos . 
civiles que regla el Código Civil, la mujer estranjera tiene el mis­
mo derecho de preferencia para el pago que la mujer chilena. 
Si la lei es real, se aplica igualmente al estranjero que al chi­
leno, puesto que los bienes situados en Chile estdn sujetos a las 
leyes chilenas, aunque sus dueflos sean estranferos i no residan en 
Chile; la lei real aprovecha i grava igualmente al chileno que al 
estranjero. 

Pero la opinion de Mr. Paul Pont no es conforme a la doctri­
na francesa en esta materia del Derecho Internacional Privado, 
i las razones en que la funda no tienen mérito jurídico sino en 
el supuesto de que la lei francesa que concede hipoteca a la mu­
jer casada en los bienes de su marido, sea una lei real, que es 
lo que hemos negado. Creemos haber demostrado que la dicha 
lei es personal, porque se ha dictado en favor de la persona de 
la mujer casada, í forma parte de los derechos que constituyen 
t;U estado civil; es de la misma naturaleza que su incapacidad 
para ejecutar ciertos actos i para celebrar contratos; la lei ha 
tenido en mira primariamente la persona i secundariamente los 
bienes; se ha tratado de garantir con ella los intereses persona­
les de la mujer contra la administracion del marido, que se ejer­
.ce sin censura ni correccion inmediata, como lo reconoce Mr. 
Paul Pont; es una garantía en favor de la debilidad i dependen• 
d;:t de la mujer casada. 

Si la dicha lei fuera real, la opinion de Mr. Paul Pont estaria 
ajustada a la doctrina de la escuela francesa. No ha dicho es­
presamente que sea real esa lei; pero las razones en que funda 
su dictámen suponen necesariamente ese carácter en la lei. Las 
-consideraciones de congruencia que aduce al principio i que 
podríamos estimar como argumento en le/islacion, los debemos 
descartar aquí, porque no pueden prevalecer sobre las reglas 
positivas, aceptadas o reconocidas por las distintas escuelas, i 
aun consignadas en algunos Códigos. Mr. Paul Pont agrega: 
0En seguida i hablando en Derecho, la pretension de la mujer 
estraojera ¿no se sostiene en motivos razonables? En definitiva. 
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es un principio de nuestro Derecho Público que los inmuebles 
situados en Ftancia, aun los poseidos por estranjeros, son reji­
dos por la lei francesa ( Código N apoleon, art. 3.0), i están, por 
consiguiente, sujetos a todas las cargas que la lei francesa hace 
pesar sobre ellos,11 Esto no importa otra cosá, ni mas ni ménos, 
que decir que es real i nó personal la leí que otorga la hipoteca 
legal a favor de la mujer casada; pero en las palabras que he­
mos trascrito no se encuentra la prueba de que la lei tenga el 
carácter de real. Dcspues concluye Mr. Paul Pont su argumen­
to con estas palabras: 11En consecuencia, si un estranjero que 
posee inmuebles en Francia está investido de una de estas cua­
lidades, de marido o de tutor, es menester que estos inmuebles 
(pues que no pueden ser poseidos por el estranjero sino con la 
condicion sine qua non de ser rcjidos por la lci francesa), so­
porten la aplicacion de las disposiciones de la lei francesa que 
asegura a la mujer i a los menores una hipoteca sobre los in­
muebles de su deudor, i en el instante mismo de la adquisicion ... 
Observamos lo mismo que ántes: en estas palabras solo en­
contramos la afirmacion de que es real la lei que concede hi­
poteca a la mujer casada en los bienes ;de su marido¡ pero no 
se descubre en ella la prueba de esa afirmacion. 

No hai, pues, duda alguna de que para Mr. Paul Pont la re­
ferida leí es real i nó personal: sus palabras no pueden tener 
otra significacion; i solo así tienen mérito jurídico los argumen­
tos de que echa mano, por cuanto ellos conducen a sostener el 
carácter de real en la referida lei. Porque, lo volvemos a repe· 
tir, si es real la leí de que tratamos, la opinion de Mr. Paul 
Pont no solo es la mas equitativa i jenerosa, sino que estada 
ajustada a la doctrina de la escuela francesa, i seria la prefe­
rente entre las cuatro que ha enunciado¡ pero l�.2-�_!ei _�� 

_personal, i nos confi.rmaremos en esta idea examinando los ar• 
gumentos que aduce Mr. Paul Pont en favor de su opioion, o 
sea para probar que la lei es real. 

El primero <le esos argumentos consiste en establecer que la 
hipoteca legal en favor de la mujer casada es una carga que la 
Jei impone a los inmuebles del marido, i es una carga semejante 
a las hipotecas convencional i judicial: tan creacion de la lei 
�ivll, nos dice, es la hipoteca legal a favor de la mujer casada. 
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-como las formalidades prescritas para la inscripcion útil de las
hipotecas, o bien, el modo que debe emplearse para poner en
juego el ejercicio del derecho. Si la hipoteca legal es semejante
a la convencional i a la judicial, i si de estas hipotecas tienen
.derecho a gozar los estranjeros, no hai razon por qué negarles
.aquella.

Este argumento no tiene fuerza alguna en Derecho, porque
está fundado en un error capital. Es falso que la hipoteca legal
<le la mujer casada sea una carga de los inmuebles del marido;
-como es erróneo que la hipoteca legal sea semejante a la con­
vencional.

La palabra carga, tratándose de bienes raices, significa dere­
cho real, i la hipoteca legal de la mujer casada no es derecho
na!, i sí lo es la hipoteca convencional, siendo ésta la primera i
mas radical diferencia que existe entre ámbas. Prueba incoo-
-cusa de esta proposicion es que la hipoteca legal 1!9_.E.�sa �.9.!Ji!jl.
��--�!:.:���s, i no es, por lo tanto, propiamente una !l:
�l�a�i�-� ... ��L4?!!!.Lnio; miéntras que la hipoteca convencional
pasa contra terceros poseedores, i es propia i estrictamente
una limitacion del dominio, i ésta es la razon por qué en la pro­
hibicion de enajenar se comprende la constitucion de hipoteca,
prenda, servidumbre, usufructo i todo derecho real. (Lei 7•ª•
tít. 5 r. Cód. De rebus alien, non alien, i lei 10, tít; 33, Part. 7,a)
La hipoteca legal no viene a importar principalmente mas que
la preferencia para el pago, pero que puede ser preferida a la

hipoteca convencional si aquella es mas antigua, miéntras que
en la doctrina de nuestro Código la hipoteca convencional es
siempre preferida, de cualquiera fecha que sea. Por estas razo­
nes nuestro Código no ha calificado de hipoteca, sino de privi/e-

jt'o, el favor que otorga a la mujer casada para garantir sus de­
rechos con el pago preferente.

Podríamos seo.alar todavía otras diferencias entre la hipoteca
legal i la convencional: aquélla es jeneral, se estiendc a todos
los inmuebles, i en cuanto a .la preferencia para el pago, que e.'i
el objeto de la lei o la sustancia de la garantla, se estiende a
los muebles i comprende, por consiguiente, todos los bienes;
miéntras que la hipoteca convencional es siempre especial, no
puede. recaer sino en bienes raices, i bien especificados i deter-
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minados. La hipoteca legal es obra esclusiva de la lei, no pm�­
de ser alterada ni destruida por el contrato o la voluntad de los 
interesados, ni en cuanto a su cstension, ni en las maneras de 
terminar; miéntras que la hipoteca convencional es obra del 
contrato, i se sujeta en la mayor parte <le sus efectos a las esti­
pulaciones de los interesados, i p4ede ser, por consiguiente, mas 
o ménos limitada, condicional i desde o hasta cierto dia, i ter­
minar por la mera voluntad del acreedor. En la hipoteca legal

, la accion perso11al se confunde con la real, o son una misma cosa, 
miéntras que en la convencional las dos acciones, real i perso­
nal, se sostienen perfectamente distintas, i aun independientes, 
miéntras subsista la hipoteca; i puede, por consiguiente, desa­
parecer la accion real o hipotecaria i quedar vijente la accion 
personal, lo que no puede suceder en la hipoteca legal. 

El segundo de los argumentos de que se vale Mr. Paul Pont 
para sostener que es real la leí que otorga la hipoteca legal a 
favor de la mujer casada, consiste en hacer notar que si la hipo­
teca legal es una creacion del Derecho Civil, lo es igualmente: 
la hipoteca convencional, puesto que las formalidades prescritas 
para la inscripcíott tttil de las hipotecas, como el modo que debe em­
plearse para poner en juego el eferct'cio del derec!w de ltipoteca, son 
creaciones de la lei civil i, sin embargo; nadie se ha atrevido a 
negar a los estranjeros el derecho a la hipoteca convencional. Re. 
fuerza todavía su argumento Mr. Paul Pont con la considera­
don de que la hipoteca, ya sea legal, ya convencional, no es mas 

. que la aplicacion del principio de eternajusticia, que nos ense­
i\a que cada cual está obligado a satisfacer sus obligaciones con 
sus propios bienes, i entónces la hipoteca, lo mismo que las 

· éónver,�iortes, pertenece al Derecho de ]entes. Agrega en segui­
da: 0As(pues, es necesarió decir le mismo de la hipoteca legál
que dela hipoteca convencional, pues que ella. éxiste' f:\O los
bienes del obUgado por la sola fuerza de la leí francesa i por el
solo hecho. de la cualidad de tutor o de marido que pertenece­
a este obligado, la cual, de seguro, es de Derecho de J entes, al
mismo tiempo que los. bienes de Francia están afectos, a cau- ·
sa de esta cualidad, por la lei civil francesa.

, E1,1 este argumento se incurre en . varios errores capitales.
Consiste el primero en establecer la identidad de las hipotecas



legal i convencional, en cuanto a ser la una i la otra creaciones 
esclusivas de la lei civil. Que la hipoteca legal es pura creacion 
de la lei civil, es cosa incuestionable, i en esto estamos de acuer­
do con Mr. Paul Pont; pero la hipoteca convencional no es lo 
mismo, pues hai que distinguir en ella los requisitos estemos,.<> 
sea, las solemnidades, i la sustancia, o sea la garantía para el 
pago. En cuanto a las solemnidades, como es, verbigracia, la 
inscripcion en el Rejistro, la hipoteca convencional es pura 
creacion de la lei civil, i en esto se asemeja a la hipoteca legal; 
pero en cuanto a la garantía para el pago, es obra esclusiva del 
contrato, o como dice Mr. Paul Pont, es de Derecho de ]entes, i 
en esto se desemeja de la hipoteca legal. 

El segundo error consiste en confundir o asimilar las creacio­
nes esclusivas de la lei civil con los derechos que nacen direc­
tamente de la lei natural; i así vemos que Mr. Paul Pont trata 
de probar que la hipoteca es de Derecho de Jentes porque es 
creacion de la lei civil. En este argumento se hace una remi­
niscencia imperfecta de la teoría romana que distinguia el De­
recho quiritario dél Derecho de }entes, atribuyendo el primero 
csclusivamente al ciudadano romano, i otorgando el segundo 
tambien a los estranjeros. No hai duda que tenemos afectos 
por Derecho Natural o Derecho de Jentes, que es lo mism.o, 
todos nuestros bienes al pago de nuestras obligaciones; pero en 
cuanto al pago preferente, o sea, el privilejio de ciertos créditos 
para ser cubiertos ántes que los otros, que es en lo que consiste 
la hipoteca, o sea, el fondo de esta entidad jurídica, hai que 
hacer la distincion que ántes enunciamos: si esa preferencia na­
ce del contrato (hipote�a convencional), es una enajenacion, es 
la trasferencia de una parte del dominio, es de Derecho,_ Na­
tural primario i directo, puesto que lo es la propiedad i su tras­
ferencia por la voluntad del dueño; si la preferencia pata el 
pago nace esclusivamente de la lei · civil (hipoteca legal), sin 
concurso alguno de, la voluntad del dueflo · de los bienes, es de 
derecho civil primario i directo, i solo puede reputarse de De;. 
recho Natura! secundario e indirecto. 

·En tercer lugar, Mr. Paul Pont reconoce que la hipoteÉ:a legal
existe en los bienes del obligadopor la solafuérsa de la.{eifran­

t&tfa ipor el solo hecho dela cualidad de t11tortJ'deniarido, lo cua.1 
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es un antece.dcnte incontestable para establecer que es personat
la lei que crea la hipoteca legal, pues que en ella se tiene en 
mira primaria i directamente el interes de la persona; esa lci no 
tiene otro propósito que protejcr al pupilo i a la mujer casada; 
si su mandato recae sobre los bienes, es solo en consideracion a 
�eerso�as.·-ru;go.la-ici" es)ério"lzaiT ;.;¿-;�-:it.-Mié�stañto, 
la lei que estatuye o proteje la hipoteca convencional es dictada 
solo en consideracion a los bienes; no se toma en ello para nada 
en cuenta las personas; no se trata de protejer o de favorecer a 
personas determinadas, ni a cierta clase de personas; la leí, es 
por consiguiente, real i nó personal.

Si la lei que establece la hipoteca legal a favor de la mujer 
casada es una leí personal, la opinion de Mr. Paul Pont �o es 
conforme a la doctrina de la escuela francesa en materia de De­
recho Internacional Privado; i si se hubiera de juzgar por esta 
doctrina, habria que rechazar aquella opinion por mas que sea 
la mas equitativa i la mas jenerosa. Pero si no hubiera de acep­
tarse la opinion de Mr. Paul Pont, con mayor razon deberíamos 
rechazar la opinion opuesta, i que es la segunda de las enuncia­
das en el párrafo que hemos trascrito. Esta opinion se funda 
en que la hipoteca legal es una concesion del Derecko Civil que se
ha establecido solo en favor de los regnícolas; i que, en conseczeen­
cia, no puede aproveckar a las nmferes estranjeras,, a las que no ha 
podido tener en vista la lei civil. Esta opinion corresponde al sis­
tema mas desacreditado, al mas inmediato a la época de la bar­
barie de la ciencia legal, del Derecho Internacional Privado, i 
no es conforme a la doctrina de_ la escuela francesa en 9sta ma-
�L 

, Ep esta doctrina predomina el comitas gentittm i la reciproca 
utilitas, i por ellas se acepta, entre otras reglas, el que las leyes 
personales. de un pais siguen al ciudadano a cualquiera parJe 
donde vaya; i así resulta que las leyes personales estienden su 
jurisdicción mas allá de las fronteras de la nacion que las dicta;. 
pero solo respecto de los ciudadanos de esta nacion i en cuanto 
no contrarien al órden público establecido en el país donde se 
trata de aplicar la lei, Los jurisconsultos de la escuela francesa 
dicenque las leyes personales viajan con el ciudadano, que le 
siguen lo mismo que la sombra sigue al cuerpo que la proyecta.,
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i le están tan adheridas como la lepra al cútis. Si la lei per­
sonal viaja con el individuo; i si se cree i sostiene que la corte­
sanía o comedimiento para con los estranjeros, lo mismo que la 
redproca utilidad de las naciones, exijcn que no se aplique al 
cstranjero la leí personal francesa, sino la lei personal de su pro­
pio país, i si la lei que estatuye la hipoteca legal a favor de la 
mujer casada es personal i no es contraria al órden público es­
tablecido en Francia, es cl;iro que la opinlon de Mi-. Paul Pont 
peca por demasiado jerieral, como asimismo por las razones en 
que la funda. Segun la doctrina de la escuela francesa, si la lei 
del país a que pertenece la mujer estranjera le otorga la hipo­
teca legal en los bienes de su marido, como esta hipoteca no 
contraría el órden público de Francia, gozar:\. igualmente de ella 
en los bienes situados en Francia, lo mismo que la mujer fran­
cesa; secus, en el caso contrario. Creemos, en consecuencia, que 
la tercera de las opiniones enunciadas por Mr. Paul Pont seria 
la mejor fundada, si el negocio se hubiera de juzgar segun la 
doctrina ele la escuela francesa. 

Felizmente, como ántes lo hemos dicho, esta cuestion no ofre­
ceria dificultad alguna si hubiera de ser fallada con arreglo a las 
leyes chilenas: en Chile la mujer estranjera, sin excepcion algu­
na, gozaria del privilejio de ser pagada preferentemente con los 
bienes de su marido situados en Chile, aunque por la leí perso­
nal de su país no goce de este privilejio o de hipoteca legal; pero 
tampoco gozará en Chile de otro privilejio que el que le otorga 
la lci chilena, por mas que la lei de su pais le conceda hi'pofeca 
legal u otra clase de privilcjio. Volveremos a recordar las dis­
posiciones de nuestro Código Civil: 11 La lei es obligatoria para 
todbs los habitantes de la República, inclusos los estranjeros,� 
(art. 14); 11 Ltlci n� reconoce diferencia entre el chileno i el es­
tranjero en cuanto a la �g�i.�(.ci�n i gp� de los derechos civi­

les que regla este Código11 (artículo 57); 11 Los estranjcros son 
llamados a las sucesiones abintestato abiertas en Chile de la 
misma manera i segun las mismas reglas-queÍos''chfféñ"ós11 (artí­
culo 997); 11 Los matrimonios celebrados en pais estranjero i que 
segun el art{culo I 19, deban producir efectos civiles en Chile, 
darán a los créditos de la mujer sobre los bienes del marido exis­
tentes en territorio chileno el mismo derecho de preferencia que 

LA LEJISLACION DE CH, 9 
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los matrimonios celebrados en Chilen (artículo 2484). Los tér- · 
minos de este último artículo comprenden tanto a los estranjeros 
residentes en Chile como a los no residentes, i esta observacion 
recae igualmente en el marido i en la mujer: la lei habla de ma­
trimonios celebrados en pais estranji!ro, con lo que no cabe distin­
don alguna entre marido i mujer estranjeros. 

Nos hemos detenido en el estudio de esta cuestion no solo 
para fijar mejor nuestras ideas sobre la distinta naturaleza de las' 
1eyes reales i personales, i conocer mejor las reglas que eviten 
-el peligro de cambiarlas o confundirlas, cuanto para hacer re­
saltar la importancia del sistema que tiene como base para re•

· solver esta clase de cuestiones, la division de las leyes en reales,
personales i relativas a los actos; sistema que se ha tratado de
desconceptuar por cuanto no alcanza a disminuir a satisfaccion
-de todos, las complicadas cuestiones que ofrece esta materia, i
-que nacen en gran parte (como hemos tratado de inculcarlo) del
· error en que se incurre al calificar una lei de real o de personal.
-Queríamos al mismo tiempo llamar la atendon a las ventajas
-que ofrece el sistema que ha formado nuestro Código Civil.

Este sistema Io componen las reglas que, sin desconocer las 
tradiciones del Derecho Romano en su parte mas lej{tima, son 
•<:n la actualidad reconocidas en las distintas escuelas que tienen 
-dividido el campóde la ciencia del Derecho Internacional Pri­
vado. Reduciendo el número de esas reglas i jeneralizando sus
preceptos, ha conseguido darles mas claridad i mas facilidad en
1a ejecucion, i lo que es mas importante, mayor equidad i jene­
,rosidad, acercándonos as{ al ideal tan anhelado, la -Úniformidad
<te las lejislaciones en esta materia.

Los que desprecian la distincion del estatuto real i personal
'OO han podido formar un sistema que tenga una base mediána­
mente sólida i científica, i se han convertido en E_asuistas1 sin
-mas recursós que los arflu.m�ntos de congruencii; qúe'"sin ser
los mas satisfactorios, nos precipTtan con frecutmcia en la arbi­
trariedad. Se recurre tambien a los argumentos de autoridad,o
sea., la opinion de los Jurisconsultos; pero en esta materia, como
en todas las ciendas filosóficas, ese es el último· argumento de
,que debe echarse mano.

IV.;_..La regla que se consigna en el inciso 1,0 i que dispone, 
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-que todos l��.bi7n,e� __ situ�d,.?.�. e,r1 .-.��ge __ ���!_�-��J.��J��.}�,X���
-chilenas i. sea cuales fueren sus duef'ios, tiene sus excepciones. 
«.;,Ta''i>rC�;rá T fá mas fmp�-;t;�·t�"·;� la que se consigna en el 
.artículo 955, que dice: 11La sucesion en los bienes de una per­
sona se abre al momento de su muerte en su último domicilio; 
�alvo los casos espresamente exceptuados�l:'rsuccs�re­
gla por la leí del domicilio en que se abre¡ salvas las excepcio-

-----nes legales.u 
La sucesion por causa de muerte, ya sea testamentaria o abin­

·testato, es un modo de adquirz'r el dominio i los derechos reales,
excepto los que no pueden trasmitirse i perecen con el poseedor
-0 duefio, como son el usufructo, el uso i la habitacion, Todas las
;Jeyes relativas a los modos de adquirir el dominio son reales,
porque versan directamente sobre las cosas sin consideracion
,alguna a las personas, i, por consiguiente, l��.l�X��s �o,hr.� t��s­
�!,2.f!.E.� .. t?�-bien��-por_ ���s!!,_ .. �� -���r_t':. so11_t�1J.tb.ic� )�yes

··reales. Consecuencia rigorosamente lójica era que la suces1on
... pór7ausa de muerte, ya sea testada o intestada, se rijiese por

las leyes chilenas en cuanto a los bienes situados en Chile. Pero 
-el artículo 955 establece dos excepciones a la regla jeneral del
inciso 1.0 del artículo 16, que dice que los bienes situados en
-Chile están sujetos a las leyes chilenas.

El artículo 955 contiene tres reglas, que conviene distinguir. 
· Regla V: 11 La sucesion en los bienes de una persona se abre

.al moment.9....ruL§Y.JllUerte,11 La apertura de la sucesion, segun 
Ía teoría de nuestro C6digo Civil, es el nacimiento éle los der�­
�u.e cgnfie.re el testamento o lafei, segun sea la sucesion 
testada o abintestato, i lá consiguiente delacion de las asigna­
,ciones testamentarias o abintestato, salvo las condicionales de 
•condicion suspensiva (artículos 688,722,956, 1226, 1239, 1078).
Esta regla no tiene otra limitacion .que la que ofrece el caso de
la muerte presunta, en el que los interesados no pueden hacer
valer sus respectivos derechos sino desde que se decreta. la po­

·sesion provisoria o la definitiva (artículos 83, 84, 90, 91), salvo
'tas medidas precautorias que pueden impetrarse. Esta regla no
·importa una excepcion a lo dispuesto en el inciso 1.0 del ar­
'tlcwlo 16.

Regla 2,a. 11 La sucesion en los bienes de una persona se abre 
1 .. 
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�.��-�!,!_i_l:1.':,�-IEJSUJP, salvos los casos espresamente exceptua­
dos.11 El caso de excepcion mas notable es el del d_:�apar.:.�ido, 
cuya sucesion se abre en el último domicilio que haya tenido 
en Chile (art. 81)1 a pesar de que puede haber tenido su domi­
cilio en otra parte, lo cual supone la lei que. se ignora. Esta re­
gla 2.a determina la competencia del juez del último domicilio 
del difunto para todas las dilijencias consiguientes a la aper­
tura de la sucesion, como la apertura i publicacion del testa­
mento (art. 1009)

1 la guarda i aposicion de sellos (arts. 1222 i 
1223), la faccion de inventarios, la particion de los bienes here­
ditarios i el ejercicio de los derechos que por el testamento o-­
por la lei nacen de la misma apertura, como asimismo del juicio. 
de peticion de herencia, nulidad del testamento, etc., ( artículo 221 
de la Lei de Organizacion i Atribuciones de los Tribunales de I 5
de Octubre de 187 5). Pero es preciso no confundir los derechos 
que nacen de la apertura de la sucesion, o bien sea los derechos 
a la sucesion, que son de los que hemos hablado, i los derechos 
contra la sucesion o contra la herencia. Los derechos a la suce­
sion se hacen valer en el domicilio de la apertura; pero los de-. 
rechos contra la sucesión se hacen valer en el domicilió que co­
rresponda como si no hubiese muerto el obligado, o bien aquel 
a quien representa la sm:esion (i!/e de cu¡its successione agitttr);·
es decir, que la muerte no cambia el lugar donde pudieran o de­
bieran ejercitarse esos derechos, De la misma manera, los dere­
chos que competen a la sucesion, que son aquellos que com­
petian al difunto, deben ejercitarse en el mismo lugar i ante 
los mismos tribunales en que habria podidp o debido ejercitar­
los el difunto: la muerte no altera estos derechos, ni la manera 
de ejercitarlos. 

Esta segunda regla puede ya considerarse como una excep­
cion de lo dispuesto en el inciso 1.0 del artículo 16, porque los 
bienes situados en Chile no quedan sujetos a las leyes chilenas 
en cuanto a la apertura de la sucesion, publicacion del testa-
�i�; inventarió, etc. ..� ' --

Regla 3,a o La sucesion en los bienes de una persona smg!� 
��'l!l�se abre, salvas las excepciones 
legales.u Estas excepciones son �· número 2.0 del artículo 
.15; la suc:esion del chileno que muere domiciliado en país es-

•
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tranjcro se rije por la lei chilena, pero solo respecto de su cón­
yuje i parientes chilenos; lo que se confirma con el inciso final 
del artículo 998; i la otra excepcion es relativa a la sucesion del 
•estranjero, que segun el mismo artlculo 998 se sujeta a la lei cJfi­
lena en cuanto a los derechos que ella confiere a los chilenos. 
esto es, sucesion abintestato i asignaciones forzosa;, segun lo h�­
mos esplicado en el número V del comentario del artlculo 14 

Esta regla 3.a es otra excepcion del precepto del inciso I.0 del 
. artículo 16. Segun. esta regla l�s !>if!!]�� siJµ.i,dp,iua:t�hil.� _,s_t': �i • 

, i • 1:\�f ¿�;�:�::J::��::\::;��1¿�;!��t;1:!
s

!����?c!lt!: !� ":, 
1 

1 bí�'i;es�frasínisihles·; sal vas las excepciones legales. Si se trata
\; 4 i j de un estranjero _q_�o dej�cónyuj� parientes chilenos, su
{ f ..J , ,, sucesion se arregla por completo segun la lei del domicilio en 

· ¡,. que se abre, en cuanto a los bienes situados en Chile; salvos em­
{ 1 � ; pero los derechos del Fisco chileno, como lo esprcsa Bello, De-i. r· s.•

.
'.,. -recho i�

.
ten:acional,. 1.a parte, �apítulo 4.0, número 4. Finalmente, 

, , � '. -cualqmcra influencia que se conceda a las leyes de un Estado 

� "'{ 
-.;;·, ·sobre los bienes situados en suelo estrafio, debe siempre quedar 

t \ I J .a salvo el derecho del Fisco de cada nacion para suceder en los 
( { j ', bienes que en ella existen, a falta de todo otro heredero; bien 

' .._ ¡ J que el Fisco en este caso sucede ménos como heredero, que por 
¡.· . ...f t -� f' su derecho a ocupar los bienes vacantes; derecho inherente a la

. �•Ji] ;:�•;:;.;���������;l ;;��.���•;�;�:• �;i!;;;;;;����= 
J ¡ • � rientes chilenos. 

,.,_La lei chilena atiende solo al domicilio i nó a la nacionalidad 
del difunto para determina;Ya]ei�� debe �r-- slCfucesfon. 
La sucesion del individuo que muere domiciliado en Chile, sea 
nacional o estranjero, se rije por la leí chilena, la que da en ella 
iguales derechos a los chilenos i a los estranjeros, salvo la pre­
ferencia excepcional a favor del chileno de que habla el artícµ­
lo 998, i que es solo para el caso en que hai bienes en pais es­
tranjero, i en que la lei de este pais no da igual derecho a los 
chilenos que a los regnícolas. La lei chilena usa de perfecta 
reciprocidad en cuanto al estranjero que muere domiciliado en 
el estranjero i que no deja cónyuje ni parientes chilenos; su 
sucesion se regla esclusivamente, en cuanto a los bienes situa .. 

_\11 ¡:.:..�- . .

\ 
1 
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t1os en Chile, por la lei del domicilio en que se abrió. Si un. 
i�_�le_s __ domi_c,il_i_a4g_�n_J�.5-2�fi-ª muere en Francia, Italia, Prusia. 
o en cÜalqÜiera otra parte, su sucesion, en cuanto a los bienes.
sttuados en Chile, se rije por la _l�a�2.!_a, que es la del do­
micilio, i nó por la lei inglesa, que es la lei de la nacionalidad�
Puede suceder que la lei del domicilio disponga que la sucesion
se rija por la lci de la nacionalidad, entónces los bienes situados..
en Chile se rejirán por esta última lei, i se cumplirá así la lei
chilena, porque en este caso la lci de la nacionalidad viene a ser
la lei del domicilio, única que se respeta en Chile.

Las disposiciones oe la lei chilena son bien claras i termi-­
nantes a este respecto. Pero ¿conviene dar preferencia a la lei 
del domicilio sobre la lei de la nacionalidad? Creemos que sí► 

i que nuestro Código está en la buená doctrina, porque es la. 
mas lójica i la mas conveniente para los estranjeros. Es la mas. 
lójica, porque el hecho de elejir un lugar como domicilio supo­
ne el á�imo de atemperarse a los usos, costumbres, idioma,.. 

leyes, etc. de ese mismo lugar; supone un principio de gratitud 
i correspondencia entre la proteccion que recibe el estranjero i 

· su sometimiento a las leyes o reglas de conducta que imperan en
el lugar que él mismo ha elejido para residir permanentemente► 

¿Querria el estranjero que en sus funerales se hiciera uso de
ciertas pompas o aparatos que no son esenciales a las creencias
relijiosas, i que se estimaran ridículas en el lugar del domicilio?
¿No ha cambiado talvez hasta la forma i calidad del traje, i
hasta las maneras sociales? Lójico es entónces suponer la uni­
formidad, i que clijiendo el estranjero un lugar para su residen­
cia, haya intentado, no solo acomodarse a los usos, costum­
bres í maneras de vivir propios de e\e lugar, sino tambien a las
leyes que distribuyen los bienes de un individuo que fallece sin
disponer de esos mismos bienes.

La doctrina de nuestro Código es tambien la mas conve­
niente para los estranjeros; porque la sucesion por causa de
muerte puede ser testada o intestada; i en uno i otro caso le es
mas "fácil al estranjero, jeneralmente hablando, conocer la !el
del domicilio que la de la nacionalidad; en el testamento ínter•
viene por lo regular un funcionario ilustrado que puede dar co­
nocimiento al estranjero de la lei del domicilio i que no podrá.
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dárselo de la lei de la nacionalidad; i, por otra parte, muchos 
preceptos de fondo están relacionados i entrelazados con otros 
preceptos de forma, lo que embarazaría o limitaria la tcstamen• 
tifaccion en el lugar del domicilio, si se quisiese cxijir allí el 
cumplimiento de la lei de la nacionalidad. En cuanto a la su­
cesion intestada, tambien le es mas fácil al cstranjero conocer 
la lei del domicilio que la de la nacionalidad; de la primera le 
podrán dar conocimiento todos los abogados i hasta los legos, 
miéutras que de la segunda será difícil que encuentre abogado 
que la conozca. 

En la sucesion intestada es donde puede ofrecer mas interes 
esta cuestion, porque acerca de ella hai mas diverjencia entre 
las lejislaciones de los distintos paises, miéntras que hai mas 
uniformidad respecto a la sucesion testamentaria, puesto que 
en ésta predomina la voluntad del testador. Pero, ¿qué es la 
sucesion intestada? No es otra cosa que el testamento que hace 
la lei por �difunto. La lei distribuye lo�· 'hi�n�; de ·1a· pe�;o�; 
que no hace testamento, i los distribuye de la manera que sos• 
pecha o presume que los habria distribuido el difunto. Ésta es 
la base filosófica de ·1a sucesion intestada en los pueblos civili­
zados. Se pregunta entónces, ¿cuál lei interpretará mejor la 
voluntad del difunto? ¿Cuál lei estará en mejor aptitud para 
conocer esa voluntad? Decimos con nuestro Código Civil que 
es la lei del domicilio¡ porque si el estranjero ha aceptado deli-

..,..... . ...., . ., ....... �. ,._.,, 
... -... , ..... .. 

beradamente los usos, costumbres, idioma, leyes i modo de vi-
vir de un lugar, no habria razon por qué exceptuar la lei que 
arregla la sucesion intestada, rompiendo así e:.a uniformidad¡ i 
si la sucesion intestada guarda relacion ordinariamente con los 
mismos usos, costumbres· i modo de vivir, es claro que el estran• 
jero ha tenido la intencion de que sus bienes se distribuyan 
segun la lci del domicilio, i nó segun la lei de la nacionalidad. 

Distinta es la cuestion sobre si conviene la regla 3.a del ar­
tkulo 955, esto es, que prevalezca la lei estranjera, o sea, la del 
domicilio del difunto sobre la lei chilena, en la sucesion por 
causa de muerte, en cuanto a los bienes situados en Chile. 
Creemos tambien jenerosa i útil esta preferencia, que es una 
derogacion del principio consignado en el inciso 1.º del artícu­
lo 16. La razon es porque conviene a los cstr�njeros la unifor•
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midad, o sea, la unidad del sistema en la distribucion de los 
bienes hereditarios, puesto que es fácil reconocer que ofreceria 
dificultades i perturbaciones el hacer rejir la sucesion heredi­
taria por distintas lejislaciones al mismo tiempo. Esta preferen­

• ., • . �r.'
:,..�cia de la lei estranjera, por otra parte, �,<>, ¡>_C'!f.J�_?_ic:a al_�s _chilc­

�J �""'�,..':r. ��� en virtud de las limitaciones o contra-excepciones que es­

¡;:;f P· �,;, 
t�blece el artíc�lo 998; i por ú!timo, �o ?��a �I �rden_���!ico, 

¡ •. t�:, .. E�.�)�-�-9��!��1-�_?e_�':1��tro p,us . 
. - ,.�,..,.. · ,· . V.-La otra exccpcion de la regla consignada en el inci-
;.,.....-:. ,f:';.1-}- ' so 1.0 del artículo 16 se encuentra en el inciso 2." del mismo 

,t,...-�. �::-
art{culo, que dice: 11 Esta disposicion se entenderá sin perjuicio

,;J 1,_ -�" �.l•�: j <le las estipulaciones contenidas en los contratos otorgados vá-
> í., ¡,...,:.,._ ·,·;� lidamente en país estraño ... ¿Cuál es el significado i el akance

, ,/,� �. S --�¡-.,.-- <le esta exccpcion? ¿Será que en los contratos otorgados válida-
.· , >· Ir , ,... mente en pais estraño se pueden contrariar o infrinjir todas 

�-� ,:;tJ- .· ,,....... las leyes reales de Chile sin distincion alguna para venir en 
·.,,,.,. ,r,¡;11 �- seguida a pedir aquí su cumplimiento? De ninguna manera;

• �
J..

- ,_,.,.,
í
, . nuestro Código no ha podido intentar que fuese lícito hacer

,_.,,. 1 ,i;,::t.- , .. estipulaciones en un contrato celebrado en pais estrafío, que 
., ✓  serian reprobadas como contrarias al órden pí1blko 6 a las 

������_c.o.�t.H!n.�res, si se c�nsignasen e·n un cont;áto éciebrado¡ 
en Chile, i autorizar así o protejer aquí su cumplimiento. Nues- 5 
tro Código no ha querido dar mas eficacia i valor a las estipu- 1 
ladones de los contratos celebrados en el cstranjero que a los j 
celebrados en Chile cuando aquéllos deben llevarse a efecto en) 
Chile; ha querido s61o �q_llip�r.�!l_<?�· Nuestro Código no hal 
podido pretender el conferir autorizacion al chileno i al estran-l 
jero para violar leyes de órden público con solo dar un paso J 
mas allá de la Hnea de sus fronteras. 

El inciso que hemos copiado tiene dos significaciones bien 
obvias: I�L�Ei_l�t:1�-r�-�J?�ta},!�c,0,119,c_e el_ v.i)<>,�}e.gat 9e las es­
tipulaciones consignadas en los contratos celebrados en el
éstr��J�.r.�.-�21>i�Ji(�es.s_itu�d�e; aunque con esas es­
tipulacionesse contrarien o-fñ'triñ1anTas leyes de Chile, pero
con la Iimitacion que establece en el inciso siguiente; i entón­

ces hai que distinguir: si e,J.,c:gntrn,tQ -�e .h.a.. c:�lebrado en el es­
tranjero i para cumplirs<tén el estranjero, la lel chilena no.rije 
eñ'ñ

f
nguri"°sentído,·"

a
unqüe los'_biéiies'·iiobrc que verse el con-



/trato estén situados en Chile ( como los muebles que pueden • ,,L 

/trasportarse al estranjero); en este contrato se pueden infrinjir ·'' ')," d, .-,,,L,.,l, ..

; todas las leyes de Chile. Si el contrato se ha celebrado en el ( •.. �---· �f--..,,(· "':'' 
: ,estranjcr� para cumplirse"en ·chiie;��tó�-¿���;.�-�f�tos (dere- :::·;,�, .. •·f¡�-� "-¡__:'
1-cnosTi:íbligaciones:nó los requisitos) se rijen por la lei chilena; ,t,t,A.�_· .. ,_ 

las estipulaciones consignadas en él deben ajustarse a la lei 
! -chilena lo mismo que si se hubieran celebrado en Chile: la lei 71'-'� 1<- �#(.,. 

·chilena permite hacer en el estranjero las mismas estipulacio-f,;;; ;,:/1-=··'.
. nes que permite o autoriza en Chile; pero las unas i las otras, en t,

1
�A-i � 

\-cuanto a los derechos i obligaciones que producen (que son los c..t:.¡ Ge.

.: efectos), se rijen por la lei chilena. 
La segunda significacion que contiene el inciso segundo, de 

que tratamos, es que la _lei .chilena _recono_ceJ respeta el valor 
del contrato celebrado en el ·éstranjero en,_con.fu.!:mjgª:if-a'la . 
letést'rªiiléra': el contrato ·cfüe-es···vaff dó .. ségún · 1a" íeI-del pais . 
;;;·•qt�·se celebra, es tambien válido en Chile; el inciso dice: 
-contratos otorgados válidamente en pais estraño. Dijimos en el .
comentario del artículo 14 que en todo contrato deben distin­
:guirse los requisitos necesarios para su valor i los efectos que.
produce, o sea, las obligaciones i derechos que emanan de él. ··

Nuestro inciso dice entónces que los requisitos necesarios para
el valor del contrato se rijen por la lei del país donde se cele­
bra; i todos los contratos celebrados en el estranjero sin distin­
cion alguna, tanto los celebrados para cumplirse en el estran­
jero, como los celebrados para cumplirse en Chile. 

....... � ,_,_.....-t..,O ( �
.,¡

q 

C.--1"'1 r.,-1-v("·· ;�� 

,� !i,- _l,..., (.,�-..,, , 

El sentido obvio i natural de la frase contratos otorgados vá­
lidamente en pals estrm1o, no puede ser otro sino que la validez
se juzgue por la lei del país estraflo, o sea, del país dondC se ce­
lebra; es decir, que sea válido segun esta lei; porque si la validez 
del contrato se juzgase por la lei chilena, podia resultar que se­
gun esta lci fuese válido, i nulo segun la lei del país estraflo, i
entónces no podría decirse con propiedad que el contrato se ba­
bia otorgado válidamente en pais estrafio: la celebracion i la va­
lidez son dos circunstancias perfectamente unidas en la frase.

,.wl· � 'J.-,,., � 

?: (, ,t.,_, 
X� 
(, ___ ,l,j' L,:,,-,,. 
,,.__ ,,., t,._,i._ ..... 

/\ ... (,Á.... .. 1. � una i otra tienen lugar en pais estraf'lo. 
Pero tenemos a mas del sentido obvio i natural de la frase •·· ·· / ' J.._ 

,�--1-�--- /L, ,-.. 
<los argumentos en que apoyar la lejitimidad de nuestra inter-
pretacion. El primer argumento lo tomamos del número 1.0 del 

e✓l...>(;.-,.,, 
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artículo 15, que dice que los chilenos permanecen sujetos a las. 
leyes chilenas, no obstante su residencia o domicilio en país es-. 
tranjero en cuanto a su. capacidad para ejecutar ciertos actos que{ 
hayan de tener efecto en Chile,· luego, a contrario sensu, el chi-

1
l 

leno no permanece sujeto a la lei chilena en cuanto a los otros, 
requisitos del acto o contrato; si permaneciera- sujeto en cuanto: 
a todos los requisitos, habria sido no solo supérfluo sino incon- '. 
veniente decir que queda sujeto en cuanto a la capacidad, por- · 
que habria dado ocasion a un error. Pero ni siquiera permanece­
sujeto a la lei chilena en cuanto a la capacidad, cuando el acto 
no ha de tener efecto en Chile. El artículo I 5, número 1.0 solo­
exije del chileno que observe la lei chilena en cuanto a la capa­
cidad, i solo en los actos que hayan de tener efecto en Chile¡ los 
otros requisitos que no importan capacidad, como los actos que 
no han de tener efecto en Chile, no se sujetan a la lei chilena:. 
esta sujecion no la exije el número I.0 del artículo 15, ni ninguna 
otra lei chilena. Aquí presta argumento sólido la regla, inclussio­
tmius est exclussio alteríus, porque la lei habla taxativamente, 
por enumeracion i no por vía de ejemplo. 

El segundo argumento Jo suministra el inciso 3.0 del artículo 1 
16, que dice: 11Pero los efectos de los contratos otorgados en Í 
pais estraño para cumplirse en Chile, se arreglarán a las leyes J 
chilenas.11 Este inciso no sujeta a la lei chilena sino los efectos i 
del contrato; es as{ que los requisitos no son efectos, luego no los� 
sujeta a la lci chilena. Podemos dar a este argumento el mismo,: 
desarrollo que al anterior i agregarle los mismos fundamentos.¡ 
Notaremos tambien la otra deduccion lej{tima que fluye de estet 
inciso 3.0, i es, que los efectos (derechos i obligaciones) del con• {
trato celebrado en país estraf\o para cumplirse en el estranjero, 1

no se arreglan a las leyes chilenas. 
Todavía mas, las dos significaciones que hemos dado a la dis­

posicion del inciso 2.0 que nos ocupa, la colocan en la buena. 
doctrina; i este es otro argumento en favor de nuestra interpre­
tacion, pues que los pasajes oscuros i contradictorios de una lei 
deben interpretarse del modo que mas conforme parezca al es� 
pfritu jeneral de la lejislacion i a la equidad natural, como lo 
dispone el artlculo 24 de nuestro Código Civil. 
. En cuanto a la primera significa'cion, distinguiremos tres ca-
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sos: Primero: el contrato se celebra en el estranjero i para cum­
plirse en el estranJtfro; Vei'oif;ráci¡f: ·se·v·enaeñe·tret PerJ dos­
étéñtós'bueyes existehtes en Chile, pero obligándose el vendedor 
a entregarlos en el Perú. Este contrato se rije por las leyes del 
Perú en cuanto a sus requisitos i en cuanto a sus efectos, i nin­
guna lei chilena tiene en él cabida. Si, por ejemplo, segun la lei 
peruana el vendedor no responde de vicios redhibí torios, el com­
prador no tendrá en el ejemplo propuesto la accion de sanea­
miento por vicios redhibitorios, por mas que se la otorgue la lei 
chilena; i si la lei del Perú concede la accion de lesion enorme. 
la tendrán los contratantes, aunque la leí chHena la niega en la 
venta de bienes muebles. Este primer caso es de notoria justi-, 
cia, no puede haber sobre él diverjencia de opiniones; pero es 
todavía evidente que los contratantes hari podido hacer estipu­
laciones contrariando o infrinjiendo las leyes de Chile de cual­
quiera clase, si esas estipulaciones son lícitas o válidas segun la 
leí peruana; por ejemplo, que el comprador no responda del sa­
neamiento de los vicios ocultos de los bueyes, aun cuando tenga 
conocimiento de dichos vicios i no dé noticia de ellos al com­
prador. Por la leí chilena es ilícita esta estipulacion i no vale; 
pero si por la lei peruana no está reprobada, vale i no se toma 
en cuenta la leí chilena.· 

Segundo caso: el ___ contrato se celebra_� el �ra
C.!!_�Plir.§�-���_L�_§!Iª!ll�.r-9., P�<?-�_yieQ..e-!,e����mpl�ien­
t.<? en ..... C..bJle. Tomemos el mismo ejemplo de los doscientos 
bueyes cxi�tentes en Chile, vendidos en el Perú i para entre­
garlos en el Perú, pero que el vendedor no los entrega, i $e 
viene a pedir a Chile el cumplimiento del contrato ante tribu­
nal competente. En los tribunales de Chile se juzgada el asun­
to segun la lei peruana, i no habría mas diferencia del caso an­
terior, sino que no se reconocería el valor, ni se ordenaria el} 
consecuencia, el cumplimiento de la estipulacion ilícita segun 
la lei chilena; esto es, al vendedor se le obligaria al saneamiento 
de los vicios redhibitorios de que tuvo conocimiento i de que 
no dió noticia al comprador: esta disposicion afecta a las bue­
nas costumbres, i las leyes de esta clase se e5timan lo mismo 
que las que son de órden público¡ es doctrina corriente,. i cree­
mos que unánimemente aceptada, que no se puede pedir ante 
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los tribunales de un pais el cumplimiento de estipulaciones que 
violan sus leyes de órden público o que afectan a las buenas 
costumbres, porque seria pedir a los tribunales la proteccion de 
un delito. Tal acontece con las estipulaciones sobre el derecho 
de suGeder por causa de muerte a una persona viva, o sea sobre 
la sucesion futura de una persona que en algunas lejislaciones 
se permite con ciertas limitaciones o entre cierta clase de per­
sonas i que en Chile son absolutamente reprobadas, siguiendo 
la regla romana: Sen,anda non sunt pacta quce ad delinquendttm

invitan!. En estos casos debe pedirse el cumplimiento de las 
estipulaciones ante los tribunales del pais donde se celebró el 

• contrato, porque éstos no tendrán embarazo alguno para orde­
narlo, pues que segun sus leyes son válidas i lejítimas. El cum­
plimiento de la sentencia que dicten los dichos tribunales será
el que pueda pedirse en el otro pais, si es que en él se da cum­
plimiento a las sentencias estranjeras sin revision o exámcn del
negocio.

Tercer caso: el .9smtra!�.::.-��leb@ .. C.� .. el��tr;1!_1jer._o p�ra cum·
�!!_�hile; entónces los efectos de este contrato, esto es,
los derechos i obligaciones que produce, se rijen por la lei chi­
lena; no se podrian hacer estipu12lciones en ese contrato que
".ioiasen la leí :�ilena, ni podrian hacerse otras estipulad� J
que las que podriañ hacerse en Chile. De este caso trata el in­
ciso 3.0 del artículo 16

1 de cuyo comentario nos vamos a ocupar
luego.

La segunda significacion que damos al inciso 2.0. del artículo
16, es tambien dfl buena doctrina. Decimos que en ese inciso
se reconoce el valor del contrato celebrado en el estranjero en
conformidad a la lei del pais en que se celebra. Los requisitos
necesarios para el valor del contrato, ya sean internos, ya sean
estemos, se rijen por la lei del pais en que se celebra¡ para
saber si un contrato es válido, solo hai que atender a la lei vi- . 
jente en el lugar i tiempo en que se celebra, salvas dos excep- 1L
dones: 1.n, la capacidad del chil

. 
eno, si el contrat

.
o ha de tener \t/

efecto en Chile (artículo 15, núm. 1.0); i 2.n, el instrumento pú-11 

blico, cuando la lei chilena lo exije como prueba que ha de
rendirse i producir efecto en Chile (artículo 18).

No cabe aquí la excepcion que pone el inciso 3.º del artículo
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16, respecto de los efectos del contrato celebrado en el estran­
jero para cumplirse en Chile. En cuanto al valor del contrato, 
o sea, los requisitos, todos los contratos celebrados en el estran­
jero sin distincion, se rijcn por la lei del lugar de la celebracion,
aunque se hayan otorgado para cumplirse en Chile.

Decimos que ésta es buena doctrina, no tanto porque cuente 
con la opinion de la mayoría de los jurisconsultos o de una 
parte principal de ellos, cuanto porque se funda en principios i 
razones incontestables. 

En primer lugar, las leyes del lugar en que se ejecuta el acto 
o se celebra el contrato, son las que lo protejcn, favorecen su
ejecucion o celebracion, procurando los medios adecuados, i
reprimiendo a los que tratan de impedir la ejecucion o la ccle­
bracion. Cuando no fuera por respeto a la soberanía, por grati­
tud i correspondencia a esa proteccion, nos deberíamos con­
formar a sus· mandatos.
· En segundo lugar, las leyes del pais en que se ejecuta el acto Í

o se celebra el contrato, protejen la ejecucion i la celebracion,
pero solo de la manera o con los requisitos que ellas exijen. /
Esas leyes no prestan su proteccion al acto o al contrato, sino :
en conformidad a las reglas que ellas mismas prescriben; i i'
para lo cual han tomado en cuenta las circunstancias de la lo- [
calipad, los usos i costumbres de los habitantes i hasta su ca- J
rácter i sus tradiciones.

En tercer lugar, en el pais donde se ejecuta el acto o se ce- {
lebra el contrato es fácil conocer las leyes que prescriben los 
requisitos necesarios para su valor; no solo los abogados, sino 

/ tambien el comun de las personas ilustradas tienen noticias de 
esos requisitos. Miéntras tanto, es difícil encontrar personas en 
ese lugar, ni aun entre los abogados, que conozcan las leyes ./ 
cstranjeras i puedan apreciar sin gran peligro de equivoca-

¡ cion los requisitos internos i esternos que esas mismas leyes 
, exijen. ¡Cuántas demoras, cuántas dificultades i embarazos no 
traeria consigo la regla contraria a la doctrina de · nuestro 1 
Código, que es la comunl Si preguntamos a los abogados mas 
aventajados de la Francia i de la Alemania por los requisitos 
que exije la lei chilena para otorgar un testamento o celebrar 
un contrato, es seguro que necesitarán algunas horas de estu-
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-dio, i teniendo el Código Civil Chileno a la mano, para contes-
tar esa pregunta, i casi siempre con grave peligro de equivocar­
se. Ahora, si hacemos la misma pregunta a los abogados de la 
mayor parte de los pueblos de la Alemania i de la Francia, no 
podrán absolutamente contestarla, porque no tienen ni podrán 
procurarse un ejemplar de nuestro Código Civil, como no tie­
nen, ni les es fácil procurarse con prontitud, la mayor parte de 
los Códigos estranjeros. De manera que en gran número de 
-casos, si nó en la mayor parte, los estranjeros estarian inhabi­
litados para hacer testamentos i celebrar contratos fuera de su
patria.

En cuarto lugar, en muchos casos será imposible la celebra• 
don del contrato i la ejecucion del acto, si no se han de verifi­
car en conformidad a las leyes del pais donde se realiza la eje­
cucion o la celebracion. En efecto, es posible en algunos casos, i 
no mui raros, que la lei estranjera exija requisitos irrealiza­
bles en el lugar de la ejecucion o celebracion, porque la lei de 
-este. lugar no suministra los medios adecuados, o bien la lei
del dicho lugar exije requisitos �in los cuales no permite la
-celebracion del c_ontrato o la ejecucion del acto. Por ejemplo:
la leí estranjera exije la autorizacion judicial, previos otros
trámites, para la enajenacion de los bienes raíces de menores
-o mujeres casadas (estas leyes son personales, no reales)¡ pero
en el lugar donde se celebra la venta no se exije ese requisito,
-sino la tasacion por peritos - oficiales. Si se va a pedir en este
. lugar la autorizacion . judicial, los tribunales rehusarán dictar
providencia alguna por no autorizarlos para ello la lei del lu­
·gar¡ i si se pidiese esa autorizacion, i suponiendo que se ·consi­
,guiese en el país de la ubicacion de los bienes o de la nacio­
naHdad de los contratantes, no por eso se podría realizar el
cont-rato , porque siempre se exijiria la tasacion por peritos
-()ficiales; de manera que habría necesidad de ejecutar todos los
l'cquisitos exijidos en los dos países i tal vez en los tres. ¿Quién
no ve que es un absurdo obligar a una persona a viajar por
,.distintos lugares para celebrar un contrato, u obligarla a cele­
brarlo solo en un lugar determinado? En el otorgamiento de
,un testamento se ve mas fácil la hipótesis que hemos sefialado,
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i la radical impotencia para ejecutar ciertas formalidades re­
queridas para el valor del acto. Por esta razon, el artículo 1,027 
-de nuestro Código Civil reconoce el valor del testamento otor­
·gado en pais estranjero con las solemnidades prescritas por las
leyes del mismo pais; i el artículo 2,411 reconoce asimismo el
valor de los contratos hipotecarios celebrados en pais cstran­
jero, i solo exije para la constitucion de la hipoteca el que se
inscriban en el competente rejistro. En esta misma considera•
•cion se funda la regla que sujeta las formalidades del testa­
mento a las leyes vijentes a la fecha de su celebracion, o como
dice Savignr, tempus regit actum.

VI.-El inciso 3.0 del artlculo r6 dice: 11Pero los efectos de los
contratos otorgados en pais estraf\o para cumplirse en Chile se
.arreglarán a las leyes chilenas,,, Este inciso es una exccpcion o
una limitacion de lo dispuesto en el /nciso 2.0, as{ como a su vez
,este último inciso es una excepcion de la regla consignada en
-el inciso 1.0 

Volvemos a recordar la distincion capital que hicimos en el
-comentario del artículo 14, entre los requisitos necesarios para
el valor o la existencia del contrato, i que son sus elementos
constitutivos, i los efectos del contrato, que no son otra cosa
,que los derechos i obligaciones que produce. En un contrato de
•compra-venta son requisitos la capacidad de los contratantes,
el consentimiento sin vicio, una cosa comerciable i el precio
justo i en dinero. Si falta uno de estos requisitos, el contrato es
nulo o rescindible, o bien puede dejenerar en otro r.ontrato
como ser la permuta. Ninguno de estos requisitos pueden con,
'Si<lerarse como efecto del contrato, porque no emanan del coni
trato, sino que son el contrato mismo, sus elementos consti-\
tutivos. Por el contrario, son efectos del contrato de compra­
venta las obligaciones que produce, para el vendedor las de
•entregar la cosa vendida i sanear la eviccion i los vicios rcdhi­
bitorios, que son al mismo tiempo los derechos del comprador;
•como son obligaciones de éste último la de pagar el precio en
el tiempo i lugar estipulados. El contrato no existe ni puede
existir sin que existan o se cumplan los requisitos; pero existe
perfecto i acabado sin que se cumplan las obHgaciones •. Por
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esta razon se dice que el contrato es causa o fuente de las obli­
gaciones, i no se dice ni podría decirse que es fuente de los 
requisitos necesarios para su valor. 

En el párrafo anterior hemos visto que, segun la doctrina de 
nuestro Código Civil, los requisitos necesarios para el valor del 
contrato se rijen por la leí del país donde se celebra; ahora en 
el inciso tercero se sujetan a la leí chilena los efectos de los 
contratos celebrados en pais cstraño con el propó,;ito o inten 
cion de cumplirse en Chile, Éste es el sentido natural i obvio que 
presenta la frase por su construccion i aun por su puntuacion; 
por lo ménos no puede ofrecer duda alguna de que están in­
cluidos en el precepto de este inciso los contratos que se cele­
bran en país estraño con la intencion de cumplirlos en Chile. 
No creemos que sea necesario que se esprese esta intencion en 
el contrato, basta que se deduzca de sus términos o del objeto 
sobre que versa. Así, lacompra-venta de un biensituado en 

S!!.il.�P��1-�ld.�.d.ifü�. -��-�pTir��--c�::cJlfe:··srríacia"'dijeren a 
este respecto los contratantes, i como los bienes raíces no pue­
den trasladarse de un punto a otro, los contratos que verseo 
sobre ellos suponen forzosamente la intencion de cumplirlos en 
el lugar de la ubicacion de dichos bienes, 

El efecto natural i propio de la disposicion del inciso tercero 
es que los contratos celebrados en país estranjero con la in­
tencion de que se cumplan en Chile, son iguales o se rijen por 
las mismas reglas que los contratos que se celebren en Chile; pero 
esta igualdad o semejanza es solo en cuanto a los efectos, o sea, 
los derechos i obligaciones qu'"e procíuc�. De manera que segun 
la leí chilena es lo mismo vender en el estranjero que vender en 
Chile un -bien raíz situado en Chile, porque este contrato se 
celebra con el propósito de cumplirse en Chile; i en consecuen­
cia, ese contrato da lugar a la accion de saneamiento por evic­
cion, por vicios redhibitorios, i a la rescision·p;;r-lesion enorme, 
aun cuando por la lei del pais donde se celebró el contrato no 
se otorguen estas acciones. 

Pero tambien se deduce con claridad de lo dispuesto en el 
inciso tercero, que si el contrato no se ha celebrado para cum­
plirse en Chile, s� efectos ( derechos i obligaciones) no se rijen 
por la leí chilena. En consecuencia, aun cuando exista en Chile 

, 'i'. 
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el objeto material del contrato, por ejemplo, mil fanegas de tri­
go, si se estipula que se entreguen en el país estraflo donde se 
celebró el contrato o en cualquiera otro país estranjero, i en 
jeneral, cuando el contrato no se ha celebrado para cumplirse 
en Chile, sus efectos no se rijen por ia lei chilena. 

Tambien se deduce inequívocamente de la letra del inciso 
tercero, que es lícito hacer en los contratos referidos las mismas 
estipulaciones que podrían hacerse en los contratos que se cele­
bren en Chile, i que a falta de estipulaciones especiales los 
dichos contratos producen los derechos i obligaciones que de­
terminan las leyes chilenas. 

Para conocer mejor el alcance de esta observacion, conviene 
recordar lo que dijimos en el comentario del articulo 14, espli­
cando el articulo 1,444 de nuestro Código Civil, en que se dis­
tinguen las cosas que son de la esencia del contrato, las cosas 
que son de su naturaleza i las que son accidentales; i se dice en 
este articulo que son de la naturaleza de un contrato, las cosas
que no siendo esenciales en él, se entienden pertenecer/e, sin necesi­
dad de una cldusula especial, Por nuestra parte dijimos, que eran 
de la naturaleza del contrato las obligaciones que emanan del 
contrato por el solo hecho de su celebracion, sin necesidad de 
cláusula especial, con lo que es conforme la disposicion del 
artículo 1,546 que dice: ••Los contratos deben ejecutarse de 
buena fé, i por consiguiente, obligan no solo a lo que en ellos se 
espresa, sino a todas las cosas que emanan precisamente de la 
naturaleza de la obligacion, o que por la lei o la costumbre 
pertenecen a �lla¡11 i es conforme asimismo con el artículo I 563

1 

que dice: 11En aquellos casos en que no apareciere voluntad 
contraria, deberá estarse a la interpretacion que mejor cuadre 
con la naturaleza del contrato.n 11Las cláusulas de uso comun
se presumen, aunque no se cspresen.11 Por último, dijimos que 
eran accidentales en un contrato las obligaciones que producía 
solo en virtud de estipulacion o cláusula especial. 

Pues bien, los derechos i obligaciones que son de la natutale•
za del contrato i que se producen sin necesidad de estipulacion 
espresa, son exactamente iguales en los contratos que se cele• 
bran en Chile, que en los que se celebran en el estranjero para: 

LA LEJISLACION 1)1!. Cl:f. 10 
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cumplirse en Chile¡ en los unos i en los otros se entienden in­
corporadas las leyes de Chile en cuanto a las obligaciones i de­
rechos que son de la naturaleza del contrato¡ i para decirlo en 

• una palabra, la naturaleza del contrato que se celebra en el es­
tranjero con el propósito de cumplirse en Chile, es igual a la

naturaleza del contrato que se celebra en Chile.
Resulta tambien· de aqu{, que como por la lei de Chile se per­

mite modificar, alterar o suprimir las obligaciones o los dere­
chos que son de la naturaleza del contrato, salvos los casos es­
presamente exceptuados, pueden hacerse esas modificaciones o
supresiones tanto en los contratos que se celebran en Chile co­
mo en los que se celebran en el estranjerci para cumplirse en
Chile, i que ni en los unos ni en los otros pueden hacerse las
modificaciones o supresiones cuando lo prohibe o no permite la
lei chilena.

En cuanto a las cosas accidentales, que son las obligaciones
i derechos que nacen sólo de estipulacion o cláusula especial,
<lebe decirse lo �ismo: en los contratos que se celebran en el
estranjero para cumplirse en Chile pueden hacerse las mismas
estipulaciones que podrian hacerse en los contratos que se cele­
bran en Chile, i no pueden hacerse las estipulaciones que no
estén autorizadas por la lei chilena.

El fundamento de esta doctrina es, que al seflalar los contra­
tantes un lugar o pais donde debe cumplirse el contrato, natural
i lójicamcnte se presume que han querido conformarse a las
leyes de ese país en cuanto a los derechos i obligaciones que
emanan de él; porque el seflalamiento del lugar donde debe
cumplirse el contrato, importa la elcccion del fuero competente:
ese seí'lalamiento significa que los contratantes se someten a los
tribunales del mismo lugar para exijir el cumplimiento de las
-0bligacfones que emanan del contrato, lo que significa igual­
mente la voluntad impHcita, pero inequívoca, de ajustarse a las
leyes que rijen en ese lugar, o sea, a las leyes por las cuales juz­
gan los tribunales del dicho lugar. Esta doctrina no ofrece los
inconvenientes que sef\alamos .a la pretension de somet�r los
requisitos del contrato o del acto a las leyés del pais adonde se
llevan a efecto las obligaciones que de ellas nacen.

La única cuestion a que piudieran dar lugar las palabras em-

·

:¡ 

:� ... J... '. , ,¿;_� 

"l 



- 147 -

l)leadas por el Lejislador en el inciso 3.0, es�¡ los <:�ntratos ce• 
lcbrados e� el estranjero con e1 ánJ!no d� cumplirlos en el es­
t�ercideben .. afastarse a las. leyes <::hJtenas: en Cl1ªru.Q...!..!YJ1 
',derecho2 _t obligaciones, cuando :por aJ.�.':1.�-¡i�<j_<!<;.���-�.C vi':ne a
p��fr-;u_ciiiñii![ciiI�iiii?:"iri::C�füle. "'Por"nuestra parte sostene� 

~¡a negativa, i nos fundamos en que el contexto.de la frase no da 
.cabida a los contratos que se celebran en el cstranjero sin la 
intencion de cumplirse en Chile. El complemento para cumplir­
se en Chile dice rclacion solo con los contratos otorgados en pais
�straflo, de manera que forman una sola frase; i por eso están 
separados por una coma de las palabras que siguen, se arreg!a­
rdn a las leyes chilenas. Si el Lejislador hubiese tenido la inten­
cion de sujetar a las leyes chilenas todos los contratos otorga­
dos en pais estraño cuando se trate de cumplirlos en Chile, 
habría hecho que las palabras para atmplirse en Chile for_maran 
una sola frase con las siguientes, se arreglarán a las leyes chile­
.nas; entónces habría puesto la coma en la palabra estrafto i as{ 
la espresion para cumplirse en Chile no habría sido modificativa 
de la que precede, los con.tratos otorgados en pais estraflo, i aque­
llas palabras habrian formado una sola frase con las siguientes, 
se arreglarán a las le;1es chilenas. Pero la puntuacion empleada 
por el Lejislador (en lo que era mui perito el sef'lor Bello, re­
•dactor del Código Civil) hace dar al inciso 3.0 el sentido que 
hemos señalado, i que es lo mismo que si hubiera dicho: 11Se 
arreglarán a las leyes chilenas los efectos de los contratos otor-

. �)� ..... ----.- , gados en pats estraño para cumplirse en Chile.u Aqui tenemos 
exactamente las mismas palabras que no podrian ofrecer duda 
i cuyo sentido es ig�al al que darnos en el inciso 3.0 

Insistiremos todavía en esta observacion. Si el Lejislador hu­
biese querido comprender en su precepto a todos los contratos 
,celebrados en país estraf'lo, c�ando se tratase de cumplirlos en 
Chile, a mas del camino que hemos indicado, habría podido em­
plear otros dos; o bien dejar entre comas la frase para cumplirse
.en Chile, formando así un paréntesis, con lo que la segregaba 
de la anterior, los _contratos otorgados en pais estraflo, la consti• 
tuia independiente i le quitaba así su calidad de complemento. 
,que es el papel que está haciendo actualmente¡ o bien, en lugar 
<le la frase para ciemplirse en Chile, decir cuando se hubieren de
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,cumplir en Chile, que es el sentido contrario o distinto del que -creemos debe darse al inciso 3.0 Otro argumento incontestable de la rectitud de nuestra in­terpretacion, es el fundamento de la doctrina consignada en di­cho inciso. Uno de los motivos principales_ por que se sujetan a las leyes chilenas los contratos que se han otorgado en país es f traf\o para cumplirse en Chile, es, como ántes lo hemos espre- .i sado, la voluntad positiva i deliberada de los contratantes def someterse a las leyes de Chile, voluntad que revelan o que va in-¡cluida en la intencion de cumplir el contrato en Chile, i d� someterse a la jurisdiccion de los tribunales chilenos para e ejercicio de los derechos i cumplimiento _de las obligaciones que nacen del contrato. No podria decirse lo mismo de los con-l tratos que se celebran en el estranjero sin el propósito de cum- ¡ plirse en Chile; faltando este propósito, los contratantes no han ¡ podido tomar en cuenta -las leyes d.e,,Chile, ni han tenido, por l consiguiente, el ánimo de adquirir fo1 r derechos ni de contraer \ las obligaciones que segun la leí chilena corresponden a la na­

turaleza del contrato; los contratantes habrian adquirido dere. chó_s i contraído obligaciones sin su · voluntad i aun contra su voluntad, i se atacada así la raíz o sustancia del contrato, No es justo, ni es razonable someter todo contrato indistin­tamente a las leyes del pais en 1que se trata de cumplirlo. No es justo, porque el contrato es espontáneo, es obra de la volun­tad de los que lo celebran; i así como no puede obligarse a na
1die a celebrar un contrato, tampoco pueden atribuirse al con-¡trato mas derechos i obligaciones que los que han estado en eh ánimo de los contratantes al otorgarlo. La leí, al setialar loJ. derechos r obligaciones que nacen del. contrato, o al fijar lo quejes de su naturaleza, no hace mas que 10terpretar la voluntad de¡¡ _1os contratantes, a la manera de 1� sucesion Intestada; en la quet la lei dispone de los bienes del difunto de la manera que 1 · presume que élhabria dispue�to de ellos si'hubiese hecho tes- ·· tatnento. Por esta razon los contratantes, salvas raras excepcio .. nes, pueden modificar, derogar o cambiar los dl')rechos i obli­gaciones que son de la naturaleza del contrato; o bien, la esti� pufacion espresa prevalece sobre la naturaleza del contrato. No es tampoco razonable some_ter indistintamente el contrato
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a las leyes del país donde se exije su cumplimiento; porque ne> 
es fácil i muchas veces es imposible saber al tiempo de la cele­
bracion del contrato cuál será el pais donde habrá necesidad 
mas tarde de pedir su ejecucion. En cuanto a las leyes del pais 
-donde se celebra el contrato i las del pais donde los contratan­
tes tienen la intencion de cumplirlo, no hai dificultad alguna:
los contratantes han podido i debido conocerlas; han querido
someterse a ellas en toda su estension si no: han estipulado lo
-contrario. Pero pretender que se consic;leren incorporadas en el
,contrato leyes en las cuales no se ha pensado, que tal vez no
han podido ser conocidas de los contratantes, es una anomalía
,que se reagrava por la circunstancia de que pueden ser, no solo
<listintas, sino contradictorias las leyes de los distintos países en
,que puede pedirse el cumplimiento del contrato; de manera que
se supone que se ha estipulado al m1smo tiempo el si i el 11�, i
que se han estipulado dos cosas contradictorias sin tener siquie­
ra. posibilidad de saber lo que se estipulaba.

Concluiremos este punto tan importante de nuestro comen.;
tario con una observacion a que ya ántes hemos llamado la ' Ji�,._.t

!,,,.:, atencion. Al someter nuestro Lejislador a la lei chilena los efec-
tos de los contratos que se celebran en pais estral'io para cum.
plirse en Chile, q�.Q!l�rido. q�.!:_��---"-�ll§►QUU'.illPIL�-�.X��e.eJ��-la� �
l':les de órden públicp o rel_a_tJvas a las buenas costumbres. I:.á.
fcfchffena fún.dada 'en el, axioma' qu'é"dice"Pñvaiorw'n conven-
tio j'uri publico non derogat, no permite que se estipule en el es­
tranjero un derecho o una obligacion que viole el órden público
o las buenas costumbres, i que se venga a pedir en seguida su
ejecucion a los tribunales de Chile. Los majistrados de Chite no
podrian lejítimamente reconocer en Chile el ejercicio de un de­
recho u ordenar el cumplimiento de una obligacion violando
.una lei de 6rden público o relativa a las buenas costumbres,
porque eso vendría a tener la misma importancia que la ejecu.
<:ion de un delito. La jenuina intelijenciJ de la dispoi;icion del
inciso 3.0 ,del artículo 161 es que para la lei chilena no hai dlfe­
t"encia alguna entre el contrato celebrado en Chile i el celebrado
,en, el estranjero para cumplirse ·en Chile, relativamente a los
<lerechos i obligaciones que nacen de esos contratos.

Todavía la doctrina comun da mayor estension a la regla i � 
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nuestro modo de ver con bastante fundamento. Segun ella, ne> 
es lícito a los tribunales de un pais ordenar el cumplimento de 
una obligacion o respetar el ejercicio de un derecho, cuando por· 
ello se quebrante una lei de órden público o relativa a las bue:­

nas costumbres, aun cuando el contrato de que nace el derecho 
o la obligacion se haya celebrado en otro pais en el cual era
lícita la estipulacion de este derecho o de esta obligacion; i au!},
cuando el contrato se haya celebrado con la intencion de cum­
plirlo en el mismo pais, i que solo por un accidente se vaya a.

· pedir su cumplimiento en otra parte.
Este fundamento descansa en una consideracion de justicia.

incontrovertible. La jurisdiccion i el imperio que ejercen los.
majistrados de un pais a nombre de la soberanía nacional, tiene
por objeto primordial la conservacion del órden público i la ob.
servancia de las buenas costumbres, o sea, de la moralidad, que·
es el primer elemento del bienestar i prosperidad de un pais► 

Venir a pedirles el apoyo de la fuerza pública para el cumplí-­
miento de una obligacion o el ejercicio de un derecho con los:
que se quebranta una leí de órden público o de moralidad, es
lo mismo que venir a pedirles la ejecucion de un delito.

VIL-Daremos término a nuestro comentario del artlculo 16
con la c;ita de Savigny, tomo VIII, pájina 266

1 § 374; Tratadc,,

del derecho romano actual (traduccion al frances de Mr. Gue­
noux), para justificar nuestras observaciones i completar la doc­
trina en esta parte; pero sin que por esto se crea que pretende­
mos reconocer la conformidad absoluta de las opiniones de
Savigny con las enseñanzas de nuestro Código Civil, por mas.
que revelen en el fondo la identidad de oríjen i la unidad de
escuela. Debemos tambien prevenir que por nuestra parte nos
hemos limitado al comentario de los artículos del Código CivH
,¡ a su defensa o justificacion, o sea, al Derecho Positivo Chileno.
miéntras que Savigny, aur,ique toma por base el Derecho Ro­
mano, su accion se ejercita en un campo mas vasto i mas indc•
pendiente. Savigny dice as,í en el lugar citado: 11Debemos es�a-:­
blecer como principio que la validez de la ob!igacion depen­
,de del derecho local a que está sometida la obligacion misma
(§ 372), derecho determinado, segun los diferentes casos, por el

,lugar de la ejecucion, por aquél en que la cibligacion ha tenido

'· 
,. 
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odjen, o por el domicilio del deudor. Esta regla sufre, sin em­
bargo, excepcion todas las veces que, en el lugar en que se inten­
ta la accion, hai una lei positiva f'igurosmnente obligatoria ( r) 
que le es contraria. 

11EI principio que acabo de establecer es reconocido por 
la mayor parte de los autores, salvas naturalmente las dife­
rencias de aplicacion que corresponden a las distintas opinio­
nes sobre la determinacion misma del derecho local de la obli-
gacion. 

11Sin embargo, este acuerdo no existe sino para el contraste 
de la validez absoluta de la obligacion i de su validez (de su nu­
lidad). Pero entre estos dos estremos se encuentran muchos ca­
sos intermediarios, i están mui divididas las opiniones sobre la 
cuestion de saber cuál derecho local es aplicable, 

11Desde luego se presentan los casos en que la obligacion 
aunque válida en sí, no es protejida por una accion (natura/is 
ob/igatio ); despues, los casos mucho m,as numerosos en que la. 
accion que nace de la obligacion se encuentra rechazada por 
una excepcion perentoria. Muchos autores, estimando las accio­
nes i las excepciones como instituciones de procedimiento, han 
querido aplicar a los casos de esta especie la lei 9el lugar en que 
se entabla la accion. Pero esta opinion debe ser rechazada por 
completo. Todas las reglas que nos ocupan determinan hasta 
qué grado i bajo cuáles formas la validez de la obligacion es 
incompleta (2) i ellas recaen sobre el fondo del de!'echo i no so­
bre el procedimiento, lo mismo que las reglas relativas a la va­
lidez absoluta o a la nulidad de la obligacion, No se podría� 

(1) No solo Savigny sino la jeneralidad de los jurisconsultos califican de
ki rigurosamente obligatoria a ,todas las que son de órden publico o versan 
sobre las buenas costumbres. 

(2} V, vol, IV, § § 202 i 203.-cr.No tengo necesidad de decir que esta regla 
se aplica únicamente a las excepciones basadas en el fondo del derecho (asl,. 

a todas las excepciones perentorias), i que no se aplica a las excepciones fun­
dadas en una simple prescripcion de procedimiento, cuya naturaleza es sim­
ple dilatoria. V. vol. V,§ 227, pájs. 184 a l89. Para estas ultimas se sigue 
ciertamente el derecho del lugar,en que se intenta la accion; i quizá la con­
fusion de estas dos especies de excepciones es lo que ha contribuido al esta­
blecimiento de la falsa doctrinal>,. 
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pues, sin inconsecuencia, aplicar a estas dos especies de reglas 
principios diferentes, sobre todo cuando se trata de las lejisla- · 
dones modernas, en que freéuentemente faltan las definiciones 
rigurosas i las esprcsiones técnicas, únicas en que esta distincion 
podría fundarse .. 

11El principio que acabo de establecer se aplica especiaJmen­
te a la ezceptio non numeratCE pecuniaJ,- porque si ella parece que 
corresponde al procedimiento como medio de prueba especial, 
en realidad pertenece al derecho que rije ciertas especies de 
oblfgaciones. Otro tanto digo de la ezcepti'o exccusst'onis, i de la 
que resulta del benefttium competentiaJ. Por otro lado, este prin­
cipio no se aplica a la e�ceptio Se. Macedt'onani et Se. · Vel!efani,· 
porque ellas no resultan de que la obligacion sea defectuosa en 
s{, sino de que las partes no tienen una capacidad completa de 
obrar, i de la misma manera que todas las relaciones de derecho 
del mismo jénero, deben juzgarse segun el Derecho en vigor en 
el domicilio de la persona. 

u Las acciones que sirven para atacar i anular una obligacion
se juzgan, lo mismo que las · excepciones, segun el Derecho del 
mismo lugar al cual la obligacion está sometida en jeneral. 

11Citaré como aplicaciones de esta regla: la rescision de una 
venta por lesion de mas de mitad: la rescision de una venta 
en virtud de la accion redhibitoria o de la de actio qttanti mi­

' noris. En fin, todas las restituciones contra un contrato obli-
gatorio. 

11 Entre las excepciones de que acabo de hablar, la que es de 
aplicacion mas jeneral, como tambien la mas importante, es la 
excepcion de la prescripcion. Debemos detenernos en ella, por• 
que ha dado lugar a grande� diverjencias de opin,iones, diver­
jencia$' de que ya he hablado a propósito de. las excepciqqes en.
Jeneral, pero qué tienen aquí un carácter mas.pronunciado. Asl, 

. 

. . . \ 

cuando en el)ugár fijado para la ejecucion (donde se establece 
el asiento de la obUgacion), la prescripcion difiere ele la esta­
blecida en el lugar. en que se intenta la accioo, por ejemplo, el 
domicilio del deudor, ¿cuál de estas dos presc;rip�iones se debe·. 
aplicar? 

oMucbos autores preteÓdeh que las leyes sobre la prescriP".­
dot1 son leyes de procedimiento, i que, en consecuencia,se apU; 
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can a todas las acciones entabladas en los paises que ellas ri­
jen, sin consideracion al Derecho local de la obligacion.-

11Segun los verdaderos principios, no es el Derecho del lugar 
en que se intenta la accion, sino mas bien el Derecho local de 
la oblígacion, el que determina el tiempo de la prescripcion; i 
esta segla, establecida mas arriba para las excepciones en jene­
ral, se adapta tanto mas a la prescripcion cuanto los diversos 
motivos que le sirven de base se refieren a la esencia misma de 
la obligacion. Así, esta doctrina ha sic.Jo en todo �iempo adop-
tada por un gran número de autores. 

11Esta doctrina, conforme al rigor de !os principios, se reco­
mienda ademas por motivos de equidad¡ porque determinando 
de una manera absoluta cuál lei debe rejir la prescripcion, im­
pide todo lo que la voluntad arbitraria de cada u'na de las par­
tes podría emprender en perjuicio de la otra. De esta manera, 
cuando hai muchas jurisdicciones competentes, el demandante 
no puede escojer para intentar su accion el lugar en que la pres­
cripcion es de mas largo tiempo. Redprocamente, el demanda-

. do, cambiando sµ domicilio a un lugar en que la prescripcion 
es mas corta, no puede sacar de ello ventaja, pues que el De­
recho local de la obligacion contraida en su antiguo domi­
cilio i la jurisdiccion espedal de la obligacion, se encuentran 
determinados de una manera inmutable. Tampoco habría en 
esto nada duro para el acreedor, si en el lugar sei'ialado para la 
ejecucion la prescripcion fuese demasiado corta, i que el deu- . 
dor, evitando de intento presentarse en este lugar, impidiese el 
ejercicio de la accion ántes de que la prescripcion se consuma­
se; porque el acreedor puede siempre ejercer su acction en el 
domicilio del deudor. Si la jurisdiccion del lugar de la ejecucion 
fuese la única competente, el acreedor deberia ent6nces recu­
rrir a los medios de Derecho que protejen contra la prescrip­
cion a los que se encuentran en la imposibilidad de intentar sus 
acciones. 

0La regla establecida mas arriba (páj. 267), que la validez 
de una obligacion se -juzga segun la lei del lugar al que la obli­
gacion está sometida en jenéral, debe ser limitada por una ex­
cepcion importante. En efecto, cuando la validez de una obli­
gadon se encuentra en contradiccion con rma lei positiva i. 
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rigurosamente obligatoria, no es el Derecho local de la obligacio11 
el que se aplica, sino el del lur:ar en que se intenta la accion, el 
de/jites llamado a fallar. 

11Esta excepcion no es mas que una simple consecuencia de 
un principio mui jeneral sobre la autoridad de las leyes rigu­
rosamente obligatorias (§§ 349�372 A). Ella se aplica positiva 
i negativamente, es decir, que el juez está obligado a obedecer 
a la lei rigurosamente obligatoria de su pais, aun cuando ella 
no existiese en el lugar que es asiento de la obligacion; i aun 
cuando estuviese en yigor en el asiento de la obligacion, el 
juez no debe obedecerle, si ella no es conforme a la lei de su 
país. 

11Esta excepcion se aplica igualmente a los contratos i a los 
delitos. 

11 Entre los contratos de esta especie deben colocarse los pro­
hibidos por las leyes sobre la usura. As{ cuando se reclaman an­
te un juez intereses que no admite la lei de su pais, el juez debe 
rechazar la demanda aun cuando esta lei sobre la usura no 
existiese en el lugar asiento de la obligacion. Porque el sentido de 
una lei semejante es que todos los tribunales establecidos bajo 
su imperio deben rehusar su proteccion al contrato usurario, 
como inmoral i contrario al interes público. Redprocamente. 
en un país en que esta estipulacion de intereses no está prohi­
bida por la lei, el juez deberá aceptar la demanda sin mira-

, miento a la prohibicion que pueda existir en otra parte, por 
ejemplo, en el lugar que es el asiento de la obligacion. Esta 
proposicion negativa nó es solamente una consecuencia 16jica 
de. la proposicion positiva que precede, sino que ademas se fun­
da en el motivo siguiente. 11La aplicacion. de un derecho local 
determinado a una obligacion, reposa principalmente en una 
presuncion de sumision voluntaria; ¿i cómo suponer la sumi­
sion !voluntaria a una lei que no admite la validez de la obli­
cion? (1) 

(1) La reciprocidad absoluta que establece aqui Savigny no tiene funda­
mento sólido en Derecho Romano; i la razon que aduce de la sumision volun­
l(lria solo tiene valor para el caso en que se juzga de la oblígacion en el 
mismo lugar en que debía ser cumplida segun el contrato. En este sentido 
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11Lo que acabo de decir de los intereses usurarios se aplica 
igualmente a las deudas de juego, cuando ellas son reconocidas 
por una lei -i rechazadas por otra. La validez de la obligacion se 
juzga esclusivamente segun la lei del lugar en que se intenta la 
accion, 

se espresa el mismo Savigny en el § 372 C.' página 246. «Se ha dicho fre­
cuentemente que, cuando hai mas de un derecho local reputado aplicable en 
si, se debe escojer aquel que asegura mas la existencia del acto jurídico. Así 
jeneralizado este principio, no resulta del derecho actual, sino que se podria 
juzgar a propósito para hacer de él una lei positiva nueva. Sin embargo, 
esta proposicion es justa en un sentido. Cuando segun las reglas estableci­
das mas arriba, el contrato se encuentra sometido a un derecho local ( el del 
lugar de la ejecucion, por ejemplo) que lo declara nulo, miéntras que seria 
válido segun el derecho del domicilio, no podria admitirse que las partes 
hayan querido someterse a un derecho local en contradiccion directa con 
sus intenciones.:& Despues agrega en la pájina siguiente: «Se ha contestado 
frecuentemente el principio establecido por mi, que el señalamiento de un 
lugar para la ejecucion, determina al mismo tiempo el derecho local aplica­
ble. Una parte de los autores, i aun el mayor número, están de acuerdo 
conmigo sobre este pi.:nto. Otros, por el contrario, pretenden que el derecho 
)ocal se determina únicamente por el lugar del acto obligatorio; que el seña­
lamiento de un lugar para la ejecucion no ejerce aqul ninguna influencia, 
pues que todos los textos del Derecho Romano que hablan de esta conven­
cion se refieren esclusivamente a la JUrisdiccion i nó al derecho local.» Pues 
píen, el principio que invoca Savigny, cual es, que el srl!nlnmiento de un 
lugar pnrn la ejecucion de un contrato importa que se le someta a la lei riijcnte 
mese lugar, es el que acepta nuestro Código Civil; pero esto mismo princi­
pio, lo mismo que la prcsuncion de sumisíon voluntaria en que se funda, 
rechazan la reciprocidad absoluta que quiere establecer el sabio jurisconsul­
to. Cuando l.os contratantes señalan para la ejecucion del contrato un Jugar 
distinto de aquel en que lo celebran, sin duda que hai motivo bastante para 
presumir que han querido someterse a la lei vijente en el lugar de la ejecu­
cion, porque e,•identemente han querido que las cuestiones a que se preste 
el contrato se juzguen en dicho lugar; i éste es el principio que sir\'e de base 
a nuestro Código Civil cuando dispone que deben ajustarse a las leyes chi­
lenas los efectos de los contratos que se celebran en pais estraño co11 la i11ten­
cion de cumplirse en Chile. Aqul si que hai presuncion bastante de que los 
contratantes han querido someterse a la leí chilena. Pero cuando los con• 
tratantes han celebrado el contrato para cumplirlo en el mismo lugar de la 
celebracion, es tambien fundado i lejitimo presumir que han querido some­
terse a la lei vijente en ese Jugar para todos los efectos del contrato, como 
para todas las cuestiones que de el nazcan. Si por algun accidente se exije 



- 156 -

11 Lo mismo hai que decir respecto a la Lex A nastasiana rela� 
tiva a los créditos que se compran por ménos de su valor nomi­
nal. Esta lei descansa en la suposicion de que estas ventas pueden 
llegar a ser para el deudor una causa de peligros i de opresion, 
i se propone impedirlos como inmorales i contrarios al interes 
jeneral, ordenando que el adquirente de semejante clase de cré­
ditos no pueda reclamar sino el precio real de la venta. Esta lei 
es aplicable o no aplicable, segun que ella exista o no exista en 
el lugar en que se entabla la accion; el derecho del lugar de la 
obligacion primitiva, o el del lugar de la cesion, no tiene aqu{ 

el cumplimiento de ese contrato o se va a juzgar de él en un lugar distinto 
de la celebracion, es equitativo i lójico que se aplique la leí del lugar de 111 
celebracion, porque es a ésta a la que se han querido someter las partes í nó 
a la del lugar donde se va a juzgar; i en consecuencia, si pdr aquella leí el 
contrato es reprobado, aunque no lo sea por la lei del pais donde se juzga, 
los tribunales de. este pais no pueden reconocerle un valor de que carece, ni 
p1otejer unos efectos que rechaza la leí a que está sometido dicho contrato. 
Como .se ve, la doctrina de nuestro Código Civil no es compatible con la 
reciprocidad absoluta que sostiene Savigny. Los tribunales de Chile, juz• 
gando sobre un contrato celebrado en pais estraño con el ánimo de cumplir­
lo en el pais de la celebracion, deben aplicar la lei vijente en dicho pais; i 
si por esta lei el contrato es reprobado, aunque sea licito por la leí chilena, 
serán rechazados i desconocidos sus efectos, ajustándose el fallo a la leí del 
lugar de la celebracion. Péro en la misma hipótesis, si el ·contrato i sus 
efectos son llcitos en el país de la celebracion, i son reprobados por la lei 
chilena como contrarios al órden público o a las buenas costumbres, los 
jueces �hilenos no deben protejerlo ni reconocer los efectos de esa natu­
raleza, aun cuando el contrato no se haya celebrado para cumplirse en 
Chile. Rechazamos tambien, en consecuencia, como _contrario a la doctrina 
de nuiistro Código Civil, lo ,que agrega en seguida Savigny: o:Lo quEl aca­
bo· .de decir de. los intereses U!fürarios, se aplica igualmente a las .deudas 
de juego, cuando son reconocidas por una leí í rechazadas por otra. La 
validei de la obligación se juzga esclusivamente segun la lei del lugar eq 
que la.accion es intentada-,. Rechazamos esta. doctrina por las mismas 
razones en· que se ha fundado ántes Savigny: · como contraria a la regla 
que se apoya en la presunclon de sumision voluntaria, i como contraria a 
la equidad, que no permite que el acreedor o demandante tenga en ninguri · 
caso la ventaja de dar yalor ai contrato o hacerle surtir•efectos mediante la. 
eleccion del tribunal qoe haya de juzgar el negocio; l la rechazarnos, por 
último, como contraria a lo que el mismó Savigny dice i sostiene al princi­
pio del párrafo que estamos trascribiendo. 
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influencia ningu_na. (Savigny pone aqu{ la nota siguiente: 11Una 
sentencia del Tribunal supremo de Munich, de 1845, decide, por 
el contrario, que se debe seguir el derecho bajo cuyo imperio se 
ha contraido la obligacion en su oríjen. ( Setiffert, Archiv., vol. I, 
nzím. 402)11. 

11La lei francesa sobre los créditos de los judíos contra los 
cristianos parece que· debiera encontrar aquí su lugar; pero en 
realidad pertenece mas bien a la cuestion de la capacidad para 
obrar, i ya he hablado .de esta materia (§ 365, A, núm. 5). El 
resultado práctico es el mismo en los dós casos. 

11 La aplicacion de esta excepcion a las obligaciones que re­
sultan de los delitos, es completamente jeneral, porque las le­
yes que castigan los delitos son siempre del número de las leyes 
positivas rigurosamente obligatorias. 

u Estas obligaciones se juzgan, pues, segun la leí del lugar en
que se juzga el delito, nó segun la lci del lugar donde se cometió. 
Aquí, lo mismo que para los contratos, el principio vale como 
positivo i como negativo, es decir por o contra la aplicacion de 
una lei que admite una obligacion fundada en un delito, Esta 
cuestion no se ha controvertido especialmente a propósito de 
las obligaciones que resultan de la cohabitacion fuera de matri-

. monio. Para esponerla con toda claridad, tomaré como punto 
de partida la disposicion absoluta contenida c;n el artículo 340 
del Código Civil Frances: La t"ndagacion de la patertit"dad espro­
hz"bida. Esta lei descansa evidentemente en la conviccion de que 
toda accion judicial motivada pbr la cohabitacion fuera de ma-

. trimonio debe ser prohibida por el interes de 'las buenas cos­
tumbres; otras lejislaciones descansan en la conviccion contraria. 
Tenemos, pues, aquí de una i otra parte una lei positiva rigu­
rosamente obligatoria. Si una accion de esta clase se presenta 
ante un tribunal sometido a la lei francesa, debe ser rechazada 
aun cuando el hecho de la cohabitacion que se alega haya te­
nido lugar en un pais en que la lei admite i proteje esta accion. 
Reclprocamente, los tribunales de semejante pais deberian acep­
tar la demanda aun cuando la cohabitacion hubiese tenido lugar 
en un pais rejido por el Derecho frances. Lo que digo de estos 
d�s casos estremos, la admisión i el rechazo absoluto, se aplica 
igualmente cuando el contraste entre las diversas lejislacione� 
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es ménos pronunciado, i no se refiere sino a las condiciones i a: 
la extension de la demanda.-Esta cuestion ha sido juzgada de 
distintas maneras por los tribunales ( r ). 

11Esta cuestion tiene afinidad con la de saber si nuestros tri­
bunales deben castigar un delito cometido en pais estranjero, i 
con qué penas. Sin embargo, estas dos cuestiones no deben iden­
tificarse, porque el Derecho penal, como parte integrante del 
<.lerccho público, es objeto de consideraciones que son estrañas 
a las obligaciones que nacen de los delitos. 

11De los principios que acabo de establecer resulta que en los 
casos en que existen leyes rigurosamente obligatorias, se atri­
buye frecuentemente al demandante un gran poder; porque te­
niendo de ordinario la libertad de escojer entre muchas juris­
dicciones igualmente competentes, puede por esto mismo deter­
minar entre muchos derechos locales el que sea aplicable. Esta 
es una consecuencia necesaria de la naturaleza particular de 
las leyes de esta especie. En seguida, el peligro del deman­
dado se disminuye por las condiciones restrictivas a las que 
está subordinada la jurisdiccion especial de la obligacion (pá­
rrafo 371, Z). 

11Los efectos de una obligacion, especialmente la estension de 
estos efectos, se regla segun el Derecho del lugar donde está 
el asunto de la obligacion en jeneral; i tal es la significacion 
capital del derecho local de la obligacion. As{, esta cuestion 
se presta ménos que cualquiera otra a la duda i a la contro­
versia. Algunos ejemplos bastarán para hacerla comprender 
bien. 

11Segun muchas leyes locales, la venta no se perfecciona sino 
con la tradicion, principio cstrafio al derecho comun. Se trata 
aquí de saber si una lei semejante está en vigor en el lugar de 
1a situacion del inmueble, sin consideracion al lugar del contrato 
o al del litijio; pOr(lue la venta de un inmueble implica siempre

(r) Por el lugar de la accion (que ordinariamente es tambíen el del do­
micilio del demandado): sentencia del tribunal supremo de Stuttgart, SEUF• 
FERT, Archiv für Entsc/1eidunger dtJr obersten\Gerichte in den Deutschen Staa­
ten, vol. 11, núm. 4. Por el lugar de la cohabitadon: sentencia del tribunal 
supremo de Munich i dos sentencias del tribunal de Jena, SEUFFERT, vol. J, 
núm. 153, vol. II, núm. u8. 

, .. �r
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un lugar determinado de cjecucion, que es, al mismo tiempo, el 
asiento de la obligacion, i cuyo derecho local es el único aplica­
ble (§ § 370-372). Otro tanto digo de la lei local que para los 
fundos rústicos admite una reconduccion tácita de tres af\os. 
Esta lei se aplica a todos los inmuebles situados en la estension 
<le su imperio, i por el mismo motivo que en el caso precedente. 

11El Derecho comun quiere que los intereses de la mora se 
paguen segun la tasa usada en cada época, es decir, segun el 
uso establecido de hecho. Ahora, si en diferentes· lugares existe 
para los intereses de la mora una tasa legal, i esta tasa es dife­
rente, cada obligacion se juzga segun el Derecho del lugar en 
que ella tiene su asiento; así, por ejemplo, segun el Derecho del 
lugar en que se hace el pago, cuando este lugar ha sido estipu• 
fado (r). 

11A la obligacion puede estar afecto un derecho de prenda sea 
jeneral o especial. La cuestion de saber si esta convencion tácita 
existe o nó, se juzga segun el Derecho local al que la obliga­
don está sometida en-jenetal. Pero la cuestion de saber si un 
derecho dé prenda existe en virtud de esta convencion, se juzga, 
por el contrario, segun el Derecho del lugar en que la cosa está 
situada (§ 368)11. 

ARTÍCULO 17 

La. forma de los instrumentos públicos se determina por la lei del país en que 
li.a.yan sido otorgados. Su autenticidad se proba.rá segun la.s reglas establecida.s en 
el C6digo de Enjuiciamiento. 

La forma se refiere a, la,s solemnidades esterna.s, i la. auténticidad al hecho de 
haber sido realmente otorgados i autorizados por la.s persona.s i de la manera que 
en los tales instrumentos se esprese. 

SUMARI0.-1. Fuentes de donde se ha tomado este artfculo. Deficiencia de su 
disposicíon.-II. ¿Qué se entiende por forma? Diferencia entre el requisito ester• 
no i el interno.-IU. Qué cosa es la autenticidad, 

!.-Podemos sef\alar como fuentes de donde ha sido tomado 
el presente artículo, el inciso 1.0 del artículo 10 del Código Civil 

(1) V. Pand., XXII, 1, § 11. En la L. 1, pr., De Usur. (XXII, 1), se lee:
éX more regio11is ubi contractmn est. Este texto supone el caso mas ordinario, 
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de ]a Luisiana; el 10 del Proyecto de Garda Goyena, i los 47 ¡' 
1317 del Código Civil Frances. Antes de ocuparnos de estos 
artículos, recordaremos lo que el seflor Bello dice sobre el par­
ticular en su obra PRINCIPIOS DE DERECHO INTERNACIONAL, 
parte x.a, capítulo IV,§ 4.º: 11Wheaton observa que, segun el De• 

; recho Internacional Privado que reconocen las naciones conti­
l nentales de Europa, un acto de venta, donacion o testamento 
¡ ejecutado con las formalidades requeridas por la lei del lugar 
· del acto o contrato (ter loci actus ve! contrachts), es. válido, no
· solo en cuanto a los muebles, sino en cuanto a los inmuebles,
cualquiera que sea la sítuacion de estos últimos, con tal que,
segun las leyes del país en que están situados los inmuebles,
puedan éstos enajenarse por acto entre vivos o por testamento�
sin perjuicio de las solemnidades estemas que son necesarias
para que conste la autenticidad del acto en el país donde debe
producir sus efectos.11

El inciso r.º del artículo ro del Código de Luisiana dice así;
11La forma i el efecto de los actos públicos i privados se reglan
por las leyes i los '1SOS del país en el que estos actos se han ve­
rificado. u El artículo 10 del Proyecto de García Goyena dice:
o Las formas j solemnidades de los contratos, testamentos I de
todo instrumento público, se rejirán por las leyes del paÍ$ en
que se hubieren otorgado.n El artículo 47 del Código Civil
Frances dice: 11Todo acto del estado civil de los franceses i de
los estranjeros hecho en país estrafio hará fé si ha siclo redacta­
do en las formas usadas en dicho pais.,, En el proyecto del C6-
digo Frances se babia consignado un artlculo en términos mas
jenerales; 11La forma de los actos se regla por las leyes det
país Jn 'el que se han ejecutado o celebrado.u Mr., Anqrieux
decía en la sesion del Tribunado de 3 de Dicieml>re de 1801:
11Ésta es una máxima de Derecho que jamas ha siclo contesta­
da,_;Pero la redaccion podría talvez ser mejor; ¿Qué dice a la
letra del artícµlo tal como está concebido? No otra cosa sino que
en cada país se sigue, en cuanto a las formas de los actos, las

aquel eil que dos habitantes de la misma ciudad hacen alll un contrato; pero
no habla de un contrato hecho fuera del domicilio, o de un otro lugarsei'la• ·

· lado para el pago. 

. ..,,; 



leyes del pais. Este artículo pertenece entónces al proyecto de. 
1a leí relativo a los estranjeros.11 El artículo se suprimió i no 
.figura en el Código Civil Frances. Del artículo 1317 de este úl­
timo Código nos ocuparemos en el§ 3,., del comentario de nues­
tro art{culo 17. 

Tanto de los textos legales que hemos copiado como de las 
-opiniones de los jurisconsultos a que nos hemos referido, resul­
ta que en la doctrina comun de las naciones europeas la regla
,es mas jeneral que lo que parece en el texto del artículo que
comentamos. En efecto, la regla que aceptan todas las escuelas
,de Derecho Internacional Privado i todos los jurisconsultos que
tratan de esta materia, se formula así: Locus regit actum. Éste es
;un axioma de Derecho, y se le da toda la amplitud que sopor­
tan sus palabras. Los actos civiles de cualquiera clase, entre los
que se comprenden tambien los contratos, se sujetan, en cuanto
a su forma o solemnidades, a la lei del lugar donde se verifica
el acto o se celebra el contrato. Si el acto o el contrato carece·
de alguna solemnidad que se estima como sustancial en el lu­
gar donde se efectúan, son nulos; pero si revisten todas las so­
lemnidades requeridas por la lei del dicho lugar, no solamente
son válidos en él, sino tambien en todas partes.

Esta regla, en toda su latitud, es de una equidad incontesta­
•ble, i es por lo mismo de altísima conveniencia para todas las
naciones. No hai talvez regla alguna en materia de Derecho
Internacional Privado que reuna en grado tan superior estas dos
,condiciones.

La equidad de la regla i la necesidad de su aplicacion rigu•
rosa resultan, no solo de la facilidad o comodidad de ejecutar el
.acto o celebrar el contrato en la forma que prescribe la lei del
fogar de la ejecucion o celebracion, s(no principalmente;del res­
peto i miramiento que debemos a la lei que nos ampara i ero­
teje en dicho lugar i en el momento mismo de la ejecucion o
,celebraoion. Por otra parte, no es posible seflalar otra lei para
,determinar las solemnidades del acto o del contrato, como an­
tes hemos tenido ocasion de demostrarlo. Si las obligaciones
,que nacen del acto o del contrato pueden tener su ejecucion en
distintos · lugares o en lug�res indeterminados, no es posible
,cxijir que el ac;to o el contrato rcuna las distintas solemnidades_

LA LltJlSLACrON Dlt CH. II 
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que se exijen en todos esos lugares, porque en muchos casos ha• 
bria contradiccion entre ellas, i por consiguiente, verdadera im­
posibilidad en la ejecucion, i en otros casos, siendo indetermi­
nados el lugar o lugares de la ejecucion, tampoco podría saberse 
qué solemnidades deberían ser preferidas, 

La gran conveniencia que ofrece para todas las naciones la 
regla locus regit actmn, es tan evidente, que nadie la ha puesto• 
en duda, i es doctrina comun en Derecho i en Lejislacion. 

La disposicion del inciso 1.0 del artículo 17 de nuestro Códi­
go Civil que habla solo de la forma de los instrumentos públi­
cos, es, por lo tanto, deficiente. Sin embargo, no podria decirse 
que, segun la doctrina de nuestro Código Civil, no se acepta 
en toda su jeneralidad la regla de que tratamos. Por lo que hace 
al matrimonio i al testamento, que son los actos mas importan• 
tes de la vida civil, tenemos disposiciones espresas en que se 
aplica la regla mencionada. El artículo 119 reconoce la validez 
del matrimonio celebrado en pais estranjero en conformidad a 
las leyes del mismo país. Solo exceptúa el. matrimonio que ce­
lebra el chileno contraviniendo a las leyes chilenas. El artículo• 
1027 reconoce la validez del testamento otorgado en pais es­
traño, si se han obc;ervado en él las solemnida_des prescritas 
por la lei del lugar del otorgamiento. Ese artículo le pone una 
limitacion a la regla, porque exije que el testamento sea escrito 
de modo que un testamento verbal otorgado en pais estranje­
ro no vale en Chile, aunque se legalice i ponga por escrito con 
todas las formalidades que previene la lei del pais donde se 
otorgó, i aunque en lo demas esté del todo conforme con di­
cha lei. 

Esta limitacion la hemos estimado como un defecto, porque 
la buena doctrina i la conveniencia personal de los chilenos 
están por que se dé a la regla toda su estension. En efecto, el 
motivo por que se exijen para el testamento tantas solemnida­
des, es el peligro del fraude; pero la necesidad o la suma con­
veniencia de poder otorgar testamento, ha hecho que se relaje 
el rigor de las solemnidades i que se dé lugar al testamento 
privifejiado: vale mas esponernos al peligr<? del fraude, que que­
darnos sin testamento. Si esta consideracion ha dado mérito 
bastante para que se dé valor al testamento privilejiado que se 
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otorgue en Chile, ello debe tam bien autorizar al que se otorgue 
en pais estranjero; i si debemos confiar en la ilustracion i pru­
dencia de las lejislaciones estranjeras en cuanto al testamento 
solemne, ·otro tanto debe ha<:erse respecto del privilejiado, :-;in 
perjuicio de las excepciones que por circunstancias especiales 
se crea conveniente establecer. 

· Ademas de lo dispuesto en los artículos I 19 i 1027 respecto
del matrimonio i del testamento, tenemos otro fundamento mas 
ámplio con que sostener que nuestro Código Civi� acepta en 
toda su estension la regla /ocus regit actum. Ese fundamento 
es la doctrina misma que ha consagrado en el artículo 16. En{­
el inciso 2.0 de este artículo se reconoce el valor de los contra-l 
tos otorgados en pais estranjero, o lo que es lo mismo, que los, 
requisitqs necesarios para el valor del contrato se arreglan a la¿ 
lei del pais donde se otorgan, i como confirmacion de esta idea i.
s e  agrega en el inciso 3.0 que los efectos ( o sea, los derechos i 1 

obligaciones) de los contratos otorgados en pais estrm1o para mm­
plirse en Chile, se arreglan a las. leyes chilenas. Aquí tiene per­
fecta aplicacion el argumento a contrario sensu i la regla inclusio
unius est e:1:clusio alttrius, como hemos tenido ocasion de de­
mostrarlo en el comentario del dicho inciso 3.0 del artículo 16; 
deduciendo con todo rigor lójico que, segun nuestro Código 
Civil, los requisitos del contrato deben ajustarse a la lei del 
lugar del otorgamiento, i que los efectos, o sea, los derechos i 
obligaciúnes, se rijen por la misma leí, salvo que el contrato se 
haya celebrado para cumplirse en Chile, pues entónces se arre• 
glan por la lei chilena. 

II.-Hemos dejado establecido en el párrafo anterior, que la 
regla locus regit actum significa que la forma de los actos i 
contratos, debe ajustarse a la lei vijente en el logar en que se 
realiza el acto o se celebra el contrato; pero nos resta averiguar 
qué es lo que se entiende por forma. Nuestro artículo 17

1 
en su 

inciso 2.º
1 dice: 11La forma se refiere a las solemnidades estcr­

nas11; lo que en buena doctrina quiere decir que la forma es lo 
mismo que las solemnidades, o que ámbas esprcsiones son 
sinónimas. Tendremos entónces que averiguar qué es solcm• 
nidad. 

La solemnidad es un requisito necesario para el valor del 

•
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acto o del contrato; pero hai requisitos que no son solemnida­
des. Así la capacidad, el consentimiento sano o sin vicio, el

objeto Hcito, etc., son requisitos necesarios para el valor del 
acto o del contrato, i no son solernnidades; de aquí ha nacido 
la division de los requisitos en internos i estemos, i el uso 
constante i uniforme de llamar solemnidad al requisito esterno, 
de manera que las palabras forma, solemnidad i ,equisito es ter­
no, son sinónimas. La locucion solemnidad esterna es defectuo­
sa porque es un pleonasmo, i porque ella supone una contrapo­
sicion que no existe, porque no hai ni puede haber solemnidad
interna. Es cierto f!Ue nuestro Código Civil emplea a veces la 
espresion solemnidad esterna, que solo puede tolerarse �n cuanto 
da mas enerjía o viveza a la idea, pero en ninguna: parte enccin-
traremos la espresion solemnidad interna; i sí podemos encon� 
trar que en muchas ocasiones ha dicho simplemente solemnida­
des sin otro calificativo, refiriéndose inequívocamente a las 
estemas. Podemos, pues, establecer sin peligro de equivoca­
cion, que tanto en el lenguaje de los jurisconsultos, como en el 
de las leyes chilenas i espaflolas antiguas, la palabra solemnidad
significa siempre la esterna, i que para significar la interna, o 
mas bien dicho. para espresar la contraposicion a la palabra 
solemnidad, se emplea la de requisito interno.

La solemnidad esterna, o simplemente solemnidad, que es 
mas propio,- tal como la encontramos en los autores i en las . 
leyes, no es otra cosa que la prueba especial que. se exije para 
justificar la existencia del acto o del contrato, i que podría 
Jlarnársele sacramental, porque no puede ser reemplazada por 
-0tra.La solemnidad es siempre probatoria, tiene por objeto dar 
-constancia fehaciente del acto o del contrato.

. 
.... 

Escriche, DICCIONARIO DE LEJISLACJON, palabra Solem,it'­
aad,·dice: 11Las formalidad-es,que prescriben las leyes para que 
un acto o instrumento sea válido o auténtico, i hityaprue�(! en 
justicia.u 

Rogron, al principio' de fa seccion V, capitulo' V del t{tu� 
fo lI, libro 3.(), Cón1po FRANCES, se espresa así: 11Se llaman 
formas o formalidades de un acto la manera arreglada pbr las 
leye;; para hacer prueba de su verdad, i mediante ellás estable­
-cer su validez.11 
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Merlin, citado por Chabot en sus CUESTIONES TRANSITORIAS, 
palabra Testament, dice lo siguiente: 11Es preciso distinguir en 

' todos los actos de la vida civil, lo que pertenece a su forma tffé•
ramente probatoria, de lo que es relativo a la capacidad reque­
rida para hacerlos, i al fondo de sus disposiciones.11 11 Para todo 

. lo que conviene a la capacidad de .las partes i al fondo de las 
disposiciones, es de principio que se debe atender principal­
mente a las leyes que existen en el momento en que nace i se 
adquiere el d_erecho que se deriva de los actos. Así, para saber 
sí un testador ha podido disponer, i si no ha trasgredido los 
límites lejítimos se debe consultar la lei del dia en que murió; 
porque es en este dia solamente cuando ha podido nacer el dere­
cho de los herederos instituidos o de sus legatarios. Mas para 
todo lo relativo a la forma meramente probatoria, no hai ni 
puede haber otra lei que seguir que la dél lugar i la del mo­
mento en que se ejecuta el acto; una vez el acto ejecutado, la 
fotma probatort'a de que está revestido le asegura su efecto, i
éste efecto es indivisible; la observancia de esta forma i el de­
recho de hacer prueba de todo lo que el acto contiene, son dos 
cosas correlativas, inseparables la una de la otra.u 

Escafio, en su tratado DE TESTAMENTIS, capítulo I, números 
27 i 28, espone la division de los requisitos del testamento que 
establecen Trumola i Rodrigo Suárez, que es preferida por Me­
nochio i Bártulo, i que es recibida comunmente. In testamento 
duple� datur forma, s11-bstántialis et PROBATORIA, et ita duple� 
tantum perfectio, qua est zmiquique forma conveniant debet' con­
siderarz�· et a forma sttbstantiali, qua est voluntas, desumitur 
perfettio voluntatis, et a forma PROBATORIA QU& EST SOLEM­
NITAS,perfectitJ solemnitatis, et sic communiter ncepta est. Cita 
en seguida, en el número 40, a Cancerio, número 76, que dice: 
Cum duplex sit forma testamenti, PRÓBATORIA et substantialis, 
tirca forntflln PROBATORL\M, ut tJmnis solemnitas ji,ris civitis 
est rélaxata in testamento inter /iberos et ad pías causas et mili­
tari,- etc. 

En el capítulo II, habla individualmente de las dos, perfec­
ciones (requisitos) del testamento, la sustancial o de la volun­
tad i la probatoria o de la solemnidad, I respecto de la segun­

' da, despues de esponer los fundamentos i su necesidad, se 
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pregunta cuáles son esas solemnidades, i dice que se encuen­
tran en las leyes ¡_a i 2.ª, título IV, libro 5.0

1 RecopilacioÓ, que 
son las I.ª i 2.a título XVIII, libro 10 de la Novísima, en cuyas 
leyes solo se seiialan como solemnidades las meramente proba­
torias, semejantes a las que señala el párrafo 2.0 del título 111, 
libro 3.0 de nuestro Código Civil. 

Antonio Gómez, en ¡¡u comentario a la lei 3.ª de Toro, nú­
mero 24, se pregunta: Ratio per quam requiratur tanta forma
in testamento de JÍtri co1111mmi,- i contesta: Quia ex cáitssa Jitsta et
comtmmi,potest /ex civt'lis humana positiva distinguere, declarare 
vel limitare jus divinum et in testamentis et ultimis volimtatibus 
tractatur de PROBANDA voluntate defuncti píJst e_jus mortem, qui 
veritatem perfecte sciebat,.et non potest eam declarare, nec se et 
bona sua defendere, si de ea dubitalltr, et potest facilius fa/sitas 
committi,- ergo merito requiritur prcedicta solemnitas. Continúa 
citando otros autores i leyes que confirman su doctrina. 

Burgo de Paz, comentando la dicha lei 3.ª de Toro, sostiene 
.la misma doctrina, i concluye: Codici!/i autem solemnitatem tes­
tamenti ntincupativi habere debent: aliter autenz testamenta et co­
dic#li si sine DICTIS SOLEMNITATIBUS confiantz,r mim'me FA­

CIUNT FIDEM, 

Como ,se ve, en el lenguaje corriente de los jurisconsultos la 
palabra solemnidad significa la prueba especial que se exije 
para justificar la existencia del acto o del contrato. Otro tanto 
sucede con _las leyes. La 3.ª de Toro, que es la 2.ª, título XVIII, 
libro IO de la Novísima Recopilacion, emplea la palabra so­
lemnidad en el sentido de prueba, i concluye estableciéndolo 
del modo mas esplícito: 11Los cuales dichos testamentos i codi­
cilos, si no tuvieren la dicha solemnidad de testigos, mandamos 
qJe no hagan fé ni prueba en juicio, ni fuera de él.,, 

Nuestro Código Civil, artículo 1699, dice: 11fostrumento pú­
blico o auténtico' es el autorizado con las solemnidades legales 
por el competente funcionario.u El 1700 dice: 11 El instrumen­
to público· hace plena fl eti cuanto al hecho de haberse otor­
gado i su fecha, pero nó en cua_nto a la verdad. de las declara• 
ciones que en él hayan hecho los interesados. En esta parte no 
hace plena fé sino contra los declarantes.u Aquí se ve que la 
palabra solemnidad sin otro calificativo significa la esterna,· que 
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el instrumento que tiene esas solemnidades es público i hace ple­
na fé en cuanto al hecho de haberse otorgado i su fecha, i por 
-consiguiente, que el carácter probatorio del instrumento lo saca 
de las solemnidades. Por esta razon distingue el C6digo con 
separacion las dos pruebas que produce el instrumento; las so-

. ;femnidades solo recaen sobre el hecho de haberse otorgado i 
su fecha, i por eso hacen prueba contra todos; pero las solem­
nidades no justifican la verdad de las declaraciones, i por eso 
-estas declaraciones no hacen fé sino contra los declarantes; mas 
-el hecho de haberse espresado las declaraciones es inconcuso 
.aun para los terceros. 

Hemos dicho tambien que la solemnidad es una prueba espe­
•cial o sacramental, esto es, que no puede reemplazarse por otra 
prueba; éste es el lenguaje comun de los jurisconsultos, i lo 
vemos confirmado en los artícnlos 1701 i 1713 del C6digo Ci­
vil; el primero de estos artículos dice: 11La falta de instrumento 
público no puede suplirse por otra prueba en los actos i contra­
tos en que la lei requiere esa solemnidad, i se mirarán como no 
ejecutados o celebrados aun cuando en ellos se prometa redu­
cirlos a instrumento público dentro de cierto plazo, bajo una 
cláusula penal: esta cláusula no tendrá efecto alguno. El artí­
culo 1713 dice que la confesion judicial hace plena prueba sal­
vo lo dispuesto en el artkulo 17or, esto es, que el instrumento 
público no puede ser reemplazado por la confesion judicial cuan­
do la leí exije el instrumento pro forma o como solemnidad. 

En consecuencia, las capitulaciones matrimoniales,la compra­
venta de bienes raíces, la constitucion de un censo, que son con­
tratos solemnes¡ i la emancipacion voluntaria, el reconocimiento 
de un hijo natural, la lejitimacion, que son asimismo actos so­
lemnes, porque en aquéllos i en éstos exije la lei la escritura pú­
blica, como solemnidad, no tienen valor alguno sin la escritura 
pí1blica, o solo pueden probarse por este medio¡ ni la confesion 
ni los testigos, ni otro jénero alguno de prueba puede reempla­
:zar a la escritura pública. 

Sin embargo, podemos establecer como doctrina corriente ta 
-opinion de Llamas i Molina que dice, en el comentario a la lei 
22 de Toro, número 71: uAunque la escritura se requiere pn, 
forma para la subsistencia de la promesa de no mejorar, esto 
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no impide que si llegase a faltar o perecer la escritura por in• 
cendio u otro cualquier accidente, se admita prueba de testigos 
para acreditar su otorgamiento, como lo afirma Diego Castillo 
en esta leí, ver. scriptura pública con Gómez al número 28 i 
otros, fundados en la lei 18 C. de test., i lo mismo indica la lei 
única, ff. Si tabulce testamenti stabunt11. A la opinion de Llamas. 
i de los jurisconsultos que cita, podemos agregar la de Mascar­
dus, De probationibus, conclnssio 32a, números 20 a 22. Podemos­
todavía agregar en apoyo de esta opinion las leyes 141 título 
:x;x, i 8.ª i 20, título XXI, libro 4°, C. En consecuencia, si d 
acto se ha ejecutado i el contrato se ha celebrado con el otor­
gamiento de la respectiva escritura pública, la pérdida del ins­
trumento no vicia el acto o el contrato. Probado por testigos o 
por otro medio legal el hecho de haber.se otorgado la escritura. 
pública i que se ha perdido o destruido, se admitiría igualmen­
te prueba de testigos o de otra clase para justificar las estipula­
ciones del contrato. 

Concluiremos repitiendo que forma es lo mismo que solemni­
dad o requisito esterno, i que solemnidad es la prueba especial· 
o sacramental que exije la .leí para el valor del acto o del con­
trato i para probar su existencia.

III.-El artículo 1317 del Código Civil Frances define así et 
título o acto auténtico: 11Acto auténtico es el que ha sido reci­
bido por oficiales públicos que tienen el detecho de actuar en, 
el lugar en que el acto ha sido redactado i con las solemnidades 
tequeridas11; i el artículo 1699 de nuestro Código Ci�il.dice: 11Ins­
trumento pzíblico o autlntico es el autorizado con las solemnida­
des legales por el competente funcionario.u Pero con mas propie-­
dad ha.dicho el inciso 2.0 del artfculo 17 que comentamos, que­
la autenticidad se refiere al hecho de haber sido realménte tJtorga­
dos i aüttJris.ados por las personas i de la manera que en ltJs tales­
instrumentus se esprese. 

El efecto principal de la autenticidad es hacer .fé o merecer­
crédito; pero esto ·no es la autenticidad misma. Para que existª' .· 
Ja autenticidad, es preciso que el acto (en que,se comprende, 
tambien el contrato) o el · instrumento, esté autorizado por un• 
funcionado público que invista este carácter por nombramiento­
de la autoridad pública competente. Se requiere ademas que el 



funcionario sea competente, esto es, que esté autorizado por la 
leí para ejercer aquella funcion determinada; que esté en actual 
ejercicio o no se halle suspendido de sus funciones; que ejerza , 
su ministerio en el lugar o en el distrito sefialado por la lei, 
porque fuera de él carece de carácter público; que no esté im­
plicado para funcionar en el acto o en el asunto a que se refiere 
el instrumento; i por último, que el acto o el instrumento revista 
las otras solemnidades que respectivamente son requeridas por 
la lei, como ser la concurrencia de testigos, el pap!!l sellado, la 
incorporacion en un protocolo, etc. 

El artlculo 17, en su inciso I.0, dice que la autenticidad del 
instrumento público se probará segun las reglas establecidas en 
el Código de Enjuiciamiento. Aun no se ha publicado el Código 
de Enjuiciamiento, i no tenemos en nuestra lejislacion vijente 
leyes especiales que determinen el procedimiento para estable­
cer la autenticidad de un acto o de un instrumento, i habría en­
tónc'es que ocurrir a los medios ordinarios o comunes de probar 
cualquier hecho. 

Una especie de prueba de autenticidad es la que entre nosotros 
se llama legalizacion de documentos, ya sean los otorgados en 
pais estranjero i que se quiere hacerlos valer en juicio o ante 
otra$ autoridades públicas chilenas, ya sean los otorgados en 
Chile i de los que quieren valerse los interesados ante los tribu­
nales o funcionarios públicos estranjeros. 

En cuanto a las escrituras públicas otorgadas en el cstranjero, 
la firma del notario que autoriza los instrumentos es certificada 
por tres notarios que declaran al pié del instrumentó que la firma 
i signo del dicho notario que aparecen en ¿¡ instrumento, son 
realmente puestos por él, i los mismos que acostumbra usar en 
el ejercicio de su cargo; que el dicho notario se halla en actual 
ejercicio i que merece crédito en sus actuaciones, El Ministro de 
Relaciones Esteriores del país donde se otorgó el instrumento da 
igual certificado respecto de los tres notarios i sus firmas; i el Mi• 
nistro diplomático o Cónsul chileno abona a su vez la firma del 
Ministro de Relaciones Esteriores; i el Ministro de Relaciones 
Esteriores de Chile abona la firma del ajente diplomático o 
consular chileno. A falta de ajente diplomático o consular chi­
leno, se ocurre al ajente diplomático o consular de una nacion 
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amiga de Chile. Si el instrumento ha sido autorizado por· un 
funcionario público que no es notario, entónces su firma es 
abonada por el Ministro de Relaciones Esteriores del pais del 
otorgamiento, quien certifica ademas sobre la competencia del 
funcionario para autorizar el acto o instrumento i el crédito 
que merece. La firma del Ministro es abonada por el fun­
cionario diplomático o consular chileno o de una naéion ·ami­
ga, i la de éste, por el Ministro de R�laciones Estcriorcs de 
Chile. 

Tal es la práctica respecto de la legalizacion de documentos 
estranjeros; pero no �reemos necesaria la certificacion o abono 
de firmas hecho por el Ministro de Relaciones Esteriores es­
tranjero, pues lo sustancial es que el funcionario diplomático o 
consular chileno abone la firma del notario o funcionario estran­
jero i certifique sobre su competencia o actual ejercici9. 

En cuanto a los instrumentos otorgados en Chile para produ­
cir efecto en el estranjero, se practica análogo procedimiento. 

ARTÍCULO 18 

En los ca.sos en qne las leyes chilenas exijieren instrumentos públicos para prue­
bas que han de rendirse i producir erecto en Chile, no valdrán las escrituras priva• 
das, cualquiera que sea. la. fuerza. de éstas en el pa.is en que hubieren sido otorga.da.s. 

SUMARIO.-!. Lo dispuesto en este articulo no es una limitacion de la regla LQ• 
cus regit atlum,-11, Esplicacion de la doctrina que él contiene.-III. Interpre• 
tacion estensiva que debe dársele. 

1.:---La doctrina que se consigna en est� artículo relativamente 
a la fuerza probatoria que ha de darse en Chile al instrumento 
privado éjJ1e se otorga en país estranjero, no es una limitacion 
de la regla jeneral i ampliamente aceptada por los jurisconsul� 
tós i por nuestro Código Civil, i que dice: Loci,s regit actum. Es­
ta regla significa, como lo dejamos establecido en el comentario 
del artículo anterior, que la forma, o sea, las solemnidades del 
acto, contrato o instrumento, deben ajustarse a las leyes del 
pais donde se otorgan o realizan; miéntras que nuestro art!culo 
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18 dispone que el instrumento privado, aun cuando revista to­
das las solemnidades requeridas por la lei del país donde se 
otorga, en Chile no tendrá la fuerza probatoria de un instru­
mento público; o, lo que es lo mismo, en Chile tendrá la misma 
fuerza probatoria de un instrumento privado otorgado en Chile. 

Como se ve, la regla Locus regitachtm es ajena a la doctrina¡/¿;,� �>? 

.del artículo 18; la dicha regla es relativa solamente a los nqui-lU,i,>1 (,,,(,,,<,- . ' 
\itos estemos del acto, miéntras que el artículo 18 dice relacion v6/•ie-v;,,- �� � : 
a los efectos del acto; i en el comentario de los artículos 16 i 17 
�emos tenido especial cuidado de hacer resaltar la grande e im-
portante diferencia que hai en lejislacion i en Derecho, en la 
d'octrina i en la lei, entre el requisito necesario para el valor del 
a�to i los efectos que produce, o sea, los derechos i obligaciones 
cilie de él nacen. La regla Locus regit actum determina los re-
quisitos estemos, la disposicion del artículo 18 determina los 
efectN del instrumento privado en cuanto a su fuerza probato-
ria ante las autoridades chilenas; entre la regla i la disposicion ' 
del artículo 18 hai, por consiguiente, la misma diferencia que 
entre el requisito i el efecto. 

II.-Fácil es ahora conocer el significado i todo el alcance 
de lo dispuesto en el artículo 18. Aquí no se hace mas que apli­
car a un caso especial la regla jeneral que resulta de la doctrina 
consignada en el artículo 16. 

En el comentario de este último articulo,§ V, dijimos que 
por contrato válido otorgado en el estranjero entendía nuestro 
C6digo Civil el que se ajustaba en cuanto a los requisitos a las 
leyes del pais donde se otorgaba; i que nuestro C6cligo, o sea,\ 
el artículo 16, sujetaba tambien a las mismas leyes los efectos 1 
de dicho contrato cuando no se estipulaba espresa o tácitamen­
te que debiera cumplirse en Chile, puesto que segun el inciso 
3.0 de dicho artículo, solo se rijen por la lci chilena los efectos 
del contrato celebrado en el estranjcro cuando ese contrato de­
biera cumplirse en Chile. 

Ahora, como se ve, en el artículo 18 no se hace otra cosa que 
·· aplicar al instrumento privado la regla que para los contratos
establece el artículo 16. Uno de los efectos, i el principal, ele los
instrumentos públicos i privados, es hacer prueba de los hechos
sobre que ellos versan. Si pues el instrumento privado se pre-
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senta como prueba en Chile i para producir efecto en Chile, es 
lójico i congruente con la regla del artículo 16, que el efecto del 
instrumento privado, o sea, su fuerza probatoria, se ajuste a la 
lei chilena, i que, en consecuencia, no pueda reemplazar al ins­
mento público en todos los casos en que la lei chilena no per­
mite ese reemplazo. 

En este caso se encuentra el poder para litigar en juicio, que 
por la lci chilena debe otorgarse por escritura pública; i lo mis­
mo habremos de decir de los contratos solemnes, o sea, aquellos 
que exijen la escritura pública, como la hipoteca, el censo, etc.; 
porque si están situados en Chile los bienes que Van a quedar 
gravados con esos contratos, éstos forzosamente tienen su cum­
plimiento en Chile, puesto que la tradicion, que es uno de los 
efectos de esos contratos, debe forzosamente verificarse en Chile, 
i que, por lo tanto, debe decirse que se ha celebrado para cum­
plirse en Chile, 

El artlculo 18 niega la fuerza probatoria al documento pri• 
vado otorgado en pais estrafio o no permite que pueda reempla­
zar al instrumento público cuando concurren las dos circuns­
tancias que él espresa; a saber, que la prueba se rinda en Chile · 
o deba rendirse en Chile, i ademas deba producir efecto en
Chile. La prueba debe rendirse en Chile cuando se sigue el jui­
cio ante los tribunales de Chile, o el acto o jestiort · judicial en
que se quiere hacer figurar el instrumento privado tiene lugar
en Chile; i debe producir efecto en Chile cuando la sentencia,
resolucion o decreto de la autoridad pública chilena debe cum­
pUrse en Chile, o versa sobre bienes situados en Chile o sobre.
personas residentes en Chile i sujetas a la l·ei chilena.
· · ·. Lo dispuesto en el articulo I 8 tendria perfecta �pUcado11 en
el cóncurso de acreedores, pendiente ante un tribunal d·e Chile�
i en el que. se quisiese hacer valer la preferencia. de la cuarta
clase a favor de bienes o derechos de la mujer del concursado,

. o de sus hijds o pupilos. Segun el artkulo 2,483 de nuestro Có­
digo Civil, •es preciso probar por escritura pública, inventario 
solemne,, testamento, a.etd de partición, sentencia de adjudica­
cion, u otro instrumento de igualautentiddad, los aportes ma• 

· tr,imoniales, o los bienes del hijo o pupilo que recibió o. de• que
es_.-esponsable el deudor concursado. No se podria haóer valer
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con eficacia en dicho concurso un documento o escritura priva­
da otorgada en pais estranjero en favor de la mujer, hijo o pu­
pilo, aun cuando por la lei del pais donde se otor5ó la escritura 
privada, ésta tuviese la misma fuerza probatoria de un instru­
mento público o auténtico para justificar los aportes matri­
moniales o el recibo de los bienes del hijo o del pupilo. En el 
<:aso propuesto, fa prueba debe rendfrse en Chile, produce efec­
to en Chile, i la lei chilena exije que la prueba tenga la calidad 
de instrumento público o auténtico. 

Pero no caeria bajo el precepto del artículo 18 el caso en que 
la prueba no debe rendirse en Chile, aunque por algun acciden• 
te se rinda aquí; como cuando el juicio se sigue en el estranjero 
i la prueba se rinde en Chile por comision o decreto del juez 
estranjero. El artículo 18 no dice pruebas qtte se t'indan en Chile,
sino pruebas que han de rendirse en Chile,- lo que significa que 
la prueba debe rendirse en Chile, como sucede cuando el juicio 
en que se rinde la prueba se sigue en Chile. Queda, por consi­
guiente, dentro del precepto del artíc�lo 18, el caso en que la 
prueba se rinde en el estranjero por comision o decreto del juez 
chileno, porque entónccs la prueba debia rendirse en Chile, o 
.es como si se rindiese en Chile,. por cuanto el juicio se sigue 
ante los tribunales chilenos. 

Decimos que no cae bajo el precepto del artículo 18 el caso 
en que la prueba no debe rendirse en Chile, aun cuando haya 
de producir efecto en Chile: como sucederia, sosteniendo el mis­
mo ejemplo, cuando el juicio de concurso se sigue en el estran­
jero i la sentencia que en él se pronuncie haya de afectar 
bienes situados en Chile o haya de tener algun otro efecto en 
Chile. Nuestro Código ha estado, o está, en la buena doctrina, 
porque entónces no es el documento privado, o la prueba que, 

· ' él produce, lo que surte efecto en Chile, sino la sentencia que
se pronuncia en el juicio, lo que es materia diversa o estrafia a 
las disposiciones de nuestro Código Civil sobre Derecho Inter­
nacional Privado, i que parece que el Lejislador ha reservado 
para el Código de Enjuiciamiento, que es su lugar oportuno. 

III.-Hemos hecho notar en el número I del comentario del 
artículo 18, que su disposicion no tenia por objeto limitar la 
cegla Locus regit actum, porque esta regla dice relacion a los 
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requisitos del acto o del contrato, miéntras que la calidad pro• 
batoria del instrumento privado que se quiere hacer valer en 
Chile, es un efecto del instrumento, i que, en consonancia con 
lo dispuesto en el inciso último del artkulo 16, debia ajustarse 
a la lei chilena. 

La lójica nos conduce entónces rigurosamente a dar ínter• 
pretacion estensiva a lo dispuesto en el artkulo 18, o bien, a 
dar aplicacion mas ámplia a la doctrina qúe se acepta en este 
artículo. En efecto, combinado el precepto del inciso final del 
art!culo 16 con el que se establece en el articulo 18, es indis• 
pensable reconocer que el instrumento privado otorgado en país 
estrar:ijero no puede tener en Chile la fuerza de un instrumento. 
público, aunque la tenga por la lci del pais donde se otorgue,) 
no solo en el CílSO de que se presente como prueba judicial o¡ 
para hacer fé de cualquier modo ante nuestros tribunales, sino� 
tambien en todos los casos en que la leí chilena exije instru- \ 
mento público para producir efecto en l¡i.s oficinas públicas o '. 
ante los funcionarios públicos chilenos. Así, verbigracia, no po-
dría admitirse en una oficina del conservador de bienes raíces : 

un instrumento privado como título traslaticio del dominio, 
ni el juez podria mandar que se inscribiera. El artículo 63 del 
Reglamento para la oficina del Rejistro conservatorio de bienes 
raíces, dispone: 11 Los instrumentos otorgados en pais estranjero 
no se inscribirán sin previo decreto judicial que califique la le­
galidad de su forma i su autenticidad, conforme a lo dispuesto 
en los artículos 16, 17 i 18 del Código Civil ... Este artículo re­
conoce implícitamente, pero de una manera inequívoca, la ne­
cesidad de la interpretacion estensiva que debe darse al artku• 
lo 18, puesto que entiende que la doctrina del dicho artículo 18 
es aplicable al caso de la inscdpcion del título en el Rejistro 
del C<:>nservador; caso distinto i que no está comprendido en 
aquellos en que se exije el instrumento público para prueba que
ha de rendirse en Cltile, que son los que contempla literalmente 
el precepto del. espresado artículo. 

Puede todavía servirnps de conñrmadon de las ideas emiti­
das lo dispuesto en el artículo 241 I del Código Civil, que dice: 
nLos contratos hipotecarios celebrados en país estranjero darán 
hipoteca sobre bienes situados en Chile, con tal que se inscriban 

.. \ 
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en el competente rejistrou. ¿Podria inscribirse en Chile en el 
Rejistro del Conservador un instrumento privado en que se es­
tipulase una hipoteca sobre bienes situados en Chile? Creemos 
que nó, sin embargo de que no se trata aquí de prueba que ha

de tendirse en Chite. Si para inscribir el título hipotecario de 
que tratamos se necesitaria de decr�to judicial, i si para dictar 
este decreto el juez deberia calificar la legalidad de la forma del 
instrumento i su autenticidad conforme a lo ;dispuesto en el ar­
tículo 18, parece indudable que no podría admitirse en este caso 
el instrumento privado, cualquiera que sea la fuerza que le co­
rresponda por la lei del pais en que se hubiera otorgado. 

Aquí se ve mas claro que se trata del efecto de un instrumen­
to, o si se quiere, de un contrato, otorgado para cumplirse en 
Chile, i que se encuentra, por consiguiente, dentro de la letra i 
del espíritu del inciso final del artlcu.lo 16. Tratándose de la 
venta de un bien raiz situado en Chile o de la constitucion de 
un derecho real sobre bienes de la misma clase, el contrato 
se ha celebrado precisamente para cumplirse en Chile; porque 
la entrega o tradicion, que es uno de los efectos del contrato, o 
sea, una de sus principales obligaciones, ha de verificarse nece­
sariamente en Chile; i como la lei chilena no reconoce otra es­
pecie de tradicion para los inmuebles o los derechos reales que 
en ellos se constituyen, que la inscripcion del título en el Re­
jistro del Conservador, es de rigor ajustarse a la lei chilena para 
el cumplimiento de esa obligacion, o sea, este efecto del contrato. 

CONCLUSION 

Hemos dado término al comentario de los artículos de nues­
tro Código Civil que tienen relacion con el Derecho Interna­
cional Privado. Nuestro trabajo no es completo, porque no abra­
za todas las relaciones a que se presta la materia; pero como 
nuestro propósito _era solo esplicar los preceptos consignados en 
las leyes civiles, la deficiencia de éstas debia necesariamente re­
fluir en nuestra obra. 

No debemos, sin embargo, guardar silencio sobre un punto de 
la mas grave importancia i que puede ser de uso frecuente. Que .. 
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remos hablar del efecto que deben producir en Chile las senten­
cias pronunciadas por los tribunales estranjcros. 

Las sentencias judiciales son mandatos de la autoridad sobe­
rana de un pais, e iguales a las leyes en cuanto. al orfjen, en 
cuanto a su fuerza obligatoria o sus efectos, i en cuanto a la es­
tension del territorio donde ejercen su imperio. 

Las sentencias se asemejan a las leyes en cuanto al or!jen, 
porque unas i otras son emanaciones de la autoridad soberana 
del país, ya sea que se ejerzan independiente i soberanamente 
los dos poderes püblicos, judicial i lejislativo, como 'sucede en 
Chile i en todas las Repúblicas, ya sea que el Poder Judicial se 
ejerza en nombre i como delegacion del Poder Ejecutivo, como 
sucede por lo jeneral en las monarquías. Las sentencias no se 
distinguen de las leyes en cuanto al orfjen, sino en la forma en 
que se dicta el mandato i en la clase de los majistrados que las 
dictan. 

Se asemejan las sentencias a las leyes en cuanto a su fuerza 
obligatoria, o sea,· sus efectos, porque ámbas son igualmente 
fuentes de derechos i obligaciones civiles. Es verdad que el ob­
jeto de la sentencia i su esfera de accion consiste en declarar o 
reconocer un derecho u obligacion existentes, mas nó en crear 
ese derecho u obligacion, porque esto compete primaria i d.irec­
tamente a la leí; pero como la sentencia puede ser contraria a 
la lei i a la verdad por varios motivos, i como es indispensa­
ble poner un término a las actuaciones judiciales, hai que aca­
tar la sentencia aunque sea injusta o contraria a la verdad, i 
hai que darle en cada caso especial mas fuerza que a la lei, o 
mas propiamente, que prevalezca la sentencia sobre la lei; i 
entónces decimos que la sentencia es la fuente del derecho o 
de la obligacion, o como decían los romanos, kace de lo blanco
negro i de lo negro blanco. Por esta misma razon la sentencia 
produce la accion de lo juzgado, actio judicati, lo que importa 

� una especie de novacion, i que como accion personal dura
veinte años. 

· • 

Se asemejan tambien las sentencias judiciales á las leyes en 
cuanto a la estension del territorio donde ejercen su imperio. 
Como las unas i las otras. son igualmente emanaciones de la 
autoridad soberana de un país, i como é$ta no puede ejercer su 

:··.··•.l·l 
' 

'
,, 

/·' ·I
'j 



177 -

accion fuera del territorio que está sujeto a su jurisdiccion, las 
sentencias, lo mismo que las leyes, deben quedar circunscritas 
a los mismos límites. 

Pero así como las naciones civilizadas, por su reciproca uti­
lidad, han tenido que aceptar en su propio territorio el imperio 
de las leyes estranjeras, reconociéndoles sus efectos en ciertos 
casos, i no solo respecto de los estranjeros, sino tambien de 
sus nacionales, el mismo móvil las impulsa a seguir igual pro­
cedimiento con las sentencias dictadas por los tribunales es­
tranjeros. 

Tres sistemas se ofrecen en la práctica de las naciones mo­
dernas relativamente a los efectos de las sentencias pronuncia­
das por un tribunal cstranjero. El primero consiste en ordenar 
el c1'tmplase o el pareati's de la sentencia estranjera con solo 
probar su autenticidad. Este sistema ofrece graves inconve­
nientes, que se salvan en el segundo sistema, el cual consiste 
en calificar préviamente, no sólo la autenticidad de la sente_ncia, 
sino tambien la competencia del tribunal que la dictó i exami­
nar si el fallo ataca en algun sentido las leyes de órden pú­
blico de la nacion donde se pide el cumplimiento. 

Por último, el tercer sistema es el de la reciprocidad, que 
consiste en tratar a las sentenc:ias estranjeras i reconocerles los 
mismos efectos tal como lo practica la nacion en que fueron 
dictadas relativamente a las que pronuncian los tribunales de 
la nacion donde se pide el cumplimiento. Este sistema, que 
parece el mas equitativo por la igualdad, ofrece, sin embargo, 
casi los mismos inconvenientes que el primer sistema respecto 
de las naciones que por celo. indiscreto en la proteccion de sus 
ciudadanos declaran arbitrariamente competentes a sus jueces 
en las contiendas en que forman parte sus nacionales, con 
ofensa de la lejítima jurisdiccion i soberanía estranjeras. 

Toca a los tratados internacionales ajustar el procedimiento 
de esta importante materia, i llenar as{ el vacío que se note en 
la lejislacion positiva de cada pais. 

Desgraciadamente,  no encontramos en nuestras leyes nacio­
nales disposicion alguna que nos autorice para dar cumpli­
miento a las sentencias dictadas por un tribunal estranjero, o 
bien sea para reconocerles su carácter ejecutorio. Ni en las le-
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yes espaf'iolas, vijentes en la época de nuestra emancipacion 
política, encontramos tampoco lei alguna sobre el particular. 

En el silencio de nuestra lejislacion no será llcito a nuestros 
tribunales dar a las sentencias estranjeras el mismo carácter i 
efecto que a las nacionales. Por esta razon, en las sentencias de 
9 i 20 de Setiembre de 1867 dictadas por la Ilustrísima Corte 
de Apelaciones de La Serena, se negó lugar al exhorto diriji­
do por el juez letrado de San Juan (República Arjentina), en 
el que pedía el cumplimiento de las sentencias libradas por ese 
juzgado; i en aquellas sentencias se consignan entre otros con-· 
siderandos los siguientes: 114°, que los. juicios o sentencias de 
un tribunal estranjero de jurisdiccion competente no pueden 
tener en ningun éaso mas valor que como títulos o pruebas del 
derecho que se reclama; i 5.0, .que don N. N. no demanda con 
la sentencia restitutoria que ha exhibido, del juzgado de letras 
de San Juan, sino que solicita meramente que se ponga el cúm­
plase, etc.11 
· Nos parecen lejítimos los considerandos que hemos trascrito,
i creemos que si en el estado actual de nuestra lejislacion, no
puede darse en Chile carácter ejecutorio a las sentencias pro- •
nunciadas por tribunales estranjeros, puede sí admitírseles como
títulos o ·pruebas del derecho que se demanda, lo que viene a
importar algo semejante al segundo sistema que hemos sef'iala­
do en el procedimiento que mas comunmente se ha adoptado
por las naciones modernas.

Aunque las sentencias de la Corte de la Serena no citan lei 
alguna en que fundar esta doctrina, creemos que ella podria 
apoyarse en la lei r 5, título 14, Partida 3.a, aplicándola pol' 
analojía. En esta leí, que hemos citado i aun copiado en el 
comentarlo del artlculo 141 se admite como prueba la leí o fue• 
ro nacional, i agrega en seguida: 11E si por aventura a.legasse 
leí, o fuero de otra tierra que fuesse de fuera de nuestro Sefto­
do, mandamos que en nuestra tierra non aya fuer<;a de prueva; 
fueras ende en contiendas que fuessen entren. ornes de aquella 
tierra, sobre pfoyto, o postura que ovie<1sen fecho en ella, o en 
razon ·de alguna cosa mueble, o rayz de aquel logar. Ca eston• 
ce, magUer estos extrafios contendiessen sobre. aquellas cosas 
ante) juez de nuestro Sefiorfo, bien pueden recebir la prueva, o 



- 1-79 -

la ley, o el fuero de aquella tierra, que alegaren antel, e dévese 
por ella averiguar, e delibrar el pleyto11. 

Hemos dicho que esta lei podría aplicarse por analojía, por• 
que en efecto la hai, i mui notable, entre la sentencia i la lef 1 

corno lo dejamos demostrado al principio de este párrafo; i
todavía agregaremos que la leí IS, que en parte acabamos de 
trascribir, reconoce la eficacia del contrato celebrado en pais 
estranjero, i supone que sea reconocido por los tribunales nacio­
nales. Si se admite la fuerza probatoria, i aun. diremos creadora 
de la lei estranjera i del contrato celebrado en país estrafio, no 
habría razon por qué negársela a la sentencia, que reviste las 
mismas condiciones que la lei, i que tiene aun mas fuerza obli­
gatoria que el contrato i que la leí. Debemos notar que en los 
considerandos que hemos trascrito, se habla de tribunal estran­
jero conj11risdiccion competente, porque solo así podrian sus sen­
tencias servir de títulos o de pruebas. 

Pero no podrían servir de.título ejecutivo como la sentencia 
pronunciada por un tribunal chileno, porque aunque en el ar­
tículo 1.0 de la lei de 8 de Febrero de 1837 se da mérito ejecu­
tivo a la sentenciapasada en autoridad de cosa juzgada, esto 
solo puede entenderse de las sentencias pronunciadas por un 
tribunal chileno, i porque en el artículo 3.0 de la misma lei se 
dispone: 11 Las obHgaciones contraldas en países estranjeros no 
serán ejecutivas en el territorio chileno,· sino con arreglo a las 
leyes de la República,,, - Las espresiones de este artículo son 
jenéricas; habla de las obligaciones contraídas en país estran • 
jero, sea cual fuere su fuente, i se comprenden, por consiguien­
te, las obligaciones que nacen de una sentencia. 

11En cuanto a la ejecucion de las sentencias arbitrales pronun­
ciadas en pais estranjero, dicen los seflores Manresa, Miquel i 
Reus en sus Comentarios d la Lei de Enjuiciamiento civil espa­
'fl.ola, los publicistas distinguen entre el arbitraje forzoso i el vo­
luntario, En aquél, como las partes están obligadas por la lei a 
someter sus diferencias a la decision de · árbitros, se conceden 
al fallo de éstos los mismos efectos que a los dictados por los 
tribunales ordinarios, i se sujetan, por tanto, a las mismas re­
glas respecto de su ejecucion. Pero en el voluntario, como de­
pende de la simple convencion de las partes, es· considerado el 
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fallo arbitral para dicho fin como cualquier otro contrato11. En 
Chile tendria perfecta aplicacion esta doctrina, i nada tenemos 
que observar a su respecto¡ los laudos que se pronuncian en los 
juicios de particion de herencias o de cosas comunes, de socie­
dades o de cuentas, como los otros que tengan lugar con arre­
glo a la lejislacion del pais donde se pronuncien, quedan suje­
tos a la misma regla. 



A.NEXOS 

I 

Nota destinada al Ministro de Italia en Chile, en 1882, por el Mi­
nistro de Ju.sticia don José Eujenio Vergara, sobre la conve­
niencia de establecer reglas mtiformes en negocio!! de Derecho 
Internacional Privado, 

Santiago, 20 de Agosto de r882 

Oportunamente llegó a mis manos la trascripcion que V. S. 
-se dignó hacerme de la nota que Je fué dirijida con fecha 6 de
Marzo último por el honorable seílor Encargado de Negocios
de S. M. el Rci de Italia, en la que, por encargo de su Gobierno,
invita al nuestro a concurrir con él i con los Gobiernos de otros
Estados a la cclebracion de acuerdos o pactos internacionales
que garanticen i uniformen el goce de los derechos civiles del
estranjero en el país de su residencia, a fin de prevenir, hasta
,donde sea posible, los conflictos mas o ménos graves i frecuen-
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tes a que da rrtárjen la diversidad de los principios ·que rijen a 
este respecto en la lejislacion interna de cada pais. 

En el memorandum anexo a esa nota, redactado por S. E. d 
sef'lor Mancini, Ministro de Relaciones Esteriores de S. M. d 
Reí de Italia, se resumen e indican como tópicos principales so• 
bre que convendría versasen esos acuerdos, los siguientes: 

1.º ¿Cuál es la influencia que puede ejercer sobre la naciona•
lidad de una persona su nacimiento en otro pais que el de la 
nacionalidad de sus padres? 

2.0 ¿Cuál la que el matrimonio puede o nó tener sobre la na­
cionalidad de la mujer? 

3.0 La pérdida o el cambio de nacionalidad del marido ó del 
padre de familia ¿debe considerarse como un hecho personal i 
aislado, sin trascendencia alguna hácia la nacionalidad <le la mu­
jer o de los hijos, o será capaz de influir sobre la nacionalidad 
de aquélla o éstos? 

4.0 ¿Por qué leí deberá ser rejida la capacidad ct'vi! de las per• 
sanas?' ¿Será por la leí de su nacionalidad o por la de su resi­
dencia? 

5.0 ¿A qué lei deberán estar sometidos los bienes raíces i 
muebles? ¿Convendrá que esa leí sea uniforme para esas dos 
clases de bienes o distinta para cada una de ellas? ¿Prevalecerá 
la lei de su uóicacion actual,locus rei sitce, sobre la del domicilio 
i la nacionalidad del propietario, o viceversa? 

6.o ¿Cuál es el jenuino significado i lejítimo alcance de la máxi­
ma !ocus regit actum? ¿Obra solo sobre la forma esterna del 
acto o impera tambien sobre sufondo o sustancia? 

¡,.0 ¿Por qué leí deberá ser rejida la sucesion hereditaria? ¿pre­
valecerá la máxima de dividirla en partes, tot lueredidates qieot 
regior,es, o deberá considerársela como un solo todo, universum 

.fus, fruto de la eomhinacion simultánea del derecho de propiedad 
i del derechó defamilia

t 
rejido, en consecuencia, por una sola lei, 

la de la nacionalidad del difunto? 
Habiendo elevado esta nota al conocimiento de S. E. el Pre­

sidente de la República, me ha encargado cspresar a V. S., i por· 
su conducto al Honorable. Representante de S. M. el Rei de 
Italia cerca de nuestro Gobierno1 cuáles son las ideas que S. E 
profesa en órden a los laudables fines a que se encaminan los 
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ilustrados esfuerzos del Gobierno de S. M. i cuál el grado de 
cooperacion que por parte del nuestro podría prestarse para 
concurrir a alcanzarlos. 

De tiempo atras, los jurisconsultos mas eminentes vienen ha­
ciendo votos por que se adopten ciertos principios jcnerales de 
Derecho r'ntcrnacional Privado, que destierren del campo de la 
jurisprudencia las fluctuaciones, ·dudas i contradicciones que 
reinan acerca del goce de los derechosdviles de los estranjeros 
en el pais de su residencia, i que a veces suelen. hacer precaria 
su situacion i hasta incierto el derecho de propiedad sobre los 
bienes que poseen. Interes.ado el Gobierno de Chile en fomcn• 
tar la inmigracion a .su territorio, se asociará gustoso a toda 
empresa que tienda. a hacer mas cierta i segura la condicion 
del estranjero, a facilitarle los medios de labrarse un porvenir 
holgado para él i su familia en el seno de nuestra sociedad, i
a garantirle hasta donde sea posible los frutos de un trabajo 
honrado, al amparo de nuestras instituciones i de nuestras leyes, 
inspiradas por principios sinceramente liberales i de la mas 
amplia i jencrosa hospitalidad. S. E. el Presidente de la Re­
pública ve, pues, con satisfactoria complacencia la iniciativa 
tomada por el ilustrado. Gobierno de S. M. el Rei de Italia 
para propender a estrechar los vínculos que la civilizacion i el 
comercio establecen día a dia entre los pueblos¡ i, consultando 
los intereses jenerales de la humanidad i en especial los de 
Chile, tendrá a honor concurrir con sus esfuerzos a secundar 
los jenerosos propósitos de ese Gobierno hasta donde la Cons• 
titucion i las lejítimas cxijencias de esos intereses se lo pcr• 
mitan. 

Sin embargo, por laudables que sean esos propósitos, me­
nester es no disimularse las dificultades que pueden contrariar­
los. La Constitucion política de cada pais, sus creencias reli­
jiosas, los hábitos inveterados de sus habitantes que forman la 
base del carácter nacional de un pueblo, sus tendencias espan­
si vas o egoistas que alternativamente conducen al cosmopoli• 
tismo o al aislamiento, la diversa elevacion del nivel intelectual, 
moral, o social qüe se observa entre las diversas agrupaciones 
humanas, el menor o mayor desarrollo del comercio interna­
cional, etc., son otras tantas causas que imprimen a cada nacion 

'·· 
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una fisonomfa especial, un modo de ser propio; i en ella es 
permitido ver el oríjen primordial de los contrastes que se re· 
flejan en los principios dominantes en sus respectivos códigos. 
Es de esperar que, a medida que el progreso avance i que el 
comercio abata poco a poco las barreras que crean intereses 
antagónicos entre los pueblos, esas dificultades irán desapare­
ciendo gradualmente. Por desgracia, este' porvenir lisonjero se 
divisa algo lejano aun de nuestra época. Pero esto no podrá 
ser motivo suficiente para retraernos de todo esfuerzo que ace­
lere su advenimiento. Lo que las convenciones de estradicion 
han hecho para vigorizar el sentimiento moral entre los pueblos 
i garantirse mútuamente contra la devastadora accion de los 
criminales, i lo que las convenciones telegráficas i postales han 
hecho tambien para facilitar las comunicaciones internaciona­
les, ¿por qué no habria de poder hacerse asimismo en obsequio 
de las relaciones; que mas interesan al hombre en sociedad, de 
relaciones que le asedian a cada momento i que le siguen des­
<le la cuna hasta el sepulcro? Si por de pronto no es posible 
que los esfuerzos combinados de todos los Gobiernos civilizados 
se aúnen para uniformar los principios del Derecho Internacio­
nal Privado, es de esperar a lo ménos que esa uniformidad se 
obtenga siquiera de una manera parcial; i perseverando en esta 
vía con incesante teson, los buenos resultados que de aqu{ se 
obtengan facilitarán el camino para llegar a la conquista de 
otros mas estensos i fructuosos para la humanidad. 

Espuestas estas ideas jenerales acerca del modo como S. E. 
el Presidente de la República aprecia la invitacion que ha diri­
jido a nuestro Gobierno el de S.M. el Rei de Italia, paso ahora 
a manifestar cuáles son los puntos sobre que, a juicio de S. E., 
podría ser aceptada esa invitacion. 

Los tres primeros temas del programa redactado por S. E. 
el seílor Mancini no podrían ser materia de pactos internacio­
nales entre nuestro Gobierno i el de S. M. el Rei de Italia. Los 
modos como la ciudadanía chilena se adquiere o pierde están ta­
xativamente enumerados en los artículos 6.0, 7.0 i I I de nuestra 
Constitucion política; i no siendo posible modificarlos por me• 
-dio de leyes ordinarias, no seria posible tampoco someterlos al 
resultad"o de negociaciones diplomáticas. 
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Conviene, no obstante, observar que nuestra Constitucion no 
da influjo alguno al matrimonio sobre la nacionalidad de un 
chileno. La mujer chilena casada con un estranjero continúa 
siendo chilena; i esta cualidad la habilita para trasmitir a sus 
hijos la ciudadanía chilena, aunque nazcan en territorio es­
tranjero, por el hecho solo de que vengan mas tarde a avecin­
darse en Chile. Siendo, pues, la na.cionalidad un atributo inhe­
rente a la persona, es lójico deducir de aquí q1:1e la pérdida de 
nacionalidad debe ser considerada como un hecho aislado, que 
afecta solo al individuo que la sufre, i sin trascendencia alguna 
a la nacionalidad de su mujer e hijos. 

Solo los cuatro puntos posteriores del programa ántes citado 
podrian ser admitidos por nuestro Gobierno como materia de 
discusion i de arreglos internacionales¡ i aun en esto, esos arre­
glos deberían dirijirse, hablando en jeneral, mas bien que a mo­
dificar nuestra lejislacion interna, a procurar que la de los otros 
paises se conformen a ella. 

Paso a esponer a la lijera los principios que nuestra lejisla­
lacion consagra acerca de los últimos cuatro puntos que abraza 
el programa de S. E. el sef'l.or Mancini. 

El primero de ellos, que corresponde al que dejo enunciado 
bajo el número 4.0, versa sobre cuál deberá ser la lei que deter­
mine la capacidad civil de una persona que obra o contrata en 
pais estranjero: ¿será la lei de la nacionalidad o de la residmcia 
actual de esa persona? 

Hé aquí planteada netamente la tan debatida cuestion del 
estatuto personal, acerca de la cual se profesan las ideas mas va­
riadas. Segun algunos jurisconsultos, el estado clvil de las per­
sonas es esencialmente distinto de las cualidades jurídicas que 
se derivan de él, o sea, de la capacidad o t'ncapacidad que ese 
estado produce para poder o nó ejecutar válidamente ciertos 
actos. En este sistema, el estado civil es rejido por la lei de la 
nacionalidad <;lel individuo; i las ctta!idades Jitrldt'cas, por la lei 
de la residenct'a. A juicio de otros, esa distincion es arbitraria i 
aérea; pues en la práctica no interesa conocer cuál sea el estado 
de una persona, sino solo para saber cuál sea su capacidad civil 
i siendo ésta una consecuencia de aquél, no hai lójica en some­
te'rlos al imperio de leyes diferentes. Esta falta de lójica en el 
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sistema que prohija tal distincion, lo condena como absurdo. 
La única distincion posible versa sobre la capacidad jeneral de 
UQa persona para ejec�tar toda clase de actos, i su incapacidad 
especial para ejecutar ciertos actos, debiendo rejirse la primera 
por la lei de la nacían a que la persona pertenece, i la segunda 
por la del lugar donde resida actualmente, Un tercer sistema, 
mas absoluto que los dos primeros, lo condena i repudia igual­
mente. En concepto de los que lo profesan, sea que se trate del 
estado en s( mismo o de sus cualidades jurídicas, o que se trate 
de la capacidad jenérica o específica de las personas, la única 
lei a que deberá atenderse es a la de la nacionalidad del 
autor o autores del acto; a ménos que el reconocimiento.de ese 
estado o de esa capacidad choque contra alguna lei moral o ri­
gorosamente obiigatorla del pais donde reside actualmente el 
estranjero, como sucedería si se tratase de hacer que se recono­
ciese la poligamia en Un país cuyas leyes condenan como inmo­
ral la union simultánea de un hombre con muchas mujeres, o 
la esclavitud donde no se admite que el sér humano pueda ser 
objeto de comercio. Contra este sistema no cabe objetar, como 
contra los anter!ores, su falta de lójica; pero s{ el ensanche ex­
cesivo que dá al imperio de la lei i los embarazos que presenta 
su aplicacion práctica. El imperio de la lei, como el de la sobe­
ranía eminente de un Estado, es esencialmente territorial¡ i el 
prescribir como regla que los tribunales de un país reconozcan, 
por ejemplo, como mayor de edad al que, segun sus propfas le­
yes, debe ser tenido como menor, es una pretension contraria a 
la soberanía del país a que esos tribunales pertenecen, sin que 
tenga autoridad alguna para ellos la leí dictada por una na­
cion estrafia, En consecuencia, carece de toda base legal i es 
atentatorio a la independencia i soberanía de un Estado, el sis­
tema que atribuye fuerza estraterritorial a las leyes concernien-

. tes al estado de las personas o que reglan las capacidades o in­
capacidades que de él resultan. Agréguese a esto que siempre 
será embarazoso para los contratantes i para los tribunales de 
un pais conocer las leyes de otro, a fin de apreciar i determinar, 
segun ellas, si el acto que se trata de ejecutar o acerca del cuál 
se suscitare contienda, puede o ha podido ejecutarse o nó váli-
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<lamente en conformidad a leyes cstrañas que en la mayor 
parte de los casos les serán desconocidas. 

Nuestro Código Civil da de mano a todos esos sistemas; i 
cautelando la soberanía del pais, a la vez que respetando la 
ajena, sienta dos principios jenerales: el uno relativo a la con­
dicion del estranjero en Chile, i el otro a la del chileno en pais 
cstranjero, compatibles ámbos con la independencia de cada 
Estado. 

El primero de esos principios consagra el imperio csclusivo i 
absoluto de nuestra lejislacion sobre el estranjcro, miéntras re­
sida en Chile. Él está formulado en los siguientes términos: 

11 ART. 14. La lei es obligatoria para todos los habitantes de 
la República, inclusos los estranj'eros. 11 

En consecuencia, la capacidad civil del estranjero que ejecu-f 
ta algún acto o celebra algun contrato en Chile, será calificada 1 

conforme a la lei chilcna,,�:H�P.r�c¡�f d.��hC>, �ct9 g coptrato haya� 
de produdr efecto en.Chile, o se reclame la intervencion de los' 
tab��aies- ¿h,ilenos' para amparar o protejer los derechos u obli- '; 
gaciones que de él resulten. Así, aunque el frances, austriaco o 1.
prusiano, residente en Chile, pudiera ser tenido como mayor de \ 
edad a los veintiuno, veintidos o venticuatro años, segun la lei j . 
de su respectivo pais, obrando o contratando en Chile; deberá 

} 

ser reputado, sin embargo, como menor, miéntras no cumpla 
veinticinco aflos. 

El segundo principio, concerniente a la condicion del ciu_da­
dano chileno en pais estranjero, está concebido en estos tér­
minos: 

11ART. 15. A las leyes patrias que reglan las obligaciones i 
derechos civiles, permanecerán sujetos los chilenos, no obstante 
su residencia o domicilio en pais estranjero: 

1.0 En lo relativo al estado de las personas i a su capacidad 
para ejecutar ciertos actos, que hayan de tener efecto en Chile; 

112.0 En las obligaciones i derechos que nacen de las relacio­
nes de familia; pero solo.respecto de stt cónyuj'e i parientes chi• 
lenos11. 

En consecuencia, el sometimiento del chileno a las leyes pa­
trias miéntras tenga su residencia o domicilio en país estranjerot 
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no es absoluto, sino limitado a los dos solos casos prescritos en, 
ese artículo; i, salvo. esta excepcion, en todo lo demas se halla 
sometido al imperio de las leyes del pais de su residencia. 

La primera de esas excepciones se refiere al estado de las. 
personas i a la capacidad civil que de él resulta. Pero ella im­
pera solo en el caso que los actos que se ejecuten a virtud de 
las facultades o de la capacidad que ese estado confiere, hayan 
de tener efecto en Chile. Si no lo tuvieren, la capacidad civil del 
chileno queda rejida por la lei del pais donde resida actual­
mente. De este modo, la lei limita cuerdamente el imperio de 
sus disposiciones a lo que puede ser eficazmente dominado por 
ella: lo que por la naturaleza de las cosas se sustrae a su auto­
ridad, lo abandona: es res inter a!ios acta. U na consecuencia del 
principio establecido en esa cxcepcion, es: que 11si un chileno o 
chilena contrajeren matrimonio en país cstranjero, contravinien­
do de algun modo a las leyes chilenas, la contravencion produ­
cirá en Chile los mismos efectos que si se hubiese cometido en 
Chile11 (inc. 2.0 del art 119 del Código Civil). Así, si un chileno 
que profesa la relijion católica se casa civilmente en Francia 
sin haber hecho bendecir su matrimonio por el competente 
párroco católico, miéntras resida en Francia o en cualquiera 
otra parte del globo, su matrimonio será tenido por lejítimo; 
pero si se traslada a Chile, nuestras leyes no reconocerán como 
válida esa union, ni como lejítimos a los hijos que nazcan 
de ella. 

La segunda excepcion establecida en el precitado artículo I 5 
concierne a los derechos i obligaciones que resultan de las rela­
ciones de familia, pero solo respecto de cónyujes o parientes 
chilenos. El cárácter de esta excepcion es mas jeneral que el de 
la primera, i aquí la lei tiende a ejercer una accion estraterri­
toríal. Por ejemplo, la mujer o hijos chilenos cuyo marido o 
padre se hubiese establecido en Francia o Italia, quedan auto­
rizados para demandar a éste ante los tribuna.les del pais de su 
residencia por prestaci0n de alimentos o por otras obligaciones 
que de sus relaciones de familia resulten, sin que el habitar en 
país cstrafio sea una circunstancia que releve o exima al mari­
do o padre del cumplimiento de esas obligaciones. Pero, en ri­
gor de Derecho, esta excepcion no lo es. En ella se trata de 

·, .
.,.;. 

,-,¡ 
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dar vigor a una obligacion legal, desvirtuando la excepcion de 
caducidad por traslacion de la residencia o del domicilio del 
obligado. La lci no hace mas que aplicar en este caso a las obli­
gaciones legales el mismo principio que a las convencionales. 
Cuando estas últimas no tienen un domicilio especial para su 
cumplimiento, el obligado puede ser constreñido en cualquiera 
parte donde resida para que las cumpla. En este caso, mas bien 
que la lei, la obligacion en sí misma es la que tiene eficacia i 
valor extraterritorial¡ i este efecto de las obligac_iones, miéntras 
no pugne con el Derecho Público o con las disposiciones mo­
rales i rigorosamcnte obligatorias del Estado donde el deudor 
es requerido por su cumplimiento, es amparado i protejido por 
las leyes de todas las naciones civilizadas. Este respeto i am­
paro que se dispensa en un país a las obligaciones válidamente 
contraídas en otro, no es atentatorio a la soberanía e indepen­
dencia de las naciones. Esa proteccion se dispensa el hombre 
en su calidad de miembro de la humanidad, i nó en la de ciu­
dadano de un Estado determinado. 

Bien examinadas las dos excepciones al principio de la ac­
cion esclusivamente territorial de la lei que consagra el artícu­
lo 15 de nuestro Código Civil, se ve que en realidad no lo son; 
pues la primera, si bien es cierto que subordina la capacidad 
civil del chileno al imperio de la lei patria para ejecutar ciertos 
actos en territorio estranjero, no lo es méños que ese someti-
mientd solo tiene lugar cuando tales actos hayan de producir 
efecto en Chile. I en cuanto a la segunda, mas bien que la lei, 
es la obligacion misma resultante de los actos legales que la 
producen, la que surte efecto en territorio estranjero¡ i el pro­
clamar el sometimiento a esa obligacion de la persona que 
la contrajo, sea cual fuere la nacion en que resida, no impor­
ta atentar contra la soberanía de Estado alguno, sino simple 
proteccion al hombre en su calidad de miembro de la huma­
nidad. 

Nuestro Código, apartándose as( de la senda seguida por las 
lejislaciones de otros paises, ha prevenido i salvado el escollo 
de las colisiones o conflictos con ellas, i dado por este medio 
mayores facilidad i certidumbre a los actos jurídicos. En esta 
materia ha seguido un rumbo análogo al que las lejislaciones 
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de algunos paises han adoptado con relacion a la letra de cam­
bio. Este poderoso ajente de la circulacion monetaria del uni­
verso es la institucion jurídica mas. cosmopolita que se conoce; 
i destinada a pasar de mano a mano i por diversos paises, bien 
se concibe cuán embarazoso seria apreciar la. capacidad civil de 
todos los que intervienen en ella como libradores, tomadores, 
endosantes, libratarios, etc., si para calificarla hubiera de ser 
necesario consultar la lei de la nacionalidad de cada una de 
esas personas. La necesidad ha hecho recurrir al arbitrio de no 
estarse mas que al imperio de la lei en que alguno de esos actos 
se ejecuta para apreciar la capacidad civil del autor de ese acto, 
hecha abstraccion completa de lo que acerca de esa misma ca­
pacidad dispusiere la lei de su propia nacionalidad. Bebida .en 
esta fuente la inspi,racion de la idea consignada en nuestro Có­
digo, su adopcion confirma la observacion hecha ya por algu­
nos jurisconsultos, acerca de la tendencia cada vez mas inva­
sora del espíritu del Derecho Comercial en la esfera del Derecho 
Civil; fenómeno que se csplica fácilmente, i que es digno de 
ampararse i desárrollarse, si se observa que los progresos de la 
oivilizacion. impelen a los pueblos a multiplicar i estrechar sus 
relaciones, i que el comercio es el medio .mas eficaz i poderoso 
para ausiliar ese movimiento de unificacion. 

A juicio de S. E. el Presidente, no habria ventaja alguna para 
el país en modificar en esta parte nuestra lejislacion interna, 
ni ella ofrece las dudas a que dan márjen las disposiciones de 
otros Códigos para que pudiera reconocer la necesidad de acla· 
rarla por medio de pactos o acuerdos internacionales, 

El otro punto indicado por el memorandum como tema de 
una convencion o arreglo internacional, se refiere a la lei que 
deba imperar sobre los bienes, sean muebles o raíces. 

Nuestro Código ha zanjado las dificultades que de aquí pu­
dieran surjir, de una manera tan sencilla como feliz profesando 
en lo absoluto la regla locus rei sit(l!, sin distincion alguna entre 
bienes muebles i raíces. El dispone en su artículo 16: 11Los bie­
nes situados en Chile están sujetos a las leyes chilenas, aunque 
sus duef'los sean estranjeros i no residan en Chile.u No tiene, 
pues, cabida entre nosotros la ficcion adoptada por otras lejis­
lacioncs, de reputarse los bient:� muebles como adheridos a la 
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persona a que pertenecen, mobilia ossibus t"nh(l!rent, para inferir 
de aquí que ellos están ubicados en el domicilio del propie­
tario, i sometidos en consecuencia, al derecho local de éste i n6 
al derecho local de la ubicacion de tales bienes. 

Hai, entre otras, una consideracion mui obvia que justifica la 
equidad de esta regla. Una �osa mueble puede pertenecer en 
comun a varias personas, cada una de las cuales puede tener 
una nacionalidad o un domicilio diverso. Si para decidir cual 
es la lei a que esa cosa debe estar sometida, hubiera de aten­
<lcrse a la nacionalidad o domicilio del duef\o, en la hipótesis 
indicada no se sabria que lei deberia seguirse con preferencia; 
pues cada comunero podría pretender que prevaleciese la de su 
nacionalidad o de su domicilio, i a todos ellos asistiría igual 
derecho para apoyar esa pretension. Pero toda incertidumbre o 
<:onflicto desaparece adoptando la regla absoluta del locus ret 
sz'tee, sin hacer distincion entre bienes muebles i raices, como lo 
dispone nuestro Código, 

Puede haber casos, sin embargo, en que la aplicacion de esa 
regla ofrezca dificultades sérias. Tal seria, por ejemplo, el del 
trasporte de mercaderías despachadas por mar o por tierra a 
diferentes paises del globo, teniendo que atravesar en su curso 
diversos territorios o mares sujetos al imperio de leyes tambien 
diversas. Si miéntras la mercadería está en viaje interesase co­
nocer cuál es la lei a que se halla sometida en cierto momento 
dado, seria en estremo embarazoso determinarla, Pero la duda 
no nace aquí de la regla misma, sino del significado que se dé 
a la palabra ubicaci'on, cuando se trate de aplicarla. U na cosa 
sujeta actualmente a un movimiento de traslacion, no está fija 
en parte alguna, ni tiene, por consiguiente, nbicacion. La adqui­
rirá solo cuando llegue al punto a que ha sido despachada, a 
ménos que accidentes acontecidos durante el viaje impidan su 
traslacion a él. En el primer caso, el derecho local aplicable a 
la cosa será el del punto de su destino¡ i en el segundo, el del lu­
gar donde el viaje se interrumpe i es forzoso que la mercadería 
permanezca, 

La contemplacion de estos casos excepcionales es lo que ha 
preocupado de preferencia la atencion de algunos jurisconsul­
tos, tales como Story, e inclinádoles a preferir la máxi�a mo,. 
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bilia ossibus inhaerent, a la del locus ni sitce, bien que el mis­
mo Story hace presente que los tribunales de la Luisiana 
aplican constantemente la segunda de estas máximas, i nó la 
primera. 

S. E. el Presidente cree que tampocq hai interes científico ni 
de conveniencia en modificar la regla que acerca de este punto 
establece nuestra lejislacion. 

Otro de los temas designados como materia de acuerdo en­
tre nuestro Gobierno i el de S. M. el Rei de Italia, es el enun­
ciado bajo el número 6, esto es: definir la jenuina significacion 
i el lejítimo alcance de la máxima locus regit actum.

Este punto no se presta a duda alguna en nuestra lejislacion. 
Ella, a la vez que admite la máxima locus regit actum, cuida de 
demarcar la esfera dentro de la cual debe contenerse su aplica­
cacion. En efecto, el artículo 17 de nuestro Código dice: 11La 

forma de los instrumentos públicos se determina por la lei del
pat's en que hayan sido otorgados. Su autentict'dad se probará se­
gun las reglas establecidas en el Código de ,Enjuiciamiento. 

11La forma se refiere a las solemnidades esternas, i la autenti­
cidad al hecho de haber sido realmente otorgados i autorizados 
por las personas i de la manera que en los tales instrumentos se 
espresen. , 
., Dicho artículo se ocupa solo de la forma de los t'nstrumentos tJ 

rifníblicos, i nada dice de los instrumentos pri'vados. La causa de) 1 
'festa pretericion es obvia. Los instrumentos privados no tienen f 
f forma alguna determinada por la lei: era, por tanto, inútil que r¡ · 
(' el Lejislador se preoc·upara de prescribir algo que concerniera;{ 
f' a inquirir su observancia, cuando tales instrumentos están exen-} 
r tos de la obligacion de ajustarse a forma alguna. � 
\ Cuida, sí, de advertir que por forma de un acto se entienden 
· las solemnidades esternas de que debe estar revestido.

En cuanto a los documentos privados, sea cual fuere su for� 
ma, la lei los acoje siempre, a ménos que versen sobre actos 
que hayan de producir efecto en Chile i para cuyo otorgamiento 
se requiera instrumento público, segun las leyes chilenas. Así, 
el testamento ológrafo admitido como válido en ciertos países, 
pero en el carácter de instrumento privado, no podría ser ad­
mitido en Chile como testamento para disponer de bienes si-
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tuados en el territorio de la República; pues segun nuestro 
Código Civil, el testamento debe ser ordinariamente un acto 
solemne, admitiéndose solo por excepcion el testamento privile-

Jiado o minos solemne, que es el verbal a presencia de tres tes­
tigos i en casos de cstremada urjencia el militar i el marítimo 

La regla precedente se halla consignada en el artkulo 18 de 
nuestro Código en los siguientes términos: 11En los casos en que 
las leyes chilenas exijieren instrumentos públicos para pruebas 
que han de rendirse i producir efecto en Chile, no valdrdn las es• 
crituras privadas, cualquiera que sea la fuerza de éstas en el pais 
en que hubieren sido otorgadas.11 

El fondo o sustancia de los actos jurídicos se rije por otros 
principios. Para juzgar de su valor intrínseco, es menester tomar 
en cuenta elementos complejos, dominados por reglas dife­
rentes: 

1.° Capacidad ci-vil del autor o autores del acto jurídico. -
Este punto es jeneralmente rejido por la lei del 'pais donde 
d acto se ejecuta, con las limitaciones ya espuestas anterior­
ment�. 

2.º Lugar de ubicacion de la cosa sobre que versa el acto. - La
lei de ubicacion es una circunstancia que por necesidad domina 
la validez del acto que a dicha cosa se refiere. Así la donacion 
entre cónyujes, válida segun la Iejislacion de algunos paises, 
seria revocaple con relacion a bienes situados en Chile, en tanto 
que no quedase perfecta i confirmada por la muerte del do­
nante ántes que la del donatario (arts. 1138, inc. 3.01 i 1139, 
Código Civil.) 

3.º Domicilt'o convencionalmente sc11alado para el cumplimiento
de la obligacion. - La designacion de un lugar en que la obliga­
cion debe cumplirse, implica el sometimiento voluntario de los 
contratantes a la leí de ese lugar, En armonía con esta conside­
racion, el inciso 3.º del artículo 16 de nuestro Código Civil dis­
pone: 11 Pero los efectos de los contratos otorgados en pais es­
trafio para cumplirse en Chile, se arreglarán a las leyes chi'lenas.11 
En consecuencia, si se vende en Francia una especie mueble que 
•debe ser entregada en Chile, el dominio sobre esa especie no
-empezará a existir para el comprador sino desde el instante de
Ja tradifion,- porque ésta es requerida por las leyes chilenas como
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modo legal de adquirir, sin que baste para ello, como sucede en 
Francia, el solo consentimiento del vendedor i comprador. Ás{ 
tambien la mora i las indemnizaciones a que pudiera dar lugar 
el retardo o la falta de cumplimiento de la obligacion, serán rc­
jidas por la lei chilena, con prescindencia absoluta de lo que a 
este respecto pudieran disponer las leyes del país donde se hu­
bie.re celebrado el contrato, 

En consecuencia, la máxima locus regit actum se halla perfec­
tamente definida i deslindada en cada uno de los elementos a 
que pudiera estenderse su aplicacion, sin que por nuestra parte 
se reconozca la necesidad de aclararla. 

El último punto del memorandum se refiere acerca de la duda 
de cuál deberá ser la lei que rija en materia de sucesiones here­
ditarias. 

Esa duda, si puede existir en otras lejislaciones, por fortuna 
no la hai en la nuestra, i el modo cómo sé la resuelve es el mas 
jeneralment'e adoptado i recomendado por los jurisconsultos. 

Nuestro Código Civil, aunque admite el principio de que se 
puede morir parte testado iparte intestado, en contradiccion con 
el Derecho Romano, se conforma, sin embargo, a éste en cuanto 
a reputar la masa de bienes qqe componen la sucesion de un 
difunto, como un tmiversum ;i,s. Esta universalidad del patri­
monio hereditario implica la idea de unidad de lei i de juris­
diccion para rejirlo i distribuirlo entre los herederos i legatarios 
del difunto. 

Hé aquí los principios fundamentales que nuestro Código ad­
mite en esta materia: 

uART. 955. La sucesion en los bienes de una persona se abre 
al momento de su muerte, en su tíltimo domict'lio; salvos los ca­
sos esprcsamente exceptuados. 

11La sucesion se tegla por la lei del domicilio en que se abte;
salvas las excepciones legales.n 

Es excepcion a esta regla la establecida a favor del cónyuje, 
hijos i parientes chilenos que por nuestras leyes tengan derecho 
a porcion conyugal, lejítirna o alimentos en la sucesion de un 
estranjero, aunque ella se abra fuera del territorio de la Repú · . 
blica. Si, conforme a las leyes del lugar de su último domicilio, 
su viuda e hijos no tuvieren derecho alguno en su herencia, lo 
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tendrán, no obstante, en conformidad a las leyes chilen¡¡._s sobre 
los bienes que el difunto hubiere dejado en Chile. Esta excep­
cion se halla establecida en los siguientes términos: 

uART. 998. En la sucesion ab•intestato de un estranjero que 
fallezca dentro o fuera die/ territorio de la Rep1tblica, tendrán los 
chilenos, a título de herencia, de porcion conyugal o de alimen­
tos, los mismos derechos que segun las leyes chilenas les corres,bon­
derian sobre la sucesion intestada de un chileno. 

11Los chilenos interesados podrán pedir que se les ad_jzulique 
en los bienes del estranjero e�istentes en Cht"le todo· lo que les co­
rresponda en la sucesion del estranjero.11 

Si el estranjero muere con testamento i no deja a su mujer 
e hijos la porcion conyugal o la Iejítima que les deba conforme 
a las leyes chilenas, los artículos 1217 i 1221 del Código Civil 
les autorizan para hacer valer sus respectivos derechos por me­
dio de la accion de reforma del testamento, En este caso, para 
reintegrar a los reclamantes en los derechos de que se intentó 
privarles, se procederá contra los bienes que el testador hubiere 
dejado en Chile, de la misma manera que en el caso de succ• 
cion intestada. 

Esta excepcion encuadra en el principio jeneral establecido 
en el artículo 16 de nuestro Código, segun el que: 11 Los- bienes 
situados en Chile están sujetos a las leyes chilenas, aunque sus 
dueños sean estranjeros i no residan en Chile.u 

No estará de mas advertir que, como consecuencia de la dis­
posicion jeneral contenida en el artículo 57 de nuestro Código, 
que dice : 11 La lei no reconoce diferenct'a entre el chileno i el 
e-stranfero en cuanto a la adquisicion i goce de los derechos
civiles que regla este Código.,, se establece en el artlculo 997 lo
siguieQte: 11Los estranjeros son llamados a las s1,Jcesiones abicr•
tas en Chile de la mi$ma manera i segun las mismas reglas que
Jos chilenos11.

Esta equiparacion entre el chileno i el estranjQro, en cuanto 
a la adquisicion i.goce de.derechos civiles, la establece nuestro 
Código de una manera absoluta, sin contar siquiera con la con­
dicion de reciproci'dad que las lejislaciones de otros paises re­
quieren, para que el estranjero.goce de los mism9s derechos 
que el nacional o regnlcola. 
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Por esta sucinta esposicion podrá ver el Gobierno de S. M. 
el Rei de Italia cuáles son los principios que imperan en nues- . 
tra lejislacion acerca de los puntos que él desea se arreglen o 
definan por medio de convenciones internacionales, i cuán poco 
fructuosa seria esa labor, a ménos que ella se dirija a hacer 
concordar con la nuestra la lejislacion de otros paises. En este 
sentido, i con tal objeto, mi Gobierno estaría en la mas perfecta 
disposicion para concurrir con el de S. M. a la realizacion de 
los propósitos que le animan. 

Haí dos puntos acerca de los cuales mi Gobierno veria con 
satisfaccion que se iniciasen acuerdos internacionales: la auto­
ridad de los fallos de los tribunales de su pais ante los tribuna• 
les de otro, i el efecto extraterritorial de la quiebra civil o 
comercial, sea voluntaria o forzada. La diversidad de jurispru­
dencia acerca de estos dos puntos, afecta profundamente las 
relaciones entre paises que están ligados, mas o ménos estre­
chamente, por los vínculos de la inmigracion i del comercio. 
Seria, pues, mui fructuoso al fomento de esas relaciones alla­
nar las causas que embarazan su desarrollo. 

Pocos puntos hai en el Derecho Internacional Privado que 
den ,márjen a mayores dificultades que la insolvencia o quiebra 
de una persona, cuando ésta tiene establecimientos comerciales 
o bienes en distintos paises i acreedores en cada uno de ellos.
Las principales cuestiones que de aqu{ resultan, pueden redu­
cirse a las siguientes:

1.ª ¿Cuál es el juez competente para declarar a un deudor en
estado de insolvencia o quiebra? ¿Es el del lugar de su naciona­

liclad, el de su domicilio actual, o el de la ubicacion de cual­
quiera parte de sus bienes? I en caso que varios jueces tengan 
igual competencia, como puede suceder, verbigracia, si el deu­
dor tuviere establecimientos comerciales o industriales en di­
versos países, la iniciativa tomada por uno de. ellos en el pro­
cedimiento declaratorio de la quiebra ¿priva o n6 a los otros de 
jurisdiccion para declararla igualmente? 

2.ª Declarada la insólvencia o quiebra por los tribunales de
un pais ¿qué efecto surte esta declaracion ante los tribunales de 
otro? ¿Debe o nó reconocerse por estos últimos en el territorio 
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de su jurisdiccion como insolvente o fallida a la persona que 
hubiere sido declara.da tal por los primeros? 

3.a Si un solo tribunal debe conocer de la quiebra, ¿conforme
a qué lei calificará el rango prelativo de los acreedores de di­
versos países, dado caso que no haya uniformidad entre la lei 
que rije los actos de ese tribunal i la del lugar donde se contra­
jo o debió cumplirse la obligacion? ¿Prevalecerá el principio !ex
fori sobre el !ex loci contractus, o viceversa?· 

4.ª La unidad de jurisdiccion sobre la insolvencia o quiebra
¿es esclusiva para los créditos personales que existan contra la 
masa fallida, o se estiende tambien a los créditos garantidos con 
prenda o hipoteca?

s.a ¿Es admisible la distincion entre la cesion voluntaria i la
cesion forzada de bienes que haga un deudor a sus acreedores, 
para ·determinar, segun ella, los efectos mas o ménos ámplios 
que su insolvencia o quiebra deba producir ante los tribunales 
de otro pais? 

Hai tribunales, como los de Francia, que, previo el pareatis

respectivo, dan fuerza ejecutoria sobte los bienes situados en su 
territorio a los autos declaratorios de quiebra espedidos por un 
tribunal cstranjero, sin distincion entre la cesion voluntaria de 
bienes i la forzada. I hai otros, como los de los Estados Unidos 
<le Norte América, que admiten esa distincion. A la primera 
forma de declaracion de insolvencia o quiebra, aplican en toda 
su estension el principio de Jits disponendi et lejitimi dominiz�
respetando en el deudor la facultad de trasmitir sus bienes a 
sus acreedores, con la misma libertad que podría enajenarlos a 
cualquiera en circunstancias ordinarias. En este caso, aceptada la 
cesion voluntaria de bienes por los acreedores ante un tribunal 
estranjero, ella es reconocida como eficaz por los tribunales de 
los Estados Unidos de Norte América, aun sobre los bienes 
que en su territorio tenga el fallido: estos bienes se entregan sin 
resistencia alguna al síndico o síndicos de la quieóra, Pero si el 
abandono de bienes por el fallido no es un acto voluntario de 
su parte, sino forzado, por cuanto un fallo declaratorio de quie­
bra le somete a embargo i a intcrdicion para seguir poseyéndo­
los i administrándolos, en este caso los tribunales americanos 

J+ L&JISLACION Dlt CH, 
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aplican la regla loc11s reí sitce, i no reconocen competencia ni 
autoridad alguna en el tribunal del pais que hubiese declarado 
la quiebra, rechazando, en consecuencia, los efectos extraterri­
toriales de toda lei i decision judicial estranjera que pueda in­
ferir perjuicio a los derechos e intereses de los ciudadanos ame­
ricanos. Si el deudor hace honor a sus créditos en el territorio 
de los Estados Unidos, no se le inquieta; pero si deja de cubrir­
los, se le somete a concurso, i con los bienes que ali{ posea se 
cubre a sus acreedores. 

Hai otro sistema que, sin aceptar distincion entre la cesion 
voluntaria o forzada de bienes, no admite tampoco la: unidad de 
jurisdiccion ni" de lei en cuanto a la quiebra; sino que, en pro­
teccion de los intereses de los habitantes del país profesa la re­
gla tot decoctiones quot regiones. En este sistema, cada grupo de 
acreedores, segun el pais de su residencia, tiene derecho a soli­
citar que se forme en él un concurso al fallido, para que con 
los bienes que allí posee se cubra a cada acreedor segun el rango 
prelativo que le corresponda en conformidad a la lei del pais. 

Esta breve csposicion de la diversidad de jurisprudencia que 
se profesa en materia de quiebra, bastará para persuadir de la 
conveniencia i necesidad de uniformarla. 

Atendida la naturaleza de la insolvencia o quiebra, ella no es 
mas que la pre-sucesion de los acreedores en los bienes de su 
deudor fallido. Lo que la muerte natural de una persona es a 
sus herederos, la insolvencia o quiebra de un deudor vivo lo es 
para sus acreedores; esto es: causa legal de trasmisíon de los 
bienes, si nó en dominio, en administracion a lo ménos, de 
r:nanos del deudor a las del los acreedores, con facultad de 
que éstos los vendan para aplicar su producto al pago de sus 
créditos hasta concurrencia del valor de ellos. Esta analojía fun­
damental entre la herencia i la quiebra podria inclinar el espí­
ritu a someter esta última al imperio de las mismas reglas que 
la primera, esto �s: unidad de Jei i de jurisdiccion para rejir i 
distribuir la masa fallida. Pero .esta analojía no alcanza a consti­
tuir identidad. La trasmision de bienes por causa de muerte 
constituye un modo de adquirir a titulo gratuito; al paso que la 
trasmision de bienes por causa de insolvencia o quiebra no es 
mas que una daaon en pago a buena cuenta de créditos que se 
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deben a título oneroso. Por consiguiente, la unidad de lei en 
cuanto a la distribucion de la masa fallida entre los acreedores 
de ella, podria importar en muchos casos una vio!acion del de­
recho de preferencia, inherente a cada crédito. La mujer casada 
por sus aportes al matrimonio, el hijo de familia por el peculio 
adventicio que administra el padre, el pupilo por el patrimonio 
confiado a la jerencia del guardador, pueden tener ciertos pri­
vilejios o preferencias sobre los bienes del marido, padre o 
guardador, segun la lei del país que impera sobre esos créditos; 
i esos mismos privilejios o preferencias pueden no ser reconoci­
dos por la lei del pais donde se abre la quiebra. La !ex fori, 
reguladora de la distribucion de la masa fallida, estaría entón­
ces en oposicion con la /ex loci contractu;, reguladora de la p�e­
ferencia del crédito; i a primera 'vista repugna que por medio del 
procedimiento a que se recurre para hacer el pago de un crédi­
to, se alteren las cualidades de éste, despojándolo de las garan­
tías o privilejios inherentes a su naturaleza orijinaria. La con­
templacion de este 'absurdo i la necesidad de salvarlo es lo que 
ha inclinado las opiniones de algunos jurisconsultos a rechazar 
como absoluta la máxima de la !ex fari, adoptando de preferen­
cia la de /ex loci contractus, la cual trae como corolario, si nó 
.forzoso, natural a lo ménos, la profesion de la regla tot decoctio­
nes quot regiones. 

Nuestra lejislacion no consulta regla alguna a este respecto. 
Ella determina solo el modo de proceder en los casos de insol­
vencia o quiebra que acontezcan dentro del pais; pero hace caso 
omiso de las que se abran o declaren fuera de 11. Admite con 
relacion a los primeros el principio de la unidad de jurisdiccion 
i tmiversalidad del juicio de quiebra, de donde resulta como con• 
secuencia necesaria la existencia de 1m solo concurso de acree­
dores. Pero esta regla tiene la siguiente excepdon, establecida 
en el artlculo 2477 del Código Civil: 

11La tercera clase de créditos comprende los hipotecarios. 
11A cada finca gravada con hipoteca podrá abrirse, a peticion 

de los respectivos acreedores o de cualquiera de ellos, zm con­
turso particular (tot decoctiones quot hypotec(l!) para que se les 
pague inmediatamente con ella, segun el órden de las fechas de 
sus hipotecas. 
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uLas hipotecas de una misma fecha que gravan una misma 
finca preferirán unas a otras en el 6rden de su inscripcion. 

11 En este concurso se pagarán primeramente las costas judi­
ciales causadas en él.11 

La única disposicion de Derecho Internacional Privado que 
sobre esta materia contiene nuestro C6digo Civil, es la del ar­
tículo 2484, que dice: 

11Los matrimonios celebrados en pais estranjero i que segun 
el artículo 119 deban producir efectos civiles en Chile, darán a 
los créditos de la mujer sobre los bienes del marido existentes 
en territorio chileno el mismo derecho de preferencia que los 
matrimonios celebrados en Chile.11 

Es dudoso si este procedimiento, autorizado por nuestra te .. 
jislacion para los concursos que se abran dentro del pais, pue­
da o n6 ser estendido, siquiera por analojía, a los que se abran 
en territorio estranjero, Mi Gobierno oiría gustoso las indica­
ciones que tuviera a bien hacerle el de S. M. el rei de Italia 
para prevenir toda clase de embarazos en· esta materia, sobre 
todo si esas indicaciones fueran acompaf'1adas de la cooperacion 
<le los Gobiernos de otros países con los cuales la República 
mantiene estrechas relaciones de comercio. 

Dígnese V. S. trasmitir esta nota al honorable sef'ior Encar­
.gado' de Negocios de S. M. el rei de Italia, en contestacion a 
la que diriji6 a V. S. con fecha 6 de Marzo último, rogándole 
·se sirva escusar mi demora en darle mas oportunamente esta
respuesta, en atencion a las necesidades urjentes del servicio
interno que, mui a pesar mio, me lo han impedido.

Dios guarde a V. S. 

. Jost EUJENIO VERGARA 

Al señor Ministro de Relaciones Esteriores. 
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11 

litomoria sobro el Couroso do l)orooho Intorna.o1ona.1 l'rtva.do 
do :U:ontovidoo 

Santiago, IS de Junio de r889 

Sefl.or Ministro: 

La inauguracion del Congreso reunido en Montevideo con el 
objeto de uniformar por medio de tratados i en la parte que 
concierne al Derecho Internacional Privado, las lejislaciones de 
'los paises que en él tomaron parte, tuvo lugar, segun estaba de­
-terminado, el 25 de Agosto de 18881 con asistencia de los repre­
sentantes de los cinco Estados americanos que aceptaron la 
invitacion de los gobiernos de la República Arjentina i del 
U ruguai, i de los de estos dos paises. Al acto de la inaugura­
cion concurrieron, pues, los plenipotenciarios de la República 
Arjentina, Bolivia, Brasil, Chile, Paraguai, Perú i Uruguai. Los 
delegados del Brasil habian sido acreditados para el solo efecto 
de asistir a la sesion inaugural. El verdadero plenipotenciario 
de esta nacion solo se incorporó a fines de Noviembre. 

El retardo sufrido en la salida del vapor que debia conducir 
a su destino al sefl.or don Belisario Prats, uno de los plenipo­
tenciarios acreditados por el Gobierno de Chile, dió lugar a que 
-este caballero solo pudiera incorporarse en los primeros clias de
Setiembre. Hasta ese tiempo, Chile estuvo representado sola­
mente por el sefior Guillermo Matta, que, encontrándose en
.Buenos Aires cuando se le comunicó su nombramiento, pudo
trasladarse oportunamente a Montevideo ,j pudo tomar parte
en las .primeras reuniones.

Á1'ltes de entrar a ocuparse del objeto de su convocatoria, ·el
Congreso formuló un reglamento pal'a establecer el .órden de
los trabajos; hecho lo cual, el Ministro de Relaciones Esterlo-
11es ,u�l Uruguai, en su carácter de Pres,idente de la corpora­
rá00¡ encomendó a cuatro comisiones compuestas de los,diversos

' 
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Plenipotenciarios, el estudio de las materias sobre que habian 
de versar los trabajos i la preparacion de los proyectos res­
pectivos. 

Resolvióse tambien que los acuerdos a que se arribara serian 
consignados, nó en una sola, sino en tantas convenciones separa­
das como son las diversas materias que abarca el Derecho 
Internacional Privado. El objeto de esa medida de laudable 
prevision fué, como se comprende, no esterili�ar los esfuerzos 
comunes en el caso de que no llegara a conseguirse la comple­
ta conformidad de los paises representados respecto de todas 
las cuestiones que debian ser objeto de la deliberacion. 

La discusion jeneral de los diversos proyectos presentados 
por las comisiones comenzó a mediados de Noviembre, i se dió 
por terminada en los primeros dias de Febrero, procediéndose 
incontinenti a firmar las respectivas convenciones que versan 
sobre las siguientes materias: Derecho Civil Internacional, De .. 
recho Comercial Internacional, Propiedad Literaria i Artística, 
Derecho Penal Internacional, Derecho Procesal, Marcas de 
Comercio i de Fábrica, Patentes de invencion i ejercicio de pro­
fesiones liberales� 

Cinco de estas convenciones fueron aceptadas unánimemente. 
Las tres restantes, a saber, las de Derecho Civil i Penal i la 
relativa al ejercicio de profesiones· liberales, lo fueron solamen,i 
te por los plenipotenciarios de ta República Arjentina, de Boli .. 
via, del Paraguai, del Perú i del U ruguai, habiéndose negado a 
suscribirlas los del Brasil i de Chile. 

La solemne clausura del Congreso tuvo lugar el 18 del mis-' 
mo mes de Febrero, con asistencia de los Excelentísimos Presi• · 
dentes de los dos Estados invitantes i de los respectivos Secre• 
tarios de Relaciones Esteriores. 

Antes de dar por definitivamente evacuado su cometido, 
todos los plenipotenciarios suscribieron un Protocolo Adicio.:: 

nal destinado a consignar algunas reglas complementarias de 
aquellas convenciones i a dejar establecida la manera de ha­

cer estensivos a otros. estados los acuerdos consignados eri 
ellas. 

Aunque manidos de ámplias facultades, los plenipotencia• 
rios de Chile procedieron constantemente en el desempetio do 
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su m1s10n de acuerdo con el Supremo Gobierno, que estuvo 
siempre impuesto de la marcha de los trabajos¡ i aun cuando 
muchas de las objeciones que aquéllos creyeron indispensable 
hacer valer contra los tres tratados antedichos a que no presta­
ron su aprobacion, tenian en su concepto una fuerza indiscuti­
ble, especialmente las que se referian al proyecto sobre materia 
civil, juzgaron oportuno recabar del Gobierno instrucciones es• 
presas sobre la actitud que asumirian cuando fuera llegado el 
momento de pronunciarse sobre la aceptacion o rechazo de­
finitivo de tales convenciones. Esas instrucciones fueron en 
el sentido de que si los demas plenipotenciarios no acepta­
ban por lo ménos las modificaciones mas capitales propuestas 
por los representantes de Chile, se abstuvieran éstos de sus­
cribirlas. 

El mas importante de los tres tratados que fueron rechazados· 
a virtud de aquellos motivos, es seguramente el que tiene por 
objeto dar solucion a los conflictos que nacen de la diversidad 
de lejislacioncs civiles. 

La discrepancia de opiniones respecto de este tratado tuvo 
ya su oríjen en el seno mismo de la Comision encargada de 
formular el proyecto, compuesta de los doctores Quintana i 
Vaca Guzman, representantes de la República Arjentina i de 
Bolivia, respectivamente, i del sefior Prats, plenipotenciario de 
Chile. Ella vers6 sobre cuestiones de primordial importanciar 

como son las que se refieren al estado civil de las personas, a 
los contratos i a la sucesion por causa de muerte. Como puede 
notarse con la simple lectura de esta convencion, los principios 
que allí se hicieron prevalecer son casi completamente opuestos 
a los que están consagrados por nuestra lejislacion, principios 
de que el sefior Prats juzg6 no deber apartarse, tomando en 
cuenta que las soluciones dadas en el Código Civil de Chile a 
las materias que se relacionan con el Derecho Internacional 
Privado, tienen en su apoyo la autoridad de mas de treinta 
aftos de esperiencia, i la opinion de muchos de los mas reputa• 
dos autores. En vista de esta disconformidad de opiniones res­
pecto de sus colegas de comision en puntos tan fundamentales,. 
el sefior Prats juzgó del caso redactar un proyecto por separado 
que foé presentado al Congreso con su sola firma. 
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Llegado el momento de la discusion jeneral, los representan­
tes de la República Arjentina, de Bolivia, del Paraguai, del 
Perú i del Uruguai dieron la preferencia al proyecto suscrito 
por los doctores Quintana i Vaca Guzman, i, por lo tanto, los 
plenipotenciarios de ·Chile se abstuvieron de suscribirlo. De 
igual manera procedió el plenipotenciario del Brasil. 

Los discursos que pronunciaron en el seno del Congreso en 
apoyo de sus respectivas ideas, tanto el set'lor Prats como los 
doctores Quintana i Vaca Guzman, i que van a insertarse en la 
Memoria del Ministerio, permiten conocer en teda su amplitud 
las razones que militan en favor de cada una de las soluciones 
propuestas, 

Como no formase parte de la comision q ue formuló el pro 
yecto de tratado sobre Derecho Penal Internacional ninguno 
de los plenipotenciarios de Chile, las objeciones a que éste se 
prestaba no pudieron ser pre�entadas sino cuando se le some­
tió a discusion jeneral. 

La discrepancia de nuestros plenipotenciarios respecto de 
este proyecto, versó, en jeneral, sobre puntos de ménos trascen­
dencia que los que determinaron su negativa para suscribir la 
convencion de Derecho Civil; por lo que habría sido posible 
llegar a un acuerdo definitivo, si por lo ménos algunas de las 
objeciones por ellos aducidas, hubieran encontrado acojida fa­
vorable en la mayoría de la asamblea; pero ésta tuvo a bien des­
estimar tales objeciones i el proyecto de la comision fué apro­
bado en definitiva, con solo lijeras modificaciones de detalle 
por los delegados de las mismas cinco naciones que habían sus­
crito el tratado civil. 

Et representante del imperio se abstuvo igualmente de sus­
cribir este tratado, si bien a virtud de consideraciones especia­
Hsimas. En su concepto, la materia penal no es del dominio del 
Derecho Internacional Privado, sino una rama del Derecho P\Í­
blico, por lo que estim6 que no entraba en sus facultades acep­
tar un tratado sobre esta ,materia. 

Los artículos del proyecto cuya reforma fué reclamada con 
mayor empef\o por los delegados de Chile, son los que llevan 
en fa convencion los ,números 21 S, 6, 14 i 20. 

El primero de estos a,tlcutos dice así testualmente: 11Los he• 
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chas de carácter delictuoso perpetrados en un Estado que se-
, rían justiciables por las autoridades de éste, si en él produjeran 

sus efectos, pero que solo daf\an derechos e intereses garantidos 
por las leyes de otro Estado, serán juzgados por los tribunales 
i penados segun las leyes de este último11, 

Como se ve, la aceptacion de este principio habría importado 
un abandono de la facultad que e.l Código Penal de Chile, a la 
par de otros de paises muí adelantados, atribuye a la justicia 
nacional para castigar ciertos delitos que se perpetran dentro 
del territorio, pero que van a producir sus resultados en un pais 
estranjero. 

Por vía de ejemplo, entre )os muchos que ofrece nuestro Có­
digo Penal, citaremos los casos previstos en los artículos 165 
i 166 que castigan el cercenamiento i la falsificacion de la mo­
neda estranjera cuando se ejecuta dentro de la República, aun 
cuando el propósito de los hechores sea circular esa moneda 
cercenada o falsificada fuera de Chile. 

Nuestra lejislacion ha estimado que los actos que entrañan 
un ataque al derecho ajeno son punibles por el solo hecho de 
ejecutarse, sin que sea consideracion suficiente para impedir el 
castigo la circunstancia de que tales actos hayan de daf\ar es­
elusiva o directamente a los habitantes de otro pais. 

Túvose tambien en vista para impugnar esta regla, que de­
jando a la esclusiva competencia de las autoridades del pais 
damnificado el castigo de esta clase de delincuentes, se dificul­
taba sobremanera la accion de la justicia, porque los procedi­
mientos que tienen como punto de partida hechos cuya prueba 
ha de rendirse en un pais estranjero i mucho tiempo despues 
de la época en que se ejecutaron, pocas veces dan un resultado 
efectivo. La impunidad del delincuente será en los mas de los 
casos .el resultado del órdeo de cosas que vendría a establecer 
el artículo 2.0 de la convencion de que nos ocupamos. 

Por otra parte, no es el pais donde el delito va a producir 
sus efectos el único interesado en su rcpresion; la sociedad en 
cuyo seno se ejecuta o prepara el hecho criminoso, tiene por lo 
ménos el mismo, si no.mayor, interes que aquél, en que los res­
ponsables del hecho no queden impunes. ¿Cómo podria acep• 
tarse, sin protesta, que se convirtiera nuestro territorio en libre 
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campo de accion para los malhechores, so pretesto de que los 
atentados que preparan solo van a dafiar a un pais estranjero? 
¿Cómo podrian nuestras autoridades ver impasibles, por ejem­
plo, que se establezca públicamente una fábrica de moneda 
falsa estranjera, sin que le fuera dado adoptar ninguna medida 
contra los autores de semejante iniquidad? 

Estas obvias consideraciones, que manifiestan, por una parte, 
el derecho innegable que tiene una sociedad de reprimir los 
delitos que se perpetr�n en su seno, aun cuando vayan diriji­
dos contra personas que residen fuera del territorio; i, por otra 
parte, la evidente conveniencia que existe para la misma socie­
dad contra la cual tales ataques se preparan, de que la accion 
de la justicia se haga sentir sobre los delincuentes en el mismo 
lugar i en el instante mismo en que se descubren sus manejos 
criminosos; porque, de no ser así, el resultado será, en la mayor 
parte de los casos, la impunidad de los malhechores; esas con­
sideraciones, decía, son las que dieron fundamento a la nega­
tiva de nuestro Plenipotenciario para aceptar el artículo 2.0 de 
la convencion penal. 

El artículo 5.0 dice así: 11Cualquiera de los Estados signata­
rios podrá espulsar, con arreglo a sus leyes, a los delincuentes 
asilados en su territorio, siempre que despues de requerir a las 
autoridades del país dentro del cual se cometió alguno de los 
delitos que autorizan la estradicion, no se ejercitase por éstas 
accion o represion alguna.u 

Segun nuestras leyes, el autor de un delito no se reputa tal 
miéntras no haya sido condenado por sentencia dictada en jui­
cio. Esa sentencia no puede existir en el caso previsto por la 
convencion, desde que ella parte de la base de que las autori­
dades del país en que se perpetró el hecho no han ejercitado 
ninguna accion represiva. Tampoco existiría sentencia emana­
da de los tribunales del pais de asilo, puesto que, habiéndose 
cometido el delito en territorio estranjero, el individ1:10 respon­
sable de él no podría ser justiciable, salvo en casos mui deter­
minados, ante los tribunales de este país. 

Ahora bien, si no hai una sentencia condenatoria, fa espul­
sion del individuo, que evidentemente constituye una pena, ha­
brá de llevarse a efecto administrativamente, lo que importaria 
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la violacion de una de las garantías establecidas por nuestra 
Constitucion (art. 133 de la misma). 

Los Plenipotenciarios de Chile no podian, pues, aceptar el 
nuevo órden de cosas establecido en el artículo 5-º de la Con­
vencion Penal, toda vez que la regla de ese artículo pugna con 
uno de los preceptos de nuestra Carta Fundamental, sin per­
juicio de los inconvenientes graves que entraí'la la adopcion de 
semejante sistema, contrario a los preceptos mas adelantados 
de la ciencia jurídica. 

El artículo 6.º de la misma convencion, si bien no está en 
oposicion con ningun precepto constitucional, importa la dero­
gacion de uno de los principios que sirven de base a nuestro 
enjuiciamiet1to criminal, segun el cual, el delito debe perseguir­
se, sea que el presunto culpable esté o nó en poder de la jus­
ticia. 

Hé aqu{ el testo del artlculo 6.0: 11 Los hechos realizados en 
el territorio de un Estado, que no fueren pasibles de pena se­
gun sus leyes, pero que estuviesen penados por la Nacion en 
donde producen sus efectos, no podrán ser juzgados por ésta, 
sino cuando el delincuente cayese bajo su jurisdiccion. 

11 Rije la misma regla respecto de aquellos delitos que no au­
torizan la estradicion de los reos.,i' 

El Código Penal de Chile prevé varios delitos que, aun cuan• 
do se cometan en pais estranjero, deben ser juzgados i castiga­
dos por las autoridades i segun las leyes de Chile. Por vía de 

' 
ejemplo, pueden citarse los casos a que se refieren el artlculo 
IOS i varios otros que figuran en el libro 2.0, título I del espre­
sado Código. 

Es evidente que el individuo que ejecuta el hecho previsto 
en el artículo 107 ántes citado no cometeria delito segun las 
leyes del país que estuviera en guerra con Chile, porque ningun 
pais castiga a.! estranjero que milita bajo sus banderas, sea cual 
fuere su nacionalidad; pero en cambio cometeria uno de los de­
litos que nuestra lejislacion i el sentimiento jeneral reputan de 
mayor gravedad. Tal individuo se encontraria, pues, amparado 
por el artículo de la convencion penal de que nos ocupamos, i 
en consecuencia, solo podria ser juzgado por los tribunales de 
Chile en el caso de ser aprehendido. Dentro de nuestro actual 
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sistema de enjuiciamiento, tal individuo seria procesado i con­
denado como reo au·sente, i no se ve la razon que aconseje exi­
mirlo de esa condenacion en rebeldía que importa, por lo mé"'. 
nos, una pena moral inflijida al que ha logrado sustraerse a la. 
accion de las autoridades de su patria. 

El inciso 2.0 del mismo artículo va aun mas allá, puesto que 
suprime los juicios contra los reos prófugos o ausentes, aun 
cuando el hecho ejecutado se considere como delito en el pais 
de asilo, siempre que no sea de tal gravedad que autorice la es­
tradicion. I como ésta es procedente al tenor de lo establecido 
por la misma convencion, solo cuando el delito mereciere res­
pectivamente uno o dos afios de prision, segun se trate de reos 
ya condenados o simplemente procesados, el juicio criminal en 
rebeldía habria de quedar limitado a los delitos que merezcan 
mayor pena que las ya enunciadas. 

Nuestros representantes en el Congreso creyeron, con sobrada. 
razon, que esto importaba asegurar la completa impunidad de 
muchos delincuentes, puesto que se suprime el solo medio, la. 
única sancion que es dado establecer contra los que, des pues de 
haber delinquido, eluden la accion de la justicia, refujiándose en 
pais estranjero, a saber, la condenacion en rebeldía. 

El artículo 20, que dice: 11La estradicion ejerce todos sus efec­
tos sin que en ningun caso pueda impedirla la nacionalidad del 
reo11, fué tambien impugnado por nuestros Plenipotcnciarfos, 
porque él importa la derogacion de una garantía que Chile, a 
la par de casi todos los Estados, ha creído conveniente estable­
cer en favor de sus nacionales. En efecto, los tres tratados sobre 
estradicion que Chile ha celebrado hasta la fecha, a saber: los 
ajustados con la República Arjentina en 1869 i en 1888 i el 
celebrado con Francia en 186o establecen que la obligacion de 
entregar al delincuente cesa cuando éste pertenece al país de 
refujio i prefiere ser juzgado por los tribunales de este pais. 

Teniendo en cuenta las prevenciones de nacionalidad que 
suele haber entre paises vecinos, se ha temido que éstas puedan 
Cl'earles algunas veces a los nacionales una situacion difícil ante 
las mismas autoridades de esos países encargados de juzgarlos, 
i que era. empeorar indebidamente la situacion de tales reos, so­
metiéndoles a la jurisdiccion del país en que delinquieron. 

J 
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Por otra parte, la opinion del Gobierno i Congreso de Chile 
se había manifestado recientemente, con motivo del último tra­
tado de estradicion con la República Arjentina, en el sentido de 
conservar esa proteccion o garantía en favor de los nacionales 
que buscan como pais de refujio su propia patria. 

La parte final del tratado que establece el réjimen de la es­
tradicion encontróse tambien demasiado reglamentaria; i se 
creyó que algunas de las disposiciones que ali{ se consignan, son 
mas bien del resorte de la lejislacion interna de cada pais. 

En obsequio de las ventajas incontestables que resultarian de 
uniformar la jurisprudencia de los Estados del continente en 
materia de Derecho Penal Internacional, los delegados de Chile, 
de acuerdo con las instrucciones del Supremo Gobierno, ha­
brían hecho caso omiso de muchas otras objeciones de ménos 
trascendencia, formuladas por ellos en el curso de la discusion 
con fundamento ma.s o ménos evidente. Pero, como queda ma­
nifestado, la mayoría de la asamblea mantuvo su resolucion de 
aprobar el proyecto de la Comision sin aceptar que se introdu­
jera en él ninguna modificacion de cierta importancia. 

Subsistiendo, pues, el desacuerdo sobre casi todos los puntos 
cuya reforma había sido pedida, i, considerando ademas que no 
era posible aceptar aisladamente aquellos artículos del tratado 
respecto de los cuales había mediado acuerdo, por cuanto, eli­
minados los restantes, aquellos quedaban formando un todo in­
completo i de mui difícil aplicacion en la práctica, los delegados 
de Chile se abstuvieron de suscribir el tratado en cuestion. 

La negativa de nuestros representantes ,para aceptar el tra­

tado sobre ejercicio de profesiones liberales, obedeci0 a consi­
<leraciones obvias que creo escusado desarrollar aquí. 

Nuestro réjimen actual en materia de revalidacion de títulos 
profesionales obtenidos en otros países es ya suficientemente 
liberal, puesto que permite en jeneral esa, revalidacion con el 
único reql,lisito de que el interesado se someta a la prueba final, 
que, segun nuestras leyes, debe preceder al otorgamiento del di­
ploma definitivo; requisito que apénas importa un lijer!simo 
embarazo para los aspirantes que poseen realmente los conoci­
mientos necesarios, i que constituye; en cambio, una garantía 
necesaria contra aquellos que, sin poseer esos conocimientos, pre-
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tenden aparecer ante el público provistos de un documento 
que es considerado como una garantía de competencia profe­
sional. 

El representante del Brasil particip6 tambien de esta opi­
nion, i, en consecuencia, se abstuvo de suscribir ese tratado. 

La aceptacion que se dió al proyecto de convencion sobre 
propiedad literaria i artística, fué objeto de un maduro estudio 
por parte de los Plenipotenciarios de Chile. No ignoraban éstos 
las objeciones a que ella podia prestarse, sobre todo en el caso 
de que sus preceptos se hicieran estensivos a aquellos paiscs 
que mas se distinguen por su actividad intelectual i cuya abun­
dante produccion literaria no podría, como hoi, aprovecharse i 
difundirse fácilmente entre nosotros mediante traducciones i 
reimpresiones. 

Pudo mas en su ánimo, sin embargo, la consideracion de jus­
ticia que entraf'la el reconocimiento de la propiedad literaria i 
artfstica, teniendo presente, ademas, que el artkulo 6.0 del Pro­
tocolo adicional deja a los gobiernos en aptitud de aceptar o 
nó, segun lo tengan por conveniente, la adhesion de los Esta­
dos que no tomaron parte en el Congreso. 

Escuso todo comentario respecto de las convenciones acep­
tadas por los Plenipotenciarios de·Chile. Las ventajas que han 
de ser el resultado de su sancion definitiva, pueden ser apre­
ciadas casi con la simple lectura de su texto, 

Es indudable que un estudio atento de las variadas disposi­
ciones que contienen esos tratados, podrá dar lugar, segun el 
criterio con que se las juzgue, a numerosas objeciones, ya de 
doctrina, ya relativas a su parte reglamentaria, i aun a la re­
daccion misma; pero es menester tener presente que en traba­
jos de esta naturaleza, que no pueden ser sino el resultado de 
los esfuerzos de muchos individuos que proceden de paises di­
versos i que naturalmente han de reflejar las ideas particulares 
que en ellos dominen, es inútil pretender que ese resultado 
corresponda por completo a las aspiraciones de cada uno, i, mu­
cho ménos, que satisfaga las exij<;ncias de aquellos que no han 
concurrido a su preparación. 

El acuerdo, en estos casos, solo se alcanza en fuerza de una 
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serie de concesiones que cada uno hace a la opinion de los de­
mas. Si fuera a pretenderse que estos códigos formados para el 
uso de distintas naciones, se ajusten, no ya solamente en su 
parte mas sustancial, sino aun en los detalles, a un ideal deter­
minado, seria de todo punto inútil, i podría por lo tanto, es­
cusarse todo esfuerzo encaminado a ese objeto. Ello importaría 
tanto como renunciar casi en lo absoluto a esta clase de acuer­
dos internacionales llamados a contribuir tan eficazmente al 
progreso comun. 

El resultado del Congreso de Montevideo n'o ha correspon­
dido, pues, por entero a las esperanzas que en él cifró el Go­
bierno de Chile. Ello, no obstante, si las cinco convenciones a 
que éste ha prestado su adhesion por medio de sus Plenipoten­
ciarios, llegaran a merecer la sancion del Congreso i se convir­
tieran tambien en lei para los otros paises que en él tomaron 
parte, nuestra comparecencia habria sido de grande utilidad para 
el desarrollo de las relaciones comerciales i civiles con las demas 
naciones del continente americano, contribuiría eficazmente a 
afianzar los vínculos de amistad que a ellas nos unen i se ha­
bria realizado mediante ella un progreso positivo en aquella 
parte de nuestra lejislacion que se relaciona con el Derecho 
Internacional Privado. 

Dios guarde a US. 

FRANCISCO E. NOGUERA 

Secretario de la mision especial enviada al Congreso 
de Montevideo 

Al señor Ministro de Relaciones Esteriores. 
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PROYECTO DE LA MAYORÍA DE LA COMISION DE DERECHO 

CIVIL INTERNACIONAL 

TÍTULO PRIMERO,-De la capacidad, estado i condicion 
de las personas 

§ 1.-DE LAS PERSONAS

· Artículo primero.-La capacidad de las personas para con­
tratar p<¡,r razon de la edad, sordo-mudez o enfermedades men­
tales, sel rije por la leyes de su domicilio.

Art. 2.0 La capacidad, una vez adquirida por razon de la 
edad, emancipacion o habilitacion de edad, no puede ser modi­
ficada por la lei que impere en el Estado dentro del cual se 
constituye un nuevo domicilio. 

Art. 3.0 Los incapaces tienen el domicilio de sus represen­
tantes legales i éstos se reputan domiciliados en el territorio del 
Estado, por cuyas leyes se rije el cargo que ejercen. 

Art. 4.0 El cambio de domicilio de los menores de edad no 
modifica su estado cuando se efectúa sin el consentimiento es­
preso o tácito de sus representantes legales. 

Se presume dicho consentimiento si los padres i tutores no 
reclaman contra el cambio de residencia antes que ésta se pro­
duzca con los caractéres de domicilio. 

§ 11.-DE LAS PERSONAS JURÍDICA�

Art. 5.0 La persona jurldica del Estado será capaz de ad­
quirir i contraer obligaciones en el territorio de otro, de con• 
formidad a las leyes de éste. 

Art. 6.0 La existencia i capacidad de las personas· jurídicas 
de carácter privado serije por las leyes del pais en el cual han 
sldo reconocidas como tales. 

El carácter que revisten las habilita plenamente para ejer-

... ) 
• lt 

' 
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dtar fuera del lugar de su institucion todas las acciones i de­
rechos que les correspondan. 

Mas, para el ejercicio, fuera de aquél, de actos comprendidos 
en el objeto especial de su institucion, se sujetarán a las pres- · 
cripcioncs establecidas por el Estado en el cual intenten reali­
zar dichos actos. 

§ III.-DEL DOMICILIO

Art. 7.0 La lei del lugar en el cual reside la ·persona, deter­
mina las condiciones requeridas para que la residencia consti­
tuya domicilio. 

§ IV.-DE LA AUSENCIA

Art. 8.0-Los efectos jurídicos de la declaracion de ausencia 
respecto a los bienes del ausente, se determinan por la lei del 
lugar en que esos bienes se hallan situados, 

Las dcmas relaciones jurídicas del ausente seguirán gober­
nándose por la lei que las rejia ántes de la declaracion de au­
sencia. 

§ V.-DEL MATRIMONIO

Art. 9.0 La capacidad de las personas para contraer matri­
monio i la existencia i validez del mismo, se rijen por la lei del 
lugar en que se celebra. 

Sin embargo, los Estados signatarios del presente tratado no 
están obligados a reconocer el matrimonio que se hubiese cele­
brado en uno de ellos cuando se halle afectado de alguno de 
los siguientes impedimentos: 

1.° Falta de edad de alguno de los contrayentes, requirién­
dose catorce af\os cumplidos en el varon i doce en la mujer; 

2.0 Parentesco en linea recta por consanguinidad o afinidad, 
sea lejítimo o ilejltimo; 

3.0 En la línea transversal, el parentesco entre hermanos le­
j{tirnos o ilej{timos; 

LA Ll!:JISLACION DE CH, 15 
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4.0 Haber dado muerte uno de los cónyujes al otro, ya sea 
como autor principal o como cómplice, para casarse con el cón­
yuje supérstite; i 

5.0 El matrimonio anterior no disuelto legalmente. 
Art. 10. Los derechos i deberes de los cónyujes en todo­

cuanto afecta sus relaciones personales se rijen por la lei de su 
domicilio, reputándose por tal el del marido. 

Si los cónyujes mudasen de domicilio, aquéllos se rejirán por 
las leyes del nuevo que adoptaren. 

Art. I 1. La lei del domicilio matrimonial rije igualmente: 
A) La separacion conyugal;
B) La disolucion del vínculo matrimonial.

§ VI.- DE LA PATRIA POTESTAD

Art. 12. La patria potestad en lo referente a los derechos i 
deberes personales, se rije por la lei del domicilio de la perso-
na que ejercita. 

Art. 13. Los derechos inherentes a la patria potestad, en 
cuanto a los bienes propios de los hijos, adquiridos por cual­
quier título que fuese, así como la administracion i enajenacion 
de los mismos, se rijen por la lei del territorio en que dichos 
bienes se hallan situados, 

§ Vll.-DE LA FILIACION

Art 14. La lei que rije el matrimonio determina la filiacion 
lejítima. 

Las cuestiones sobre lejitimidad de la filiacion, ajenas a la 
validez o nulidad del matrimonio, se rijen por la. lei del domi­
cilio conyugal en el momento del nacimiento del hijo. 

Art. 15. La lejitimacion por subsiguiente matrimonio se rije 
por la lei del lugar en que aquel se celebra. 

Art. 16, �s derechos i obligaciones concernientes a la fa­
miUa itejítima se rijen por la lei del Estado dentro del cual 
hayan de tener efectos las acciones procedentes de aquéllos. 
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§ VIII.- DE LA TUTELA I CURATELA
,, 
' 

· Art. 17. La tutela i la curatela, en cuanto a los derechos i
obligaciones que imponen, se rijen po'r la lei del lugar en que 
tales cargos se desempef\an. 

Art. 18. El cargo de tutor o curador discernido en alguno 
de los Estados signatarios del pregente tratado, será reconoci­
do en todos los demas. 

Art. 19. La administracion i enajenacion de los bienes que 
los incapaces tuvieren fuera del lugar de su domicilio, se rije 
por la lei del Estado en que dichos bienes se hallan situados. 

Art. 20, La hipoteca legal que las leyes acuerda,n a los me­
nores solo podrá producir sus efectos cuando la lei del Estado 
en el cual se ejerce el cargo coincida con la de aquel en el que 
se hallan situados los bienes que puedan ser afectados por ella. 

§ IX.-DISPOSICIONES COMUNES A LOS §§ V, VII VIII
• 

Art. 21. Las medidas urjentes que conciernan a las relacio­
nes personales de los cónyujes'entre s(, al ejercicio de la patria 
potestad i a las funciones de los tutores i curadores, se rijer1 
p9r la leí del lugar de la residencia temporaria o accidental de
lgs cónyuges, padre ·de familia, tutorés i curadores, 

- · 

·· 'Art. 22. La remuneracion que las leyes acuerdan a los pa­
dres, tutores i curadores i la forma de las mismas, se nJe 1 
determina por la lei del Estado en el cual se ejercitan tales 
cargos. 

TÍTULO 11.-De los bienes 

Art. 23. Los bienes, cualquiera que sea su naturaleza, so'n 
csclusivam'ente rejidos por la lci del lugar donde existen en 
cuanto a su respectiva calidad, a su cnajenabilidad absoluta o 
relativa i a todas las relaciones de Derecho de carácter real de 
que son susceptibles. 

Art. 24. Los buques en aguas no jurisdiccionales se reputan 
situados en el lugar de su matrícula. 
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Art. 25. Los cargamentos de los buques en aguas no juris­
diccionales se reputan situados en el lugar de su destino drefi­
nitivo. 

Art. 26. Los derechos creditorios se reputan situados en el 
lugar en que la obligacion de su referencia debe cumplirse. 

Art. 27. El cambio de situacion de los bienes muebles no 
afecta los derechos adquiridos con arreglo a la leí del lugar 
donde existian al tiempo de su adquisicion. 

Art. 28. Si esos derechos procediesen de un contrato, los 
contrayentes están obligados a llenar los requisitos de fondo o 
<le forma exijidos por la leí del lugar de la nueva situacion 

. para la adquisicion i com,ervacion de los derechos mencio­
nados. 

Art. 29. Los derechos adquiridos por terceros sobre los mis.:. 
mos biénes, de cónformidad a la lei del lugar de su nueva si-

, tuacion, despues del cambio operado i ántes de llenarse los · 
requisitos referidos, priman sobre los del primer adquirente sin 
perjuicio de las acciones de éste contra la persona con quien 
trató en virtud de la lei que rija sfts relaciones de derecho, 

TITULO III,-De los actos jurídicos 

Art. 30. La leí del lugar donde los contratos deben cum- · 
:plirse, rije: 

A) Sus formas i solemnidades;
B) Su existencia i naturaleza;
C) Su validez i subsistencia;
D) Sus efectos i consecuencias;
E) Su ejecucion i estincion;
F) En suma, todo cuanto les concierna, bajo cualquier as­

pecto que sea. 
Art. 3 I. Exceptúase el contrato de permuta sobre cosas si­

tuadas en distintos lugares rejidos por leyes disconformes,, 
Dicho contrato se rije por la lei del domicilio de los cófltra- .. 

yentes si fuese comun al tiempo de celebrarse la permuta,· i 
por la lei del lugar en que la permuta se celebró, si fuese dis-
�� 

1 ' 

Art. _32. Los.contratos sobre cosas ciertas e individualizadas. 
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deben cumplirse en el lugar donde ellas exisÜan al tiempo de 
su celebracion. 

Art. 33. Los contratos sobre cosas determinadas por su jé­
nero deben cumplirse en el lugar del domicilio del deudor al 
tiempo en que fueron celebrados. 

Art. 34. Los contratos sobre cosas funjibles deben cum• 
plirse en el lugar del domicilio del deudor al tiempo de su ce­
lebracion. 

Art. 35. Los contratos sobre prestacion de s_ervicios, deben
cumplirse: 

A) Si recaen sobre cosas, en el lugar donde ellas existan al
tiempo de su cclebracion; 

B) Si su eficacia se relaciona con algun lugar especial, en
aquel donde hayan de producir sus efectos; 

C) Fuera de estos casos, en el lugar del domicilio del deudor.
A-rt. 36. Los contratos accesorios se rijen por la lei ele la

obligacion principal de su referencia. 
Art. 37. La perfeccion de los contratos celebrados por co­

rrespondencia o mandatario se rije por la lei del lugar .del cual 
procedió la oferta. 

Art, 38. Las obligaciones que nacen sin convencion deben 
cumplirse en el lugar donde se produjo el hecho lícito o ilícito 

. de que proceden. 
ArJ:. 39. Los instrumentos públicos se rijen, en cuanto a sus 

formas, por la lei del lugar en que se otorgan; los privados, por 
la lei del lugar del cumplimiento del contrato respectivo. 

. TITULO IV.-De la sociedad conyugal 

Art, 40. El contrato nupcial rije las relaciones de los espo­
sos, tanto respecto de los bienes que tengan al tiempo de cele­
brarlo, como respecto de los que adquieran posteriormente. 

Art, 41. En defecto de contrato nupcial, así como en todo lo 
que no haya previsto, las relaciones de los esposos sobre dichos 
bienes s'e rijen por la lei del domicilio conyugal que ellos hu­
bieren fijado de comun acuerdo ántes de la celehracion del ma­
trimonio. 

Art 42. Si no hubiesen fijado de antemano t1n domicilio 
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conyugal, las mencionadas relaciones se rijen por la lei del . 
domicilio del marido al tiempo de la celebracion del matrimo­
nio. 

Art. 43. El cambio de domicilio no altera las relaciones de 
los esposos en cuanto a los bienes, ya sean adquiridos ántes o 
despues del cambio. 

TITULO V.-De las sucesiones 

Art 44 La lei del lugar de l_uitnadon de los bienes here-
--. . .. 

<!l� al tiempo de la muerte de la persona de cuya sucesion 
se trate,· rije: 

A) La capacidad del causante para testar;
B) La· del heredero o legatario para suceder;
C) Las formas, validez i efectos del testamento;
DJ Los títulos i derechos hereditarios de los parientes i del

c6nyuje supérstite; 
E) La existencia i proporcion de las lej{timas;
F) La existencia i monto de los bienes reservables;
G) En suma, todo lo relativo a la sucesion lej{tima o testa•

mentaría. 
Art. 45. Las deudas que deban ser satisfechas en alguno de 

los Estados contratantes gozarán de preferencia sobre los bie­
nes a.JI{ existentes al tiempo de la muerte del causante, 

Art. 46. Si dichos bienes no alcanzaren para la cancelacion 
de las deudas mencionadas, los acreedores cobrarán sus saldos 
con la preferencia que les corresponda, i en su defecto, a pro­
rrata, sobre los bienes dejados en otros lugares, sin perjuicio del 
preferente derecho de los acreedores locales. 

Art. 47. Cuando las deudas deban ser chanceladas e� algun 
lugar en que el causante no haya dejado bienes, los acreedores 
exijir�n su pago con las preferencias que les correspondan, i 
en su defecto, a prorrata sobre los bienes dejados en otros luga­
res, con la misma salvedad establecida en el artfculo pre·ce­
dente. 

Art. 48. Los legados de 'bienes determinados por su jénero 
i que no tuvieren lugar designado para su pago, se rijen por la 
lei · del lugar en que se cobren, se harán efectivos sobre los bie-

� 
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nes que el testador tenga en su último domicilio, i en defecto 
,de ellos, o por su saldo, se pagarán a prorrata de todos los 'de• 
mas bienes del causante. 

Art. 49. La obligacion i forma de la colacion se rijen por 
la lei del lugar a que se hall�n sometidos los actos jurídicos 
-que le dan oríjen.

TITULO VI.-De la prescripcion 

Art. 50. La prescripcion estintiva de las acciones persona­
les se rije por la leí a que las obligaciones correlativas están 
sujetas. 

Art. 51. La prescripcion estintiva de acciones reales, se rije 
- por la leí del lugar de la situacion del bien gravado.

Art. 52, Si el bien gravado fuese mueble i hubiese cambia­
-do de situacion, la prescripcion se rije por la lei del lugar en 
que se haya completado el tiempo necesario para prescribir. 

Art. 53. La prescripcion adquisitiva, de bienes muebles o 
inmuebles, se rije por la lei del lugar en que están situados. 

Art. 54 Si el bien fuese mueble i hubiese cambiado de si­
tuacion, la prescripcion se rije por la leí del lugar en que se 
haya completado el tiempo necesario para prescribir.-Montc­
video, 10 de Noviembre de 1888.-MANUEL QUIN'fANA.-SAN• 
'TIAGO VACA GUZMAN. 

l)i.Qcvao del pl�:i:úpotencia.rio a.rjentmo doctor don Ka.nuel Qum� 
na, miembro informante do la Comialon de :Derecho Civil tnter­
:naoionaJ. 

Sefior Presidente: 

La Comision de Derecho Civil ha sido la ménos feliz de las 
<:omisiones del Congreso. 

El sefior Plenipotenciario por el Brasil tenia un puesto reser .. 
vado en ella, pero no ha tomado parte en sus trabajos a causa 
<le la demora de su incorporacio11. Felizmente, su presencia en 
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estas sesiones le permitirá contribuir al exámen de los proyec­
tos presentados. 

Los miembros restantes de la Comision no hemos logrado 
uniformar nuestras ideas. Divididos en dos fracciones, la ma­
yoría redactó su proyecto i la minoría formuló en seguida un 
contra-proyecto. 

A la ilustracion del Congreso toca resolver la diverjencia 
surjida, i la mayoría de la Comision se inclinará respetuosa­
mente ante sus decisiones, persuadida, como lo está, de que se 
han de inspirar en los principios mas elevados de la ciencia. 
consultando al mismo tiempo, las supremas necesidades de la 
América. 

Hecha esta solemne declaracion, entro de lleno a fundar el 
proyecto de la mayoría de la Comision, en cuyo nombre tengo 
el honor de hablar. 

De las personas 

Las personas constituyen el primero i mas importante de los 
sujetos del Derecho Civil Internacional. Ademas de la capad- · 
dad jeneral de las personas físicas i jurídicas, el título se ocupa 
del domicilio, ausencia, matrimonio, filiacion, patria potestad, 
tutela i curatela. En el intere¡¡ de. la mayor claridad, será divi­
dido en dos partes, una de las cuales se ocupará de la capaci­
dad, domicilio i ausencia de las personas, i la otra versará sobre 
el matrimonio, filiacion i <lemas relaciones de familia. 

PARTE PRIMERA 

Las naciones están obligadas a protejer a todos sus habitan­
tes en el ejercicio de sus derechos civiles. Este deber interna­
cional exije que el estado de las personas, sus relaciones de 
familia, sus bienes, derechos i obligaciones, sean gobernados por 
reglas conformes a su naturaleza i apropiadas a sus fines. El 
nacional como el estranjero deben tener en todo país una con­
dicion legal i un réjimen determinado; porque sus variadas e 
innumerables relaciones jurídicas no pueden quedar abandona-

J, 
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das al acaso ni a la arbitrariedad, sin comprometer la seguridad 
misma del Estado. 

Tres sistemas igualmente absolutos i por tanto igualmente 
esclusivos, se disputan en el terreno del Derecho Internacional 
Privado, el gobierno de la capacidad jeneral de contratar, que 
es el rasgo mas saltante de la personalidad humana en la vida 
civil, a saber: el de la lei nacional de las partes contratantes, el 
de la leí del lugar de la celebradon del acto i el de la lei del 
domicilio de los contrayentes. 

El sistema de la lei nacional, desconocido en la antigüedad 
i en la edad media, es sustentado por gran número de autores 
modernos, entre los cuales se encuentran Bluntschli, Weiss, 
Despagnet, Mancini, Fiore, Martens, Laurent, Rivier, Pacheco, 
Pérez Gomar i Calvo. La mayor parte de los Códigos europeos i 
algunos americanos lo consignan, como sucede en Francia, Ita­
lia, Espal'la, Béljica, Venezuela i Brasil. El Congreso de Lima 
lo insertó tambien entre las cláusulas de su proyecto de Trata­
do Civil. 

A pesar de tan imponente masa de autoridades, la mayoría 
de la Comision no ha vacilado un solo instante para repudiar 
de la manera mas absoluta el sistema de la nacionalidad, como 
que carece de tradicion histórica, no se apoya en principios je­
nuinamente jurídicos, levanta un obstáculo para la homojenei­
dad en el presente, i envuelve un peligro para la unidad en el 
futuro de todos los pueblos del continente americano. 

¿Qué tiene de com)Jn el bárbaro conquistador del imperio 
romano con el pacífico inmigrante de nuestra época? La anti­
güedad conocía las guerras de conquista que arrebataban la 
soberanía de los pueblos vencidos: data de ayer la inmigra­
cion individual, que busca la hospitalidad sometiéndose sin re­
servas a la lci del país que fraternalmente la recibe en su seno. 
Factor nuevo, elemento tranquilo i laborioso, no pretende 
imponer con la persona, las leyes de la patria que fueron impo­
tentes para sacarlo victorioso en la ruda batalla de la vida, i 
acata voluntariamente las leyes de la nacion a cuyo amparo se 
acoje en demanda de hogar i de trabajo, de familia i de feli-
cidad. 

Jurídico en la superficie, poHtico en el fondo, el sistcr:na de la,
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nacionalidad confunde a sabiendas dos órdenes de ideas i de 
relaciones tan distintos entre sí, que son, en realidad, diame­
tralmente opuestos. El derecho político no es el civil, i el ejerci­
cio de la ciudadanía es independiente de la-capacidad de con­
trat¡u. El primero solo afecta al nacional, miéntras que el 
segundo tiene por sujeto al hombre. La ciudadan{a determina 
el goce de funciones públicas, miéntras que la capacidad jira 
en la esfera de los derechos privados. 

Las naciones americanas, recibiendo contínuamente millares 
de inmigrantes de)odas las nacionalidades existentes, perderían 
rápidamente su propia cohesion, si la capacidad de los inmi­
grantes, su estado i familia hubieran de continuar rejidos para 
siempre por las leyes de Ja patria abandonada. Su unidad poH­
tica, espresion elevada de la soberanía, no tardada tampoco en 
resentirse de su falta de unidad lejislativa, i el fraccionamiento 
seria con e_l tiempo, la amenaza constante de su integridad. 
Ahora bien, si los pueblos pueden jugar su independencia al 
azar de las batallas, jamas la abdican voluntariamente en aras 
de nada ni de nadie. 

Por lo demas, la nacionalidad, de difícil averiguacion, cam­
biable a discrecion de los individuos, espuesta a duplicarse le­
galmente i perdiblc aun contra la voluntad de los interesados 
en conservarla, no ofrece ciertamente base ámplia i segura para 
asentar sobre ella el principio regulador de la capacidad perso­
nal, como enérjicamente lo demuestran Alcorta i Ramírez, como 
Asser lo reconoce evasivamente i como implícitamente lo de­

•clara Bar, atribuyéndole la ductilidad de la cera i la elasticidad 
de la goma. 

El sistema de la leí del lugar de la celebracion del acto, que 
comprende entre sus combinaciones el de la residencia, por 
efímera que sea, no ha logrado alcanzar los honores de la co-, 
dificacion i solo puede ostentar en su apoyo las opiniones; dis­
c.ordantes en lós detalles, de un escasísimo número de autores, 
de los cuales ninguno adhiere francamente al principio de la 
residencia pura i simple, que aparece sustentado por la minoría 
de la Cotnision. 

La primera, combinación de Waechter, fundada ·sobre una 
- distincion injustificable entre la capacidad i sus defectos, ha
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-sido majistralmcnte refutada por Savigny, como inconsec:uente 
i arbitraria. La segunda, fusion incoherente de la nacionalidad 
-con el domicilio, aunque propuesta por el Instituto de Oxford,
ha sido unánimemente rechazacla sin discusion. La tercera, pro­
ducto híbrido de la asociacion de la lei personal con la territo­
rial, se resume en una injustificada division de la capacidad en
-capacidad de hecho i de derecho, · cuya invcncion pertenece a
Bar, Hreitas i Olivart.

La mera residencia es circunstancia demasi_ado accidental,
secundaria i variable para confiarle el réjimen de la capacida�
de las personas. Hoi aquí, maflana allá, la capacidad de con­
tratar surjiria o desaparecería con la misma facilidad i rapidez
-con que el cambio de lugar acarrease un cambio de lcjisla­
·cion. Miéntras tanto, si hai algo en realidad indiscutible, es que
la capacidad de las personas, debiendo constituir una situacion
normal para el ejercicio de la vida civil, que refluye decisi­
vamente sobre la estabilidad de las transacciones i la seguri­
·dad de los terceros, no puede quedar a la merced de cambios
mas o ménos bruscos i frecuentes del lugar de la simple resi­
dencia.

Partidarios de la nacionalidad, como Bard i Fi9re, sostene­
dores del domicilio, como Savigny i Story, todos reconocen
que la normalidad de la capacidad de las person,as es un prin­
cipio esencial de la materia, debiendo, en consecuencia, buscar­
se una leí cualquiera, pero única i durable, a la gue los elementos
,constitutivos de la personalidad hayan de quedar plenamente
sometidos para la jeneralidad de. las relaciones jurídicas, cual­
quiera que sea el pais donde la persona resida.

Esa lei no puede ni debe ser la de la residencia, cuyo carác­
ter precario la priva de toda fijeza i la imprime el sello de una
variabilidad ilimitada. No es en el lugar de la residencia que
se concentran los intereses jenerales de la persona. No es allí
que ella obra i negocia de ordinario, ni allí donde se forman, se
ligan i encadenan sus relaciones con los <lemas; Esencialmente
accidental i transitoria, seria antijurídico que la capacidad d�
las personas le quedara sometida.

El sistema de la lei del domicilio es dcf endido entre los an­
tiguos por D'Argentre, Voct, Rodemburgo, Froland, Hercio,
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Boullenois i Pothier. Entre los modernos, lo siguen Merlin► 
Demangeat, Borrillich, Savigny, Schaffner, Keller, Burge, Phil­
limore, Dicey, Haus, Rocco, Story, Wheatoo, Pin edo, Alcorta, 
Ramírez i otros. Está, ademas, consagrado por las lejislaciones 
de Alemania, Inglaterra, Austria, Estados Unidos, Paraguai i 
República Arjentina. 

Cuando una persona reside en un pais con intencion de per­
manecer en él habitualmente, cuando se incorpora a la sociedad, 
toma sus costumbres i habla su idioma, cuando talvez contrae 
allí v!nculos estrechos de parentesco i asienta el hogar de su 
familia, cuando entra en relaciones de negocios, dedicándose 
normalmente a la industria, al comercio o al trabajo i fundando 
allí su principal establecimiento, es de interes jcneral que las 
leyes de ese país rijan su estado i determinen su capacidad para 
todos los actos de la vida civil. 

La lci del domicilio, colocando a todos los habitantes bajo el 
imperio de una regla comun, robustece la cohesion de las agru­
paciones sociales, facilita el desarrollo de los negocios al amparo 
de una lei igual para todos, no ofrece el peligro de hallarse sin 
lei o de tropezar con una doble lei aplicable a la capacidad in­
dividual, i respeta la autonomía de las personas de cuya voluntad 
depende la seleccion del domicilio adecuado para el ejercicio de 
sus derechos civiles. 

Mas jurídico que la nacionalidad i ménos variable que la resi­
cle11cia1 

el sistema c;lel domicilio resiste con éxito a los embates de 
los partidarios de los otros sistemas. Su carácter eminentemen­
te jurídico previene las objeciones sacadas de una supuesta con­
fui,ion entre el origo. i el d(}mti:ilium de los antiguos tratadistas, 
al mismo tiempo que reviste las condiciones pertinentes de una 
doctrina de Derecho Privado. Basado sobre la permanencia or­
dinaria en un lugar preciso, ella le imprime un sello de fijeza 
relativa, que impide la frecuencia de los cambios i que subsana 
todos sus inconvenientes, mante niendo la capacidad adquirida 
en el domicilio anterior i designando la residencia como domi� 
cilio del que carezca de otro ménos instable. 

Ha sido en virtud de estas consideraciones jenerales que la 
mayoría de la Comision somete la capacidad de toda clase de 
personas a la lei de su domicilio, sin perjuicio de los requisitos 
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exijidos por las leyes del pais, a donde las personas jurídicas 
pretendan trasladarse, cuando quieran ejercer sus operaciones 
fuera de los límites de aquel en que fueron creadas, porque, 
siendo de existencia puramente legal, no pueden nacer, conser­
varse o negociar sino dentro del territorio a cuya soberanía de­
ben su existencia jurídica. 

No obstante la influencia que el domicilio tiene sobre las di­
versas ramas del Derecho Jnternacional Privado, la mayoría de 
la Comision no ha creido del caso reglarlo eri el Tratado de 
Derecho Civil; ha preferido dejarlo· bajo la lejislacion interna 
de cada pais a que en realidad corresponde i se ha limitado, 
por lo mismo, a prevenir todo conflicto posible entre las leyes 
de dos o mas Estados, declarando que en caso de contradiccion 
debe prevalecer la lei del lugar de la residencia para la deter­
minacion de las condiciones constitutivas del domicilio jurí­
dico, 

Análoga actitud ha asumido con relacion a la ausencia. Mu­
chos internacionalistas se ocupan de ella con detencion, pero la 
mayoría de la Comision ha pensado que esa materia es mas 
bien del dominio de la lejislacion interna de cada pais. Lo único 
indispensable era determinar la jurisdiccion competente para 
la declaracion de ausencia, i los efectos legales que la pronun­
ciada en uno de los Estados debiera producir en el territorio de 
los <lemas. De lo primero se ocupará en el título correspondien­
te a la jurisdiccion. Respecto de lo segundo, ha decid!do que 
los efectos jurídicos de la ausencia sobre los bienes, se determi­
nen por la leí de su situacion, i que las demas relaciones jurícli­
.cas del ausente sigan gobernándose por las mismas leyes que 
anteriormente las rejian. 

Por su parte el artículo 4.0 del proyecto de la minoría de la 
Comision ha basado la capacidad de las personas en la lei del 
lugar de su residencia, lo que marca su primer disentimiento 
fundamental o que afecta al fondo del sistema a seguir en esta 
materia. Los tres primeros art!culos corresponden propiamente 
a una lei de· ciudadanía, i en todo caso no pertenecen al Trata­
do Civil. El artlculo 5.0 está en contradiccion con el 4-0, porque 
somete los efectos jurídicos de la capacidad a la lei del lugar 
de la celebracion del acto, El 6.0 es una derogacion del princi- · 

•·
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pio de la residencia o de la celebracion, en favor de las leyes, 
nacionales; 

Los artículos 7.º i 8.0 definen el domicilio a los efectos del 
Tratado i atribuyen a los incapacitados el domicilio de sus repre­
sentantes legales. El 9.º sujeta todos los derechos i obligacio;. 
nes del ausente a la leí de su último domicilio, lo que importa 
sustraerlos a las leyes que debieran rejirlos segun su propia na­
turaleza, en virtud de un hecho que, como la ausencia, no puede 
surtir efectos retroactivos sobre relacione� jurídicas preexis­
tentes . 

. Finalmente, el proyecto de la minoría elimina el párrafo de 
las personas jurídicas, i la mayoría ignora las causas a que la 
supresion obedece. Si es voluntaria, no es justificada; puesto que 
la sociedad an6nima, forma típica de la persona jurídica de ca­
rácter privado, tiene en la actualidad una importancia estraor-

' dina.ria i es el objetivo de muchos libros, leyes i tratados. Si es 
involuntaria, importa un vado que la prudencia aconseja llenar. 

PARTE SEGUNDA 

Hasta fines del siglo pasado, las naciones cristianas i cat6li­
cas ha.bian reputado el matrimonio como un verdadero sacra• 
rnento, esclusivamente rejido por las leyes canónicas, sometido 
a lajurisdiccion de la Iglesia e indisoluble, en consecuencia, 
cualquiera que fuese la causa alegada. 

El espíritu de análisis que distingue a nuestro siglo, no ha tar­
dado en separar el contrato civil de la institucion relijiosa para 
sujetarlo al imperio de la lci laica, entregarlo a los tribunales 
seglares i autorizar su disolucion, en determinados casos, aun 
contra la voluntad de uno u otro de los contrayentes. 

Sin embargo, bajo cualquier 'aspecto que sea considerado, el 
matrimonio es .siempre la única base digna de la f;;imilia, eomo 
la familia es la ·única base sólida de la sociedad, lo que basta 
para espljcar la· atenc'ion soilcita que el lejislador le ha dispen­
sado, las garantías especiales de que ha querido rodearlo, i la 
estabilidad, por lo ménos relativa, que nunca ha dejado de 
acordarle. 

La naturaleza íntima del matrimonio,las vinculadorÍes 'per-
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sonales que establece i las consecuencias transcendentales que 
produce, han impulsado, pues, al lejis_lador a colocarlo en una
categoría especial, facilitando su celebracion, aceptando el con-

, traído en país estranjero, i haciendo de ese solemn,;: contrato la 
piedra angular de todas las relaciones de familia, 

Del punto de vista internacional, la primera dificultad qüe 
el matrimonio provoca, es averigu.ar si la capacidad de los con­
trayentes ha de ser rejida por la lei que la gobierna en jeneral o 
lo ha de ser por una lei especial en atencion a las especialísi­
mas relaciones de derecho que él enjendra. 

Uno de los sistemas formulados hace rejir la capacidad para 
casarse, por la lei que rije la capacidad de contratar. Este sis­
tema, sostenido por la mayoría de los escritores, entre ellos, 
Frelix, Demolombe, Bar, Zacharia:!, Phillimore, Wheaton, Fiore, 
Eperson, Brocher, Freitas i otros, ha sido tambien aceptado 
por los �ódigos de Francia, Italia, Béljica, Espafla, Venezuela, 
Méjico, Brasil i algunos otros. 

Sus razones están léjos de sl¡!r convincentes. El matrimonio 
afecta, sin duda, la persona; pero la afecta de una manera mui 
diversa que la jeneralidad de los contratos, así por su natura­
leza com·o por sus condiciones, efectos i duracion. Hai, ademas, 
un grande interes público en estimular i propagar la institucion 
matrimonial, i no es, por tanto, de estraflar que con ese objeto 
la capacidad de los contrayentes salga, fuera de su lei jeneral. 

Otro sistema ha sido formulado por Savigny en favor de la 
lei del domicilio del marido al tiempo de la celebracion del 
matrimonio; pero, aparte de que su doctrina no ha sido adopta­
da por ningun otro jurisconsulto i no ha sido incorporada a un 
solo Código, adolece del mismo defecto que la anterior, de asi� 
milar el matrimonio a los contratos ordinarios de la vida civil. 

El último sistema es el que sujeta la capacidad de los con­
trayentes a la lei del lugar de su celebracion. Esta solucion, 
apoyada por Meier, Kent, Burge, Story, Halleck, Lawrcnce, 
Úudley-Field, Bishop, Seymour, Santword, Parson, Shelford, 
Beauchet i Gallespie, ha sido adoptada por las lejlslaciones de 
Inglaterra, Estados Unidos, Chile, Paraguai, República Arjen­
tina i República Oriental del Uruguai, 

'Aboga en favor de su admision la conveniencia de facilitar 

,, 
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la celebracion del matrimonio, sobre todo en pueblos escasos de 
poblacion i favorecidos por la inmigracion europea. Siendo 
siempre cierto el lugar de la celebracion i único para ámbos 
contrayentes, se llega a la uniformidad, que tanto allana las 
dificultades internacionales en materia de capacidad. Tratán­
dose de un .acto que requiere multitud de formalidades i con• 
<liciones i en que la voluntad de las partes predomina tanto 
para su realizacion; es oportuno buscar el acuerdo de la lei de 
las voluntades que concurren en el lugar de la celebracion del 
matrimonio. 

Respecto a las formas mismas del matrimonio, no existe 
cuestion alguna fundamental¡ pues la doctrina i la lejislacion 
.están de pleno acuerdo en admitir que ellas deben ajustarse a 
la lei del lugar donde el acto se celebra, de suerte que, por esa 
misma lei, deben decirse a todas las contestaciones referentes a 
la existencia i validez del matrimonio. 

Solucion tan uniforme i tan autorizada no importa una des­
viacion de los principios a que mas adelante se sujetan las cues• 
tiones relativas a la forma, existencia i validez de los actos 
jurídicos. El matrimonio se supone siempre consumado en el 
mismo lugar en que se celebró, i la solucion propuesta se con­
vierte as( en una confirmacion de la regla mencionada. Aun en 
caso contrario, la desviacion, si desviacion hubiese, podria ser 
fácilmente justificada pM los mismos fundamentos aducidos res· 
pecto de la capacidad de los contrayentes. 

Merced a esta solucion, quedan virtualmente eliminadas todas 
las cuestiones que los autores promueven acerca de los matri­
monios autorizados por ajentes diplomáticos, los denominados 
in fra1,tdem legis, los celebrado'> sin la ceremonia relijiosa pres• 
crita por la lei personal de los' cónyujes, i los ajustados a las 
prescripciones de la lei personal en contravencion a la del lugar 
de la celebracion. Los primeros no serán válidos por falta de 
autorizacion, como lo demuestran, Merlin, Laurent, Lawrence, 
Olivi, Brocher i Alcorta. Los segundos i terceros lo serán, por• 
que no hai fraude desde que se observa una forma legal, como 
lo enseñan Story, Kent, Schaffner, Walker, Ferguston, Westla• 
ke, Bar; Field, Bishop, Olivi, Hallek, Despagnet i Alcorta, invo­
cando, entre otros fundamentos, una decision de los Tribunales 
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<le Massachussets i las prescripciones de los Códigos del Para­
guai i República Arjentina. Los últimos serán nulos, puesto 
que la lei del matrimonio debe tener la unidad necesaria para 
evjtar que su validez adolezca de intermitencias de lugar o de 
tierilpo, como lo sostienen Merlín, Story, Duguid, Pie, Vcr­
ger, Despagnet i Alcorta, cuyas Qpiniones están de acuerdo 
con lo resuelto en los Códigos del Paraguai i República Arjcn­
tina. 

Por lo que hace a las relaciones personales de los casados, 
siendo las leyes que las establecen de verdadero órden público, 
en razon de los motivos de interes jeneral que las animan, no 
pueden ser rejidas por otra lei que la del domicilio matrimonial, 
como lo serian tambien, aunque no se tratase de leyes de órden 
público, en virtud de las razones espuestas acerca de la capaci­
dad de las personas en jeneral. 

Finalmente, todo lo que atafl.e a la separacion temporal de los 
esposos, debe ser rejido por la leí del domicilio conyugal, a méri­
to de las mismas razones; miéntras que la disolucíon del vínculo 
matrimonial solo queda sujeta a la misma leí, bajo la espllcita 
condicion de que la causal alegada,para la disolucion, sea tam­
bien autorizada por la que gobierna la validez del matrimonio, 
es decir, la lei que presidió a su celebracion. 

Definidas las leyes qµe rijen el matrimonio bajo todos sus 
aspectos, quedan implícitamente determinadas las que deben 
gobernar las relaciones de familia que nacen del matrimonio, 
como la filiacion lcj{tima, la lejitimacion por subsiguiente ma- · 
trimonio i la patria potestad, así como la tutela i curatcla c!es­
tinadas a suplirla en los casos correspondientes. La filiacion i 
la lejitimacion se reglan por la misma lei del matrimonio: las 
relaciones personales entre padres e hijos, tutores e incapaces, 
como las de. marido i mujer, por la lei del domicilio de la per• 
sana que ejercita el car,go: las que afecte.o los bienes, por las de 
su rl!spectiva situacion, sin perjuicio de que la lci del lugar de 
la r�sidenda detl:!rmine las medidas urjentes indispensables 
para mantener la autoridad del marido sobre la mu¡er, de lo� 
padres sobre los hijos i. de los guardadores sobre sus pupilos, 
medid.as que son de carácter excepcional i a menqdo puramen-
te preventivas o policiales. 

L,\ Ut]ISLACION DE CH, 16 
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Es mui satisfactorio para la mayoría de la Comision hacer· 
constar que el proyecto de la minarla somete igualmente la va­
lidez del matrimonio a la lei del Jugar de su celebracion, lo que 
la induce a pensar que tambien le somete todo lo relativo aJa 
capacidad de los contrayentes i a las formas del acto. Siente, sí� 
que la integridad del sistema haya sido mutilada por las exccp"' 
ciones introducidas en el inciso 2.º, artículo 10 ·¡ en el artículo I 1 
en favor de la leí nacional de los contrayentes; porque, aunque 
tomadas del Código de Chile, las repttta infundadas por lás ra­
zones ya emitidas, 

Es del mismo modo penoso para la mayorla de la Comision 
observar, en cumplimiento de sus deberes austeros, que el pro­
yecto de la minoría no determina la lei aplicable a las relaciones. 
personales de los esposos, i guarda ,p..rofundo silencio .acerca de 
la füiacion, la patria potest�d, Í� ·tutela i. �u-;ateÍa� .. ;;�t�;ias· que 
son incuestionablemcnte del resorte de un Tratado Civil Inter­
n?,cional, i cuya eliminacion no puede, por lo mismo, esplicarse· 
satisfactoriamente. 

De los bienes 

Los bienes, que constituyen otro de los sujetos del Derecho 
Civil, se dividen en corporales e incorporales, i los corporales­
se subdividen en raíces i muebles: • 

Acerca de los bienes raíces, la doctrina i la lejislacion han 
estado siempre de acuerdo para someterlos al imperio de la lei 
del lugar de su situacion. Profesado es.te sistema por los autores 
de todos los tiempos, ha sido adoptado por los Códigos de todo� 
los países. La supremada de la lei territorial en el réjimen de 
los inmuebles pareda así un axioma consagrado por la triple 
autoridad de la tradicion histórica, de la ciencia jurídica i del 
Derecho Positivo. 

Fiare i Laurent, adeptos fervientes de la escuela que preten­
de personalizart oda leí, han llevadp1 sin embargo, su fanatismo• 
doctrinario hasta sostener que los bienes raíces deben subordi­
narse a la lei nacional del propietario en toda.� aquellas relacio­
nes de órden privado, que no rocen directamente �os·intereses. 
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poHticos, econ6micos o sociales del pais donde se hallen ubi­
cados. 

Hace cerca de un siglo que Portalis, iovocando la soberanía 
del Estado, condens6 en breves i elocuentes palabras el funda­
mento capital de la preeminencia ele la leí territorial sobre los 
inmuebles. A pesar de su indisputable talento, Fiare ha sido 
desautorizado por el Código Civil de Italia, que sanciona el 
principio universal. Laurcnt con toda su eruclicion i toda su 
autoridad no ha logrado imponerse a la Comision Revisora del 
Código Civil Belga, que lo refuta victoriosamente. 

Innovacion tan gratuita como aventurada, ha sucumbido, sin 
lucha i sin esfuerzo, bajo el peso de su propia enormidad i apé­
nas se concibe que haya siclo formulada por intclijcncias tan 
distinguidas; puesto que ataca el predominio de la soberanía 
local, carece de toda precision científica i solo ofrece un sistema 
incompleto de soluciones para las dificultades de que el réjimen 
de los inmuebles quedaría plagado si hubiera de prescindirse 
de su leí natural, que es la del lugar de su situacion. 

Abarcando la soberanía del Estado todo el territorio some­
tido a su imperio i jurisdiccion, su unidad, integridad e indivi­
sibilidad exijen que ella retenga el réjimen universal de la pro­
piedad; que fije la condicion jurídica de las cosas; que determine 
las que sean enajenables; que regle los derechos del propietario 
i del poseedor: en una palabra, que predomine, con esclusion 
de cualquiera otra, sobre todo cuanto se refiere a derechos reales 
de que los bienes son susceptibles. 

Laurent, que es el que mas netamente ha formulado la nueva 
doctrina, reconoce que el réjimen de los inmuebles afecta en el 
mas alto grado el intcres de la nacion donde están ubicados. 
Ahora bien: siendo un principio incontestable que la lei perso-­
nal debe subordinarse a la territorial siempre que el interes 
social resulte comprometido, su doctrina conduce a los mismos 
resultados que el sistema tradicional que pretende reemplazar, 
i es la leí de la situacion de los inmuebles la que se aplica en 
definitiva, merced al elemento de interes social, cuyos límites. 
no es dado fijar de antemano con toda precision i cuya inter­
vencion no puede ménos de complicar gravemente las cuestio-­
nes1 de suyo graves, que lleguen a suscitarse, 
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Aun dejando de lado las dificultades inherentes a la incerti­
du'inbre de la nacionalidad i su lucha tenaz .con la teoría del 
domicilio, tambien personal, el nuevo sistema deja insolubles 
muchas otras que surjen a cada paso. ¿Qué lei se aplicará cuan­
do la persona del propietario sea desconocida? ¿Qué lci debe 
primar siempre que se trate de una cuestion ele dominio entre 
personas de distintas nacionalidades? Si la cosa perteneciese 
a varias personas nacionales de diversos países, ¿la lei de cuál 
de ellos seria preferida? 

Lo arbitrario del sistema de la personalidad de las leyes re­
guladoras de los inmuebles, sus deficiencias e impracticabilidad 
surjen en _el momento mismo en que se trata de su aplicacion� 
de suerte que no seria jurídico ni posible abandonar el tradi­
<:ional sistema de la )ei territorial que, basado sobre el he�ho 
visible de la situacion, resuelve segura i uniformemente todas 
las dificultades que pueden presentarse en las relaciones de la 
vida diaria. ' 

Pot lo que hace a los bienes muebles,' la doctrina i la lejisla­
,cion no han sido unánimes ni consistentes. Los viejos estatu• 
tarios los hadan depender de la lei personal del propietario, i 
algunos tratadistas modernos repiten todav{a su pintoresco 
.adajio mohiltii ossibus inhcerent. Los Códigos antiguos adop­
taron el mismo sistema i los ménos recientes lo conservan 
aun. 

Los jurisconsultos alemanes Waechter i Savigny han sido 
los primeros en repudiar la distincion entre muebles e inmue­
bles, como incompatible con la verdadera naturaleza de las 
<:osas e inconsecuente con el principio fundamental de la 
'S.oberanía del Estado. La nueva doctrina de tan eminentes ju-

, dsconsultos ha sido prohijada en Europa por Bat, Marcadé, 
· Demolombe, Fiore, Lornonaco, Phillimore, Westlake, Asser,

Rivier, Laurent, los revisadores del Código Belga i ofrós mu­
,-chos,. Wheaton, Bello, Sanojo, Chacon, Freita.s, Alcorta i Ramfre1.
h(sigllen en la· América. El mismo Brad, acérrimo p'artidario
de la doctrina opuesta, se ve forzado a dedarar que si los mue­
ble;, están, eti teoría, sometidos a lalei de do'miciljo,'el principio
,es rara vez. aplicable, de hecho, por razones de órden público,
a� modo que resulta practicamente la excepcion i que los
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muebles son casi siempre rejidos por las leyes del pais donde 
están materialmente situados. 

El considerable desenvolvimiento de la importancia de los 
bienes muebles en nuestros dias ha llamado la. atencion de los 
lejisladores acerca de su verdadera naturaleza, de su situacion 
efectiva i de la lei que debe, en• consecuencia, rejirlos. Recha­
zando la tradicional dístincion que los sometía a un réjimen 
diferente del de los inmuebles, los C6digos de Baviera, Colom• 
bia, San Salvador, Chile, Paraguai i República Arjentina, su­
jetan los unos i los otros al imperio de la lei territorial. Aun el 
C6digo de Italia, monumento lejislativo del predominio de la 
Jei personal, dcspues de imponerles la lei nacional del propie­
tario, no ha podido abstenerse de dejar a salvo las disposiciones 
de la leí del país donde se encuentren, salvedad tachada por 
Asser con falta de rigor jurídico i que es mas bien un ho­
menaje justamente rendido al predominio inevitable de la lei 
local. 

La vel'dad, nada mas que la verdad se necesita para demos­
trar la justicia de la asimilacion de muebles e inmuebles del 
punto de vista de la lei aplicable a los unos i los otros. Pre­
tender que los muebles carecen de situacion, es sustituir la fic­
cion a la realidad; porque, de hecho, los muebles tienen una 
situacion efectiva en el lugar donde se encuentran, Que carez­
can de situacion fija, en el sentido de que pueden ser fácilmente 
trasladados, prueba, por el contrario, que tienen una situacion 
r�al, sin la cual el cambio de lugar resultaría absolutamente 
inconcebible. Que no estén siempre adheridos al suelo nacional, 
no impide tampoco que estén dentro del territorio patrio i que 
deban, en consecuencia, rejirse por sus leyes al mismo título 
que los inmuebles. 

La doctrina tradicional, tan opuesta en apariencia a la uni­
dad de la lei reguladora de muebles e inmuebles, es, en el fon• 
do, el testimonio mas concluyente que pudiera aducirse contra 
la separacion establecida por ella misma. Para demostrar qQC;? 
los muebles debian rejirse por la lei personal de su propietario, 
les atribu,ia una sitilacion ficticia en el lugar donde él se hall�., 
_ba domiciliado, Esta ficcion, que ligaba los muebles al lugar de 
su 'supuesta situacion, tenia precisamente por objeto escapar al 
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.reproche de inconsecuencia en la determinacion de la leí apli­
cable; i permite deducir con seguridad que, si la lei del domi­
cilio los rcjia, no era en el carácter de lei personal del propie­
tario, sino de lei real impuesta por la situacion de la cosa 
misma. 

Algunos de los autores i Códigos invocados en favor de la 
asimilacion de los muebles a los raíces, del punto de vista de 
la lei por la cual deben rejirse, exceptúan los muebles en trán­
sito i los de uso personal del propietario para someterlos a la 
lei de su domicilio; pero esta desviacion del principio jeneral 
de la situacion, envuelve una positiva inconsecuencia enérjica­
mente rechazada por Laurent i la Comision examinadora del 
Código Civil Belga, as( como por los Códigos de Baviera i de 
Chile, que son completamente radicales sobre la materia. 

De las circunstancias de que algunos bienes muebles estén 
destinados a cambiar de situacion mas a menudo que otros, 
como el equipaje de un viajero i las mercaderías en tránsito, no 
se sigue que sea lójico abandonar el principio que reposa sobre 
la situacion de hecho de los objetos de qde se trata. La facilidad 
i frecuencia con que ellos mudan de lugar causará talvez una 
gran dificultad de hecho para la dcterminacion de la lei aplica• 
ble al caso especial que la motiva, mas no implica la necesidad, 
ni la conveniencia, ni la justicia de abandonar el principio ver­
dadero para sustituirlo por otro ficticio. Mas o ménos accidental 
j pasajera, tales objetos tendrán siempre una situacion i ella es 
el antecedente de hecho que justifica la aplicacion del derech� 
territorial. 

, En lo que concierne a los muebles especialmente destinados 
al servicio de la persona, seria poco jurídico i equitativo sus­
traerlos a la lei del pais donde se encuentran, i despojar a los 
acreedores de las garantías que la lei territorial les acuerda. Si 
se trata de mercaderías en· tránsito, ,rara .vez serán materia de 
derechos reales, i diHcilmente podrán ser tenidas por los acree­
dores locales; pero no existe razon algun:'.i juddica para eximir­
las de la lei del lugar por donde pasan, miéntras se encuentren 
en él. Por breve i precaria que se suponga su estadía en el te­
rritorio, es la lei de ese territorio la que impera sobre ellos, 
siempre que se trate del ejercicio de cualquier derecho real. 
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De acuerdo con las precedentes consideraciones, la mayoría 
-oc la Comision ha redactado el título de los bienes, proscribien­
do toda distincion entre muebles e inmuebles; sujetándolos sin
exccpcion a la lei del lugar donde existan, fijando la ubicacion
de los buques i sus cargamentos en aguas no jurisdiccionales,
situando los derechos creditorios en el lugar en que la obliga­
don debe ser cumplida, poniendo los derechos adquiridos sobre
muebles a cubierto de un cambió posterior de situacion, i pre­
viendo el caso en que la lei del nuevo lugar exija otras condi­
ciones de forma o de fondo para la adquisi�ion i conservacion
de tales derechos.
' La mayoría ha observado con profunda satisfaccion que la

minoría asimila tambien los bienes muebles a los raices, los su­
jeta sin excepcion al imperio de la lei territorial i asigna idéntica
ubicacion a los buques, cargamentos i derechos creditorios, de
suerte que, tanto por uno como por otro título, la calidad de las
cosas, su enajenabilidad, la adquisicion, conservacion i estincion
de todo derecho real, por su naturaleza, es gobernada por la lei
local.

Toda su disidencia sobre esta importante materia, se reduce
a introducir una salvedad en favor de la validez de los contra­
tos celebrados en países distintos del de la situacion de los bie­
nes, i a suprimir las reglas propuestas para el caso de cambio

. en la situacion de los muebles. La salvedad, sacada del Código
de Chile, es ajena a este título, que se concreta al réjimen de
los bienes i propiamente corresponde al título de los actos jurl­
<iicos. La supresion envuelve una omision tanto ménos justifi­
cada cuanto que los artículos 19. i 2 I de su contraproyecto
preven el caso respecto de la prescripcion. Pero, sea de est� lo
que fuere, la verdad es que la minoría ha reproducido la parte
fundamental del título de la mayoría, i que las disidencias
.apuntadas salen de los límites de la discusion jeneral.

De los a.otos jur1dioos 

Los actos jurídicos, considerados en sí mismos i con abstrae• 
-don de las personas, constituyen el tercer sujeto del derecho.

Siendo vasto el campo donde la vida. civil se desarrolla acti• 
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vamente, era de esperar que la ciencia les hubiera trazado de 
tiempo atras reglas fijas, claras i precisas que, comunmente 
aceptadas, ,sirviesen de guía a los contrayentes, cerrasen la puer­
ta a las asechanzas de la mala fé i evitasen las contestaciones 
judiciales, que tanto perjudican a la seguridad de las transac­
ciones, que tan alarmantes proporciones han tomado en nues­
tros días. 

Nada por desgracia, está mas distante de ·la realidad. La di• 
versidad de los sistemas i la disconformidad en las opiniones, 
ejerciendo su influencia deletérea sobre la doctrina i la lejisla- ' 
cion, han oscurecido la materia i plagádola de dificultades in­
superables, no para el comun de las jentes, sino aun para l¿s. 
hombres encanecidos en el estudio de la ciencia. Parecerá, pues

,. 

quimérico i hasta pretencioso buscar siquiera un rayo de luz 
para proyectarlo sobre este verdadero cáos; pero intentarlo es 
un deber, i los deberes no se discuten. 

Desde los tiempos mas remotos, la libertad de las partes es 
el principio que domina soberanamente la materia de los actos 
jurídicos. La voluntad individual es la primera regla de las 
convenciones humanas i por eso se repite siempre que las con­
venciones legalmente celebradas son la leí de los contrayentes. 
N.o es necesario que ellos determinen las cláusulas todas de su
contrato: les basta referirse a úna lei cualquiera para que se la
repute incorporada a la convencion. Tan ámplia autonomía no
reconoce otras limitaciones que las que derivan de la organiza•
don política, del órden público o de las buenas costumbres del
p¡iis cuyas leyes hayan de rejir la relacion jurídica que se pro•
cui:e contraer.

Cuando las partes, renunciando a su libertad de accion, no 
hayan fijado espresa ni tácitamente la lei a que desean so.me­
ter sus estipulaciones, e.nt6nces la autoridad debe intervenir, a 
título de soberana, para· designar esa leí, i desde este. momento 
aparecen la confusion de las ideas, la co.ntradiccion de los sis• 
temas, la disconformidad de las doctrinas i la oposicion de 
las d.ecisiones lejislatívas o judiciales llamadas a resolver el
conflict<:>, 
· Apreciando en conjunto los autores i los Códigos, puede
afirmarse, sin temor de contradicción, que ellos distinguen en
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las obligaciones convencionales las formas esternas, su sustan• 
cía intrínseca, sus efectos ordinarios, sus consecuencias acciden• 
tales, i, por fin, su correspondiente ejecucion, comprendiendo 
dentro de estas denominaciones relativamente jenerales todos los 
numerosos elementos que atañen a la celebracion, validez i cum­
plimiento de dichas obligaciones. 

Por lo que hace a las formas estemas, la opinion corriente 
entre escritores i codificadores las hace depender de la leí del 
lugar donde el acto se celebró. Regla, al parecer tan sencilla i 
tan justa, no deja, sin embargo, de suscitar sérias dificultades en 
su aplicacion. ¿Dónde se entiende celebrado el contrato, sobre 
todo entre ausentes por medio de correspondencia o de manda• 
tarios? ¿Comprende los contratos sobre bienes situados en dis­
tinto país, sea que las leyes exijan o nó formas especiales para 
reconocerlo i respetarlo? Si la obllgacion ha de ser ejecutada 
en otro lugar, ¿podrá ser rejida por distinta leí que la suya? 
Frelix, que ha sido :e1 mas ardiente propagandista de la regla, 

• que en su apoyo invoca cerca de cuarenta autores, se ve forzado
a introducir distinciones i admitir excepciones que por lo ménos
limitan en grande escala su aplicacion.

Respecto a la sustancia intrínseca, J:gtlix i Fittman sostienen
que la lei del lugar de la celebracion comprende tambieri la
perfeccion, n�uraleza, 'lalidez e i_l!.t�!.ii�ncia de la �-º!!.vencion,
a�()ffi0 las acciorle-s-re��orias, re:?._IU�oria�r-�vOCE,Orias gue
procedan __ de ella_misroa. Laurent i Despagnct someten el ob­
jeto del contrato al imperio de la lei del lugar de la celebracion
i s'us vicios sustanciales a la lei nacional de las partes. Freitas
adhiere a la lei del lugar de la celebracion en cuanto al objeto
del acto i reserva 

.
. 
los servicios sustanciales a la le

.

i del lu

.

gar
\del juicio. Merlín, Demangeat, Rocco, Fiore, Casan�va, Olivart 

i otros s
.
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tan el objeto i todos )

.
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. 
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.
ios de qu

.

e.la conven�ion
·\·.pudiera adolecer a la lei del lugar de la celebracion. No obs-

tante la profunda anarquía de sus opiniones, todos¡ o casi todos
están de acuerdo en dejar fuera del dominio de la lei del lugar 
de la celebracion, varias excepciones, ehtre las cuales sobresalen 
en primer término todos los contratos a cjeccitar: en otro pais 
por la naturaleza de las cosas, la .voluntad de las partes o la 
djsposicion de las leyes. 
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En cuanto a los efectos ordinarios, Merlin, Frelix, Rocco, 
Weiss, Haus, Eperson, Lomonaco, Massé i otros los distinguen 
de las consecuencias accidentales para rejir los efectos por la 
lei del lugar de la celebracion, i las circunstancias por la del 
lugar de la ejecucion o de los hechos, segun los casos respecti­
vos; miéntr:is que Bar, Fiore, Asser, Laurent i otros rechazan 
toda distincion entre efectos i consecuencias para someterlos a 
la lci del lugar del domicilio del deudor, a la del lugar de la 
ejecucion del contrato o la del lugar de su celebracion, de 
acuerdo con sus respectivos p:-incipios fundamentales en mate· 
ria de obligaciones. __ 

Finalmente, acerca del cumplimiento del contrato, todos es­
tán de acuerdo en ajustarlo a la leí del lugar de antemano de­
signado para su ejecucion, ya sea por la situacion de la cosa 
objeto de la obligacion, �ya por mandato del lejislador, ya por 
eleccion de los contrayentes, con las restricciones de órden, aun 
cuando. no lo estén precisamente acerca de lo que la ejecu­
cion debe comprender, como resulta de la confrontacion de los 
autores mencionados i <lemas que se' ocupan del punto en 
cuestion. 

No obstante lo somero de la precedente esposicion, ella basta 
para poner de manifiesto que toda la ciencia de los tratadistas, 
sus libros i discusiones no han logrado arribar a conclusiones 
netas i precisas, que se ill)pongan al comun consenso, para la 
resolucion de la innumerable diversidad de cuestiones que se 
ajitan con motivo de las obligaciones convencionales, !ipo el 
mas frecuente i trascendental de los actos jurídicos, de manera 
que esta importantísima materia del Derecho constituye en la 
actualidad un laberinto, cuyas dificultades se agravan en razon 
directa de las nuevas disidencias que aparecen, 

En presencia de semejante situacion, todo espíritu recto i 
lójito es insensiblemente conducido a preguntarse �¡_ no será 
lícito prescindir de todos estos síntomas oscuros, hostiles i COO• • 
tradictorios para buscar la solucion del problema en la adopcion 
de otro sistema mas simple, mas racional i mas científico que, 
sometiendo las relaciones jurídicas a una sola leí, despeje la 
materia de todas las dificultades que la rodean, la oscurecen i 
la dominan, 
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La afirmativa seria una temeridad imperdonable si ella no 
pudiera apoyarse en la doctrina de eminentes jurisconsultos e 
invocar la autoridad de C6digos respetables. El nudo gordiano 
se desata proscribiendo la funesta influencia de la lei del lugar 
de la celebracion, para sujetarse esclusivamente a la lei del lugar 
de la ejecucion de las convenciones. Tal es, en esencia, el siste­
ma bosquejado por Wacchter, desarrollado por Savigny, apo­
yado por Phillimore, ampliado por Ramlrez i que propiamente 
arranca del. Derecho Romano, esa fuente inag9table de equidad, 
de justicia i de ciencia. Tal es, sobre todo, por aventurado que 
parezca decirlo, el sistema que fatalmente fluye ele las opiniones 
i decisiones de los mismos autores i Códigos que mas ostensi­
blemente lo contradicen. 

Aun cuando la regla !ocus regit actum goce de incuestionable 
autoridad desde el tiempo de los grandes estatutarios, haya 
atravesado inc61ume las vicisitudes científicas de los últimos 
tiempos, i haya llegado hasta nosotros rodeada de una aureola 
que todavía deslumbra a esp/ritus selectos, la verdad es que 
nadie conoce con exactitud su verdadero odjen, ni la época en 
que apareci6, ni la órbita precisa de su accion. 

Háse pretendido derivarla del Derecho Romano; pero esa 
pretension se estrella contra el texto es preso de la leí 21 del Di­
j esto, titulo De ob/z'gationibus et actionibus. Bartolo ha sido indi­
cado como su verdadero autor; pero, simple glosador de las 
leyes romanas, no podia rebelarse contra su autoridad para 
cambiar su letra o torcer su espíritu. Háse atribuído, por último, 
a los estatutarios¡ pero, si bien su notoriedad data de la edad 
media, ninguno de ellos se proclama su autor i muchos de los 
mas famosos desconocen su imperio. 

Restrinjida por algunos autores modernos a la forma inicial 
de los contratos, estendida por otros a todo lo que se refiere a 
su naturaleza, validez o alcance, i ampliada por no pocos hasta 
entregarle los vicios sustanciales de que pudieran adolecer, nin­
guno ha osado someterle nada de cuanto se refiere a su ejecu• 
cion, que es precisa·mente el objetivo final de todo contrato, 
como que comprende las prestaciones recíprocas de las partes 
acerca de la entrega i recepcion de la cosa, modo del pago i 
moneda en que debe verificarse, ofertas reales i consignacion 
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del precio, obligacion de dar recibo i mora del deudor, intere­
ses moratorios i dai'ios i perjuicios de la incjecucion, as{ como 

·· todos los incidentes que pudieran suscitarse a su respecto.
Trátase de una regla tan incierta, tan vaga i tan controverti­

ble, que sus propios defensores no han logrado ponerse de
acuerdo sobre su carácter para decidir si es facultativa u obli­
gatoria. A la vez que Waechter, Savigny, Rocco, Frelix, Massé> 

Phillimore, Wheaton, Bard, Despagnet, Olivart i Pimenta Bue­
no sostienen que es puramente facultativa, Merlín, Westlake.
Story, N apolitany, Asser i Laurent la declaran rigurosamente
obHi;atoria; i Massé, Vaquette, Mancini, Fiore i Lomonaco,,
aceptando su carácter imperativo, hacen una excepcion en fa.
vor de la leí nacional de los contrayentes. ¿Qué regla es ésta.
que tales cuestiones suscita, que a tan fundamentales disenti­
mientos se presta i cuyo único resultado es colocar la ciencia.
en la pendiente fatal de la confusion, de la incertitumbre i de·
la anarquía?

Por otra parte, las razones aducidas en defensa de la regla.
no resisten el mas lijero exámen; su completa insuficiencia
para dirimir los conflictos de la materia es confesada por sus.
propios defensores, f su absoluto rechazo se impone como un
deber ineludible de la ciencia, 'que no puede sacrificar la seve­
ridad de ·sus principios, la exactitud de s1,1s deducciones i la es­
tabilidad de las convenciones humanas en aras de sentent:ias,
anónimas sin mas título que el tiempo, ni mas fundamento que·
la rutina.

Del mismo modo que las personas que tienen bienes situa­
dos en distintas partes, están obligadas a conocer las leyes que
la$•rijen en cada nacion, tambien lo están a conocer las leyes
del pai� donde han de ejercitar los derechos o cumplir las obli­
gaciones · procedentes de ¡5us contrMos, c�alquiera que sea el,
lugar de su celebracion. Esta obligacion no compromete la sub­
sistencia de los actos celebrados de buena fe, siempre que sean

·. ajustados a su lei, ya porque los actos Jurídicos, ademas de sin­
ceros, deben ser legales, ya porque no se trata de repudiar toda,
Jei sino de determinar la que haya de gobernar la relacion ju­
rldica del caso. La necesidad de conocer lá lei del lugar de la
ejecucion de los contratos es inevitable, aun cuando la forma i .
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sustancia sean rejidas por la lei del lugar de su celebracion, de 
suerte que conservando, aunque no sean mas que las dos leyes de 
la celebracion i de la ejecucion, la dificultad, léjos de simplifi­
carse, se agrava, porque se duplica. 

Cuando dos personas contratan sobre cosas situadas en un 
lugar i se comprometen a llenar sus obligaciones en el mismo 
lugar, el caso cae bajo el imperio de la lei interna del pais, bajo 
cualquier aspecto que se le encare, desde que ninguna otra lei 
puede disputarle el gobierno de la relacion jurídica as{ formada. 
Cuando el contrato versa sobre cosas situadas en otro lugar o 
debe cumplirse en distinto lugar de aquel en que fué celebra­
do, reden surje el caso de Derecho Internacional Privado; 
porque entónces dos o mas leyes pueden disputar�c el pre• 
dominio de la relacion, I bien, la insuficiencia de la regla 
analizada aparece simultáneamente con el caso; puesto que, as{ 
Fcelix como Cocceji, Story, Burge, Haus, Weiss, Bard, Asser, 
Laurent i demas declaran que el caso se rije entónces por la lei 
del lugar de la ejecucion, Quiere decir que el lugar de la ejecu• 
cion es el que realmente predomin� i el único,· por tanto, en ap­
titud de determinar la lei aplicable a la relacion jurídica de su 
referencia. 

Tan grande es el imperio de la lójica, aun sobre los espíritus 
mas preocupados, que Brocher l)O ha podido ménos de decir 
¡njfouamente que la regla locus regit actum suscita graves difi• 
culta.des del doble punto de vista de la prueba i ,de la garantí

� 
de las obligaciones; que Savigny i Haus confiesan paladinamen­
te que en ciertos casos importa una verdadera derogacion de las · .. 
leyes destinadas ª. rejir los actos jurídicos; i qúe Fcelix admite
la posibilidad de que la opinion de Eichborn, en favor de la lei 
del domicilio, sea mas conforme al Derecho estricto. La verdad 
de las cosas, la lójica de los princ!ipios i la seguridad de los ac­
tos jurídicos exijen, de consiguiente, que la regla lotzes regit ac. 
tuvt sea proscdpta, i proscripta para siempre, del Derecho In­
ternacional Privado. Esta ciencia tiene tambien sus armas 
c!efensivas contra las nociones perturbadoras, i jamas las emplea­
rá mas justa i ventajosamente que eliminando dicha regla como 
principio jeneral en materia de actos jurldicos. 

Pero si es lícito repudiar un sistema, es indispensable teem-
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plazarto con otro que responda mejor a todas las exijencias que 
está llamado a satisfacer. Este sistema no es necesario inventar­
lo, porque ya existe claramente formulado i victoriosamente de­
fendido. Es el nuevo sistema, hace un momento indicado, de la 
Id del lugar de la cjecucion de las convenciones para rejirlas, 
.abrazando formas, sustancia, efectos, cumplimiento i demas que 
les concierne desde que nacen hasta que mueren. El sistema se 
completa con la designacion del lugar cA que las convenciones 
deben cumplirse, siempre que las partes no la hagan dentro de 
los límites en que su arbitrio puede ejercitarse, 

La leí del Dijesto ántes citada, establece que contraxisse unus
quisque in eo loco intelligitur, in quo ut solveret, se obligavit. La¡ 

leí 3, titulo 5, libro 42 del Dijcsto, dijo tambien que Contractum
autenz non utique eo loco intdlígitur, quo mgotium gestum sit; 
sed quo so/venda est pecunia. Era, pues, una máxima del Dere­
cho Romano que el contrato se entiende celebrado en el lugar 
de SLl cjccucion, i sobre esa base granítica pudo ascritarse el sis­
tema que le entrega el gobierno· de la estipulacion bajo todos 
sus aspectos. 

Sin embargo, Savigny, a quien en justicia pertenece el altísi­
mo honor de haber formulado el nuevo sistema, que tanta no• 
toriedad le ha dado en el mundo de la ciencia, desdeñó aquel 
fundamento, cediendo a las corrientes· de una crítica poco justi­
ficada i prefirió asentarlo sobre un estudio detenido de la esen­
cia de la obligacion, que conduce a fijar su asiento jurídico en 
el lugar designado para su cumplimiento. 

Como Savigny lo dice, toda obligacion resulta de hechos vi­
sibles; toda oblfgacion se cumple por hechos visibles. Unos i 
otros pasan sucesivamente en algun lugar, i as{, para determi­
nar el asiento de la obligacion, es forzoso escojer entre el lu­
gar en que ella nace i el lugar en que se cumple, entre su prin­
cipio i su fin. Ahora pien, encarando la cuestion de un punto 
de vista jeneral, ¿cuál de los dos términos merecerá la prefe­
rencia? 

Ahora bien, si segun estas mismas opiniones i decisiones, 
la leí del lugar de la cclebracion solo rije los actos jurídicos 
bajo condicion de que han de ser ejecutados en el mismo lugar 
i la del lugar de la ejecucion predomina, toda vez que ámbos 

' 
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lugares no coinciden, ¿no es evidente que la lei del pais en que 
la convencion debe ser cumplida es la verdadera lei del acto 
jurídico, a fin de que lo principal no quede subordinado a lo ac­
cesorio, lo secundario a lo esencial, la verdad a la ficcion? 

Fijado el principio fundamental de la materia, toda la difi­
cultad se reduciría a deslindar con acierto i claridad los lugares 
donde los diversos contratos deben ser cumplidos, determinar 
igualmente el asiento jurídico de las obligaciones que nacen 
sin convencion, i establecer las formalidades que han de reves-. 
tir los instrumentos públicos o privados, que no son, por cierto,\
los contratos mismos, sino los escritos que los consignan co■ el 
objeto de preestablccer la prueba de su existencia, ele los clere- \chos que confieren i de las obligaciones que imponen, a fin de 
prevenir o decidir las diferencias que su cumplimiento pudiera 
suscitar. 

Esto es precisamente lo que la mayoría de la Comision ha 
hecho en el título analizado. El sistema adoptado por ella po­
drá no conquistar las adhesiones de la opinion; mas, la ekccion 
no debería ser dudosa, sobre todo del punto de vista práctico, 
que reviste una importancia capital en esta difícil materia. Crea· 
cion anónima, nocion ambigua, teorla falsa, sistema sin vida, la 
regla locus 1-egit actzmt solo alcanza a reflejar sobre los actos 
jurídicos la confusion, la inseguridad, la complicacion i la anar­
qula de sus propios defensores. De parte de la lei del lugar de 
la ejecucion está la autoridad de un jurisconsulto, cuyo nombre 
se pronuncia siempre con respeto, la claridad de la concepcion 
científica, la solidez de las razones en que se apoya i una sim­
plicidad tan completa que descarta todo peligro de dificultades 
de interpretacion o de aplicacion a que jamas escapada el sis­
tema opuesto, cuajado de excepciones tan numerosas como 
contradictorias. 

Por lo demas, aunque la máxima combatida hubiera de pre• 
valecer una vez mas, el título de la minoría tendria que ser de­
purado de las repetidas incongruencias que lo privan de la 
unidad i de la 16jica que deben caracterizar esta clase de tra-

. bajos. Aparentemente asentado sobre la regla locus regit actum,

responde en su estructura jeneral a diversos principios de todo 
punto inconciliables. Los artículos 22 i 29 confirman la lei del 
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lugar de la celebracion; los artlculos 23 i 26 optan por la lei del 
lugar de la ejecucion; los artlculos 24 i 25 salvan la lci nacional 
de las partes; i el 27 erije su voluntad en regla sti'prema de la 
materia. ¿Merece esto el nombre de eclectismo? A juicio de la 
mayoría, es simplemente inconsecuencia i contradiccion. 

De la sociedad conyugal 

La intimidad de las relaciones matrimoniales no podia iden­
tificar las personas de los esposos sin influir al mismo tiempo 
sobre sus intereses materiales, que tiende siempre a confundir, 
sujetándolos de ordinario a un destino comun. El matrimon�o 
no se limita, pues, a actuar sobre los cónyujes, sino que obra 
tambien sobre sus bienes. De las relaciones personales se ocupó 
el título 11Del matrimonio11. El presente versa sobre las relaciones 
pecuniarias. 

Bajo las riiversas denominaciones de réjimen matrimonial, 
contrato nupcial o sociedad conyugal, se, designa o comprende 
el conjunto de reglas destinadas a gobernar los bienes presen­
tes i futuros de marido i mujer del triple punto de vista d,e la 
propiedad, del goce i de la administracion, conjunto de reglas 
que puede dimanar de la voluntad de las partes o de las dispo­
siciones de la lei. 

L?- libertad, •que es de la esencia de las convenciones hlt'llla­
n.is, no .debia·ser desconocida en materia de estipulaciones rna• 
trimoniales. Principio univer�al en la doctrina, ha prevalecido 
asimismo en todas las lejislaciones antiguas i modernas, con 
excepciones tan escasas i desautorizadas, que no merecen la pe­
pa de ser tomadas en cuenta, En su virtud, los que se casan 
son duefios de adoptar el réjimen que prefieran; de deterrrtinar 
sus condiciones i aqn de reiedtse a cualquiera lei propia o aje­
na. Su autonomla no reconocerá rnas Hmites que los que el De­
recho impone a la voluÓtad de los contrayentes o a la aplicacion 
de las leyes estranjeras. · - - · · 

Slemprn que los esposos se abstienen de· celebrar contrato 
· alg1:1�0,o cuando el celebrado adolece de déAciendas que no.se
resuelven por su propio contenidó, entórÍces el Jejislador tomá
hi palabra para suplir el silencio de las partés, som�tiendo ip10
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Jitre sus bienes al réjimen que considera mas en armonía con 
los intereses jcnerales, los fines del matrimonio i la seguridad 
de todos. De ah{ que la mayor parte de los escritores, aprecian­
do el silencio de los esposos como un asentimiento impHcito a 
la lei del caso, sostengan que su aplicacion reposa sobre una

convencion tácita, pero innegable. A Dumoulin pertenece el 
honor de haber formulado esta doctrina, a que se han plegado 
Savigny, Bard, Demolombe, Arntz, Haus, Weiss, Durand, As­
ser, Laurent, Ramfrez i muchos otros. 

Hasta aquí, las disidencias no son sensihles i la discusion se 
mantiene, por lo mismo, dentro de estrechos Hmites. La discon­
formidad i la controversia reden se agravan cuando se trata ele 
escojer la lei a cuyas disposiciones han de quedar los esposos 
sometidos, sea por efectos de una convencion tácita, sea por la 
voluntad soberana del Lejislador. Unos, como Fiore i Weiss, 
se pronuncian por la lei nacional del marido en su carácter de 
jefe de la comunidad. Otros, como Troplong i Fittcnan, optan 
por la lei del lugar de la celebracion del matrimonio. Algunos, 
como Frelix i el Congreso de Jurisconsultos de Lima, distin­
guen entre muebles i raíces, adhiriéndose a la leí de la situa­
cion para los segundos. 

Respecto de los primeros, bastará repetir que la nacionalidad 
' carece de todas las condiciones indispensables para servir de 

fundamento a un principio de Derecho Civil Internacional. La 
opinion de los segundos supone una analojfa que no existe en­
tre el contrato matrimonial i todos los demas, basa una situa­
cion permanente sobre una circunstancia accidental i estiende 

• el alcance de la regla lottts regit actum a relaciones que no tie­
nen la menor atinj.encia con ella. Los últimos olvidan que to­
das las partes del réjimen matrimonial acerca de los bienes se
ligan estrechamente; que la distincion entre muebles e inmue­
bles es completamente arbitraria; que la !iituacion respectiva de
los esposos, en cuaÓto a los bienes, no sabria fraccionarse para
obedecer a las leyes diferentes; i que la ¡ipli<;acion simultánea
de princ:ipios opuestos a idénticos.elementos patrimoniales pro.
duciria inevitablem�nte resultados anormales e injustos.

Desechadaa estM diversas soluciones, solo queda en pie.la
que ofrece la .leí del domicilio conyugal escojido de comun

LA LEJISLAClON DE CH, 17 



- 246 -

acuerdo entre ámbos esposos o determinado, en defecto de-­
acuerdo, por el domicilio del marido al tiempo de la celebra­
don del rpatrimonio, ,cuya solucion cuenta en sú apoyo con la 
imponente autoridad de la tradicion jurídica, de la doctrina co­
rriente, de la lejislacion jencral i de la jurisprudencia de los tri­
bunales de Europa i América. 

La iniciativa de la solucion propuesta se remonta, en efecto,. 
a Dumoutin, con motivo de una consulta que le fué dirijida 
sobre la naturaleza i efecto de las convenciones matrimoniales 
referentes a los bienes, i, aunque disintiendo en cuanto a los 
fundamentos, su opinion ha sido adoptada por casi todos los. 
grandes estatutarios, entre los cuales figuran J. Voet, Froland� 
Boullenois i Bouhier. Entre los autores modernos, la leí del 
domicilio es defendida por Merlin, Rocco, Waechter, Savigny► 
Bar, Demangeat, Rivier, Haus, Arntz, Bard, Phillimore, Wcs­
tlake, Laurent, Ramfrez i muchos mas. Los códigos i las de­
cisiones en Alemania, Francia, Inglaterra, Béljica, Estados 
Unidos de Norte-América i varias naciones de la América del 
Súr, responden al mismo principio. 

La lei del domicilio matrimonial, asiento de la sociedad con· 
yugal, se impone, pues, como la única apta para gobernar las 
relaciones pecuniarias de marido i mujer, en defecto de estipu­
laciones especiales, ya se tome por punto de partida la idea de 
la convencion tácita de Dumoulin, el sometimiento voluntario · 
a sus disposiciones de Savigny o el imperio directo de la misma. 
lei de Bar. 

Todas estas divisiones carecen de sentido práctico i conver­
jen hácia el sistema de la lei del domicilio; porque no seria· 
lójico negar a la convencían tácita el mismo alcance que a la 
ec;presa, ni impedir que la sumision volunb¼ria de las partes 
produzca sus efectos naturales, ni mucho ménos sustraerse a la 
autoridad de la lei, que es obligatoria por naturaleza. 

Siendo el domicilió matrimonial el lugar de la residencia 
personal de los casados, por tiempo indefinido, i el foco de su 
actividad industrial, mercantil -o profesional, tiene que ser for­
zosamente reputado, en el silencio de las partes, como el único 
etejido para determinar la existencia, composicion i desenvol­
vimiento de la asociacion conyugal i el único, por consiguiente, 

. -� 
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cuya lei debe rejir todas las relaciones pecuniarias desde el 
instante mismo del matrimonio, 

Puede, sin duda, cambiar cuando ménos se piense; pero ese 
cambio no afcctari\ en lo mas mínimo las condiciones rccípró• 
cas de los esposos en relacion a sus bienes, las que, libres de 
toda influencia procedente de hechos posteriores al casamien­
to, deben continuar en el futuro, tales cuales ellas nacieron 
bajo el amparo de la leí vijente en el primer domicilio con-
yugal. 

· 
.

Hace mas ele seiscientos años que la leí 23, título II, Parti­
da 4.n, que ha sido hasta ahora poco el Derecho comun de 
todos los pueblos de la Arnérica Española, declaró que las dis• 
posiciones de las leyes concernientes a lo.� bienes de los esposos 
en la época de. su casamiento, no serian obstruidas ni modifica­
das por las de la leí o costumbre .del lugar a donde fuesen 
despues a morar, i esa dcclaracion ha sido recojida como la 
espresion concreta de la justicia por autores de tanta nota como 
Savigny, Bar, Haus, Weiss, Bard, Martens, Asser, Rivier, Oli­
vart,' Rougelot, Teichman, Laurent, Ramírez, Westlake i otros. 

La l_ei que empezó a gobernar las relaciones de los esposos 
en Jo concerniente a los bienes, no puede quedar a la merced 
de un cambio de domicilio: cualquiera que sea el réjimen adop­
tado o el sistema a que se obedezca, debe ser, por el contrario,. 

inmutable. Está en la naturaleza de estas relaciones que, en 
defecto de estipulacion prévia, sigan al matrimonio a todas 
partes i duren tanto comoél mismo. Las leyes del nuevo h,.1gar,. 
al reglar el matrimonio del punto de vista de sus consecuencias 
pecuniarias, no �e preocupan tampoco de las personas que se­
han casado en otro lugar, ni de los bienes que puedan adquirir 
.en él, sino de aquéllos que se casan bajo su imperio i que invo­
can su proteccion. 

Asociar, por otra parte, el réjimen matrimonial a las fluctua• 
ciones mas o ménos frecuentes del domicilio conyugal librado 

. escl.usivamente a la decision del marido, seria entregarle sin 
defensa los intereses de la mujer, dejando a su arbitrio la crea­
cion o cesacion de la sociedad conyugal, mediante un simple 
cambio de domicilio, situacion desigual, injusta, inicua, que· 
solo-puede evitarse proclamando la inmutabilidad de las con. 
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venciones matrimoniales consagrada por la voluntad de las 
partes o él mandato del lejislador, 

Esta solucion no se contradice directa ni indirectamente con 
el principio sobre que reposa el réjimen de los bienes, como 
parece que algunos Códigos i autores lo hubiesen supuesto. El 
·domicilio puede gobernar las relaciones de los esposos donde
quiera que los bienes se encuentren, porque son relacione·s de
carácter personal. La situacion debe rejir los bienes muebles o
inmuebles, porque ese réjimen v'ersa sobre fos derechos reales
sujetós siempre a la lei local. As{, pues, la suposicion nace de
una confusion inadmisible entre dos órdenes distintos de rela­
ciones jurídicas, i áínt?os principios jiran armónicamente dentro
de· sus propias esferas.

Confrontando ahora et título de la mayoría con el de la mi-
; norla, se advierte sin dificultad que ésta acepta las ideas de la
mayoría i que se ha reducido a englobarlas en un solo árt{culo.
La concision es muí recomendable, siempre que no perjudique
a la claridad del concepto o a la integridad del siste;:ma, i de
ámbós inr.onvenientes adolec.c la refundicion aludida. 

Aunque fundaméntalmente de acuerdo respecto a la teoría 
-dél domicilio, el único artículo de la minoría no provee, por lo 
ménos esplkitamente, a la suerte de las relaciones pecuniarias 
<le los esposos, en el caso de un cambio. posterior de domicilio. 
:¿Se tratfl de una omision involuntaria? Conviene salvarla. ¿Se 
Tejirán por lasleyes del domicilio supérviniente? ¿Lo rechazan 
las razones ántes espuestas? ¿Seguirán rijiéndose por las leyes 
<lel primer domicilio? Debe decirse positivamente, a fin. de que 
los esposos i sus intereses cuenten eón la seguridad a que tienen 
indisputable derecho. 

De las sucesiones 

La materia de las sucesiones es una de las mas vastas i com• 
1>lejas del Derecho Civil Interno dé cada pueblo. Derivado del
principio fundamental de. la propiedad i abrazando tanto la

.•. bereocia lej{timácomo .Ja tesfameutariá, el�a: comproinetetodo. 
<:.uantó se relaciona con las disposiciones de última voluntad, 
fos títttlos i dcre.chos de los herederos forzosos <>. voluntarios, 
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la parte correspondiente a cada uno de ellos, la mayor o menor 
esten�ion del derecho de representacion, la manera de repartir 
los créditos i las deudas¡ en una palabra, todo lo que se refiere 
a la adquisicion i pose�ion de los bienes fincados. Aunque 
estas cuestiones deben ser estudiadas bajo diversos aspectos 
que interesan al réjimen social, económico i político de las na­
ciones, las dificultades son rclatiyamente sencillas, porque solo 
se trata de una trasmision de bienes soberanamente rejida por 
la propia lei. 

El asunto cambia de faz, se agranda i hasta se eleva cuando 
las sucesiones tienen q\Je ser estudiadas en sus relaciones con 
el Derecho Civil Internacional; porque, saliendo entónces del 
dominio del derecho esencialmente privado, se encuentra en 
presencia de soberanías rivales que se disputan el dominio de 
la materia i de las leyes tan distintas, como distintas son las 
condiciones, necesidades, institucioi1es i tendencias e.le pueblos 
que obedecen a diversos elementos jeográficos, históricos, polí­
ticos i morales. 

De este alto punto de vista, los que se obstinan en no ver en 
la herencia mas que un simple cambio de propietario, no solo 
empequet'iecen sino que desnaturalizan la cuestion. La cleccion 
de lei destinada a rejir las sucesiones bajo su faz internacional, 
no depende tanto de las relaciones de heredero con su causan­
te, como de la organizacion de los pueblos a los cuales su apli­
cacion debe afectar en los principios constitutivos del gobierno 
de la sociedad, de la familia i de los bienes. La mctyorla de lc1, 
Comision, lójica con los principios desenvueltos en los títulos 
anteriores, prefiere, en consecue.nci� .. la lei del lugar de la si­
tuacion de los bienes para qu,e rija las sucesiones bajo todos 
sus aspectos. · · 

La territorialidad de las leyes sucesorias arranca del Dere-
cho Romano, cuya grande autoridad se mantiene casi intacta al 

· traves de los siglos. Las ne�ativas apasionad�s de sus adversa•
tíos son impotentes para terjiversar el texto elocuente de las
leyes 19, § final. D. D .• D( jzedi'ciis,- 84, § 101 

D; D., /)e /ega#r�·
24z, § último, D. D., De verbon¡m significatione,· 11 2 i 3, Codi­
q's ttbi in rem actio i única Codt'cis 11bi de !tereditate, Ninguna
de ellas lo consagra espresamente; m¡is el principio de la terri-
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torialidad surje como consecuencia obligada del conjunto de 
sus disposiciones. 

El mismo sistema ha sido ensef'lado en la Edad Media por 
casi todos los estatutarios de mas nota, como Bartolo, Voet, 
Boullenois i Bourgoigne. 

Segun Burgundio: 
11Siquidem solemnitantes testamenti ad jura personalia non 

pcrtinenti¡ quia sunt quredam qualitas bonis ipsis impresa, ad 
quam tcnetur respicere quisquis in bonis aliquid alterat. Nam 
ut jura realia non porrigunt affectum extra territorium; ita et 
hanc pr.e se virtutcm ferunt quod nec alieni territorii leges in 
se recipiant11. 
· Segun Froland:

11La primera regla es que el estatuto real no sale de su terri­
torio. De aquí se sigue que en el caso en que se trate dé suce­
sion, de la manera de dividirla, de la parte de los bienes de que 
se puede disponer entre v�vos o por testamento, del haber de 
la viuda.o hijos, de lej(tima1 retracto, etc., _es necesario someter­
se a las costumbres de los lugares en que los fundos estén si­
tuadosu. D'Argentré llega hasta. afirmar que los niños de su 
época no ignoraban la realidad de estatuto sucesorio. 

Shaffner, Bar, Frelix, Demangeat, Aubry, Burge, Westlake 
. Story, Wheaton, Demolombc, Calvo, Ramírez i multitud, de 
otros, entre los cuales figuran todos los civilistas franceses, con 
dos únicas excepciones, sostienen la misma doctrina, por lo mé­
nos respecto de los bienes raíces. De acuerdo con Rocco, la lei 
del lugar de la situacion debe aplicarse, no solo para regular 
la condicion jurídica de las�cosas existentes en el.territorio, sino 
tambien los derechos sucesorios, las donaciones entre los cón­
yujes, la cuota lej{tima i aun la edad para disponer de los in­
muebles por testamento, la revocabilidad i caducidad de las 

'" disposiciones de última novedad, la revocacion de las donacio­
nes entre vivos, i en jeneral, todos los derechos sobre inmue­
bles existentes en el territorio. Zachari� incluye entre las leyes 
reales todas las relativas a las sucesiones ab intestato rqgulares 
e irregulares, ordinarias i anormales; las referentes a las suce­
siones testamentarias, las que restrinjen la libertad de disponer 
a .título gratuito, sea err absoluto o en relacion a determinadas 
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.personas, i las que regulan la parte disponible ele los bienes sea 
ordinaria o sea excepcionalmente. 

La teoría de que la sucesion compuesta de bienes inmuebles. 
,debe ser rejida por la !ex loci rei silm es una tradicion tan uni­
versal i casi incontestada, que ha servido naturalmente de base 
tanto a la lejislacion como a la jurisprudencia interna en Ale­
mania, Austria, Holanda, Francia, Béljica, Inglaterra, América 
-del Norte i América del Sur, como lealmente lo reconocen
Asser, Fiori i Laurent, a pesar de toda su- predileccion por la
lei nacional del causante de la sucesion.

Finalmente, ella ha sido de tiempo atras elevada a la catego­
ría de cstipulacion internacional entre las mas grandes naciones 
por medio de tratados que la consagran en términos inequívo­
,cos. El articulo 2.0 de la convencion celebrada entre Austria i 
Francia con fecha II de Diciembre de 1866 sobre reglamento 
<le las sucesiones, declara literalmente que los bienes inmue­
bles son rejidos por la lei' local i que la jurisdiccion local es 
competente para liquidar la sucesion. Los artículos 10 i siguien­
tes del tratado sobre sucesion celebrado entre Francia i Rusia, 
en I." de Abril de 1874, establecen igualmente que la sucesion 
de bienes inmuebles será rejida por las leyes del pais en el cual 
los inmuebles estén situados i que el conocimiento de toda de­
manda o contestacion referentes a las sucesiones de inmuebles 
pertenecerá esclusivamente a los tribunales del pais de la si­
tuacion de los bienes. Análoga estipulacion consigna el trata­
do de Rusia con Alemani_a, fecha 12 Noviembre de 1874. El 
artículo 8.0 del Tratado de Amistad, Comercio i Navegacion 
ajustado entre Francia i Servia el 18 de Junio de 1883, contie­
•ne una disposicion idéntica a la del tratado con Rusia. 

Por su parte, la mayoría de la Comision, fiel a sus principios, 
ha creído que los muebles de la sucesion dc::ben ser tambien 
rejidos por la lei local de su situacion; puesto que, siendo com­
pletamente arbitraria toda distincion entre muebles e inmuebles, 
del punto de vista de los derechos reales de que son sus­
ceptibles, como ya lo ha demostrado, es evidente que la adqui• 
sicion de su dominio i posesion, a título hereditario, tiene que 
gobernarse por la misma lei que los bienes raices de la sucesion. 

Desde que la soberanía es una e indivisible, desde que es 
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todo o nada, como decia Portalis, es necesario admitir que ella 
se estiende a todos los bienes de que la sucesion se compone,. 

cualesquiera que sean su naturaleza e importancia. ¿Podria sos­
tenerse que la soberanía quedaría menoscabada si no imperase 
sobre un bien raiz de ínfima importancia i · que permanecería 
intacta aun cuando bienes muebles de gran valor escapasen a 
su accion? Nó, absolutamente nó. Como lo dice Merl'in, el 
poder de la lei local debe ser el mismo sobre todos los muebles 
e inmuebles existentes dentro del territorio sujeto a su im-
perio. 

Si la distincion tradicional entre ámbas clases de bienes no 
tiene razon de ser en tésis jeneral, carece de todo sentido en 
materia de sucesiones. Podría comprenderse· que un mueble 
determinado siguiese la condicion de su propietario o poseedor 
por la circunstancia, especial de estar directamente destinado 
al servicio de la persona. Jamas podría esplicarse satisfactoria­
mente que un conjunto d<; bien�s, guizas lo mas impo.rtante 
de la sucesion i mas ajenos al uso pcrs9nal .del fallecido, hu­
bieran de escapar a lalei del lugar de su situacion efectiva i 
notoria por la simplcdrcunstancia de ser muebles. 

¿Cómo fraccionar la sucesion sobre muebles e inmuebles si­
tuados dentro del mismo pais para reglarla por leyes distintas 
i tal vez opuestas? Ésta seria, sin embargo, la conseci1encia 
fatal de la distincion en materia de sucesiones; puesto que los 
raíces continuarían rejidos por la leí de su situacion, miéntras 
que los muebles pasarian a ser gobernados por la lei personal 
del cau1,ante, Pero, es que la existenci.a de muebles entre los 
bienes de la sucesion no puede quebrar su unidad dentro de 
los llmites territoriales del pais por cuya leí debe ser reglada 
en conjunto i detalles • 
. -Siendo, dentro ele esos límites, una. sola entidad jurídica. 
aunque compuesta de bienes ele tocia clase, solo puede estar 
sometida a una misma i única lei bajo cualquier aspecto que 
· se considere. .. ·. · . · · 

No �bstante la influencia decisiva de la doctrina de la Jejis­
'. lácion, de la jurisprudencia J. ·de las estipulaciones intemacio• 
· pales; Waechter, Savigny, Laurent, Dúrartd, Weisll, Fiare i ·
\ .Mancíni, han procuraqo reaccionar contra les principio$ red-

•
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bidos, sosteniendo, con el Código Civil de Italia i el proyecto 
de Código Civil de Béljica, que las sucesiones deben rejirse, 
cualesquiera que sean los bienes de que se compongan i los 
lugares donde existan, por la lei personal del de cuftts, sin per­
juicio de dividirse entre la nacionalidad i el domicilio i de 
disentir sobre otros puntos de interes ménos capital. 

Ópte$e por la nacionalidad o por el domicilio para determi­
nar la lei personal del causante de la sucesion, presdndase por . 
un instante de las objeciones adúcidas contra todo sistema de 
lei personal para el réjimen de los btencs i adm{tasc en hipó­
tesis la conveniencia de sujetar a una sola leí la trasmision_ de 
los bienes por causa de muerte, aun cuando se hallen disemi­
nados en multitud de paises, no por eso seria ilójico negar, 
como la mayoría de la Comision lo niega rotundamente, que 
entre las relaciones personales i el réjimen de los bienes exista 
esa íntima conexion que la escuela de los autores citados cree 
haber descubie.rto, i que es la piedra angular de su moderno 
sistema. 

Léjos de eso, la diversidad entre ámbos órdenes de ideas, es 
tan radical, i tan profunda la incompatibilidad de la sqlucion 
propuesta con la realidad de las leyes di�ijentes de los bienes, . 
que Savigny, Fiore, Laurent í Asser declaran lealmente que la 
áplicacion jeneral del principio de la leí personal al réjimen 
de las. sucesiones, tropieza con dificultades teóricas i prácticas 
verdaderamente invencibles en todos aquellos paises donde los 
bienes son gobernados por la lei de su situacion, países que 
forman la mayor parte de la Europa i que comprenden toda 
la América, de' suerte que no pueden aspirar fundadamcntc a 
sustituir al tradicional sistema que rije la lei territorial en 
única leí de las sucesiones. 

Así, pues, para saber quién debe suceder, a qué bienes í en 
qué proporciones, segun ha dicho BouHenois¡ para determinar 
el órden de las sucesiones, la cuota de los derechos sucesorios 

· i · la validez de las disposiciones testamentarias, segun decia
Demolombe; para rcjir la capacidad del. causante.o del here­
dero, la forma, Validez i efectos del testamento, los t{t1,1l011 i
derechos hereditarios de cónyujes o parientes, la existem;ia i
monto de lejítimas o reservas, en suma, todo lo relativo a la
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sucesion lejítima o testamentaria, segun dice la mayoría de la 
Comision, es necesario acudir a la lei del país de la respectiva 
situacion de los bienes hereditarios, que se im•pone como prin­
cipio dominante de la materia con la esclusivipad i con toda 
la autoridad de la soberanía territorial. 

En efecto, la sucesion es institucion del Derecho Civil, no del 
Derecho Natural. Serian, de la contrario, inesplicables las va­
riadas i trascendentales diverjencias de las leyes vijentes sobre 
la materia en el mundo civifüado, diverjencias que llegan hasta 
consagrar en algunos paises la absoluta libertad de testar; mién­
tras que en otros conservan. las lejítimas i aun. r.estrinjen la 
cuota antiguamente disponible entre -los mismos herederos for� 
zosos. ¿Por qué no atenerse entórices para reglar las sucesiones 
a la lei del Estado que rije los bienes, existentes dentro de su 
territorio? 

Siendo la sucesion un título traslativo del dominio de los 
bienes que componen el acervo hereditario, constituye un dere­
cho real· que debe gobernarse por la misma lei que gobierna 

· todos los derechos reales; siendo los derechos reales rejidos por
la lei del lugar de la situacion de los bienes, esa misma lei tiene
que rejir las sucesiones, so pena de incurrir en una inconsecuen­
cia que importada una verdadera contradi.ccion i que nada al­
canzaria a justificar.

En la diversidad de las opiniones i en la ausencia de otro. 
sistema preferible, es lójko sujetar la trasmision de la universá.­
lfdad. de los bienes que constituyen la herencia a la misma lei 
que habria rejido _ la trasmision de cualquiera de esos bienes 
durante la vida del causante¡ porque la cantidad de bienes cóm­
prerididos en la trasmision no altera la naturaleza del acto jurí­
dico ni la desaparicion del propietario modifica el carácter de 
la$ leyes a que sus bienes estaban sujetos. como seda necesario 
para que fuese.admisible semejante dualidad de leyes segun que 
la trasmision proceqiese de uria enajenacion entre vivos o de 
una liberalidad mortis caussa. 

La ,obligacion de solicitar la posesion de los bienes heredita­
rios ante los tribunales del pais de su situacion, implica que la 
leí territorial del lugar donde los bienes se encuentran es la ver­
dadera lei de la sucesbn ¡ porque, no siendo en el fondo toda 
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cuestion de Derecho Internacional Privado mas que una cues­
tion de competencia entre dos soberanías distintas, la lei que 
determina la jurisdiccion se halla lójicamente ligada con la lei 
que go?ierna la relacion jurídica comprometida en el juicio de 
que se trate. 

El derecho del Fisco a las sucesiones vacantes dentro del 
pais, basado sobre el dominio emhtente del Estado, i declarado 
por la lejislacion universal, es un nuevo i poderoso fundamento 
en favor de la territorialidad de la lei de las sucesiones, pues 
ese derecho importaría un verdadero despojo del Fisco del país 
del fallecido, si la herencia hubiera.de ser discernida con arreglo 
a la lei personal del causante, como la lójica ha impulsado á. 
Fiore a sustentarlo sin razon. 

Desde que el territorio, dicen Aubry i Rau, parafraseando a 
Portalis, es la base material del Estado, cuya existencia se en­
cuentra así estrechamente vinculada al destino de los inmuebles 
que componen ese territorio, ningun lejislador ha podido con. 
sentir en someter los inmuebles situados dentro de su país al 
imperio de una lei estraf\a. En consecuencia, la regla de que 
lo!; inmuebles son rejidos por la lei de su situacion, es seguida 
por los pueblos civilizados. Ahora bien, por lo que hace a los 
motivos fundamentales de esta regla, no hai que distinguir entre 
la trasmision a título particular �e uno o muchos inmuebles 
determinados i la adquisicion a título universal del conjunto de 
inmuebles de una sucesion. 

Toda lei de sucesion es, segun Demangeat, una lei poHtica, 
una lei que interesa al órden público. El Derecho Privado, en 
materia de sucesion, se plega siempre a las exijencias del siste­

. ma de gobierno existente. Segun que el gobierno es de privile• 
jio o democrático, la idea del monopolio o de la igualdad do­
minan en las leyes sucesorias. Todas aparecen en un grado mas 

· o ménos remarcable, como los instrumentos de que el lejislador
se sirv;e para hacer pr�dominar tal ·o cual gran principio de or­
ganizacion social o poHtica. Hai, de consiguiente, un positivo
interes público en que la lei propia rija toda sucesion acerca de
de los bienes situados dentro de cada pais.

· Vanamente se objeta por los adversarios del sistema de la lei
local en °'ateria de sucesiones que su aplicacion desconoce el
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verdadero carácter de heredero; que modifica sustanciafmente 
la naturaleza propia de la sucesion; que despotiza la voluntad 
del causante, base esencial del derecho hereditario; que destru­
ye la unidad de las disposiciones de última voluntad imponiendo, 
la necesidad de múltiples testamentos, i que conduce fatalmente 
a la prosecucion de diversos juicios sucesorios, dificultando el 
pago de los créditos pasivos de la su�esion. 

El heredero no es un simple continuador de la persona de 
su causante, sino un verdadero sucesor mediante un título tras­
lativo de dominio, del mismo modo que cualquier otro causa­

. �abiente a título sin.guiar, como la compra, la permuta o la. 
donacion entre vivos. La facultad de aceptar la herencia báje> 

. beneficio de inventario, que es de la lejisladon comun, corro• 
hora la separa.cion de ámbos, eximiendo al sucesor de toda res­
ponsabilidad personal por las deudas de su antecesor. Esa misma. 
precaucion no es necesaria respecto de las sucesiones de in­
muebles en Inglaterra i Estados Unidos; pues allí el heredero. 
no: es obligado 1tltra · vires por la falta d«? inventario como con­
dici()n. de la aceptacion de herencia. 

Aunque el patrimonio, no siendo en su conjunto un objeto, 
esterior i confundiéndose con la persona misma de su propie­
tado, np tuviera situacion distinta de la del domicilio de la per­
sona, la objedon no seria co.ncluyente. Es absolutamente im­
posible, en la trasmision del patrimonio, hacer abstraccion. 
'c::ompleta de los objetos que la'componen; Siempre se trata en. 
definitiva del destino de los bienes heredit;:irios, i las causas. 
que hacen rechazar la autoridad de lasfoyes estranjeras sobre la. 

· ·· · adqpisicion, cons�rvacion i enajenacion de los .bienes miHtan con
mas fúerza.en los, traspasos por vía de sucesión que'eOlas ena­
jenaciones a tCtuló .particular; porque el primer modo de tras• 
.misi<'Hi es ala vei mas Jenera:ti mas ,ámpHo que él segundo. :, 
· No �s exacto que la voluntad individual sea la regla suprema
del derecho sucesorio, ni qu; ella sea aniquilada por la aplicacion

. de ./llt:i territodaleo vez dé )a:.personal det finado. ,Para et ré­
. Jitnen de.·� :sucesiones· t9do' Le:iislador toma ordinadamente 
en ,�u�ta JU. afecciónes na,turáles i presuntás del hom br�; pero,. 

·. :sefcual (uere la. 'Iei de ,:)a sucesicm, esta C0tl$Íderacion ()O ,es ·n¡
·puede· ser- mas que.secundaria; e¡¡pecia}mente· en aqttel16s paises
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en que la libertad absoluta de testar ne es admitida i en que la 
institucion de las lejítimas i reservas responde a los principios 
fundamentales de su organizacion social i poHtica. Las vistas 
poHticas, los motivos de interes social dominan la materia de 
las sucesiones i son una razon mas para ponerlas al abrigo de 
la apjicacion de las leyes ajenas a la soberanía del pais donde 
existen los bienes de que la sucesion se compone. 

La singularidad del testamento, léjos de constituir un axio­
ma jurídico, solo puede ser invocada merced a una lastimosa 
confusion con la unidad de contexto del acto, que la faccion del 
testamento justificaba entre los romanos i que las leyes espa­
f1olas exijian tambien sin los mismos fundamentos. ¿Qué prin­
cipios, qué razones, qué intereses se oponen a que una misma 
persona otorgue dos o mas testamentos i a que todo.s ellos sean 
igualmente válidos en aquello, en que no se contradigan? l si 
la multiplicidad del testamento no ofrece inconveniente alguno 
aun tratándose de bienes situados .dentro de un solo pais, ¿por 
qúé lo oíreceriá que los bienes. de c.adél pais fueran materia de 
un testamento especial o aislado? Pero, ni esto mismo es siquie­
ra necesario; puesto que un solo testamento por acto público 
bastaria para todos los bienes, por mas numerosos i distintos 
que fuesen los paises de.su respe'ctiva situacion, desde que el tes­
tamento auténtico es de Iejislacion universal. 

No son únicame,nte· las leyes espaf'lol�s las que admitían en 
.principio la pluralidad del testamento: tambien la .admiten los 
códigos actuales de la mayor parte de las naciones representadas. 
en este Congreso. Las leyes 2 t, 22 i 24; título I, partida 6.a; 
los artículos 523 del Código de Bolivia, 853 del del Perú i 967
del de la República Oriental, .declaran literalmente que el. tes, ' 
tamento posterior deja subsistente el anterior en todo lo que no 
fo contradiga, excepto el caso en que el testador disponga espre­
samente lo contrario. El artículo l 2 IS d�I Código.de Chjlc dice 
tambien que: 11Un t0$tamento nose revoca tác.itamcnte en todas 
sus ·partes por la exist�ncia ·de otro. u· otr,os po.ster!ores, que. es� 
prellamente no revoquen los élOteriore'st dcjf\rán subsistentes 1:0 
éstos las disposiciones que no se¡infocoi:npatibles cPn l�s posté-

; ri.otes o contrarias a ellas 11. 
. 

. . 

El mismo Calvo, tan adicto, de_ ord,fpa�io1 13/las doctrinas pfe-



valentes en Europa, despues de sostener que la sucesion de 
muebles se rije por la leí del lugar del domicilio del c�usante 
i que los inmuebles se gobiernan por la leí del lugar de su si­
tuacion, agrega, en la pájina 211, tomo II de su última edicion, 
que, si la sucesion se compone de muebles e inmuebles, el tes­
tador debe revestir su testamento de las formalidades requeridas 
por las leyes del lugar de su domicilio i del lugar de la situacion 
de los inmuebles, o puede mas bien formular sus disposiciones 
en dos actos separados, hechos respectivamente conforme a las 
leyes del pais en que cada uno debe recibir su ejecucion. 

Del mismo modo que la multiplicidad de los testamentos, la 
pluralidad de las sucesiones, en razon directa del número de 
países donde los bienes estén situados, no puede ser invocada 
con éxito contra el principio de la leí territorial; porque la 
teoría de la unidad de la sucesion, proclamada por las leyes 
internas de cada pais, se refiere únicamente a los bienes exis­
tentes dentro de los límites territoriales del país respectivo i no 
pue�e abrazar tambien los bienes situados en otros países sin 
atacar la soberanía de sus leyes e invadir la jurisdiccion de sus 
tribunales. 

Fácilmente se comprende ·que todos 1.os bienes hereditarios 
formen una sola masa cuando se hallen ubicados dentro de un 
mismo pais; puesto que la teoda se aplica entónces a un caso 
de Derecho interno, rejido por su propia lei. De ningun modo 
se justifica esa teoría cuando recae sobre bienes ubicados en 
distintos paises; puesto que diversas soberanías se encuentran 
en tal caso frente a frente para disputarse el gobierno de la 
sucesion respecto de cada lote de bienes i que el asunto entra, 
por tanto, de lleno en el dominio del Derecho Internacional 
Privado. Equiparar ámbas situaciones, para sujetarlas a la mis­
ma regla, seria confundir la naturaleza de los casos supuestos i 
terjiversar la esfera de, las leyes comprometidas. 

Astla pluralidad de las sucesiones, en vez de se� un.a herejía 
científica, está consagrada por antiguqs textos i no impide el 
cobro regular de los créditos pasivos de la herencia. Quod szmt 
bona diversis territotíis, decia uno de elfos, abnoxia t1Jtidetn 
pattimonia intelliguntter. lnmobilia, decía Juan Voet, deferri 
setundmnleges loci in quÓ sita s1mt, adeo 1,t tot ccnseri debermt 
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diversa patrimonia, ac tot hereditates, quot locis 'd.iperso jur/ieten­
tibus inmobilia existzmt. Las dificultades inherentes al ejercicio 
de los derechos de los acreedores de la sucesion, quedan fácil­
mente salvadas por los artículos finales del proyecto de la ma- · 
yorla de la Comision, basados sobre los mismos principios a 
que obedecen los artículos análogos del Código de Comercio 
Arjentino para los casos de quiebra. 

Por lo <lemas, los proyectos de la mayoría i de la minoría, 
hágalo constar con placer, son, en el fondo, mas que semejantes, 
perfectamente idénticos, Todo juez llamado a conocer de una 
sucesion con arreglo a cualquiera de ellos, no podria abstenerse 
de declarar que las sucesiones están efectivamente sometidas 
al imperio de la lei del lugar de la situacion de Íos bienes, con 
prescindencia .de toda distincion entre muebles i raices, 

Sus disidencias se reducen a que el proyecto de la minoría 
segrega varias disposiciones del de la mayoría acerca de la ma­
nera como las deudas deben ser satisfechas, intercala prescrip­
ciones estraf'las a la materia, como las referentes al procedimien­
to en rebeldía, i r�pite innecesariamente otras que, versando 
sobre la nacionalidad, no pertenecen al título de las sucesiones. 
Pero todas estas diverjencias son de simple detalle i ajenas 
por tanto, a la discusion en jencral.. El debate en particular' 
permitirá analizarlas detenidamente, si llegase a ser necesario. 

' 

De la presoripoion 

Ocupándose de un tratado de Derecho Civil Internacional, 
no tendríamos objeto en estudiar la prescripcion en sus funda­
mentos� desarrollo ni detalles. Moral o inmoral, justa o injusta, 
es una institucion universal del Derecho Positivo de las naciones 
cultas, i sus formas, condiciones i efectos pertenecen al Derecho 
interno de cada Estado. 

Toda nuestra mision se reduce a encararla_ bajo su doble faz 
estintiva o adquisitiva para determinar con precision la Jei. que 
debe rejirla en cada uno de sus aspectos, previendo todos los 
casos que pueden ofrecerse en el curso de las reladones civiles, 
a fin de que niriguQo escape a una solucioo fijada de. antem�no, 
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basada sobre la ciencia i ajustada a las conveniencias - Bien en.,. 
tendidas de todos. 

Laurent i la Comision Examinadora del Código Civil Belga,· 
sostienen, <.ie comun acuerdo, que la prescripcion afecta esen� 
cialmente al órden público internacional. S_i hai, segun Laurent, 
una lei en que - el derecho de la socie_dad domine, es la que es­
tablece la prescripcion; porque, solo a nombre del derecho 
social puede despojar de su derecho al propietario para a tri-_ 
buirlo al poseedor. Segun la Comision, la prescripcion es de 
órden público; solo la lei determina. sus con_ dicioncs, i los par­
ticulares son impotentes para modificarlas. · Con un punto de 
partida comun, arriban naturalmente a la misma conclusion, a 
saber, que la prescripcion, sea estintiva, sea adqui�itiva, vérse 
sobre '.muebles o inmuebles, es gobernada esclusivatrtente por la 
leí q11e rljc el derecho mismo sometido a ese modo de adquisi-

- don ,o estindon.
Pothier piensa que la prescripcion debe ser rejida por la leí 

del domicilio del acreedor o_ propietario, alegando que solo pue- , 
- den, __ ser privados de sus cosas en virtÚd de la lei a que están
sometidos. Massé; Fiore i Asser contestan a Pothier que él su"
pbrie ciue el acreedor es aun propietado, cuando se tratá prec:l­
sa,mente .de de,eklir si conserva todavía su (lf:erecho i que seria
jlra.r dentro de Uf} elrcuto vicioso desde que .eldeüdor o posee�

- · dor tendriaO fundaqierito para pretender a su turno que no po:-
- __ drian .ser privados de su excepcion por uná leí a la que tampo-
·co están sometidos; - ' 
. J. Voet, Bouhier, Dunod, Merlin i otros, aplican la lei del 

__ -• _ · Q<;>:!Ui�iHo det d�dor, por cuanto la ieputárj_u11a éxcepcJon _ que 
<J1� i'l.niquila el derecho del acreedo_r i q�e sqlq impide Sil ejepu­

·cio9Ju<:Iiciál. Pard-essus, Fiore LA.sset,,obf{!tan <}\!e el tér:trilno'
_deJá accion tiene, qu:e ser siempre cierto i cifeter.lll:ihª-<:l.o; que tlÓ
• d-eb�variat, por la.volttnta� de uoa'de fas pat�S :contra la9ela

·< -otra;. i que., teniendo el deudor la fibertad d�. ca¡nbiar ele domi ..
-______ cÚipfqut.d�da .. a_ sw, ail;Jitri�-ab�evi�f �1 tii}QipCl,·_.de la_íl�;críp­
_;;�iQn:
, ' ,p,�pde'l$J1S prócurit salv.u-.las precepcnteS·(lpjécI,ones, h,acié1'dó _

- ___ .d�p�nder �Lp-l¡1zo deJa lctdce] domkiHo 4"1� elq�udor-�µ{a al 
íitf�-po - en qqé>contrajo la __ obligacion;_, p�ro ��_tUq; -al cual se 
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adhieren Fiore i Asser, habia contestado de antemano que, si 
la prescripcion importa un beneficio acordado al deudor, es ra-
7.onable que el deudor pueda disfrutarlo en su nuevo domicilio 
i que el acreedor soporte las consecuencias de no h<l,ber proce­
dido oportunamente en ese nuevo domicilio del deudor. 

Bartolo, Mascardo, Bourgoigne, Troplong i Lehr prefieren la 
lei del lugar del pago, observando que la prescripcion es, en 
cierto modo, la pena de la neglijencia del acreedor i que la omi­
sion es cometida en el lugar del pagó. La·inadmisibilidad de 
esta solucion se pone en evidencia negando con Asser quq la 
prescripcion sea de modo alguno una pena contra el acreedor i 

· sosteniendo con Laurent que es simplemente una institucion de
órden i tranquilidad sociales.

Huber, J. Voct, Boullenois, Wheaton, Kent, Story i Burge 
· miran la prescripcion como perteneciente al procedimiento i se
pronuncian, en consecuencia, por la lci del lugar del juicio.
Asser piensa con razon que la prescripcion pcrteriece a la lejis­
Jacion sustantiva i no forma, por tanto, parte del procedimiento,
Fiore, partiendo de la base de que el acreedor está obligado a
seguir el fuero del deudor, que es ordinariamente el lugar de su
domicilio, renueva la objecion de que el acreedor quedaria en
tal caso sometido al arbitrio del deudor, cuya facultad de mu­
'dar de domicilio es verdaderamente incontestable.

¿Cuál es entónces la lei que debe rejir la prescripcion bajo
su doble faz estintiva i adquisitiv,a) A juicio de la mayoría de
la Comision, la respuesta puede formularse en una regla jene­

. ral, a saber: que la prescripcion es rejida por la lei que gobierna
· la relacion jurídica de cuya prescripcion se trate. As{, la pres­

cripcion estintiva de acciones personales, está subordinada a la
lei del lugar de su cumplimiento, la de acciones reales a la de la
situacion de los bienes gravados sin distincion de raices o mue•
·bles, i la adquisitiva de cosas corporales a la de su situacion,
cualquiera que sea su naturaleza, de acuerdo con lo estatuido
en los tít9los relativos a los bienes i a los actos jurídicos.

Tal es en el fondo la doctrina· de Schaffner, Wacchtcr, Sa­
vigny, Rocco, Demangeat, Fiare, Asser, Rivier, Laurent, Ram{­
rez i la Comision Revisora del Código. Civil Belga, los cuate�.
por mas disconformes que sean los principios jenerales de sus

LA LEJISLACION PII: CH, 18 



respectivas escuelas i las reglas especiales a que sujetan los de­
rechos personales o reales, están todos de acuerdo para some­
ter la prescripcion, cualquiera que sea su naturaleza, a la misma. 
leí que rije las relaciones de derecho a qtle ella se refiere. 

Bajo su faz estíntiva, la prescripcion no es, en, efecto, mas 
que un medio de en'ervar las acciones dirijidas a hacer efectivas 
las obligaciones pendientes. Siendo el deber jurídico la resul­
tante del derecho del acreedor para obligar al deudor a la pres­
tacion convenida, la accion se liga íntimamente a la obligacion 
i debe ser rejida por la misma lei. Cuando dos personas con­
tratan, consienten, tácita, pero claramente, en que el término­
dentro · del cual la una pueda proceder contra la otra, para. 
compelerla al cumplimiento de su obHgacion', dependa de la. 
leí bajo cuyo imperio nació la accion. 

Esta solucion, cómo Savlgny lo háce notar, es la mas confor­
me a los principios i a la equidad. A los principios, porque

,.. 

determinando de un modo cierto la lei de la prescripcion, im­
pide todo cuanto una de las partes pudiera intentar en perjuicio, 
de la otra.. A la equidad, porque, as{ como al acreedor no le es 
licito preferir, para el ejercicio de su accion, el lugar donde la. 
prescripcion dure mas, tampoco es permitido al deudor optar, 
mediante un éambio de domicilio; por el lugar donde dure, 
ménos. 

Bajo su fa:t adquisitiva1 podria sostenerse con esperanza de­
éxito que, impottand@ en realidad lina casual de estincion del 
dominio, bastaría aplicarle la misma regla,'por cuanto los de­
rechos reaJes, en su carácter de tales, se djen por la lei ·del 
lugar de la situacfon de los bienes sobre que recaen. 

Dejando, sin embargo, de lado �sta cuestión, puramente es• 
pecuh1,tiva, para considerar la prescripcion como medio de ad•· 
quitir derechos réales, se arriba siempre al mismo resultado, es. 
decit¡-a ·gobernarla por ta lei del lugar de la situacion de los 

· bienes, sean muebles, sel\n racioes • .Un'a vez establecido, comí>
:queda; en •l dtula respeíitiivo, que la adquisicion, conservacion,.
i estincion de los derec;¡hos reales están so!llletidas a la lei del'
lugar donde las cósas se é.ncuentra-nc, láprime11a coosecuencia .�

, deducir d'eésa premisa es que la prescripdoñ debe- ser .tambien 
.· .. :. ·r�latla .·. por la qrisMa léi ·c¡ue gobierrtá tas· .. oesas. :Dejar los bfé •. 
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nes bajo el imperio de la leí del lugar de su situacion i sujetar 
su prescripcion a otra lei distinta, cualquiera que ella ÍQ.ese,. 
seria incurrir en la mas chocante i la mas injustificada de las 
contradicciones posibles. 

Mas, como el detentador de una cosa mueble puede trasla­
darla d'e un lugar a otro, es conv,eniente prever el caso para 
resolverlo de�tro de la doctrina establecida, declarando que la 
prescripcion se rejirá por la lei del lugar donde se consume;. 
porque, ántes de consumarse, solo existe un derecho en espec­
tativa, sin título para eximirse de la influencia de la lei del 
lugar de la nueva situacion de la cosa, del mismo modo que 
esta lei careceria de autoridad para desconocer la prescripcion 
consumada ántes de la traslacion de la cosa, porque semejante 
desconocimiento importaría atribuirse efecto retroactivo para 
destruir derechos adquiridos sobre cosas que no estaban en­
tónces sujetas a su imperio. 

Las conclusiones de la mayoría de la Comision son tan fün. 
dadas e incontrovertibles, que la minoría se ha limitado a re­
producir su título sin mas altcracion que la de rejir la prcscrip­
cion de la cosa mueble, cambiada de lugar, por la lei de aquel 
en que empezó, en vez de aquel en que se consumó, alteracion 
de mero detalle, inadmisible por las razones espuestas, i cuyo 
exámen pertenece, por lo demas, a la discusion en particular 
de los artículos correspondientes. 

He terminado la fatigosa tarea de (undar el proyecto de la 
mayada de la Comision en presencia del conb:a-proyecto de la 
minoría. 

No pretendo haber dicho nada nuevo. La modestia de mi . 
informe no necesita siquiera escudarse tras el escéptico nihil 

, nmmm sttb so/e, i reconozco, por el contrario, espontáneamente 
cuán pesada contribucio.n me he cteido. en el caso de imponer 
a las esposiciones de los tratádistas, cuyas doctrinas he invoca-
do en ap9yo de tas soluciones propm:stas. , 

La mayo.da tampoco cree ,haber pronunciado 1a· última pa:., 
labra de la cienda. ¿Quién osaria dccidih cuando el Derecho 
Internacional Privado se halla todavía en pleno desarrollo, des-
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pertado hace poco de su letargo por el célebre caso de la prin­
cesa de Beauffremont que conmovió el mundo jurídico i ajitó 
la opinion de dos naciones poderosé}.s? 

,Solo aspira la mayoría a que se le .haga la justicia de reco­
nocer que nada ha omitido de lo que·estaba a su alcance para 
formular un proyecto sério, metódico, arn:iónico i completo, 
estudiado cuantó se ha escrito sobre esta dificillsima materia 
i prestando especial atencion a la obra de· nuestro distinguido 
coh::ga el sef'ior doctor Ramírcz, digna de men'cion po� la soli­
dez de su prepar�don, la· independen�ia de· su criterio i la 
ex_actitud jeneral de su doctrina; 

Léjos,pues, de pensar que su tra:t,ajo sea ge.rfecto, la ma­
yoría· aproy-�chará el debate .e_n particulár para indicar varias 
modilic;i:!fiones secundaria�, que le han sido en parte sujcridas 
por algupos sefl.ores Plenipotenciarios, i admitirá con placer 
todas las que, sin romper la unidad· del proyecto ni alterar sus 
principios fundamentales,· sean propuestas en el curso de la 
discusion. 

Procedtendo asl, la· mayoría ejecutará un. acto de honestidad 
cl�ntífica i rendirá un justo homenaje. a la ilustracion de sus 
distinguidos colegas. . ,

Ahora, que mi última, palabra ·sea la palabra de la gratitud 
por la iriduljenté atencion con que el Congreso se ha dignado 
escu<;harme. 

MANUEL QUINTANA 

PROYECTO . DE LA, MINORÍA DE LA COMISION' ·DE DERECHO . . . 
t 

··•:·- ' 

CIVIL INTERNACIONAL :,

I 

DE LAS PERSONAS · .. 

'ARTÍCt,JLO PRIMERO. Las leyes '·de los Estados signatarios 
ele! presente Trat�do, no r.cconocen diferencia entre ci_udadanos 
i cstranjeros eri cuanto a la adquisidon_ i goce qe 19s derechos 

, civiles que ellas reglan, 



- 265 -

ART. 2.0 El carácter de los habitantes de un pais en cuanto 
a su condicion de nacionales o estranjeros, domicOiados o tran­
seuntes, se determina i juzga por las leyes del. mismo pais. 

ART. 3,0 sr�oncurrieren en una misma persona condiciones 
con.stitutivas de nacionalidad é� dos o mas naciones, i co.tÍ este 
motivo se produjere conflicto, prevalecerá ·1a lei de la nacion en 
que la pers¿na de que se trate s(:: hallare domiciliada actual­
mente. 

ART. 4.0 La capacidad jurídica de las personas para contra­
tar o contraer obligaciones, se juzga 'i determina por las leyes
del pais de su residencia. 

'. 

ART. 5.0 Para apreciar la validez de toda obligacion contrai• 
da o contrato cel.ebrado. en pais estranjero, atendida la. capaci­
dad de las personas, se estará a lo que dispongan Jas leyes del 
país en el. cyal se contrajo la obligacion o se celebró el contrato. 

ART. 6.0 Lo establecido en los dos artlculos precedentes se 
entiende, sin perjuicio de lo que las leyes de cada pais dispon­
gan, para tener efecto dentro de su propio territorio, con res­
pecto a la infraccion de las leyes patrias por parte de sus nacio­
nales. 

11 

DEL DOMICILIO 

ART. 7.0 El .domicilio', para los efectos d� este Tratado, con­
siste en la resic;le'nda en un lugar, ácompat'iada de manifesta­
ciones fehacientes del propósito de permanecer en él pór tiem­
po ilimitado. 

ART, 8.0 La.mujer casada no divorciada sigue el domi<;ilio 
del marido; el que vive bajo patria potestad, el del padre; el 
que se halla bajo tutela o curaduría, el de su tutor o curador. 

III 

DE LA AUSENCIA 

ART, 9.º Los de·rechos i obligaciones de· una persona ·aus�n­
te, declarada tai por la autoridad cprrespondiente, se reglan 
por la lei de su último domicilio. 
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IV 

DEL MATRIMONIO 

ART. 10. La validez del matrimonio se Juzga por la lei del 
pais en que se celebra. 

Será igualmente válido el matrimonio celebrado en pais es­
tranjero en conformidad a las leyes patrias de los cóntrayentes. 

ART. II. Lo establecido en los dos artículos anteriores se 
entiende sin perjuicio de los efectos que la contravencion a las 
leyes patrias de los contrayentes produjere en su propio país i 
que son los mismos que si se hubiera celebradÓ en sél. 

ART. 12. El matrimonio válido no podrá disolverse sino en 
-conformidad a las leyes del Estado en que se solicite su diso­
lucion.

El matrimonio disuelto en alguno de los países signatarios
no habilita a ninguno de los cónyujes para, contraer matrimo­
nio ,en otro pais en que no habria podido' disolverse ..

V 

DE LOS BIENES 

. AR.T .. 13. Los bienes, cualquiera que sea 1a naturaleza, están 
s!,'ljetos a las leyes del pais en · que se hallan si.tuados, sin per­
juicio de los contratos celebrados válidamente en país estrat'i9. 
Pero los efectos de éstos, cuando fueren .ototgados para. cum­
plirse en el país en que lQs bienes s; hallan. situadosi . se. ar�gla-
ráo a ·las leyes dé éste.

· · · 

,Att.t. 14. Los buques, en aguas no jurisdiccionales, se repu .. 
tan situados en el lugar de su matdcula.

AR.1'. I 5. Los cargamentos de lós \tlll.Ués e.n agqas rió juris­
. <Jiccionales se consJderan sitµados en el htgar de sudestino «iefi. 

nitiro, si no lo tuvieron.en el Jug�r de la aí�trí�.ul� del bttque� 
J\ítT. _1 (>. Los créditos se reputan ;situad� én él lugu en. que 

:la obliiacioJ.J debe cumplirse. . · · ·.• . . 
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VI 

DE LA PRESCRIPCION 

ART. 17. La prescripcion estintiva de las acciones persona­
les se rije por la lei ·a que las obligaciones correlativas estan 
sujetas. 

ÁRT. 18. La prescripcion estintiva de acciones reales se rije 
por la lei del lugar en que se hallan 'situados los bienes a que 
·se refiere.

ART. 19. Si los bienes de que se trate 'fueren muebles i hu­
bieren cambiado de situacion, la prescripcion se rejirá por la lei 
del pais en que dichos bienes se hallaban cuando empezó a 
,correr. 

ART. 20. La prescripcion adquisitiva de bienes muebles i
staíces se rije por la lei del lugar en que esten situados. 

ART. 21. Si el bienfuere mueble i hubiere cambiado de si­
tuacion, la prescripcion se rejirá por la lei del pais en que em­
,pez6 a correr. 

VII 

DE LAS OBLIGACIONES EN JENERAL I DE LOS CONTRATOS

ART. 22. Los Estados signatarios del presente Tratado acep- . 
tan el principio /ocus regit actum, tanto respecto de la forma i 
solemnidades estemas, como respecto del. valor intrínseco de 
todo acto jurídico, sin otras limitaciones que las establecidas 
.espresa.mente en el mismo Tratado. En consecuencia, los con• 
tratos celebrados i actos jurídicos ejecutados en cualquiera de 
,elJos en conformidad a sus leyes se reputarán válidos en todos 
los demas, sin perjuicio de las excepciones o l.imitaciones a 
,que, segun se· ha es puesto, haya lugar. 

ART. 23. Los actos i contratos que han de producir efecto 
.en otro Estado en que .se exijan requisitos espeeiales pata su 
validez, no se reputarán perfectos sino se Henaten esos requi• 
:Sitos. 
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ART, 24. Los actos que los ciudadanos de alguno de los 
Estados signatarios ejecutaren fuera de su respectivo territorio 
con el fin manifiesto de burlar una prohibicion impuesta por ias 
leyes patrias, ·probaqo el fraude, se reputarán nulos i de ningun 
valor. 

ART. 25. Las actos ejecutados o contratos celebrados fuera 
:del territorio nacional, pero en conformidad a sus leyes, de tal 
�odo que en él sean válidos, lo serán igualmente en los demas 
Estados, sin perjuicio de lo dispuesto en el número 26. 

ART. 26. No· se reputará '{'álida en un Estado ni11guna obli­
gacion contraria a su Derecho Público i la moral. 

ART. 27. Si los interesados estipularen que el contrato se rija 
por otras leyes que las vijentes en: el lugar de su celebracion 
se estará a lo estipulado por ellos, sin perjuicio de lo estable­
cido en el número anterior. 

ART. 28. · Todo lo que es accesorio en una obligacion o _inhe­
rente a ella, se juzgará por las leyes del país a que en lo princi­
pal está sub�rdinad� segun las _reglas del presente .Tratado. 

ART. 29. Si la vaiidez de tina, obligacion se deriva, no del 
acto ó contrato primitivo que con�tituia un título vicioso, sino 
de su ratificacion que lo purg6 del vicio, i ésta tuvo lugar en un 
pais distinto de aquel en que se otorg6 la primitiva obligacion, 
el acto o contrato se juzgará por la lei del pais en que la ratifi-
cacion tuve; lugar, . . 

ART .. 30. Las obligaciones procedentes de cuasi-contratos se 
juzgarán por las leyes del país en que han tenido oríjen o en-·. 
donde han tenido lugar los actos de que se derivan, 

VIII 

DE LA SOCIEDAD CONYUGAL 

ART. 31, La sociedad conyugal en cuanto a sus bienes es 
·reglada por la_s leyes del domicilio del marido en el acto de la
celebracion del matrimonio; lo cual se entiende sin perjuicio de
lo qi,ie sé estipulare _por los c6nyujes,, ya de una manera jene­
ral, ya con relacion a determinados casos i bienes.

. .

'.J 
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IX 

DEL T�STAMENTO 

ART. 32. El testamento escrito otorgado válida�ente en 
cualquiera de las naciones-signatarias, será igualmente válido, 
probada su autenticidad, en todas las <lemas. 

En cuanto a la validez de un testamento otorgado en cual· 
q1:1iera otra forma en país estranjcro, se estará en cada Estado 
a lo que sus leyes ·dispusieren. 

X 

DE LA SUCESION POR CAUSA DE MUERTE 

ART. 33. La sucesion por causa de muerte se abre en el úl­
timo domicilio de la persona difunt_a i se regla por las leyes 
vijentes en él, sin perjuicio de lo que las de cada Estado dispon­
gall con respecto a los bienes ubicados en su propio territorio. 

ART. 34, Los estranjeros gozarán de los mismos derechos 
i estarán sujetos a las mismas reglas que lós nacionales en todo· 
lo relativo a las sucesiones abiertas én lo_s Estados signatarios. 

ART. 35. El juicio de sucesion será uno e indivisible i sé re­
jirá por las leyes del lugar en que la sucesion se abre, sin per­
juicio de las excepciones que estas mismas leyes hicieren. 

ART. 36. No obstante lo establecido en el artículo anterior, 
cuando hubiere bienes pertenecientes ·a la sucesion en otros lu­
gares, las personas que, segun lo estatuido en la i,íltima parte 
del número 33, tuvieren acciones especiales que deducir contra 

. ellos, las deducirán ante los tribÚnal�s de los territorios en que 
se hallan situados. · 

l!:stos resolverán lo que fu'ere de justicia segun la leí territo• 
rial, previa citacion i audiencia del representante de la sucesion. 

S_i éste no concurriere, se procederá en su rebeldíá'como fue� 
re de derecho. 

B. PRATS
Montevideo, Noviembre 14 de 1888. 
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:>isc'l1.1'so 4e1 lllempote:a.c!.a.rio (le. Ohilo 4on !ellseio l'ats, en que 
esp=.e los f'tu:l.llamentos 4c su :horecto · 

SE!OR PRESIDENTE: 

En oficio de fecha 14 de Noviembre último hice presente a 
V. E. que oportunamente soí:neteria a su ilustrada consideracion
los motivos de mi disidencia con mis honorables colegas de la
Comision de Derecho Civil.

Es llegado el momento de cumplir con ese deber. 
Al hacerlo prescindiré de todo detalle que carezca de verda­

dera importancia, para contraerme únicamente a los principios 
fundamentales que sirven de base a los proyectos, salvo. respecto 
de aquellos puntos acerca de los cuales la mayoría se ha servido 
invitarme a dar esplicaciones: seria descortesíá no apresurarme 
a complacerla. 

Debo empezar por declarar que a los Representantes de Chi• 
le no.· fos es posible seguir el ejemplo, por. mas de un aspecto 
notable,, dado por la mayorla de estar dispuesta a aceptar remg• 
nadame�te el voto del Congreso. 

Soi día opinion deque los principios i reglas de condttcta inter• 
nacional de que a.qui hemos venido a ocuparnos, t10 se resuelven 
por votos de mayoría; de que es necesario tratar de llegar a un 
acuerdo, cediendo cada cual algo, i a ello estamos dispuestos, 
pero solo en fQ que no sea de cierta trascendencia, i de que, si 
el acuerdo no es postble, la minoda debe resignarse,. nó a acep• 
ta.r el acuerdo de la mayorla

1 
sino a mantener su completa u .. 

bertad de accion. 
Dadas estas esplicaciones, entro en materia. siguiendo el órden 

observa.do en los proyectos miscmos. 
s, empieza por establecer las reglas a que debe . éstar nbor­

cUnada .la capacidad de las personas i se opta en 1il. proyecto de
Ja.comision .por .las leyes del.domicili<>; .en el mio por las de la 
,.reeklencia. 

Segun aquéllas, siempre que foshabitantesde.un país cele• 
bren un contra.to o ejecuten un acto jurídico cualquiera, deberit 

. califtcar,e. Ja eapai:idad de . los contratantes, no segun· la lei del 
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país mismo de su residencia i en que el acto se ejecuta, sino 
segun las leyes del pais en que se hallan domiciliados. 

· Esto, en primer lugar, es contrario a la soberanf a de las na•
eiol'les, segun la cual las leyes de cada una de ellas imperan 
sobre todos sus habitantes. 11Cada Estado, dice Fcelix, tiene el

poder de fijar las condiciones necesarias para poseer las pro­
piedades muebles o inmuebles que existen en su territorio para 
su trasmision o espropiacion, como tambien para determinar el
estado o la capaciaarl de las personas que en él se encuentran, i 
la validez de los contratos i otros actos que en él se verifican. 11 
(T. I, núm. 9.)

Por otra parte, la regla fijada por la Comision dificulta las 
relaciones comerciales i de todo jénero, e impone a los interesa­
dos i a los funcionarios que deben intervenir en estos actos, para 
la debida solemnidad del acto, sérias dificultades, 

De la misma manera cuando se trata de decidir acerca de la 
validez de una obligacion contra.ida en pais estranjero, atendida 
la capacidad, no habrán de atenerse las 8-Utoridades a las leyes 
del pais en que se ejecutó el acto jurídico, sino a las de aquel 
en que se hallaba entónces domiciliada la persona obligada. 

¿l qué fundamento tiene esa preferencia por la lei del donli­
cllio en desprecio de la lei de la actual residencia? 

Se comprende fácilmente la preferencia que reclaman los 
partidarios de la leí dela nacionaliólatl. Notables autoridades la 
sustentan como Fiore, Laurent, Mancini, etc, Su íundam�to 
es el respeto a la personalidad humana., a la le.i de la propia na:> 
cion que imprime carácter en sus hijos, como lo esplica Fiore. 
(T. I, núm. 53.) 

Otra razon atendible respecto del principio del estatuto per­
sonal i que habla elocuentemente en contra del adoptado pot 
la Comisfon, es ésta:

En cada nacion se determinan las condiciones para fijar el 
estado i capacidad de las personas, tomando en cuenta el desa• 
rrollo físico e. intelectual de sus habitantes, � lo cual Influye ol 
clima, la educacion, los hábitos, etc. I por eso es que s.e advierten 
notables diferencias a este respecto entre las naciones. 

¿l qué sucede tomando pQr base el domlcUio? todo lo. con­
trario. 
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Por el mero hecho de estar o haber estado domicilíá.do Úo 
individuo en un pais en que la mayor edad se fija .a los vein� 
tiun afios, por ejemplo en Francia, habia de reputársele mayor 
en cualquier otro en que se encuentre, aun cuando eri ésta i en 
su propia nacion se exijan al efecto veinticinco af\os, como en 
Chile i en la mayor parte de los países rejidos por el Derecho 
Romano. 

Se sabe que el domicilio se adquiere, por el hecho del esta­
blecimiento, en un lugar con ánimo de permanecer en él indefi­
�idamente. Por 1o tanto puede bastar una residencia en esas 
condicfone's por un· corto tiempo, seis meses, v.g. Este hecho 
aislado, esta mera circunstancia, es la que ha de fijar para siem­
pre su estado i capacidad personal. A donde quiera qué vaya se 
habrá de atender a ella, en desprecio de las leyes que ahí rijan
i de las de la propia nacionalidad. 

· · 

No se comprende, pues, la preferencia por la lei del domici­
lio sobre la lei del pais en que la persona reside, contrata i se 
obliga. Cuando esta rije, todo es fácil i sencillo, cuando impera 
la otra, todo ofrecerá ·c:lificultades i embarazos. La persona con 
quien se �a a contratar ¿estará domiciliada en otra parte? ¿Qué 
leyes rejirán ah{ endoride está o endonde puede estar· domici­
liada? 

Los funcionarios que en cada pais concurren a ciertos actos 
para sol�rnnizarlos, sab1m,su oficio ahí donde funcionan, saben 
a qué atenerse con �especto a la capacidad de los contratantes, 
¿Podrán espedirse c.on igual facilidad en actos que se rijan p<;>r ··
las leyes de otras naciqnes? 

Ninguna· de estas dificuJtades puede presentarse �i 'st:· ¡¡dopta 
el principio de la residencia con el cual se respeta tambicn el 

· de la soberanía de cada nácion. Ahí donde una persona ej�cuta
un acto es donde debe ser capaz de ejecutarlo. Las .leye� del
pais en que se ejecuta: son las que deben observarse.·

Con lo espuesto acerca de este punto quedan demostrados
los motivos porqtje no he podido aceptar el proyecto'.de la ma­
yoría i que me han inducido a formular los artículos 4P,·5.0 i 6.0 

del que he presentado por mi parte.
Adoptado éste no :tendrian razon de ser los artículos .I, 21 31 

4, 10, u, 12 i �4 del de la mayoría.
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La Comision, consecuente con sus.ideas contrarias a la ob­
servacion de las leyes del país en que se reside, ha establecido 
lo siguiente en la importante materia 11De las obligacionesu, 

11Art. 9.º La lei del lugar donde los contratos deben cum-
plirse rije: 

a) Sus formas i solemnidades;
b) Su existencia. i naturaleza;
e) Su validez i subsistencia;
d) Sus efectos i consecuencias;
e) Su ejecucion i estincion.
f) En ,suma, todo cuanto les concierne bajo cualquier as­

. pecto que sea. 11 

El que suscribe, encargado especialmente por sus Honorables 
colegas de la Comision, del estudio de esta importante materia, 
propuso la adcpcion de las reglas contenidas en el título respec­
tivo del proyecto acompaf'lado i cuya base es el principio locus 
regit actzint establecido en el artículo 22, pero• no tuvo la for­
tuna de que fueran aceptadas por la Comision, 

Segun dicho artículo, los contratos celebrados i actos ejecu­
tados en cualquiera de los Estados signatarios del Tratado, en 
conformidad a sus leyes, se reputarán válidos en todos los de­
mas, sin perjuicio de las excepciones o limitaciones contenidas 
en el mismo Tratado. 

La sanidad de la doctrina que este a�tículo reconoce, se im­
pone a su mera lectura. ¿Qué otra regla seria mas adecuada a 
la mas perfecta fraternidad? ¿Cuál que consulte mejor los inte­
res�s sociales? ¿Cuál seria mas fácil en su cjecucion 'pr:icticá? · 
¿Cuál otra se conformaría mejor a los intereses i ne.cesidades 
del comercio i la industria? ¿Cuáles son los inconvenientes que 
ofrece? 

Na.da mejor puedo hacer para respQnder a estas cuestiones 
que referirme a los mas notables autores que han tratado de 
esta materia, 

Espero .. que el Honorable Congreso no ha de tener a mal que 
reclame su atencion mas benévola. La importancia de la mate� 
ria i el deber en que me creo de esplicar i apoyar mi línea de 

·r; 
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conducta en el desempcfio de mis trabajos en la Comision, me 
escusarán tambien. 

11 Un principio hoi dia jeneralmente adoptado por las nacio­
nes, dice Fiore, es que la forma de los actos se regla por la lei
del l11gar en el cual han pasado o se han ejecutado. Es decir, que 
para la validez de todo acto basta observar las formalidades 
p�escritas por la lei del lugar en que se ejecuta11. 

El principio que acabamos de anunciar se �plica a todos los 
actos Hcitos del hombre, convencionales u otros: as{, él regla los 
actos del estado civil, los actos de celebracion del matrimonio, 
las donaciones, los testamentos, todas las convenciones a título 
oneroso11. (FCELIX, Derecho Internaciona,l, t. r, núm. 73.) 

Este ilustre publicista cita cincuenta autores que son de su 
opinion i la doctrina de la Corte de Casacion de Francia i las 
Cortes de Rou�n. 

La regla indicada, agrega, no se aplica solamente a los actos 
públicos o solemnes, sino tambien a los que constan de docu­
mentos privados. 

El mismo aul:'or desarrolla esta doctrina en los núms. 79 i 
siguientes de la obra citada. 

EO cuanto al fondo o valor intrínseco de los actos jurídicos, 
he aquí cómo se espresa: 

11 El principio jeneral en esta materia es que las partes con­
tratantes han tenido la intencion de conformarse en sus con­
venciones a la lei del lugar en que se han perfeccionado. (T. I, 
núm. 96.) 

11Merlin, 'agrega en el número citado, se espresa en los si­
guientes términos: Todo hombre que contrata en un pais, sea 
domfoíliado o n6, nacional o estranjero, adhiere a las cláusulas 
del tratado que hace el sentido i las consecuencia..,; de las leyes 
del pais.11 ( Repertorio Merlin, V. Étranger.) 

nLa necesidad de las relaciones entre las naciones, dicen M. M. 
Kent t Story, ha hecho establecer que la validez de un contrato 
l todo Jo que concierne a su naturaleza, el lazo -vinctt!ztm obli­
¡;atlottif, como todo lo relativo a su in"terpretacion, depende de
la leí del lugar en que se ha celebrado.u

$ería demasiado molesto acumular mas citas de este autor, 
maestro en la materia; pero debo hacer notar· que ni él ni nin� 
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guno de los tratadistas a que en este estudio me refiero, se 
imajinan siquiera que puede dejar de aplicarse la máxima 
/ocus regit act11,1n con que encabeza el capítulo de su obra ci­
tada i que sirve de fundamento a su doctrina. (F<ELIX, Dere­
cho Internacional, t. I, núm. 73 al 108.) 

Otro publicista no ménos notable, Fiore, dice a este respecto: 
11Cuando no se ha declarado espresamente que se prefiere la 
lei del lugar de la ejecucion a la del domicilio del deudor o 
acreedor, o la preferencia no resulte de drcunstancias de un 
inodo cierto, debe presumirse que las. partes se han referido a 
la lei vijente en el lugar donde han realizado el acto que ha 
dado oríjen al vínculo jurídico.11 (FIORE, t. I, núm. I 12.)

Con arreglo a la lei del lugar donde se contrae la obligacion, 
es como debe decidirse si es civil o natural, si es pura i simple 
o condicional, si consiste en dar o en hacer, i si es una obliga­
don rei cterte o una obligatis gmeris. (FIORE, t. I, núm. 141.)

En cuanto a la solidaridad de los deudores comprometidos, 
ya se derive inmediatamente de la lei, ya proceda de un con­
venio endonde se haya estipulado espresamente, debe ser rejida 
por la lei del lugar donde se ha realizado el contrato. (FI0RE, 
t I, núm. 142.)

Cuando las partes no han declarado nada espresamente, la 
/ex /oci contractus es la que debe determiQar todos los efec­
tos jurídicos inmediatos que del contrato se derivan, ya sea 
por disposicion de la lei, ya por la costumbre. (FIORE, t. 1,
núm. 146.) 

No es ménos espHcito el célebre Laurent. 11¿Qué lei se sigue, 
pregunta, para reglar la forma de los actos? Hai sobre �ste 
punto un viejo adajio que está admitido por todos !os autores i 
consagrado por todas las leJislaciones: locus regit actum.11 (LAU. 
RENT, t. II, núm. 233.) 

E}acto ejecutado segun las formas del lugar de su otorga•
miento, es válido eQ todas partes cualquiera que sea la nado• 
nalidad de los interesados. (LAURENT, t JI, núm. 239.) 

11 Se pregunta si un acto auténtico d.ebe ser recibido en el 
estranjero en las formas prescritas por la lc.i local.. Apénas 
puede formularse esta pregunta, porquela afirmativa es de evi• 
dencia,11 (LAURENT, t. 11, núm. 245.) 
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Citaré, por fin, a Calvo, cuya autorizada opinion llega a pare­
cer exajcrada. 11En derecho estricto, dice, los contratos deben 
ser rejidos, en cuanto al valor legal de su forma i en cuanto a 
los efectos que se derivan de sus estipulaciones, por la leí del 
lugar en que se han celebrado. Esta regla deducida del axioma 
!ex loci contractus está fundada no solo en la conveniencia
mí1tua de los individuos, sino en la necesidad moral para las
naciones, de vivir en relaciones íntimas las unas con las otras.
El Estado que cesara de aplicar esta regla se aislaria del mo­
vimiento jeneral de la civilizacion i volveria luego, por una
pendiente fatal, al estado de barbarie de las tribus salvajes.u
(CALVO, Derecho Internacional, 5.a edicion, t, II, § 965.)

No debemos aceptar esta exajeracion. 
Pero, me pregunto: ¿Es posible que sea desconocido i recha­

zado este axioma en el Congreso Internacional reunido hoi en 
Montevideo? 

I ¿por qué lo seria? 
11 Porque ya es nece�ario reaccionar contra un principio cuyo 

oríjen se ignora i que se ha venido imponiendo con el trascurso 
del tiempo, principio que condena la ciencia jurídica. Porque 
es necesario hacer la luz en el caos a que nos han conde­
nado los autores que lo sostienen i las naciones que lo reco­
nocen.11 

El Congreso lo ha oído: se trata de reaccionaf contra el ór­
den de cosas actual i contra la opinion casi unánime de los 
publicistas, de las naciones i contra nuestros códigos. 

Es otra _la regla que debe consagrarse segun la mayoría, a 
sab�ri 

La lei del lugar donde los contratos deben cumplirse. 
Esa lei es la que segun la mayoría de la Comision débe rcjir 

en los contratos todo cuanto les concierne bajo cualquier as­
pecto. 

El Honorable Congreso advertirá seguramente que el sistema 
ideado por la Honorable Comision ofrece sérios inconvenientes: 
con efecto, en el mayor número de casos, las personas que po­
seyendo bienes en diversos países, deseen contratar sobre ellos, 
ignorarán las· leyes a que deben ajustar sus contratos, i no 
faltarán ocasion�s en que no les será posibl'e adquirir ese cono-
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cimiento. En todo caso se les impone molestias i gastos que 
ninguna razon de ser tienen. 

Pueden ocurrir inconvenientes no solo dif{ciles de vencer. 
sino imposibles: ¿qué se hará si en el lugar en que están situa­
dos los bienes se cxijen requisitos que no pueden llenarse en 
el  lugar en que el  contrato se celebra? Los testamentos, dice 
Laurent, haciéndose cargo de este incoveniente (tomo 11, nú­
mero 236), se otorgan ante la justicia, segun la leí prusiana, i 
ante un notario entre nosotros. 

Inútilmente un prusiano querrá testar entre nosotros ante un 
tribunal; el jucr. se declararía incompetente. Ha sido, pues, 
necesario permitir al prusiano hacer testamento ante notario. 
De la misma manera los franceses i los belgas que desean con­
tratar en pais estranjero, ahí cndonde hai notarios, estarán 
obligados a conformarse a las leyes del pais. 

En cuanto a los documentos privados, la dificultad es menor, 
pero subsiste. ¿Quién redacta los actos? Rara vez son las partes; 
de ordinario son los ajen tes de negocios, Estos no conocen sino 
la práctica legal del pais en que ejercitan su ministerio, En 
cuanto a las partes, ellas están obligadas, no conociendo las le­
yes, a valerse de redactores que arreglan los actos conforme 
a ta lei local. Redactados en esta forma hacen fe en todas par•· 
tes; si nó (decía Portalis esponiendo los motivos del proyecto 
del Código), no habria hinguna seguridad en las relaciones ci­
viles, 

Pero hai aun otro motivo de imposibilidad: los funcionarios 
públicos, notarios, jueces o lo que sean, están obligados a re� 
<lactar i formalfaar los instrumentos que otorgan, segun la lei 
del lugar en que desempeflan sus funciones. Ellos no pueden 
cambiar las formas, adoptando los contratos a tantos países co-

1 

mo estranjeros de diversas nacionalidades haya, No conocen ni 
deben aplicar otras formas, repito, que las del lugar en que fun• 
·donan.

La Honorable Comision no se ha hecho cargo de estas difi­
cultades qué sbn insolubles.

¿Qué motivos tan poderosos qa tenido para apartarse del uso
corriente entre todas las naciones, para cambiar de raíz el órden
de cosas actual?

LA LEJISLACION DE CH, 19 
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Nada tiene que ver, en la precedente cuestion la escuela a que 
quiera subordinar sus acuerdos el HQnorable Congreso, 

Aquí no se trata de predominio de estatutos. Ni los princi­
pios del. estatuto personal, ni los del estatuto real se comprome­
ten, Laurent lo dice, 11si se atiende al lenguaje tradicional, es 
necesario decir que el estatuto de las formas del acto no es. ni 
personal, ni real.11•(T. II, núm. 235.)

Se ha, visto tambien por las trascripciones que he hecho de 
Fiore, que esté publicista, partidario de la. lei de nacionalidad •. 
reoon,oce i acepta como un axioma la regla loct!s regit actum. 

La presente cuestion no es, pues, de estatutos. Los partida­
rios .de todas las e.scúelas proclaman elaxioma. 

Se trata solo de facilitar al hombre en sociedad los medios 
de est�echar sus relaciones, de comerciar,. de ejercitar los dere­
chos inherentes a su sér,. de adquirir bienes i disponer de los 
propios.en donde qt1iera qµe se encuentren i de la manera mas 
c6moéla i fácil posible, 

lfai todavía. otro órden. de consideraciones. 
El réJimen que establecerla el Tratado en la forma adoptada · 

por Ja · Comision,. obliga.ria a las naciones contratantes, de ló 
cuaLresultaria que. el propósito de estrec'1ar. ifacHitar: la$. tefa� 
ciohes mú.tuas seria contr�riado. En efe.eta: los te�id'entes· en

. esta República Oriental pueden hcii celebrar oontratQs que ha� 
.. 'biai l de tener su ·cumplimiento et:1. ,cualquiera ,de J;is otras re'." 
· ·publicas, de la manera ma,s sencilla i fácil, sin . mas qué diríjirse

al Pr{ml;lr notario, o siendo. el contraio privado,. ajustándose a
. JaJet aqú{ vijente; Aprobado el Tratado ¿tendria,n. las mismas 
·fa'e.iíidades dos comerciantes, dos agrkultores,,.dosfµdustdalcs> 

l.aun d�s abogados? · . · · . . 
· 

.• Entre, tanto,. esos rpismos residentes .nacionales ó e$tranJeros •
. . pueijen' segu.it conh'atand9.libreme:nte i con-1ª8 t1-1i�inas facili­

dades que hoi lo vedfican¡cuartdo el cumpUrqiento de J.as obU­
gaciones haya.. de tener lu,gar én c�alquier bfto pais no signa:-

. tario.,;; .. · · 
· 

· �Es· esto razonable? . , . . , . . . . .• .. . . . . .. 
Si.:ht.1biera. de :entend�rs, que el. Tratado q,u.e. se e�Jebi-a, no, 

. i"!(�lo tiga a. lás nacion.es sign1tta1-ias/e1)tre. -si,. sino que las obli-
< ,aa �Justarse al órden �e coíaS qiie establee� ea su, r�l'ritiories 
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con las demas naciones,. nos colocaríamos fu.era, .. del derecho­
comun de las naciones cultas, como lo dice Calvo. (Dere,:ka, In­
ternacional, t. II, § 965.) 

Por- los inconvenientes anotados i otros muchos que apuntan. 
• los notables publicistas que he citado, las naciones i los juris•

.consultos han adoptado, con ,rara uniformidad, el principio que­
el que suscribe ha reconocido en su proyecto i del que se ha:
apartado la: Honorable Comisiun.

Et que sfflicribe ha. tenido además de los motivos espuestos,. 

uno especial pJ�J:a. n(i).' adherirse al proyecto de la Comision, i •
mantener el que por su.. parlA J?'ropuso:

Ese motivo es el debido reScpeto a las. leyes patrias. 
No estarán distantes los representan� de Chi!é de aceptar, 

por su parte, modificaciones de sus leyes, cuando.razones pode­
rosas lo aconsejen, pero sí lo estarán, i mucho, cuando se trate 
de derogar las que tienen por fundamento la razon, la práética: 
de las ·nacio_nes cultas Ha.opinjon uniforme de los publicistas,. 

leyes de que se enorgullece i de que ha cosechado buenos fru. 
tos durante largos af\os. 

El C6digo Civil Chileno, conformándose a Ia práctica ordina­
ria,· establece: 

u La lei es obligatoria para todos los habitantes·. de la.R�pÚ•
. btica,inclusos los e:3tranjeros.11 (Art. 14) 

••Toda persona es legalmente capaz, e:xcepto aquellas que la
. lei declara incapaces.u (Art� 1446.) El Código Civil. determina 

en· seguida quiénes son incapaces. . , 
••La forma dé los.instrumentos públicos se determina por lasc

leyes del pais en•q,uc han .sido otorgados:., (.Art. 19f etc., etc.) 
Decia poco há, que el principio locus ,-egit a,cttmz no· era: 

contrario a ningún estatuto¡ j en efecto, la lei chilena, qulf 
sujeta los bienes situados en Chile a las leyes chilenas, respe­
�ndo asid principio territorial, admite, no obstante,. los COO•

.,. t�at-0s· vá.li�amente otorgádós en paisestranjero. 11:n e11t� punto► 

.como •en cttros, limita el principio, .· · . 
. Hé áq\llcómo se espresa a este respecto: .· 

' . 11Los bienes situados en1 Chile. ·están, ,uJet<i>s· a·las)eyes chi­
. Je.nas;' aunque sus dUei'1Q$: sean: e�tranj�ros ¡. AO residan en 
. Chile� 
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11Esta disposicion se entenderá. sin perjuicio de las estipula­
ciones contenidas en los contratos otorgados válidamente en 
pais estraflo. 

11Pero los efectos de los contratos otorgados en país estraflo 
para cumplirse en Chile, se arreglarán a las leyes chilenas. 

Como se ve, el Código Civil Chileno resguarda los derechos 
.anexos a la situacion de los bienes, sin desconocer la validez de 
los contratos celebrados en otros países. 

El artículo 2411 dice textualmente: 11 Los contratos hipote- · 
• carios celebrados en país estranjero, darán hipoteca sobre los·

bienes situados en Chile, con tal que se inscriban en el compe-,
tente rejistro.11

El Código Chileno reputa válidos aun los contratos hipote�
. carios celebr_ados en el estranjero. Solo exije la inscripcion de
la hipoteca en el rejistro. Acepta el contrato que, constando de
escritura pública, es válido donde se otorgó. 

l',Io podría, pues, el que. suscribe, aceptar modificaciones al· 
-orden de cosas existente, i que, lo repito,· no ha -d�jado nada
.que desear durante largos aí'ios.

Perq, se dice, i ésta es la razon de la regla que la Honorable 
·Comision propone: 0Los contratos deben rejirse por las leyes
,U del lugar en que se han de cumplir, porque en muchos éasos
" tendrán necesariamente que ajustarse a ellas en su cumpli� .
,,, miento.11 As{, si en un p�is el arrendamiento de bienes in-:-
,muebles no puede hacerse por mas de diez años; en balde será .

· '<¡Ue en url contrato de arrendamiento de l?ienes situados en él,
�e haga por veinte, aunque lo autorice la leí del país en que- el'
-c9titrato se celebra. Si en un pais está prohibida la prision por
<leudas, en balde será· que se estipule en otro qúe es permitida.
Si en un pais el contrato sobre bienes raíces debe hacerse por

· -.escritura; pública, no será válido en él en otra fonna; aunque lo
sea en el pais de su cefebracion.
. En consecuencia, es preferible a la regla loros regit acfum Ta .. �

-establecida en el artículo 30 de nuestro proyect�,-segun la cual ·. ; ··
<ieben rejirse los actos jurídicos, en cuantó a su..forma ,iJondo· •
. porta· lei del lugar en que han de cumplirse,. . .· ,

. ' 

Pero este raciocinio de la Honoral;,le Comision ho cs�Jun­
,.-0adb en ningun principio nuevo de Dere7ho que se haya,,Íietl\.o

• '1 ; 



camino por los progresos de la ciencia. Frelix i los cincuenta 
autores citados por él, Laurent, Fiore, Merlin, Calvo i los citados 
por ellos, han sabido mui bien que en ningun pais culto pueden 
reputarse como válidos los actos jurídicos prohibidos por sus le­
yes, i que las obligaciones, en jencral, deben arreglarse, e.n cuan/<> 
a sus efectos, a las leyes del pais en que van a cumplirse; i final­
mente, que, cuando en estos casos se exijan requisitos especia­
les, es :necesario llenarlos. No obstante, declaran que la regla 
1ocus tegit actum está admitidapor todos los autores i consagrada 
por toda6 las le,iislado11es. 

Ellos han estudiado detenidamente las dificultades a que 
puede dar or{jen dicha regla, a fin de determinar cuál debe ser 
sµ lej.ítima significacion i su alcance. I, solo despues de estudiar 
lás �bjeciones que pueden hacerse,· ya en un sentido, ya en 
otro, optan por ella, reduciendo. a meras excepciones lo que, se­
gun los principios de jurisprudencia, debe quedar escluido. 
Véase si nó lo que cada uno dice latamente en.los títulos que 
consagran a la materia de las obras citadas. 

No hai, pues, en esto, sino el estudio de u11a s�ncilla regla. 
mentacion para establecer en un tratado el procedimiento mas, 
correcto. En esa reglaméqtacion tendrá su lugar lo que la Ho• 
norable Comision observa, i con ello habrá desaparecido la ob­
jecion 

. En' efecto, en los tres casos que por vía de ejemplo acabo de 
proponer para esplicar et pensamiento de_ mis honorables cole­
gas, ·)a objecion se contesta con solo establecer ]a siguiente 
excepcion al 'principio: loctts regit actum. 

Los contratos que han de producir efecto en un determinado 
Estado, no valdrán si exijiéndo�e en él requisitos especiales 
para su validez, no se llenaren. Tampoco se reputará válida en 
un Estadó, ninguna obligacion contraria al órden público o a 
la moral (artkulos 23 i 26 de mi proyecto). 

Estas excepciones reconocidas por los jurisconsultos, debían 
satisfacer a la mayoría de la Honorable Comision, porque la 
exijencia de escritura pública pará venta de biene� in.muebles, 

· la prohibicion de contratar arrendamiento por mas de diez
afios, i la prision por deudas, son pr�scripciones d� órden pÚ•
blico.
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.Si el desacuerdo en la Comision hubiera· sido con r�specto a 
detalles o meras excepdones, ya rechazándose unas, ya-propo­
niéndose otras, no habria sido difícil una resolucion uniforme, 
Pero desgraciadamente ha sido en puntos esenciales. Se ha 
tomado por la Honorable Comision una base inusitada, que 
trastorna el órden de cosas actual i que tiende ,a introduck 
c.onfusion en-nuestras relaciones internacionales. No se advier-.
te que las ,naciones obligadas a conformarse al nuevo órden de 
cosas,,establecido por el tratado que se ajustará en esta forma,
no podrian imponerlo a las demas naciones .no comprometidas, 
teniendo en tal caso las pr-imeras que rejirse por dos lejislaciones 
diver.sas; una rcjiria las relaciones de las naciones comprometi­
das entre sí i otra las .relaciones de éstas con la$ demas. 

,Otro de los puntos sustanciales de desacuerdo a que •me :he 
referido es el relativo a la sucesiori por causa de muerte . 

.El proyecto de la Comision establecf! lo que sigue: 
· · •11 ARTÍCULO PRlMERO La lel del lugar de la situacion de los 
bienes hereditarios al tiempo de la muerte de la persona de cuya 
:Succsfon se trat� rije: 

a) La .capacidad del causante pára testa,r;
b) La del heredero o fogatario para suceder;
e) Las formas, validez i efectos del testamento¡
d) Los títulos i derechos hereditarios de los parientes 'i del

cónyuje supér,stite¡ 
. e)La existencia i proporcion de las lejit_imas¡ 
/J La existencia i monto de los bienes reservables; 

, g).En suma, todo lo relativo a la sucesion Iojftima i t�a­
. .mentaría.,, 

/"fauno .$e ve, una ve� vijente el Tratado que•Ja éom1siot1 ptro•. 
}?Orle, un súbdito. pernano dómiciliadb i residente·en un país i 

. •que tenga bienes en Chile j e.n- BoHvia,v. g., no podriatestar. 
vaUchu'Pent� <,fl Sl;J propio pais ;ell conformida,d a !H,IS léy.és,J de .. 
f¡¡9,ri� h,aI;f;!,rlogu�rdando en laJorma i el fondo las l�yes del
Ferú, de Chlle i de Bolivia. . . · ·. ·. 
·,: . .t\1dmi$mo sushereder�slejltimos, sean hijos, padr�s�®O}'Uje.



ilermanos, etc., habrán de partirse, .n6 segun las leyes del •Perú 
'en la sucesion intestada, sino segun .las del Perú. i las de Chile 
i las de Bolivia, reglándose sus derechos por tantas lejislaciones 
<:uantos sean los paises en que posea bienes. 

No establece el proyecto de la Comision en dónde i en qué 
momento se abre una sucesion; pero como establece que és.ta se 
rije en todo, absolutamente en todo, por las leyes del lugar en 
que háya bienes, se sigue que debe abrirse en tantos puntos 
<:orno sean los en que bienes haya., 

No determina tampoco si habrá de ser uno el juicio de suce.­
.sion o serán varios; pero es consecuencia ineluéiible del artlcu­
lo 44 que ha de haber tantos juicios de sucesion cómo paises en, 
que haya bienes, lo cual no solo ofrecería graves dificultades, 
sino que seria imposible. 

Tanto' se aparta el proyecto de la Comision de la jurispru­
dencia universal en esta materia, qua hasta el derecho de testar 
fo hace impbsible, o poco m�nos, en los casos a que se refiere. 
Preténdese que la forma del testamento se rija por las leyes del 
lugar en qu� están situados los bienes. Como si un testamento 
pudiera subordinarse en su forma _a leyes de di versas Naciones; 
o como si fuera correcto otorgar tantos testamentos diversos
como pueblos haya en que el testador tenga bienes.

Finalmente, el proyecto llega hasta establecer algo que dudo 
mucho pueda realizarse. Me refiero a las reglas 'relativas. a los 
acreedores, i a la forma i modo en que han de ejercitarse -sus 
acciones, se les priva del derecho de ocurrir donde etlo.s viereh 
convenirles; se les obHga en ocasion�s a dirijirse a diversos Ju. 
gares, se determina la parte de su crédito que en cada país pue• 
den cobrar, i se les sujeta a un prorrateo ocasionado a tantos 
inconvenientes i diñcultades que en la práctica ha de ser, si no 
imposible, poco ménos. Con lo espuesto ,quedan c;lemostrados 
los motivos de mi disentimiento de la mayoría de la Comision 
en. los puntos sustanciales del proyecto presentado por ella i a 
los cuales se refiere la mayor parte de las oisposiciónes que 
contiene, de tal suerte que eliminados o sustituidos por los que 
yo he adopfado1 por el mismo hecho debe11 dres�parecer todas 
Jas disposiciones l:>asada·s en ellas. 



- 284 -

No debo, por tanto, detenerme en el análisis de estas ni tam­
poco en el de aquellas reglas que pueden calificarse de mero 
detalle. 

Aquí debería, terminar mi esposicion, porqu_e teniendo solo 
que referirse a la discusion jeneral, es inútil detenerse en deta­
lles; pero, oído lo que a nombre de la mayoría se ha dicho, fal­
taría a un deber de cortesía, como ya lo espuse, no dan.do las 
esplicaciones a que se me ha invitado espresamente respecto 
de ciertos vacíos, inconsecuencias i contradicciones que la ma­
yoría nota en mi proyecto. 

El primer vado que me invita a esplicar la mayoría es el que 
resulta de mi silencio respecto de las personas jurídicas. 

Estrana que haya hecho caso omiso de los artículos 5.0 i 6.0 

de su proyecto, que es todo lo que ella consagra a la materi�. 
No advierte la Comision que dichos artículos no estatuyen 

nada, si bien se considera. 
Con efocto: decir que una persona jurídica será capaz en 

aquel Estado en que se le declare capaz, donde lo sea, es no de­
cir nada. 

Tan cierto es esto que consignado o nó el artlculo, será capaz 
en la República de Bolivia i Arjentina, la persona jurídica que 
sus leyes declaran capaz. 

La misma observacion puede hacerse respecto de los incisos 
I i 2 del artlculo 6,o

Si la existencia i capacidad de una persona jurídica ha de 
juzgarse por la lei en donde existe, i solo ha de poder ejecutar 
los actos propios de su institudon en otro Estado, en confor­
midad a las leyes de ésta, ¿qué objeto tiene esta declaracion en 
un tratado? 

Si una corporacion que tenga personería jurldica en el Uru­
gu'.ai se ha de rejir por las leyes del U ruguai, i si para ejercer 
sus funciones en la Arjentina se sujetará a las prescripciones 
de ésta, que es todo lo estatuido por la mayoría ¿qué se ha 
av;¡lnzado con tales artículos? 

Que toda persona jurídica, habrá de rejirse por las leyes dic­
tadas exprofeso para ella en el pais en que existe, i si pretende 
ejercer actos de su institucior1 en otro Estado lo hará tambien, 

•
1
. si en él se le reconoce, i en conformidad a las leyes dictadas al 
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efecto. Eso, señores, no es materia de un Tratado, eso no es una 
Convencion. Eso es simplemente reconocer en cada Nacion el 
derecho que tiene para gobernarse. 

El inciso 2.0 por su texto claro i literal deja sin aplicacion 
el 3.0 Él declara que el carácter que invisten las personas jurís 
dicas las habilita plenamente para ejercitar fuera del lugar de 
su institucion todas las acciones i q:::rcchos que les corresponden. 

El _inciso, como se ve, no exceptúa nz'ng,ma accion ni derecho.

Pregunto: ¿no se comprenden en estas cspresiones las accio­
nes, lo.s derechos propios de la institucion, anexos a ella? 

Pero lo que quiere decir la mayoría cs. otra cosa. 
Lo que quiere decir es que las personas jurídicas pueden de­

. mandar en otras partes el cumplimiento de las obligaciones con 
ellas contraidas, esto es, comparecer en juicio. 

Esta disposicion no es necesaria, i si lo fuera correspondería 
a tltulos separados de este proyecto: al de la jurisdiccion i al de 
procedimientos. 

La minoría no ha necesitado hacer mencion espresa acerca 
de las personas jurldicas, porque sujeta o subordina la capaci­
dad para todo acto jurídi.co, a las leyes del pais en que el acto 
se ejecuta. 

El caso, como todos aquellos en que deba aprecia'rse la capa­
cidad, se comprende en una regla jeneral que no deja lugar a 
ninguna duda ni vacilacion. 

I nótese que la mayoría, que tanto estrafía la deficiencia del 
proyecto de la minoría a este respecto, establece el mismo prin­
cipio; pero dedicándole especialmente dos artículos con cuatro 
incisos que, en resúmen, no hacen mas que reconocer que rijen 
en cuanto a las personas jurídicas las leyes del pais en que 
funcipnan, 

Ha sido, pues, una mera ilusion de la mayoría la de creer que 
ha tratado la materia majisttalmente, i que la minoría ha pres­
cindido por completo de ella. 

No es menor su ilusion cuando cree encontrar otras deficien­
cias i contradicciones en el título 11De las pers'onasn. 

Si se digna fijar su atencion en el alcance de la regla segun 
la cual la capacidad se juzga por la lei de la residencia, verá 
resueltas todas las cuestiones que puedc:m suscitarse� Verá tam� 
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bien que:! segun ella no tiene razon de ser lá mayorpatte de los 
artículos que contiene sobre esta materia su proyecto. 

En cuanto a contradicciones, no las hai. La mayoría no ha 
demostrado el cargo, Ello es mas dificil, sin duda, que hacerlo. 
Oportunamente podremos debatirlo, porque corresponde al de-
tail�. Me limito por ahora a rechazarlo. 

Debo, sí, dar la esplicacion que se h� servido pedirme con­
cretamente acerca de mi silencio respecto de los casos previstos 
en los artículos 26, 27, 28 i 29 de su proyecto. 

El caso del artlculo 26 está resuelto pór la regla /oczts regit 
acttim reconocida en el mio. 

La mayoría, que.ha establecido que.las obUgacioryes se rijen 
por la lei del lugar en que deben cumplirse, ha necesitado dar 
la regla del artlculo 26.

La minoría que establece que las obligaciones se rijen por la 
lei del lugar en que se contraen, salvo las excepciones que se 
espresan, no ha debido acoparse de ese punto. 

El artículo 27 estatuye, bien que con distinta redaccion: que 
los derechos adquiridos sobre bienes muebles, deben respetarse, 
auqque éstos cambien d� situacion. 

Es decir,. que quien · es duefio de un reloj o de un mueble 
cualquiera, por haberlo adquirido lcjítimamente en Montevideo, 
sigue siendo duefio de él en Buenos Aires, si ,allá lo lleva. 

La minoría no ha creído que sea necesario garantir por m.e­
dio de .un Tratado el derecho de ,propiedad en estos Estados. 

En cu,anto al artlculo 28 ignora la minoría que haya pueblo 
aiguno cult� .en que sea necesario llen<lr req1.,1isitos de forma o 
de fondo para conserv�r la propiedad . de lbs objetos muebles 
adquitidos lcjítimamente en otra parte. · , · · 

Ahpra, si lo que se desea establecer es relativo � los.casos 
proi;edentes de contratos defectuosos, cuyosVfoios pu�den sub­
sanarse llenándose algunos requtsltó� en el lugar de la nueva 
· sít1.1acion, éomo · parece desprenderse del artfoulo ·siguiente, eso
no es¡nateriade-un Tra.tado •. ,Esoqµieredccir simplemen.teque
eLque no es duef1o perfecto de una cosa, no]o será hasta que
no -la--obt�i'.lga lej{�imamente. · . . . , 

, En. ,cuanto al artícµlo 27, ¿será necesari9 ·un 'tratad9 para
qtii,: s�:reconozca q�e tiene mejor derecho sobre,determinados



!bienes, el que los adquirió llenando las formalidades exijidas 
· por las leyes, qu� otro que no los había adquirido legalmente
por no haber llenado los requisitos necesarios para fa adqui­

. · �icion? 
Con el mérito de lo espuesto, creo haber demostrado que, por 

lo ménos, el proyecto que he tenido el honor de presentar, no 
merece ser tratado con la severidad con que lo ha sido por parte 
•de la mayoría; i que bien podria a mi vez estrai'lar la estrafleza
,que ena ha manifestado, si no tuviera la conviccion de que ha
puesto de su parte, en el estudio de las graves cuestiones que
aqu( se dilucidan, todo el estUdio i esmero de que ha sido capaz,
·i de que la falibilidad es inherente a la naturaleza humana aun
-en los espíritus mas privilejlados.

B. PRATS

111 

·2?.ofut1c!on 4el discurso del l'lenipotenc1ar1o .U,entlno· 
don Kanuel Q\Ullta.n, 

Hablamos concluido ya nu·estros comentarios de los artCculos 
•del Código Civil de la República, que versan sobre �l Derecho
Internacional Privado, cuando llegó a nuestras manos el dis­
curso que el Plenipotenciario Arjentino, doctor don Manuel
'Quintana, pronunció en defensa del proyecto de la mayoría del
-Congreso de Plenipotenciarios, reunido en Montevideo ,para
· tratar sobre el Derecho Internacional Privado.

El proyecto de la mayoría difiere en muchos puntos de los
principios adoptados por el Código Civil Chileno; i el Plenipo­
tenciario .de nuestra República, sef\or don Belisario Prats, ha .,,,
.combatido acertada i bri11antemente, i con poderosa copia de
razones i autoridades, los diversos puntos del proyecto de la
mayada, contrarios ala doctrina de nuestro Código. · · 

Nosotros habíamos, en nµe!ltro comentario, combatido, sin 
· verlas así formuladas, muchas de las reglas pÚestas par la ma­
yoda del Congreso de Plenipotenclariós i dcfündida:s por el
,doctor Quintana¡ como que •hemos proq�rad0: (sin ,disimular en
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mucha parte nuestros esfuerzos) dejar bien establecida la leji­
timidad de la doctrina de nuestro Código, sus ventajas, no solo 
para los nacionales sino tambien para los estranjeros, su carác--

. ter eminentemente liberal i jeneroso, su lójica inflexible i su 
severa sobriedad en e'I precepto, hermanada con la lucidez de 
la espresion. Podemos gloriarnos de que ningun Códigb euro­
peo ni americano nos lleva ventaja a este respecto: tenemos aquf 

. consagrados los principios fundamentales mas sanos, mejor re­
conocidos en el mundo científico, i hemos formado con ellos un 
sistema cuya estructura, por ciertas Hneas nuevas i peculiares► 

es propiedad chilena . 
. Conociendo ahora el discurso del doctor Quintana, no pode­

mos guardar silencio sobre algunas de las opiniones que sus­
tenta, a las veces con inconsiderada acritud. Tal nos parece la 
censura que, con insistencia i sin reserva alguna, fulmina con­
tra la regla loezts regit actitm. El diplomático arjentino no en­
cuentra pa,labras .bastante fuerttls o enérjicas para condenar la 
regla, i se ensaña contra ella con tanto encarnizamiento que en 
la cen�ura de la_rcgla, envuelve, sin los re:.petos. personales, a 
los distinguido� jurisconsultos (que son todos, sin exceptuar el 
mismo doctor Quintana) que desde muchos siglos vienen aca­
tando el dogma jurídico que ella con�iene i respetando su lej{ti­
ma i constánte aplicacion, sin contradiccion de nadie. 

Oigamos al diplomático arjcntino. Despues, de establecer 
que el mejor sistema seria el que proscribiese la funesta influencia 
de la lei del lugar de la celebracion para sujetarse esclusiva­
mente a la lei del lugar de la eferor;ion de las convenciones, agre­
ga: 11Aun cuando la regla locu.s regit ach,m goce de 'incuestiona-· 

'ble autoridad desde el tiempo de los grandes estatutarios, haya 
atravesado incóiume las vicisitudes científicas de los últimos 

.":"'· tiempos i haya llegado hasta nosotros rodeada de una aureola 
que todavía deslumbra a espíritus selectos, la verdad es que 
nadie conoce con. exactitud su verdadero ciríjen, ni la época en 
que apareci6, ni la 6rbita precisa de su accion. Háse pretendido 
derivarla del D�rccho Romano; pero esa p'retension se estrella 

. con el texto es preso de la lei del 21 del Di je§to, título .De obli-
gatimibuS et actionióüs, Bartola ha sido indkado como su ver­
dcLdero autor; pero, simple glosador de las leyeuomanas, no 
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podia revelarse contra su autoridad para cambiar su letra o 
torcer su espíritu. Háse atribuido, por í1ltimo, a los estatutarios; 
pero, si bien su notoriedad data de _la Edad Media, ninguno de 
ellos se proclama su autor i muchos de los mas famosos des.co­
nocen su imperio,, ... 11Trátase de una regla incierta, tan vaga 
i tan controvertible, que sus propios defensores no han logrado 
ponerse de acuerdo sobre su carácter para decidir si es faculta­
tiva u obligatoria 11 • • •  11Por otra parte, las razones aducidas en 
defensa de la regla, no resisten al mas_ lijero- exámeti, su com­
pleta insuficiencia para dirimir los conflictos de la materia, es 
-confesada por sus propios defensores, i su absoluto rechazo se
impone como un deber ineludible de la ciencia, que no puede
sacrificar la severidad de sus principios, la exactitud de sus dc­
<lucciones, i la estabilidad de las convenciones humanas en aras
de sentencias anónimas, sin mas título que el tiempo, ni mas
fundamento que la rutina.11

Poco despues agrega: 11 La verdad de las cosas, la lójica de
los principios i la seguridad de los actos jurídicos exijcn, de
consiguiente, que la regla lof1tS regit actzem sea proscrita, i pros­
-crita para siempre, del Derecho Internacional Privado.11

Concluye el seilor Quintana abrazando como el mejor de los
-sistemas, el 'que reconoce como regla absoluta de las convencio­
nes la leí del lugar de la ejecucion, comprendiendo forma, sus­
Jancia, efectos, cumpHmiento i demas q�e les concierne desde que­
nacen hasta que mueren. 11Es de buen principio, dice, que todo
acto sea indivisible del punto de vista de la lei que haya de. re­
jirlo; que su forma sea inseparable de su fondo, i que tanto ba­
jo uno como bajo otro aspecto, sea csclusivamente rcjido por
una sola i única lei.11 Cita en su apoyo a mas de la lei 2 I ff. De
,()bligationibus et actionibus, la 3.ª del titulo 5.0, libro 42 del mis­
mo Código.

De los párrafos trascritos resulta que, segun la opinion de la
mayoría del Congreso de Plenipotenciarios, representada por el
doctqr Quintana, la regla /ocus regit actmn debe ser re,·hazatla
,en absoluto, proscrita para siempre del Derecho Internaciona.l
Privado, por las siguientes consideraciones:

I ·ª Porque nadie conoce con exactitud su verdadero or(jen,
fli la época en que apareció¡ .
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2.ª Porque nadie conoce la órbita precisa de su aocion;
3;a Pllrque es tan incierta, tan vaga i tan contro'vertible, q1,1e

sus mismos defensores. nu están de acuerdo sobre su carácter:: · 
sobre si es facultativa u obligatoria; 

4.ª Porque es contraria al texto espreso de; faJ�i romana,. 

5.a Porque los fundamentos de la regla no resisten el mas· li_Jé11(J!c,
e.-rámen,i porque su completa insuficiencia para dirimir lós conjli&• 
tos de la materia es confesada por sus propios defensores; 

6.a Porque es. una sentencia anónima, que no tiene en sze favor
otro 'tftulo que el tiempo, ni mas fimdamento que la RUTINA; si11. 
que pueda, por lo tanto, dar mérito para que la ciencia sacrifique 
en su obsequio la severidad de s1tsp1i·ncipios,la e.-r4ctitud de S1e.r 
deducciones i la estabilidad de las convenciones humanas. 

7.a Porque es de buen princij)io que todo acto sea indivisible del
punto de vista de la lei que haya de rejirlo; que ste forma sea in­
separa�le de su fondo, i que tanto bajo uno como bajo otro aspef to· 
sea esclüsivamente rejido por una sola i tínt'ca lei. 

He aquf, en rcsúmen, los · motivos en que funda el doctor 
Quintana, a notnbre de la mayorfa de la Comision; eL rechazo· 
abspluto dé 1á regla loctu regit actum. Esos motivos apénas si 
pu�den caUñcime de argumentos, porque ellos son simples afir­
ma.dones que su autor no ha cuidado mucho de comprobar, i 
podrian ser. contestadas con otras simples negaciones. Nosotros 
nos esforzaremos eo justÚicar nuestro rechazo de· tales motivos· 
cqanto.esté. a nuestro alcance, para no incurrir en el mismo vi• 
cio qÚc censuramos, No necesitamos, en verdad, de grande cs-
fuer1.o para este debate. 

I 

.•. Et pr�iner motivo co9 que se rechaza · la· regla, aun cuando 
füera cierto; no merecería ser escuchado ni discuHdo; no C!> 
argumento ni oporie tacha <>·défecto que vicie la regla. Si le dié� 
ramos oabida; habri;J q'ue rtchazar·muchísimas verdades. i pi:in­
ciplos científicQS que son universalt:ncnte aceptados sin contra• 
dice.ion'. Nadie sabe·quién fué.:el primcw que dijo que treiiaos,, 

. Jim #nco;nádie:es autor. de·lavcrdad; porqué ella.no nace>del 
hornbrci; es anterior o ·coetá'nca a él. El h�mbre la descubre, i la 

\ '
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dá. a luz en cuantb la.manifiesta a otros hombres; pero,la ver­
dad no saca su importancia de la calidad del sujeto que la des­
cubre, a la manera que el astro no debe su magnitud, su lu� i · 
dernas cualidades al individuo que lo vió por primera vez. El 
sabio que examina una verdad o un principio, aunque se le pre­
sent� por primera vez, no toma en cuenta para nada los talen­
tos, la ciencia ni los antecedentes d(!l que se la presenta, ni tiene 
para qué averiguar quién fué el primero que la conoció; exami­
na su naturaleza, su importancia, su aplicacipn, sus consecuen­
cias, sin cuidarse de la época en que se le conoció por primera 
vez, porque este dato no influye para su cabal conocimiento: a 
Napoleon no le preguntaron por sus padres, ni por el dia de su 
nacimiento, cuando pisoteó todos los tronos de Europa, ni cuan­
do tomó por esposa a la mas noble de las princesas de las di• 
nastlas reinantes. 

Pero ya que el doctor Quintana, pal"a juzgar de una senten­
cia o de una regla del Derecho, tiene la alcurnia o la prosapia 
en tanta estima como par<!, apreciar a una persona, en quien es 
mui recomendable cualidad, vamos a completar los datos que 
él mismo nos da sobre el oríjen i el autor de la regla. 

Bartola, célebre jurisconsulto italiano del siglo XIII, profesor 
de gran nombradía en varias universidades, fundador de escue­
la i del primer sistema organizado sobre el Derecho Jnternacio. 
nal Privado, jurisconsulto de tanta reputacion que su opinion 
se citaba con el mismo respeto que la lei¡ acerca del cual una 
pragmática espaflola disponia que, a falta de leí, se fidmitie.se 
1á opiQion de · Bartolo; i fué mas tarde necesario otra leí para 
impedir que se juzgase por esa opinion1 como puede verse en el 
comentario de don Sancho Llamas de Mollna a la primera lei 
de Toro; Bartola, nos dice el mismo doctor Quintana, ka sittq 
indicado c<m1<> el verdadero az,tor de, la regla loctts regit actum. 
El doctor Quintana le ca\.ifica,coo cierto aire de: desprecio sim� 
iJle glQsador de !as leyes romanas, olvidando que, a mas de sus 
comenta-ríos sobre el Derecho Romano, escribió :diversas obr:as 
sobre jurisprudencia¡ comentarios i escritos que: se publicaron 
. en diez tomos en folio (Leon, I 545)1 agregando s� biógrafo, q1,c 
a pesar de estar escritos en el estilo propio, de,szftiemj>,.o, .encienian 
casas que no se encuent11an en otroslibroJ"� l. et"luicho solo de ser 

I 
. . ·, 
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glosador de las leyes romanas, ¿no es tltufo suficieót:e Psara, 
afianzarle la mas lej{tima nombradía? Vinnie> i Voéts<;m,mas. 
simples glosadores de las leyes romanas,. el priltlero ·de .ias.:Ins! · 
títuciories i el segundo de las Pandectas, i esto sblo'les' ha:y�)i .. ·•. 
do un lugar muí prominente entre los jurisconsultos,modert10s, 

Pues bien, Bartolo, tomando pie del § 12, título II, de las
Instituéiones, que dice: 11 Omne autem jus, quo utimur, ve! ad per: 
sonas pertinet, ve/ ad res, ve� ad actionesu, estableció corno base 
do su sistema la division de las leyes en personales, reales i n­
/ativas a los actos, pe donde nació para las últimas la regla 
locus regz't actmn. Esta base ha sido aceptada por todas las es­
cuelas del Derecho Internacional Privado; i solo recientemente 
se ha tratado de desecharla, pero conservando la regla !ocus re­
git actum. 

Se s.ei'lala tambien como fuente de la regla la leí 2.a, títu. 
lo XXXII, libro 6.0, del Código R. P. en que se lee: Testamenti 
tabulas ad hoc tiói a patre datas, ut. in patriam perferantur, ad 
firma ns: potes i/luc perferre ut secundunz leges moresque !oton,m 
insbtúentur. Tomarnos la traduccion dé Tissot: 11Asegurando 
que vuestro padre os ha confiado su testamento para que lo 
lle veis a su país ( in patrian,), podeis llevarlo allá para que sea 
insinuado segun las leyes i los usos del pais;;, La. sustancia de 

, la. regla está aquí perfectamente reconocida i aplicada. Se se•
J\ala ademas como fuente de la regla, la lei 6.a; título 2.0, li­
btoXXI, del Dijesto, que dice: Si fimdus vO!nien"t, ez consuetu­
tiine ijiu rigi'onis, in qua negatium gestum est, pro evictione ca• 
-utre oportet. En la esposícion de esta leí dice Rodríguez de
Fonseca:, 11 EI vendedor se obligará a la evlccion, segun la cos-
tumbre que hubiere donde se contrajo la venta, si no se espre­
só lo contrario";. i cita la lci . 34. D. de Reg, Jur., q�e dice:
0Semper instipu!ationiqus et in c�teris cóntractióus id seqztimus 
t¡11od actttm est: aut si non pareat t¡uid actu,n est, etit conseqttens, 
uf id sequamur quod in. regio ne i11 qua actu,n est, frequentatur. 
0.E,n las estipulaciones .i en los <lemas con.tratos, siempre scgui­
lll9$ ;iquello que se trató: i si no apareciere.lo que se tra�ó, será 
consiguiente que sigamos lo que seprac.tica en el lugar donde se 
conttajo.,; ·(Traduccion de Rodríguez de Fonseca). 

SI todavía se creyera pobre esta paternidad, Ta tnejoraríamos 



' �o� él. prohijamien'to que han hecho de la regla todosJos grart • 
'.. ,des juri.sc:onsultos, sin excepcion alguna,' i la j<meralidad de las 

le3islacfdties modernas; Eil algunas se le ha establecido dir�cta 
i, formalmente, en otras se le da lugar en casos especiales, con,o 

•· ·. pata et' matrimonio, i jcneralmente para los testamentos; ásí se ,
ve en, los Códigos Frances, de la Luisiana, de Vaud, N apolita­
no, Sardo, Holandes. En el articulo 4.0 del proyecto de Cót;ligo 
Civil Frances se consignaba la regla en términos espresos: 11La· 
forma de los actos, se decía, es rejida por las leyes del pais 
•donde se hacen o tienen lugar.11 Si fué rechazado este artículo,
dio no vino porque se creyese errónea o perjudicial su doctri­
na, pues los mismos que la impug,lilaron reconocieron su lejiti­
mida9. Así, el tribuno Andrieux, uno de los mas . ardientes
impugnadores, decia: 11Esta es una mcfxima de Derecho que
jamas ha sido,contestada.11 11 Pero parece que la· redaccion po­
día ser mejor. ¿Qué dice a la . letra el artículo, tal co'mo está
<:oncebidó? No otra cosa sino que en ca'da país seSigucn, en
cuanto a la forma del. los actos, las leyes ·del · pais.,,· 1 1  Este ar­
tJculo pertenece cntónces al proyecto de• lei relativo a los es­
tranjeros,11 Tal fué el motivo porque se rechazó elartículo, pero
su doctrina se repartió en los artículos47, 999, 1,311 i otros. El 
l'eciente Código Civil de España en el artículo II consigoµ. la· 
máxima de la manera mas formal. 

Concluiremos este punto observando que casi todos los prin• 
cipios de la ciencia,· como la jeneralidad de las reglas del arte, 
·se han ido desarrollando i formulando paulatinamente, i mu•
chas en largo .trascurso dé tiempo¡ de rn_odo que no siempre ,e� -
.fácil señalilr con exactitud la época de su pleno de'sarroUo, sin

- que'jamas se haya sacadó de aqul' argumento ni pretesttj>par-a
' · l'echazarlos. 

· 
1 • · 

II 

El segundo motivo alegado para proscribir la. regla tocus re• · 
gil actum, es que nadie c:onoce la 6rbita' precisa .de su accion. 

:Para contestar esta observacion, hasta recordar lo que hemos 
dicho en el cbmentario del artículo 16. de nuestro Código Civil. 
En todo acto hai que. disthlguir los requJs_itos �trtesarios· para

LA LEJISLACION D.E CH, 20 
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su valor i los efootos que produce, que no sori otra cosa que to& 
derechos i obligaciones naturales o accidmtales, · que de é

l 

ema ... 
nan, Los requisitos se dividen en internos i esternos; estos úl­
timos son las solemnidades o laforma. Pues bien, tocios losju­
riscónsultos han aceptado la regla locus regit acfttm en cuanto 
a la forma; todos convienen en que la forma ,clel acto debe 
aJu1Jtarse a la lei del lugar donde el acto se ceiebra o se efectúe\.. 
l,3aste citar a Boullenois, que es una especialidad i una notabi­
lidad en la materia. Su obra Traitl de la personalitéet de la rla--

,litl des/o,�, coutumes, ou statnts, en la que toma por base la no•
ménos cé�ebre obra de Roqenburgh, De j11re quod aritur � sta-· 
tuwrum ve! consuetudinum dii-ersitate, ha merecido la esHmacion, 
i el respeto de todos los sabio� obra que muestra con distin-• 
cion las opiniones de Burgundo, D' Argentré, DumouUn i otros. 
eminentes jurisconsultos. for esta razon bastará copiar las pala .. 
b�as de Boullenois, segunda parte del título 2.0, capítulo 3.0, ob­
setvacion, 34: 0Apres cesprincipes prltiminaires, notre Auteur

.,. 

(éste es.:Rodenburgh, cuya opinion está csponíendo) décide que 
Qó. ijcte :ré-vet1;1 des formes du lieu ou il a été · passé, subsiste no 
Mnbsta1:1t tout changemet1t de domidleu. 11 La raison qu'ilen don­
lle est,ttes-c:jécis,ive: tout le tn()nae, dit'il, convient qu'un homme: 
ayant contracté hor�, son domicile, suivant /a form4litl duliez� ou 
f actese pass e, étanttevenu chez tui, cet acte, q'esf pas moins vala,• 
1:>le, quoique les formalités de son, domicile soientdi(férentes: d'ou. 
il .suit, a plus forte raison, qu'un .u;te (ait dans le lieu du domi­
dle suivant lcsformalités du.Ueu 11e saurait souffrir·d'attein� 
J<t,JOU$ prétexte qú,e c,elui qui . l'a passé, va depuís demeurcr· 
aiUeurs, ou � formalités ne sont pas les memes, et 09tre J.\uteur 
fait un� ¡pplication de ¿ette dedsion aux testaménts,1. Agllf, 
Ce)�() s,� ve,, 11,0 solo se sostíene la lejitimidad de la ,.r:egla lci;us· 
reg#attum,,sino qüe .. se afirma que taa()s la aC�HtMl, No cree­
mos necesar•o citar otros pasaj.es del mismo autor 'tü · de otroi; 
Jurisconsulto$, pues que,,desde Bartolohasta Savigny, la regla 
,J1a. goi¡¡µo d�l ,,m,a,s -'lto .prestijiQ. en 1rl sc,�tld:o g\le aca.�os de 
il\4�! . . ' •· ... < ,· ; ' .' 

; �,l'�rctalg\1-P,QS ai:npJ(aQ h� 6t�ita, :d� '�pli�ai�?º �,e la r�Ia, i 
�tJ.�o.,n ·qtt, l� .e>éliijaci_(m,� J de�ecúos

1
; GU� n ,,��n .<leL�t() o­

; �q� ep�!tatq 4ep�n te¡iirse j>Ot la lei Qel �i�,don49' s� cz��



',¡ .. · 4, .... ··., !§:'' Lltv1v€RS1D4�l!: OE:fl ..... . 11 ,.q l.. F> . CA, TOI.J.A.fil.-\¡ 'bran; miéntras que otros sostienen que el acto i el contrato de:---,:.:.: SO
ben &er rejidos, en cuanto a los derechos .i obligaciones que pro-

. dticen, por la leí del lugar donde reciben su ejecucion, o sea, por-'
Ja de aquel en qu:e se ejercitan los derechos, La mayor/a �
·Congreso que combatimos es de este último sentir; pero esto no­
· ta autoriza, en manera alguna, para condenar en absoluto la re­
gla, ni para decir gue nadie conoce la órbita precisa.de su accionl
porque discurriendo así vendrfamos a parar a Ja condenacion de
.todas las cuestiones en que estaban en _desacuerdo los sabinia­
.nos i proculeranos, j a sost�ner· que ninguno entendía la ma­
teria, porque babia desacuerdo entre ellos. La mayoría, i su.
representante el doctor Quintana, no aducen otra prueba o ar­
gumento para sostener su afirmacion.

Nuestro Código Civil ha tomado un temperamento medio,.
que es el mas prudente í el mas lejítimo. Si el contrato se ce­
lebra para ejecutarse en el mismo Jugar de la celebracion, o si'
los contratantes guardan silencio, i de los términos del contrato,
no aparece que deba ej,ecutá:rsele en otro lugar, los derechos i
obligaciones que nacen de ese ,contrato se rijen por la leí del lu-­
gar de la celebracion; i aun cuando se trate de ejecutar ese con­
trato en otra parte, se juzgarán sµs efectos (derechos i obliga- ·
ciónes) por la lei del lugar de la celebracion. Pero si se •estipula
que eJ contrato s.e ejecutará en otra parte, o si de •los,términos.
del contrato aparece que debe ej,ecutaruie en otta parte, los de•
rechos i, obligaciones a que da or/jen se rijen por la lei del logar·
en que .debe s.er ejecutado,.aunq:ue se pida la ejec1:1cfon ,en un hJ•
gar distín.to, salvo que los contratantes estipulen, .como pueden,
hacerlo, que se rija por. la lei .del lugar de la oelebracion.
, Hemos dicho que este te.n.peramento es mas.prudente i esd

mas lejítimo, porque los dercchosJ las obHgacionea del con- . ·
trato depetl:(ilea, en jen6raJ, de la vol,u,i:itad de los oontrail;arttes.,. 

abm aql!lellos quclos jurisconsultos llar:nati 1�t�ral1s, que' son
los ,que se producen .por -el hecho tnismo del oontrat9,s.iilil nece­
sidad :de ,cláu.<Jula ..• especial; .CQl'li);O , es en. C.bHe.:J en ·la jenerali-­
dad de los .países, la obllgacion que nace ,:lel lí!OAtrato d:e eom­
pra•:ven.ta,. de san.car Ja eviccioo i los vit\i:(i)s tec:LJ,ibitGrios, pues.
que los.contratantes pueden estipalar cúieat�nte qúe M:se,
produzia. tal obligacfon, La lei ehilena· sup(Í)he ent6nces,. co�
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mucha razon, que el hecho de designar un Jugar para. la ejecu­
don del contrato, o el hecho -de que, segun los términos del 
contrato, deba éste ser ejecutado en cierto lugar, es motivo su�· 
ficiente para presumir que los contratantes han querido sorne- . 
terse a la lei del lugar señ�lado para la cjecucion. Pero esto· 
no es lo mismo 'que sostiene la muyorla i que defiende con 
tanto calor el doctor Quintana. Segun ellos, la regla es abso­
luta, sin limitacion: en cualquier lugar donde se pida 1a ejecu­
cion del contrato o donde se ejercite una accion que nazca del
contrato, se juzga de esa accion segun la lei del pais donde ella 
se ejercita, o bien, el contrato es rejido por la lei de dicho paili; 
de manera que se hace prevalecer esta lei sobre la leJ del pa:is 
donde debia ejecutarse el contrato, en conformidad a la mente 

. de las partes. Pero la regla adoptada por nuestro Código Civil 
dispone que el contrato se- juzgu� segun la lei del p'ais donde 
-debía ejecutarse i nó segun· la lei del pais donde se pide la
ejecucion; o lo que es lo mis_ino, el contrato no produce otros

[ derechos i obligaciones que los que determine la lei del país 
l._ 

en que por la cstipulacion de las part
.
es deba eJ.· ecutarsc, i n

.
o

. f ·los que determine la lei de otro país, dond� por cualquier ac-
' cidente se pida la ejecucion. Ejempio: supóngase que por la 

leí arjentina se diera lugar a l¡i accion de lesion enorme en· la
venta de bienes muebles¡ qt1e se _celebrara en Córdoba una ven­
ta de quinientos animales vacunos para entregarlas i pagarlos 
en Chile, i que el precio estipulado por esos animales fuera 
tan exiguo o tan excesivo qu� importara ménos de la mitad o 
mas del doble del corriente, Este contrato estaria sujeto a ta' 
lei chilena, porque se habia sel'lalado a Chile como lugar de la 
ejecucion:, i, por consiguiente, no se p<;>dria sacar de él derecho

• para reclamar la lesion enorme, sea cual fuere el lugar dónde
s-e pidiese su cumplimiento, Supóngase' que el vendedor de los
animales, en el caso propuesto, no quisiese venir a Chile i hu­
biese que derriandarlo en la .misma República Arjenti�a pé\ra
e,cijirle el cumplimiento del contra.to: l<;>s tribunales arjentinós

. no deberi�n dar cabida a la accion de lesi�.n enorme, por mas
<¡ue las. leyes de ese pafa la otorgasen, i aunque ese era .el lugar
cíe la celebrac;ion i el lugar donde se pe!dia l?, ejecucion del 

·contrato,

•
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III 

El tercer motivo para rechazar la regla, es ser tan incierta, 
tan vaga i· tan conhrovertible, que sus mismos defensores no estdn 
de acuerdo' sobre su tardcter: sobre si es facultativa u obligatoria, 

Este cargo es complejo, pero· es injustificable en todas sqs 
partes; bastaria negarlo, porque no se aduce prueba alguna en su 
apoyo. " · 

Con lo que deja_mos dicho en el párrafo anterior, se demues­
tra satisfactoriamente que la regla no es incierta ni es vaga. La 
regla es :cierta, desde 1que se sabe con exactitud su esfera de 
accion, i no es vaga, desde que no se le puede aplicar a otra 
IJ'!ateria distinta de aquella para la cual se formuló, 

La regla no es incierta, porque s.e sabe con precision que ella 
se formuló i se aplica desde el principio hasta ahora, respecto 
�e la formr del acto o contrato, o sea, de las solemnidades o 
requisitos esternos (que todo ·es lo mismo); i no se aplica a los 
requisitos internos, entre los cuales figura en primera línea la 
capacidad de los otorgantes. 

La regla no es vaga, porque esta espresion se contrapone en 
nuestro caso a lo. determinado, i la regla tiene esta cualidad, 
pues que, no' se la· podría aplica,r a una materia distinta. El he­
chq de que haya controversia respecto de su aplicacion a los 
deréchos i obligaciones que nacen de los contratos¡ óo da mé­
rito para .cafificarla de vaga o indeterminada, porque siempre 
es const,inte '.que no puede aplicarse a otra materia distin_ta de 
la controvertida; i porque solo por ·ampliacion, por argumento 
a sz'mz'tt', s,e la aplica a lo·s derechos i obHgaciones de ·los con.• 
tratos. 

Podemos negar categóricamente que la regla sea tan contro­
vertible que sus mismos defensores no están de acu¡rdo sobre sú
cardcter: si es facultativa u obligatorz'a. Hai1 por otra parte, 
cierta incongruencia en ,el cargo, porque aun siendo cierto.que 
fuera controvertible el caráéter de la regla, no por eso se seguí­
ria forzosamente que fuese controvertible su exlstencia, su 
lejitimidad e importancia. En ef�eto, todos los jurisconsultos 
pueden estar �e acuerdo en estos últlmós puntos i discordar 
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:sobre el carácter ée la regla; i todavía mas, el hecho mismo de 
discordar sobre el carácter de ella implica la conformidad sobre 
su existencia; porque el que afirma que la regla esfacultativa, 
a.fi,rma que ella existe i que es verdadera, con la misma enerj{a 
-que el que afirma que Ja; regla es oblig-aton·a-. 

Podemos desentendernos de esta irregular division de las 
leyes en facultativas i obligatorias ( como si las primeras no 
obligaran), pero es un error grave suponer que hai, entre los: 
-que lareconocen, un desacuerdo sustancial sobrela naturaleza 
de la regla. Todos están de acuerdo en que ella si:,gniñca que, 
si eil el acto o en. el'·contrato se observan tas forma).h:lades o 
requisitos estemos que determine la leí del lugar de la celebra-­
-cion, et acto o ef contrato no aqolecen de vicio a este respecto-..
Es cierto que algunos jurisconsultos i algunas lejtslaciones, comp

't la de Chile, reconocen tambien como váUdos ciertos actos o 
Íoontratos celebrados en el estranjero en la forma que determina 
· Jalei del;pais del otorgante. Así. por ejemplo, los de�ensores de
la regla, l algunas Jejislaciones reconocen la lej itimidad i el va,.,
lQt del testamento otorgado en conformidad a los· requisitos
estetl)()'S exijidos por la lei del país dond,e está domiciliado el

· qu:e lo Q,totga.
Pero .en todo caso, la regfa es la espresioa de una lei imperatz'-

• va: ella manda qme el acto o el contrato se ajuste, en cüanto a su
formar a la lei del pai'iJ donde se celebra; i si permite que pueda

. · ajústarse válrdaroente en ciertos casos ala lei d� domicilio del 
· ; ottrrgattt�; no deja por eso. de ser imperativa, pues que manda.

qtte, se ajuste a la uncll o a la otra; a. la manera (,le las obHgacio�
mrs:fa&u#ativas, que no deján d� set verdadera�i petfeetas obli-.

. gaclones; aunque el pago, en cierta forma distinta, , queda i,-,
·1a�/fate. sohttionis para

.
el deudor:.en u·no i otro;caso.la obliga-.

. don, ira4'e:de una¡lei froperativa, iJofacultativo s� re!iere solo 
•.. .- un;.i, mane,,-especia¼ de pago�

· · 
. .  

' 

..... ' 

,, 

IV 

$e :r��ha'ia la regla, en cuarto b1gar, por ser contraria ·al texto 
t@,:esé! � la leí ro.aJana. . . . . ·. , 
\:·f'Qd�o$ .rco:n toc,f�co�fümza est� cargo: no bat léial-
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:guna romana que sea contraria· a la regla, o que. pueda se�f r 
de apoyo para condenarla. Hacemos esta afirmacion tan peren-

. toria, nó porque nos �poyemos solo en nuestros estudios de la 
lcjislacion romana, sino porque si esa lei existiera, no habria. 
,escapado al conocimiento de tantos Jurisconsultos eminente1t 
-que han estudiado i discutido esta materia, i no ha llegado a
nuestra noticia el que alguno de ellos la haya citado.

Las dos leyes romanas que invoca el doétor Quintana no son 
-contrarias a la regla locus regit actum.

La primera, la 21, título 7.0, libro XLIV del Dijesto, dice 
as{: Cóntraússe zmusquisque in eo loco intdlz'gitur, in quo tU sol• , 
-veret, se ob!igavit. uSe entiende que se contrajo en el lugar
<londe alguno se obligó a pagar.11 Esta traduccion es de Ro•
drlguez de Fonseca, el que espone la lei de esta manera: 11Si
al tiempo del contrato se obligó a-lgut10 de los contrayentes a
e1;1tregar alguna cosa o· cantidad en lugar determinado, puede
ser reconvenido en 11, como espresa la leí de Partida concordan­
te; del mismo modo que si el contrato hubiéra sido en el lugar
,que se sef1aló para la paga.11 La lei de Partida que cita como
concordante es la 321 titulo i.0, partida 3.a Como se ve¡ et sig•,.
nificado que da Rodríguez de Fonseca a la lei 211 es que puede{ et deudor ser demandad� en el lugar sefialado para el cumpli­
miento de la obligaclon; el objeto i el alcancé de la. Jei no es> 
otro que sel'i.alar el fuero competente por meclio e.te .una pre'"
suncion, lntelltgitur. E t' mismo significado le da Gregorio L6pez ' 
en el comentario de la lei 321 tltulo 2.01 par.tida 3.n. Esta lei se
proporie determinar los jueces que son competentes· para cono;.· 
ecr de los pleitos, i entre ·los capítulos que cotistituyen la com� 
petencia, viene éste: 11La sesta es, cuando el demandado u otro 
et1yo heredero el fuesse, oviessc puesto afgun pleyto, o protñe• 
tido de fazer cosa alguna en aquella tierra, donde fuesse-ju'e:z1 

aquel ante quien le fa:zen •. la demanda, o , lo -· hoviesáe leehoj, o 
prometido en otra parte, poniendo:i'le lo ctimplit allli,; exacta• 
mente el caso de la Iei 21 del Dij esto, Pue!! bien', en - la glosa_ i: I 
dice Gregotio López: CONCORDAT L; CON'l"-RAXISSE 21. D, DE 
ACTION. E1';0BLIG. etpotest etiam ctmveni# ft1ldto dt1miti!li: quia 
jo,rus do'11tiei/Hcum omnilms a/iis doncurrlt, u/,in tap.jh� uó� 
Jatl Marzan: DE :roo.o co�P. et•vidf)'frtllt'edetitMt -g/, et guo,,'M" 
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. d/;i, En la glosa anterior ( 10) de la misma lei dice espresa­mente que se reputa celebrado el contrato en el lugar designado, para la ejecucion, para establecer el juez cómpetente, et intellige 
quoaá sor#endum forum. Ambos jurisconsultos están perfecta­mente de acuerdo, i su opinion debe ser la comun, o jeneral­mente recibida, puesto que no citan autor algUno en contra, en que ámbas leyes son concordantes, i que no tienen otro objeto ( ni otro alcance que designar como juez competente el del lugar 

I #lefíalado en la convencion para ejecµtar lo pactadó. Por último► de ninguna manera podría decirse que la lei 2 r .es espresamente ,contraria a la regla ·locus regit actum, porque su tenor.literal no la esduyc. La segunda leí que aduce el doctor Quintana como contra­ria a la r�gia citada, es la 3.ª, título 5.0, libro XLVII del Dijes­to. Para cono�er cuán inopqrtuna es la cita, es preciso ver la que te precede. El epígrafe del título 5.0• es: De rebus auctori­
tate j'udzcis posst'dendú, seu vendendis: no puede haber cosa mas ajena a la.forma o solemnidades de los actos o contratos. Pues bien,Ja Jei 1.a dice: 11 Venire bona t'ln' oportet, ubi quisque de/en• · di deóet: id est.-Lex 2.ª: Ubi domzcilium kabet.-Lex J.ª: Aut· ubt' quisque contraxert't (palabras que omite el doctor Quintanaen su cita): Contractum autem non utique eo loco bzte!Hgt't11r, qu<>
negoh"u1n gestum si't, sed t¡uo so/venda est pecunia.Ahora bien, el epfgi:afe del titulo a.nuncia que' va a tratar de las cosas que.se han de poseer o vender·por autoridad del juez; 

\la le. í i.� p. rescribe que·los· bienes del ,deudor deben. .. venderse en el 1ugar donde se debe defender; o lo que es lo mfsmo, ante el juez compc;:tcnte, i pasa a e11umerar cuáles son lo,; jueces 
t . . J competentes: . .id est. Donde tiene el domicilio (lci 2.ª); o bien { donde se celebr6 el contrato (lei 3.ª). Aqul s� agregan las pa• i lal;>ras qtÍe �ita el doctor Quintana: IIMas el contrato"ºº sie1n­f·pr.··· -e (

.
utique� se �ntiende. celeb.rado en aquel lu .gar dónde s� tra­

J t6 el negocio, sino en aquel donde se ha de pagar11. Como se vé, ". eitair·palabras con que el Lejislador esplica la raion de la. lei tienen por objeto esclusivo determinar el foro co�petente, en conformidad con el epígrafe d�l título. Exactamente-lo mismo · piensa Rodríguez de . Fónseca, i .cita como concordante el tí­f tulo 8,0 de fa ;Partida 3-ª que trata .de fos asmtamz'entos, i el tl;.

. ;. 

' 



tulo II, libro IY de la Recopilacion, que corresponde al título 
5.0, libro :XI de la Novísima, que trata tambien de los asenta­
mientos. Voet,. Ad Pandectas, espone la lei 3·ª en el mismo 
sentido; se contrae solo a determinar de qué modo debe ha­
cerse la ve.nta de los bienes del deudor i en qué lugar; i lo 
único que dice a este último respecto es: ldque in eo loco, in 

· quo reus defendi debuisset, i'd e.ft, ubi do1nicilium lzabet, aut ubi
contraxit. No se le ocurrió a Voet que esta lei tuviese en mira
la forma o solemnidades del acto o contrato.
· Ya e� fácil ver cómo la base granítica en que apoya �u _siste­

ma la mayoría de la Comision, se convierte en arena suelta, i
se desmorona al impulso del primer viento.

Ni seria de creer que entre tanto jurisconsulto eminente
desde Bartola hasta Savigny, ninguno hubiese tropezado con /
una leí que con sus palabras o con su espíritu ��ntrariase la '1
regla locus regit actum. Concluyamos. con que no existe seme- 1

jant�· lei, i que por el contrario, que.dan en pié las que hemos
citado en el párrafo primero, que, si no establecen literalmente
la regla, se conforman con su espíritu; i pueden, en buena filo•
sofía,_ servirle de projenitores.

V 

La quinta razon que se aduce, es 'q11e los '/undamentós de la 
.regla no resisten al mas lijero exdmen, i que su coin'pleta insufi­
ciencia para dirimir• los conflictos de la materia, es confesada por 
sus propios defensores. 

Tampoco se ha cuidado el doctor Quintana de justificar su 
aserto en este punto; i ni siquiera se ha tomado el trabajo de 
decirnos cuáles son los fundamentos de la regla, i ménos se ha 
ocupado en su mas lijenJ exdmen. 

El fundamento de la regla no puede ser mas sólido; no hai 
ninguno, en la materia de que tratamos que los teng� tan fir­
mes: la justicja i la conveniencia se aunan para formar i soste• 
ner la regla; 

Está de su parte la justicia, porqúe el principio mas.funda• 
mental, irias sólido, mas reconocido i acatado en la ciencia le­
gal, es que la lei impera, que su maqdato ha de ser respetado i 



{' cumplido en todo et distrito jurisdiccional que abarca la sobe­
ranía del Léjislador. Es natural i 16jito que, si la·ijutoridad pó­
blica proteje i ampara los actos que se ejecutan en- su territo­
rio, esos actos, sea de nacionales o de estrartjeros, se ajusten 
en :Su forma al mandato de esa misma autoridad pública, no 
solo por respeto i deferencia, sino tambien por gratitud, para 
corresponder a la proteccion que se les dispensa en su celebra­
don i ejecucion. Hasta el adajio vulgar ensefta, a. la tasa qite 
fueres lltlz lo qzte vier�s. 

Tambien la conveniencia está del lado de 1, regla, porque, 
evidentemente, en la mayor parte de los casos es- mas fácil ob­
servar la forma o solemnidades prescritas por la, lei def lugar 
donde se celebra el acto o el contrato; i en muchas ocasiones 
es imposible observar la forma prescrita por la lei estranjera, 
o aquella a-que está; sujeto el individuo que los celebra, o bien
,aquella donde han de surtir sus efectos el acto o el contrato.

Eltestamento, por ejemplo, .que es uno de los casos mas fre­
cuentes, es mucho mas fácil hacerlo en la_ forma,que prescribe 
Ja lei del lugar donde se otorga; porque en este lagar es mas 
conQcida esa forma i hai mas medibs de realizárla. Son pocas 
las personas que saben cómo debe hacerse un testamento, i ra­
r!sitnas fas que saben cómo debe otorgarse seg\111 la lei estran� 
jera. Supóngase a un.ruso, a un turco o a un japones ert una 
de las Repúblicas americanas, ¿se�ia fádl que encontrase un 

' escribano, ni Ún abogado que·supiese haceM�l testamento en con­
' formidad a la lei de Rusia, de Turquía o del Japon? En el mismo 

Paris, .endonde se junta gran concurso de estranjeros, seria mui 
·�Üffoi.

) 

encontrar un ábógado qué- lo supiese; de mane1'a que el
pobre estranjero se veria cc:>ndenado a morir ííiil test'amentor si ..

. no .se reputara., válida la· forma exljida por la lei del pais d�t'lde
le ócúrda. la· o\uerte, i púes to qué e.l 'testamen,to· debía recibir su
ejecucion en ei lu·gar de la ubióa'Cion de los bte�es, donde se re­
queria otra forma distinta. l si los bienés estaban én distintos
paises,'i debiera, en consecuenda, recibir el testamento su ejeeu:.
don entodos esos países, ¿deberia reunir todas las fo;mas <> so•
férnnidade� requeridas por tas leyes de todos ellos?

: Nes :conviene, pues-, �bremanera a todos - que se respete bt.
:µ,,;,d·e).(ijída por la, lei cfel lugar d6ode se celebra el' aeto o e-1



conwato, so pena de que nos veamos inhabiUtadot con frecuen.­
cia. para su celebracion. Inútil nos parece insist.ir mas en la de­
mostracion de la conveniencia de la regla locus regit actum, 
porque es palmario que en muchos casos es imposible observar 
otra forma que la prescrita por la lei del lugar donde se .hace 
el acto o se otorga el contrato; i ent6nces la cQnveniencia se
�onviertc, en necesidad. I si es de absoluta justicia respetar la 
soberanía del lugar donde nos encontramos, no es de ménos 
rigurosa justicia que todo soberano, en obsequio i proteccion de 
sus nacionales, que es la primera i mas sagrada de sus obliga­
,ciones, acepte como lejítima i perfecta la forma del acto o del 
-contrato ,que se ajuste a la lei del lugar del otorgamiento. 

Los fundamentos de la regla quedan en pié, i no solo resis• 
·ten al mas severo exámen, sino que cobran con él mayor fuerza
i lucidez.

Que la regla /QCUs ,egit actum sea insuficiente para dirimir 
·todos los conflictos de la materia, es cosa i.ncuestionable1 i nadie
ha sostenido lo contrario; pero cir

.
cunscrita, a la forma o solem-,

nidades de los actos i contratos, que fué la idea que le di6 orí- l
jen i qu.e füé el asunto de su primera aplicacion, es d'e la mas
rigorosa 16jica, de la mas perfecta justicia i de la mas alta con ..
-veniencia para todas las naciones; i no solo resuelve, sino que
,evita todas las cuestiones sobre este punto.

VI 
. 

El sesto argumento en que se apoya. el rechazo de la regla. 
•es, (JUt es una sentencia anónz'ma que no tiene en su favor otro­
tlt1,!o q,u,e el tiempq, ni mas fitndamento que la rutina; sin qtte
pueda, po, lo trznto; dar mérito para que la ciencia sacrifique en su
obsequio la severz'dad de sus principios, la exactit11d de sus deduc-
ciones i.la estabz'!t'dad de las Cl)'flVenciones kumanas.

La- forma; con que se re,viste el. argumento no puede �er mas,
solemn� i pom,posa; pero es fácil <.l�ostrar que su debilidad
·raya en futileza. Si ·nos ponemos a contcmplªrlo i queremos
hacer su autopsia, .no nos quedará )IOa sola · p�tdcula que:, sea
prtotejida-por la 16fü:a o por.la cienc.iadega-1.. .· . . .

La regla locus reg# áctt,m es una s1:ntencia:an'Jnima. Esto no
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arguye contra su verdad, su justicia i su conveniencia, como lo dejamos probado, Por el contrario, es un gran mérito, porque · anónimos son todos los principios fundamentales de la ciencia� no tienen otro autor que a pios, creador de todas las inteiijen­cias i de todas las verdades, cuando no son ellas parte de su existencia o de su eS'eocia; regulador sapíentísimo del órden moral i del intelectual, no ménos que del órden físico. La regla 
locus regit actum es anónima, porque en el trascurso de los siglos. no se ha presentado un plajiario tan audaz i tan torpe que se .....,),atribuya la propiedad de una cosa que es del jéoero humano, f. .. que, si hubiéramos de compararla con las materiales, dirí�mos que no puede estar en el patrimonio de un hombre por ser cÍe •Utilidad inagotable.La regla'/ucus regit actum no tiene en su favor otro título que
el tiempo. Permítasenos no hacer caso de este concepto, porque

/él no sigm.· fica nada: la verdad científic� º. o gana solidez ni me­jora de condicioó con el tiempo; no conquista su naturaleza o�u existencia por la prescripcion.
No tiene otro fundamento que la rutina. Probablemente no seha fijado el doctor Quintana en estas espresiones, porque no esposible creer que deliberadamente haya querido calificar de·rutineros . a Bartolo i a los . demas eminentes jurisconsultosque le han seguido hasta Savigny. No es posible suponer'que todos estos sabios hayan acep.tado la regla sin reflexionni exámen. SaxJgny, filósofo e investigador tenaz, que con­sagra prolija inyestigacion para justificar cómo debe tradu­cirse un adverbio o un adjetivo latinos; Savigny, que no soloacepta la regla locus regit actum como espresion del límite dela lci en el espacio, sino que formula otra semejante, tempusngt't attu111, para espresar su Hmitacion en el tiempo, e impedirasi su efecto retroactivo; Savigny, evidenteménte; no se ha de-jado llevar en este caso por la rutina.Destruidos· los antecedentes, la consecuencia viene por tierra:aceptando la regla no se sacrifica la severidad de los principiosde la ciencia, sino que, por el ·contrario, seles salva. i respeta.Con el rechaio de la regla s!que se sacrifican. los dos principiosmas fundamentales de esta importante rama del Derecho, como<:reemos haberlo demostrtldo,

· ,
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No hemos podido atinar en qué sentido podrían· sacrificarse· · 
la exactt'tud de las deduccionés �ientijicas t' la esiabilidad de las · 

· convenciones humanas con la aceptacion de l� regfa /ocus regit 
· actmn.; ni podríamos decir si �sto proviene de. ineptitud dé
nuestra concepcion o de error i falsa apreciacion de parte del 1
orador. No es Hcito hacer afirmaciones de esta·clase sin aducir L
las pruebas en que descansan,

r. 
·, 

" 

VII 

Se rechaza, por último, la regla locus regir actum, porque es 
de buen prhzdpio, que 'todo ·acto sea indivisible del punto de vista 
·d,

e

'la lei que haya de refir!o,· que su forma sea i'nseparable de su 
fondo, i que, tanto bajo uno como ba¡'o otro aspecto sea exclusiva­
mente rejido por ttna sola i 1Í-nica leí. 

No hai duda que seria útil que el acto o el contrato fuesen 
rejiclos por un;i misma lejislacion en cuanto a' la forma, en 
cuanto a los requisitos internos i en cuanto al fondo, o sea, en • 
cuanto a las obligaciones i derechos que producen; pero esta 
utilidad es mui tenue compl¡lrada con la utilidad, o diremos 
mas bien, con la �ecesidad de la observancia de la regla locus 
ngit actum. Lo que es de buen principio i que es ai:eptado 
por todos, es que, en. el conflicto de dos convenicnciás� debe 
darse preferencia a la mas importan'te; i en el conflicto de la 
conveniencia con la necesidád, debe prevalecer esta 1'.iltima. 

Tal es lo que pasa con la regla locus regit actum, como lo he­
mos demostrado en el párrafo 5.0; sin que el doctor Quintana, 
por su parte, haya intentado siquiera la demos,tracion contraria. 

Pero el caso de la regla lorus regit actum no es singular 
en el derecho. Tenemos otro mui parecido, casi id�ntico,· en el 
cual no dudamos estará de acuerdo con nosotros el doctor 
Quintana, caso que es la doctrina aceptada por la universalidad 
de los jurisconsultos, i que no es mas que una ampliaclon, dire­
mos mas bien, una imitacion de la regla !ocus regit attum. Es 
Savigny quien formula por primera vez, como ántes lo hemos 
insinuado, la regla tempus regit actum para espresar la limita­
don del imperio de la lei en el tiempo. I decimos que es Sa­
vigny el autor de esta fórmula,· p_orque no tenemos noticia de 

. ' 



que otro jurisconsulto·la haya empleado ántes que él, bien que 
' la verdad .que contiene la regla, o-sea;su fondo, es maS,antiguo 

que Savigny. · 
Pues bien, !=On esta regla se determina que, la for;rna pe los 

testamentos, o sea, sus solemnidades o requisltos estemos, que 

) 
todo es lo mismo, se rijcn por la leí vijente aJa fecha en que · 
se otorga el testamento; i sus requisitos internos, as{ como las 

1 
disposiciones que él contiene, se rijen por la 'lei vijente al tiem• 

r po de la muerte del testador. Hé aquí cómo se sacrifica la 
conveniencia de sujetar a una misma lei la forma i el fon�o 
para salvar i dar 'cabida a otra conveniencia de mas alto inte­
res; exactamente lo ,m.ísmo que en el' caso· de la regla,1ocus.,·egit 
actum, sin embargo de que esta regla tiene por objeto dirhnir 
la colisfon ·de dos leyes de distintos países, miéntras qüe la re-

�. gla:tempus reg'Ít actum se haformulado para determinar la ma­
nera,d,e resolver ·el conflicto que resulta entre dos leyes de un 
mismo país. 

Hemos·tratado ántes de probar, i creeo¡iqs haberlo consegui­
d(>, qqedesechada la r1igla locus regit actum, podría ocurrir el 
caso in que urí individuo se enco:ptrase en la impQsibilidad de 

· Qtqtgar·t�stamento o de practicar otro ,acto. o contrato, í q1Je
con .esto se viola.ria WI() de los principios .mas funda.mentales

. de la ciencia liel Derecho, cual es la. es.tricta {sagrada obliga•
· . eion quc·tiene el soberano de proteje,r a sus nacionales, facili;.

�árrdolesJos medios de ejecutar todos los actos de la vida civil •
. Pues .biep, ésta, es tambien una de las razones ep que se iunda
la,regl3 tempus .regit ac/11111.
· '.(;;ontlnuan� con.el ejemplo del testamento, que ,es el mas

s,em::jlto .i · uno de ltls .mas frecuentes, si se dese4tha esta regla, ,PO•
dria SUC1tderq� nos viésemos, .en. ciertos momento$, en,;lajmM
PQSfüUiilad :de otorgar testamento. Otdinariamente:prif}�ipian 

· a ré;ir fas le.yes aJ�s doee de la noche del d�· en qt1é termina
el· pl�o · para ,su.•. prolllqlgacion; si. la forma def t�$,tamento se.
rij{�se_porlalei vijente .a la Jecha. de la muerte del te."ta<;lor,lcis ·
individtios qµe,.R?Utiesen dnczén,·,di� minu�os i q11izll;S :uná J .

. · QOS horas . �e,5,púea de •las docie .4-ela noQhe que· l'ri�dia entre el· 
(l{j � 'qlte �r.tniQ:a d pfa0o·i.iéla jrpm�Jgaof� .fet dia en qqe

t · · piíµci,pia. a il!jir ·. ta lei, ne :vo�an .o:torgflr i,S;tamencto, .· por'4ue ·.
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en tan breve espacio de tiempo.no, es posible ototga-d:o, i el qqe 
$e otorgase ántes de .esa hora no tcndria valor alguno, i si la 
n'ueva Jci declarase válido el testamento otorgado ántes de su 
vijencia con la forma que ella determinaba, como podria hacer� 
lo, resultaria que la nueva lci rejiria ántes de estar promulgada, 
lo que. iínportaria la infracccion innecesaria de otra regla im­
portante e inconcusa de la ciencia legal.' 

No creemos necesario ocuparnos en las otras razones que 
apoyan la regla tempus regit actum, porque solo tratamos de

una comparacion o de un argumento a simz1i, para demostrar 
que no es singular el caso de la regla locus regz't actum en cuan• 
to sacrifica la pequefia conveniencia que resulta de sujetar a la 
misma leí la forma i el fondo del acto, a la altísima convenien­
cia, i aun diremos mas bien a la necesidad, de no impedir la 
ejecucfon del acto. 

Dijimrn� al principio que el mismo doctor Quintana acepta la 
regla locus regit act1,m despues de combatirla en absoluto, i la 
acepta cabalmente para el acto que mas bien se presta a formar 
e.xcepcion en ciertos casos. Hablamos del matrimonio, del cual 
dice el doctor Quintana: 11Respecto a las formas mismas del ma• 
trimonio, no existe cuestion alguna fundamental; pues la doc• 
trina i la lejislacion están de pleno acuerdo en admitir que ellas 
deben ajustarse a la leí del lugar donde el .acto se .celebra; 
de suerte que por esa misma lei deben decidirse tqdas la\; 
contestaciones referentes a la existencia i validez c:lel. matd­
moniou. 

Debemos advertir que, no porque la forma del ma.trimonio se 
rija por la lei delpais donde se celebra, deben resolverse por 
esa lei todas las ·cuestio1;1cs relativas a la validez del matrimo­
r¡io, pues que los requisitos internos podían rejirse por la leí del 
domicilio de la nadon de los contrayentes, como sucede con la 
l�i chWma (artículo I 5 del Código Civil), que sµjetal� (:�pac;idad
del chileno a Ja leí. de Chile, a.unqu� celelm, �l :,µ�trknonfo en
pais estl'.a11jero. . . . ... ', .
· Es verd,ad, qµ� el doctor Q.ijintaoa cs�a �� 9pinfon dicien�

do: 11Que el matri:rnonlo se sup.Q�e aiecq,pre �sµmadio �n �l
�ismo lµgar en t¡.\Je s� celebrq, i i� s�l�éion .B�c.tt)�si«l se con� 
vierte �sí en uqa �onfrr;m�ciondeJ,:tUl:élr. JUC•11Cionada1,. Pero 



. se desentiende de los demas derechos ,i ol;,ligadónes que nace�: 
.·del ,matrimpnio, i que en muchos casos. �o.a-ejercitarse los pri� 
mer.os,i a:cumplirle las segundás en otrQ1! paises·, lo que sin:qu� 
da han ·tenido en mira o han tomado mui en cuenta los· es'posos 
al celebrar el matrimonio. 

No nos detenemos mas en esta obS'ervacion porque no-la: 
creemos de tan grave momento; �onocidos ·1os antecedentes in�· 
controvertibles en que descansa la. reg'la !ocus .regit actum'. No 
podrá al ménos negarse que la apliéacion de la. regla al matri­
monio se presta a inconvenientes que no existen en los otros 
actos ni en los contratos. 

Resumiendo lo dicho, tenemos: que la forma o solemnida­
des del acto o del contrato se rijen por la lei del lugar donde 
se otorgan, /\Un cuando hayan de .recibir su cjecucion en un 
país distinto, porque así lo exije u·na conveniencia tan jen.eral 
i tan grave que se convierte en necesidad imperiosa; i esta sen­
tencia es la que se formula con las palabras /dcus regit actum; 

Que no es propio de la regla, sino simplemente su amplia­
cion, la doctrina que hace rejir los éfectos del contrato, o sea, sus 
derechos i obligaciones, por la lei del lugar donde se celebra, 

r)· cuando los contratantes no han designado otro lugar para su
·. ejecucion, ni aparece esta intencion de los términos del 

porque se presume que debe ejecutarse en el lugar de la ccle-
bracion; 

Que es buena doctrina i jeneralmente aceptada, que las obli­
gaciones i derechos que nacen del contrato se rijan por la 

( lei del lugar donde1 segun la cstipulacion o inten<;:ion de lo� 
contratantes, debe recibir su ejecucion ¡ porque se presume 
que han querido someterse a esa leí; i en materia de contratos 
la voluntad de las partes debe predominar, puesto que es una de
las fuentes de las obligaciones voluntarias; · -

Que, en cQnsecuenda1 no se puede aceptar la regla absoluta · 
de que la lei del lugar donde se pide la ejecucion del contrato. 
sea la que deba rejir sus derechos i obligaciones, porque puede 

( haber necesidad de pedir la ejecucion del oeotrato en un país .
· distinto, v. gr: el del domicilio, i en este caso'los Tribunales de 

este país aplicarán las leyes deLpais donde debió ejecutarse el 
contrato, Ya hemos observado que los Tribunales de distintos , 

" ' 
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,Paises pueden ser competentes para conocer d_é las cuestiones 
que nacen del contrato, 

. Por último, es tamblen doctrina jeneralmet?te aceptada, que 
los tribunales de un pais no pueden en sus sentencias rccoqo-
cer i mandar cumplir obligaciones de un contrato en que sé ..Ji
violen o contraríen las leyes de órden público del mismo pais,)1! 
aun cuando esas obligaciones sean Hcitas segun la lei del pa� 
donde se celebró el contrato. El arbitrio a que se puede recurrir 
en estos casos es hacer juzgar el negado por los tribunales del 
pais donde se celebró el contrato, cuyas estipulaciones supone­
mos sean lícitas segun la lci de dicho pais, i venir en seguida a 
pedir la ejecucion de la sentencia ante los tribunales del pais 
donde se reputan ilícitas csa,s obligaciones. La sentencia lefiti­
ma, por decirlo así, estas obligaciones; semejante recurso no 
puede surtir pleno efecto en todos los casos, porque esto pende 

· de los tratados, de las leye-s del mismo país i aun de la calidad
de las obligaciones.

!.11 
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